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ROZCESTÍ  
 
 
 

Kdekoli je nikde.   
SENECA   

 

1 
Reece Gilmorová se v přehřátém chevroletu cavalier pročoudila skrze 

sevřené klouby hor do města Angel’s Fist. V kapse měla dvě stě čtyřicet tři 
dolarů a pár drobných, což mohlo stačit na vyléčení nemocného autíčka a 
nějakou potravu pro něj i pro ni. A pokud se na ni štěstí usměje a s autem 
to nebude vážné, mohla by si tu zaplatit pokoj na jednu noc. 

Pak bude i při nejoptimističtějších propočtech na dně. 
Páru, která se valila zpod kapoty, brala jako znamení, že je čas přerušit 

na chvíli cestování a najít si práci. 
Žádný problém, žádné strachy, přesvědčovala se. Městečko ve 

Wyomingu, schoulené na břehu chladného modrého jezera, se zdálo stejně 
dobré jako kterékoli jiné místo. Možná lepší. Byl tu otevřený prostor, který 
potřebovala, velký kus oblohy, k níž se vypínaly sněhem pokryté vrcholy 
Skalistých hor jako vážná, trochu odtažitá božstva. 

Už celé hodiny k nim směřovala po klikatých silnicích přes krajinky s 
kopci a pláněmi jako z fotografií Ansela Adamse. Neměla ponětí, kam 
dojede, když to ráno za úsvitu vyrazila na cestu, ale minula město Cody, 
prosvištěla Duboisem, a přestože chtěla odbočit do Jacksonu, nakonec 
zamířila dál na jih. 

Snad ji něco táhlo právě sem. 
Za posledních osm měsíců se naučila spoléhat na různá znamení a 

instinkty. Nebezpečné zákruty, Kluzká silnice za mokra. Líbilo se jí, že 
někdo vynaložil čas a úsilí na podobná varování. Další mohlo být 
upozornění na zvláštní světlo dopadající na silnici nebo větrná korouhvička 
obrácená k jihu. 

Kdyby se jí světlo nebo korouhev zalíbily, následovala by je, dokud 
by nenašla to pravé místo v pravý čas. Tam by se na pár týdnů, nebo jako 
teď v Jižní Dakotě dokonce na pár měsíců, usadila. Našla by si práci, 



obhlédla by okolí a pak vyrazila dál, až by jí podobné znamení ukázalo 
jiný směr. 

Tenhle způsob života jí přinášel svobodu a často – teď stále častěji – 
také oslaboval neustálý úzkostný šum její mysli. Těch pár měsíců 
samostatného a také osamělého života ji uklidnilo víc než celý rok terapie 
předtím. 

Kdyby měla být upřímná, léčení jí určitě poskytlo základ, aby 
dokázala čelit sama sobě. Každý den, každou noc a všechny hodiny mezi 
tím. 

A tady se nabízel další nový začátek, další nepopsaná tabule v 
sevřených prstech města Andělská pěst. 

Když nic jiného, stráví několik dní u jezera nebo v horách a vydělá si 
peníze na další cestu. Takovéhle místo – podle rozcestníku se 623 
obyvateli – pravděpodobně žilo z turistického ruchu, výletů do přírody a z 
blízkosti národního parku. 

Jistě tu bude alespoň jeden hotel, nejspíš rodinného typu, a v dosahu 
nějaký kovbojský ranč. A tam všude potřebovali nějakou výpomoc nebo 
uklízečku, zvlášť teď, když jarní tání otupovalo ostrost paní Zimy. 

Ale protože její vůz vydával mnohem naléhavější a hustší kouřové 
signály, prvořadou potřebou byl automechanik. 

Sjížděla po silnici táhnoucí se kolem dlouhého a širokého jezera. Na 
stinných místech ještě ležely bazénky sedavého sněhu. Stromy stále 
nabízely pohled na zimní hněď, ale na jezeře už bylo vidět první lodě. 
Zahlédla párek mužů v bundách a čepicích, jak v bílé kánoi projíždějí 
odrazem horských štítů na vodě. 

Naproti jezeru Reece uviděla něco jako obchodní čtvrť. Krámky se 
suvenýry, malou galerii. Také banku, poštu a šerifovu kancelář. 

Odbočila s funícím vozem od jezera k jakési větší stodole. Na 
pevných židlích před ní vysedávali dva muži ve flanelových košilích a 
vyhlíželi na jezero. 

Pokynuli jí na pozdrav, když vypnula motor a vystoupila, a ten vpravo 
se klepl do štítku čepice s logem obchodu – Macovo smíšené zboží. 

„Zdá se, že máte nějaký potíže, mladá dámo.“ 
„To je pravda. Nevěděli byste o někom, kdo by mi s tím pomohl?“ 
Muž se opřel dlaněmi o stehna a vstal. Byl podsaditý a měl ošlehanou 

tvář s vějířky vrásek kolem přátelských hnědých očí. Když promluvil, jeho 
hlas se pomalu zpěvavě vlnil. 

„Tak co kdybyste to otevřela a my se na to mrknem?“ 



„Moc děkuju.“ Vyhákla západku, zvedla kapotu a ustoupila před 
oblakem páry. Z neznámých důvodů jí ten čoud přivodil spíš pocit 
trapnosti než úzkost. „Začalo to zlobit asi dvacet kilometrů odsud. Nejdřív 
jsem si toho ani nevšimla. Zakoukala jsem se do krajiny.“ 

„To věřím. Jste na cestě do národního parku?“ 
„Byla jsem. Více méně.“ Nejistá sama sebou jako vždy se snažila 

soustředit na přítomnou chvíli než na to, co bylo či bude. „Ale auto má asi 
jiné plány.“ 

Jeho společník přišel blíž a pak oba nakoukli pod kapotu, jak to tak 
muži dělávají, s vážnými, zamračenými výrazy ve tvářích. Zadívala se tam 
s nimi, i když cítila, že je to od ní stejné klišé. Byla ženská, pro kterou jsou 
součásti motoru stejnou záhadou jako krajina na planetě Pluto. 

„Máte prasklou hadici chladiče,“ řekl muž. „Musí se vyměnit.“ 
To neznělo tak strašně, ne nejhůř a ne příliš draze. 
„A je tady ve městě nějaké takové místo?“ 
„Lyntova garáž vám to udělá. Půjdu tam zavolat.“ 
„Zachráníte mi život.“ Usmála se a podala mu ruku, což jí šlo s cizími 

lidmi čím dál snadněji. „Jsem Reece. Reece Gilmorová.“ 
„Mac Drubber. A tohle tady je Carl Sampson.“ 
„Vy jste někde z východu, co?“ zeptal se Carl. Vypadal na 

padesátníka s trochou nějaké té indiánské krve. 
„Ano. Až z Bostonu. Opravdu moc děkuju za pomoc.“ 
„Je to jen telefonát,“ řekl Mac. „Můžete jít dovnitř, schovat se před 

větrem anebo se třeba projít. Chvíli potrvá, než se sem Lynt dostane.“ 
„Radši bych se prošla, jestli to nevadí. Možná byste mi mohl poradit, 

kde se dá ve městě přespat. Nic honosného.“ 
„Kousek dolů máte hotel Lakeview. Teton na druhé straně jezera je o 

něco domáčtější. Postel a snídaně. Pak jsou k pronájmu na týden nebo 
měsíc chaty kolem dokola a dál za městem.“ 

Už dávno nepřemýšlela na měsíce dopředu. I jeden den představoval 
výzvu. A domáčtější se jí zdálo až moc intimní. „Tak to se asi podívám na 
ten hotel tady.“ 

„Pěšky je to docela daleko. Můžu vás tam hodit.“ 
„Jsem celý den za volantem, ráda se protáhnu, ale děkuju, pane 

Drubbere.“ 
„Není zač.“ Ještě chvíli tam stál a díval se, jak odchází po dřevěném 

chodníku. „Hezká,“ poznamenal. 
„Není na ní kousek masa,“ zavrtěl hlavou Carl. „Ty holky se dneska 

vyhladověj z podoby.“ 



Nehladověla schválně, ve skutečnosti se spíš snažila nabrat zpátky 
těch pár kil, co za poslední rok shodila. Byla hubená, ne zdravě štíhlá, ale 
to už byl aspoň pokrok od úplné vychrtlosti. Ještě pořád se cítila příliš 
propadlá a kostnatá. Pokaždé když se svlékla, měla dojem, že se dívá na 
docela cizí tělo. 

Nesouhlasila by s Macovým výrazem hezká. Už ne. Kdysi si tak 
připadala, mívala styl a byla sexy, když se jí zachtělo. Ale její tvář teď 
působila tvrdě, kosti z ní příliš vystupovaly a líce měla propadlé. 
Probdělých nocí ubývalo, ale když přicházely, zanechaly jí pod očima 
tmavé kruhy a pleť nevábně bledou. Chtěla se znovu poznávat. 

Klidně se procházela, onošené tenisky neslyšně našlapovaly na 
chodník. Naučila se nespěchat – nutila se na nic netlačit, nehonit se a brát 
věci, jak přijdou. A opravdu poctivě prožít každý okamžik. 

Chladný vítr ji hladil po tváři, čuchal dlouhé hnědé vlasy stažené do 
culíku. Líbil se jí ten pocit a vůně větru, ostrá a čerstvá, i jasné světlo, které 
zalévalo vrcholy Skalistých hor a odráželo se na vodě. 

Skrze větve vrb a topolů zahlédla některé z chat, o nichž mluvil Mac. 
Krčily se mezi stromy, dřevěné sruby s velkými terasami a nejspíš 
nádherným výhledem. 

Mohlo být pěkné sedět na některé z těch teras, pozorovat jezero, hory 
a zvířata, která zavítala do blízkého rákosí. Zažít ten prostor a klid. 

Možná na to jednou dojde, pomyslela si. Ale dnes ještě ne. 
Všimla si zelených listů narcisů v menším soudku od whisky vedle 

vchodu do restaurace. Trochu se chvěly v ledovém větru, ale už jí 
připomněly jaro. Na jaře je všechno nové. Možná i ona bude tohle jaro 
nová. 

Zastavila se a chvíli ty něžné rostliny obdivovala. Bylo útěšné vidět, 
jak se jaro po dlouhé zimě vrací zpět. Brzy se projeví víc. 

V příručce o kraji našla spoustu divokých lučních květin a ještě víc 
jich mělo růst na březích jezera a rybníků. 

I ona byla připravená rozkvést, pomyslela si. 
Pak pohledem spočinula na širokém proskleném vchodu restaurace. 

Spíš jídelny, opravila se v duchu. Pultový prodej, stolky po dvou a po 
čtyřech, boxy, všechno ve vybledlé červené a bílé. Koláče a sladkosti ve 
vitríně a otevřená kuchyně. Dvě zaměstnané servírky s konvicemi a tácy v 
rukou. 

Čas oběda, uvědomila si. Zase zapomněla na oběd. Jen co si prohlédne 
ten hotel, zajde si… 

Vtom si všimla rukou psané zprávy na okně. 
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Nápisy, pomyslela si znovu, třebaže nejprve o krok ustoupila. Pak 
zůstala stát na místě a pečlivě si přes sklo prohlížela vnitřní prostory. 
Otevřená kuchyně, uvědomila si, to je to hlavní. Rychlé občerstvení, to by 
zvládla i ve spánku. Nebo aspoň kdysi ano. 

Možná bylo na čase to zjistit, udělat další krok kupředu. Pokud to 
nedokáže, pozná to rychle a rozhodně na tom nebude hůř než teď. 

Hotel nejspíš taky před sezónou přijímá posily nebo pan Drubber 
může potřebovat pomocnou prodavačku. 

Ale nápis byl právě tady a její auto jako by si samo našlo cestu do 
tohoto města. Nohy ji zavedly na tohle místo, kde lístky narcisů raší z hlíny 
do prvního váhavého jarního vánku. 

Vrátila se ke vchodu, zhluboka se nadechla a odhodlaně vstoupila 
dovnitř. 

Smažená cibule, uvědomila si ihned, vypulírovaný bílý pult. Několik 
prázdných stolků, prostřených k obědu. Na stěnách visely fotografie – 
podle jejího mínění poměrně dobré. Černobílé záběry jezera, bělostné 
hladiny a okolních hor ve všech ročních obdobích. 

Ještě se rozhlížela a sbírala odvahu, když se k ní přitočila jedna z 
číšnic. „Pokud byste chtěla poobědvat, můžete se posadit ke stolku nebo k 
pultu.“ 

„Já vlastně hledám šéfa. Nebo majitele. Hm, kvůli tomu inzerátu na 
okně. Místo kuchařky.“ 

Servírka se zarazila a balancovala tácem na dlani. „Vy jste kuchařka?“ 
Bývaly doby, kdy by se nad tím označením blahosklonně pousmála, 

ale ani teď jí to nedalo. „Ano.“ 
„To se hodí, protože Joanie právě před dvěma dny jednoho kuchaře 

vyrazila.“ Dívka zahnula prsty a naznačila, že nese skleničku ke rtům. 
„Aha.“ 
„Najala ho v únoru, když projížděl městem a hledal práci. Říkal, že 

našel Ježíše a rozsévá jeho učení po zemi.“ 
Natočila tvář a bok ke straně a na pěkné tváři vyloudila srdečný 

úsměv. „Kázal slovo Boží, ale jako apoštol na heroinu, takže člověk měl 
chuť zacpat mu pusu utěrkou. Pak se chytil flašky a bylo to. No. Tak se 
třeba posaďte k baru a já se mrknu, jestli Joanie může na chvíli z kuchyně. 
Dáte si kafe?“ 



„Čaj, jestli můžu prosit.“ 
„Hned to bude.“ 
Nemusí tu práci brát, připomínala si Reece v duchu, když usedala na 

chromovanou stoličku a třela si zpocené dlaně o džíny. I kdyby se to 
nabízelo, nemusí ji vzít. Může zůstat u úklidu v hotelu nebo zkusit najít ten 
blízký ranč. 

V jukeboxu přeskočila deska a Shania Twainová začala radostně 
oznamovat, že se cítí jako žena. 

Servírka zašla dozadu ke grilu a poklepala na rameno menší, 
podsaditou ženu. Ta se po chvilce ohlédla, zadívala se Reece do očí a 
přikývla. Servírka se vrátila k pultu se šálkem horké vody a sáčkem čaje 
Lípton v podšálku. 

„Joanie tu bude hned. Nechcete se naobědvat? Dnešní specialita je 
hovězí pečeně. K tomu šťouchané brambory, fazolky a dortík.“ 

„Ne, díky, stačí mi čaj.“ Nic víc by v sobě nedokázala udržet, když jí 
nervy takhle svíraly žaludek. Spolu s nimi se hlásila i panika, jako tíživý 
vlhký tlak na hrudi. 

Měla by vypadnout, pomyslela si Reece. Zvednout se a vrátit se k 
autu. Nechat spravit hadici a jet dál. Vykašlat se na nějaká znamení. 

Joanie měla načesané blond vlasy, na sobě trochu umaštěnou bílou 
zástěru a na nohou vysoké rudé tenisky. Vyšla z kuchyně a cestou si otírala 
ruce utěrkou. 

A měřila si Reece ocelovýma, spíš šedýma než modrýma očima. 
„Vy vaříte?“ Kuřácký chrapot proměnil úsečnou otázku v podivně 

smyslnou. 
„Ano.“ 
„Z povolání, nebo jen když se chcete doma najíst?“ 
„Živila jsem se tím doma v Bostonu.“ Reece s potlačovanou 

nervozitou roztrhla obal čajového sáčku. 
Joanie měla jemně vykroužené rty, skoro jako Amorův luk, které 

kontrastovaly s těma tvrdýma očima. A starou zhojenou jizvu, která se 
táhla od levého ucha téměř k bradě. 

„Boston.“ Naučeným pohybem si zastrčila utěrku za pásek zástěry. 
„To je pěkná dálka.“ 

„Ano.“ 
„Nevím, jestli stojím o kuchařku z východního pobřeží, která je takhle 

ukecaná.“ 
Reece překvapeně pootevřela pusu a pak ji s pousmáním zase zavřela. 

„Když jsem nervózní, melu páté přes deváté.“ 



„A kde jste se tu vzala?“ 
„Cestuju. Porouchalo se mi auto a potřebuju práci.“ 
„Doporučení máte?“ 
Srdce se jí stáhlo tichou bolestí. „Můžu ho sehnat.“ 
Joanie se ušklíbla a trhla hlavou ke kuchyni. „Tak pojďte dozadu a 

vemte si zástěru. Další objednávka je sendvič se stejkem, středně 
propečeným, smažená cibule a houby, hranolky a zeleninová směs. Jestli se 
Dick neskácí, až to sní, tak to místo bude vaše.“ 

„Dobře.“ Reece se sesunula ze stoličky, snažila se pomalu a 
pravidelně dýchat, a prošla lítačkami ke vzdálenému konci kuchyňské 
přepážky. 

Na rozdíl od Joanie si vůbec neuvědomila, že obal od čaje 
rozcupovala na malé kousíčky. 

Kuchyň byla jednoduše zařízená, ale postačovala. Velký gril a sporák, 
lednice, mrazák. Nádobí, dřezy, fritéza a odsavač par. Než si uvázala 
zástěru, Joanie jí přinesla potřebné suroviny. 

„Díky.“ Reece si omyla ruce a pustila se do práce. 
Nepřemýšlej, poručila si. Nech tomu volný průběh. Vložila plátek 

masa na gril a začala krájet houby a cibuli. Předem nakrájené brambory 
vhodila do koše fritézy a nastavila časový spínač. 

Ruce se jí netřásly, a i když tlak na prsou nepovolil, nerozhlížela se, 
jestli se na ni nevalí stěny kuchyně. 

Poslouchala hudbu z jukeboxu i hudbu grilu a fritézy. 
„Objednávky!“ zavolala Joanie a odtrhla další lístek. „Reuben, 

klubsendvič a dva saláty bokem.“ 
Reece se pustila do nové objednávky a všechno běželo hladce. 

Atmosféra a jídlo byly jiné, ale tenhle rytmus už znala. Nezastavit se a 
pracovat. 

Upravila první objednané jídlo na talíři a podala ho Joanie k inspekci. 
„Polož to do řady,“ zněla odpověď. „A začni s další objednávkou. 

Když do půl hodiny nebudeme volat doktora, jsi přijatá. Plat a pracovní 
dobu probereme pak.“ 

„Potřebovala bych…“ 
„Připrav další jídlo,“ přerušila ji Joanie. „Jdu si zakouřit.“ 
Pracovala ještě půl hodiny, než našla chvíli odejít od horkého sporáku 

a zchladit se lahví vody. Když se otočila, Joanie u přepážky popíjela kávu. 
„Nikdo se neotrávil,“ řekla. 
„Uf, to je tady pořád tak rušno?“ 



„Hlavně v sobotu kolem oběda. Vedeme si dobře. Pro začátek 
dostaneš osm dolarů na hodinu. Jestli se mi za čtrnáct dní budeš pořád 
pozdávat, zvednu to o dolar. Vaříme my dvě a ještě jeden člověk u grilu na 
částečný úvazek, a to sedm dní v týdnu. Z toho budou vždycky dva dny 
volna. A směny sestavuju na týden dopředu. Otvíráme v sedm třicet, takže 
ranní směna nastupuje v šest. Snídaně se vydávají celý den, obědy až od 
jedenácti, večeře od pěti do deseti. Pokud stojíš o čtyřicet hodin týdně, dá 
se to zařídit. Přesčasy neplatím, takže jestli se tu zasekneš, uberu ti hodiny 
další týden. Vyhovuje?“ 

„Ano.“ 
„A kdo v práci pije, ten okamžitě letí.“ 
„Rozumím.“ 
„Kafe, voda a čaj jsou zdarma. Nealko si platíš a jídlo taky. Takže 

žádné volné obědy. Ty ale nevypadáš, že by ses za mými zády mohla 
přecpávat. Jsi jako párátko.“ 

„To asi jo.“ 
„Odpolední směna čistí gril, sporák a zamyká tady.“ 
„Tak to nemůžu,“ přerušila ji Reece. „Nemůžu zavírat. Otvírat klidně, 

směny mi nevadí, ani dvojité nebo prodloužené. Ale zavírat nemůžu. 
Lituju.“ 

Joanie po vytáhla obočí a dopila zbytek kávy. „Bojíš se za tmy, 
děvenko?“ 

„Ano. Jestli je zavírání restaurace nezbytná podmínka, budu si muset 
najít jinou práci.“ 

„To se nějak udělá. Ještě musíme vyplnit nějaké papíry, ale to počká. 
A auto je spravené, čeká u Maca.“ Usmála se. „Zprávy se tu rychle šíří a já 
mám dobrý sluch. Prý hledáš ubytování. Měla bych k pronájmu malý byt 
tady nad jídelnou. Nic moc, ale hezký výhled a je tam čisto.“ 

„Díky, ale prozatím zkusím místní hotel. Taky bych tomu dala dva 
týdny a pak uvidíme co dál.“ 

„Neklidné nohy.“ 
„Něco neklidného to bude.“ 
„Jak chceš.“ Joanie trhla rameny, vstala a nesla šálek ke dřezu. „Teď 

si skoč pro auto, ubytuj se a vrať se ve čtyři.“ 
Reece trochu omámeně vyšla ven. Dokázala se vrátit do kuchyně a 

vydržela to. Bude v pořádku. Teď se jí sice trochu točila hlava, ale co na 
tom? Reakce na novou práci. Znovu dělá to, co nejlíp umí a co se dva roky 
dělat neodvážila. 

K autu se vracela pomalu, aby měla čas přemýšlet. 



Mac ve svém obchůdku právě odbavoval zákazníka. Měl to tam, jak si 
představovala – ode všeho trochu. Chladicí regály na zeleninu a maso, 
police s trvanlivými potravinami, oddělené zboží z drogerie, železářství, 
rybářské a lovecké potřeby. 

Potřebujete mléko a krabičku nábojů? Tak jste tu správně. 
Když se Mac rozloučil se zákazníkem, přistoupila blíž. 
„Auto už by mělo jezdit,“ řekl jí. 
„Už jsem to taky slyšela a moc děkuju. Jak to zaplatím?“ 
„Lynt vám tu nechal účet. Jestli chcete platit kartou, zajeďte za ním. 

Hotovost můžete klidně nechat tady u mě, zase ho brzo uvidím.“ 
„Hotově mi to vyhovuje.“ Podívala se na účet a s úlevou zjistila, že 

suma je menší, než čekala. Ze zadní části obchodu zaslechla hovor a cinkot 
další kasy. „Sehnala jsem práci.“ 

Mac natočil hlavu ke straně, když vytahovala peněženku. „Vážně? To 
je rychlost.“ 

„V jídelně. Ani nevím, jak se to tam jmenuje,“ uvědomila si. 
„Andělský restaurant. Ale místní říkají jen U Joanie.“ 
„Tak teda U Joanie. Doufám, že se tam někdy stavíte. Vařím opravdu 

dobře.“ 
„To věřím. Tady máte nazpátek.“ 
„Díky. Za všechno. Teď si půjdu najít pokoj a vrátím se do práce.“ 
„Jestli pořád uvažujete o hotelu, řekněte Brendě na recepci, že chcete 

měsíční účet a že pracujete pro Joanie.“ 
„Dobře, řeknu jí to.“ Měla chuť podat děkovný inzerát do místních 

novin, ale dodala jen: „Díky, pane Drubbere.“ 
Hotel byla pětipodlažní světle žlutá budova s výhledem na jezero. 

Vešel se do ní obchod se suvenýry, kavárnička s muffiny a útulná jídelna s 
ubrusy na stolech. 

Zjistila, že za menší poplatek mají i připojení k internetu, pokojovou 
službu od sedmi do jedenácti a v suterénu samoobslužnou prádelnu. 

Dojednala si týdenní pobyt – týden se jí zdál až dost – v 
jednopokojáku ve třetím patře. Cokoli níž jí připadalo snadno dostupné a 
výš by se zase cítila jako v pasti. 

Se spolehlivě prázdnou peněženkou dovlekla tašku a laptop do třetího 
patra raději po schodech, než by použila výtah. 

Výhled odpovídal inzerci, a tak ihned otevřela okna a pak tam jen 
stála a dívala se na třpytivou hladinu, lodě a hory, rámující tuto část údolí. 



Tohle teď bylo její místo, pomyslela si. Uvidí, jak to bude zítra. 
Obrátila se do místnosti a všimla si dveří, vedoucích do sousedního pokoje. 
Zkontrolovala zámek a pak před ně přisunula jediný prádelník, co tam byl. 

Hned měla lepší pocit. 
Rozhodla se nevybalit, ne docela. Vyndala pouze důležité věci. 

Cestovní svíčku, toaletní potřeby a nabíječku mobilního telefonu. Protože 
koupelna byla velmi malá, nechala dveře otevřené a krátce se osprchovala. 
Během sprchování si pro uklidnění nahlas odříkávala násobilku. Pak se v 
rychlosti převlékla. 

Nové zaměstnání, připomněla si a dala si práci s vysoušením vlasů a 
jemným make-upem. Dnes si aspoň nepřipadala tak bledá a neměla kruhy 
pod očima. 

Pohlédla na hodinky, v rychlosti zapojila laptop a otevřela svůj 
elektronický deník. 

 
Angel’s Fist, Wyoming 15. dubna 
Dnes jsem vařila. Vzala jsem práci kuchařky v malé jídelně v tomhle 

hezkém městečku s velkým, modrým jezerem. V duchu otvírám šampaňské a 
rozhazuju konfety. 

Cítím se, jako bych slezla horu, třeba některou z těch tady kolem. Ale 
ještě nejsem na vrcholku, jen na úbočí. Ale ta plošina je široká a můžu si 
trochu odpočinout, než polezu dál. 

Pracuju pro ženu jménem Joanie. Je menší, silná a zvláštně hezká. 
Taky tvrdá, což je fajn. Nestojím o litování. Asi by mi to bralo vzduch, jako 
když se probudím z jednoho z těch hrozných snů. Ale tady se dá dýchat, a 
tak zůstanu, dokud nepřijde čas vydat se dál. 

Zbylo mi míň než deset dolarů, ale čí je to chyba? To zvládnu. Mám 
na týden pokoj s výhledem na jezero a Skalnaté hory, taky práci a novou 
hadici u chladiče. 

Zmeškala jsem oběd, což je krok zpátky, ale měla jsem prostě moc 
práce a brzo to doženu. 

Tohle je dobrý den, 15. duben. Půjdu pracovat. 
 

Vypnula laptop, vzala telefon, klíče, řidičák a tři dolary z toho, co 
našla po kapsách. Popadla bundu a zamířila ke dveřím. 

Než je otevřela, pohlédla ven kukátkem a prozkoumala prázdnou 
chodbu. Dvakrát překontrolovala zámek, zaklela a vrátila se do pokoje pro 
kousek izolepy a pak s ní přelepila dveře níž než v rovině očí. Teprve 
potom se vydala ke schodišti. 



Seběhla dolů a přitom v duchu počítala. Po krátkém přemýšlení se 
rozhodla jít pěšky, aby šetřila benzín, i když se bude muset vracet za tmy. 

Je to přece jen pár bloků. I tak cestou svírala v ruce tlačítko alarmu na 
řetízku klíčů. 

Možná by se pro to auto měla vrátit, pro všechny případy. Bože, jak je 
hloupá, vždyť je skoro tam. Když nervy začaly pracovat, představila si, jak 
stojí u grilu pod jasným kuchyňským světlem. Jak slyší hudbu, hlasy od 
stolků. Známé zvuky, vůně i pohyb. 

Možná se jí ruce trochu zpotily, ale došla ke dveřím, otevřela je a 
vstoupila dovnitř. 

Zahlédla ji stejná servírka, co tam byla při obědě, a kývla prstem, aby 
šla blíž. Reece se s ní zastavila u vitríny s moučníky. 

„Joanie je ve skladu. Říkala, že ti mám všechno ukázat, až se objevíš. 
Teď je klídek, ale první ptáčkové se začnou brzo slítat. Já jsem Linda-
gail.“ 

„Reece.“ 
„První varování. Joanie nesnáší ulejvání. Jak tě nachytá, hned si na 

tobě smlsne.“ Přitom se ale usmívala, až jí modré oči zářily a ve tvářích 
měla dolíčky. K tomu patřily ještě panenkovsky blonďaté vlasy spletené do 
copů. 

Měla na sobě džíny, červenou halenku s bílým lemováním a stříbrné a 
tyrkysové náušnice. Reece připomněla westernovou farmářku. 

„Pracuju ráda.“ 
„To budeš muset, věř mi. Zvlášť teď v sobotu večer. Jídlo roznáší 

ještě Bebe a Juanita. Matt sklízí ze stolů a Pete je u myčky. Kuchyni máš s 
Joanie na starost ty a bude na tebe dohlížet jako jestřáb. Hlavně jí řekni, 
když budeš potřebovat přestávku, a vydechni si. Vzadu je místo na kabáty 
a kabelky. Ty fakt žádnou nemáš?“ 

„Ne, nevzala jsem si ji.“ 
„Teda, to já bych bez ní vůbec nevyšla z domu. Tak pojď, provedu tě 

tady. Ještě budeš muset vyplnit nějaké papíry. Ale mám dojem, žes tuhle 
práci dřív dělala, když jsi do toho tak skočila rovnýma nohama.“ 

„Ano, dělala.“ 
„Záchody. Uklízíme je na střídačku. Tohle potěšení tě ještě pár týdnů 

nečeká.“ 
„Už se nemůžu dočkat.“ 
Linda-gail se zazubila. „Ty tu máš někde rodinu?“ 
„Ne, jsem z východního pobřeží.“ Nechtěla o tom teď mluvit, ani na 

to vzpomínat. „A kdo se stará o automat s nápoji?“ 



„Servírky. Ale když nestíháme, můžeš nalévat pití taky. Servírujeme i 
pivo a víno. Ale když chtěj lidi popíjet, většinou zajdou ke Clancymu. Tak 
to bude asi všechno. Kdybys něco potřebovala, stačí na mě houknout. 
Musím vyndat ty zákusky, jinak mě Joanie setře. Vítej na palubě.“ 

„Díky.“ 
Reece zašla do kuchyně a vzala si zástěru. Široká, solidní plošina před 

výstupem, pomyslela si. Dobré místo, než se zas bude muset vydat dál. 
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Linda-gail měla pravdu, byl tam nával. Místní lidé, turisté, výletníci, 

pár lidí z okolních kempů, kteří zatoužili po pořádném jídle. Pracovaly s 
Joanie téměř mlčky, zatímco fritéza vypouštěla páru a gril horko. 

Jednu chvíli jí Joanie strčila pod nos misku. „Najez se.“ 
„Děkuji, ale já…“ 
„Máš něco proti mojí polívce?“ 
„Ne.“ 
„Tak se posaď k baru a jez. Trochu se to uklidnilo a ty máš přestávku. 

Napíšu ti to na účet.“ 
„Tak fajn, děkuju.“ Teď, když pomyslela na jídlo, a ne jen na vaření, 

uvědomila si, že má hlad jako vlk. Dobré znamení, řekla si a usadila se na 
konci baru. 

Měla tak výhled na jídelnu i na dveře. 
Linda-gail k ní ještě přisunula talířek s houskou a dvěma kousky 

másla. „Joanie říká, že potřebuješ uhlovodany. Dáš si k tomu čaj?“ 
„Super. Zajdu si pro něj.“ 
„To je moje práce. Ale jsi rychlá,“ dodala, když donesla šálek. Krátce 

pohlédla přes rameno a s úsměvem se naklonila blíž. „Rychlejší než Joanie. 
A hezky upravuješ jídlo na talíře. Zákazníci už si všimli.“ 

„No…“ Nechtěla poutat ničí pozornost, jen si trochu přivydělat. 
„Nerada bych něco měnila.“ 

„Nikdo si nestěžoval.“ Linda-gail naklonila hlavu ke straně a ukázala 
dolíčky. „Trochu nejistá, co?“ 

„To asi budu.“ Reece ochutnala polévku a potěšilo ji, že je dost 
kořeněná. „Není divu, že je tu tak plno. To je polívka jako z 
pětihvězdičkových restaurací.“ 

 
Linda-gail se ohlédla ke kuchyni, jestli je Joanie stále zaměstnaná. 

„Pár se nás tady už sází. Bebe si myslí, že máš nějaký trable se zákonem. 
Ona totiž moc kouká na televizi. Juanita říká, žes utekla před násilnickým 
manželem. Matthew v sedmnácti myslí jenom na sex. A já bych zas řekla, 
že ti někdo tam na východě pěkně zlomil srdce. Trefil se někdo?“ 

„Bohužel ne.“ Představa, že se lidi dohadují, v ní vyvolala úzkost. Ale 
pak si uvědomila, že restaurace jsou vždycky drbárna plná malých dramat. 
„Prostě cestuju a došly mi peníze.“ 



„V tom bude něco jinýho,“ zavrtěla Linda-gail hlavou. „Podle mě máš 
nešťastnou lásku napsanou přímo na čele. A když jsme u lamačů srdcí, 
právě přichází náš dlouhý, tmavý hezoun.“ 

Byl vysoký, pomyslela si Reece, když se zadívala stejným směrem. 
Dost přes sto osmdesát centimetrů. Tmavý taky, když vzala v úvahu 
střapaté vlasy a snědou pleť. Ale toho hezouna nebrala. 

Takový výraz by se hodil na uhlazeného, jemného člověka, což tenhle 
nebyl. Spíš drsňák se strništěm na ostře řezaném obličeji. A ještě drsnější, 
když si všimla linek kolem jeho úst a pohledu těkajícího po místnosti. A na 
jeho onošené kožené bundě, džínech a vysokých botách také nebylo nic 
uhlazeného. 

Žádný kovboj, napadlo ji, ale muž, který zvládá život v přírodě. Zdál 
se silný a trochu zákeřný. 

„Jmenuje se Brody,“ řekla Linda-gail tiše. „A je to spisovatel.“ 
„Ano?“ Trochu se uvolnila. Z toho, jak se sebejistě nesl, měla dojem, 

že je polda. Spisovatel byl lepší. „A co píše?“ 
„Taky třeba články do časopisů, ale už vydal tři knihy. Příběhy o 

záhadách. Což teda sedí, protože on je taky záhada.“ 
Shrnula si vlasy z tváře a natočila se tak, aby koutkem oka viděla, jak 

si Brody sedá do prázdného boxu. „Prej v Chicagu pracoval pro velký 
noviny, ale nechal se vyhodit. Pronajímá si chatu na druhé straně jezera, 
ale žije si spíš pro sebe. Jen sem třikrát týdně zaskočí na večeři. A dává 
dýško dvacet procent.“ 

Obrátila se zpět k Reece. „Jak vypadám?“ 
„Skvěle.“ 
„Někdy to na něj možná zkusím, jen abych ukojila zvědavost. Ale 

zatím mi postačí to jeho dýško.“ 
Vydala se k Brodyho boxu, z kapsy vytáhla notýsek a Reece 

zaslechla, jak zvesela zdraví. 
„Jak se máš, Brody? Co to dneska bude?“ 
Reece pokračovala v jídle a sledovala, jak Linda-gail flirtuje a jak si 

ten muž objednává, aniž by pohlédl do jídelního lístku. Pak se Linda-gail 
obrátila a vyslala k Reece přehnaně zasněný pohled. Reece se musela 
pousmát také, ale v tom se Brody natočil a zpříma se na ni zadíval. 

Ten jeho upřený pohled ji sevřel u žaludku. I když rychle odvrátila 
oči, stále cítila, jak si ji nezdvořile dlouze prohlíží. Poprvé od začátku 
směny se cítila obnažená a zranitelná. 

Vstala, složila talíře na sebe. Potlačila chuť se ohlédnout a zašla do 
kuchyně. 



 
Objednal si losí nářez a čekání na jídlo si krátil u láhve piva a novin. 

Někdo si v jukeboxu pustil píseň od Emmylou Harrisové a Brody si nechal 
hudbu znít vzadu v hlavě. 

Uvažoval o té cizí brunetce a pohledu jejích očí. Richard Adams 
použil v knize Watership Down výraz antilopí. Dobré slovo, pomyslel si, a 
přesně sedělo na novou kuchařku a její náhlou ztuhlost. 

Podle toho, co věděl o Joanie Parksové, musela být schopná. Tušil, že 
Joanie má pod tvrdou slupkou měkké srdce, ale určitě nestrpěla nekňuby. 

Jistě, stačilo se zeptat té drobné blondýnky a věděl by o nové síle 
první poslední. Ale to by se hned rozneslo, že se ptal, a další by pak chtěli 
vědět, co zjistil. Dobře věděl, jak to v malých městech jako Angel’s Fist 
chodí a jaké řeči jimi hýbou. 

Bez ptaní se o ní něco doví později. Jistě dojde na šuškání, dohady a 
spekulace, které uměl dobře luštit, pokud měl náladu. 

Připadala mu zvláštně křehká, jako by se každou chvíli mohla změnit 
v pichlavou. Zajímalo ho proč. 

Ze svého stanoviště ale jasně viděl, že se s tou její šikovností nespletl. 
Pracovala v rychlém tempu, jako profesionální kuchařka, která má ještě 
někde schovaný další pár rukou. 

Jestli to byl její první den v téhle práci, tak určitě ne v restaurační 
kuchyni. Protože ho prozatím zajímala víc než jeho noviny, pozoroval ji 
dál a přitom popíjel pivo. 

Neměla vazby na nikoho z města, uvažoval. Žil tu už větší část roku, a 
kdyby se měla objevit něčí dlouho postrádaná dcera, sestra, neteř nebo 
sestřenice z druhého kolena, věděl by o tom. Tahle nevypadala jako 
přelétavý motýl, spíš jako člověk na útěku. Viděl jí to na očích, tu nejistotu 
a připravenost kdykoli vyskočit a zmizet. 

A když pak postavila připravené jídlo do řady, střelila pohledem jeho 
směrem – ale jen na zlomek sekundy a zase ho stočila pryč. Než se vrátila 
ke grilu, otevřely se dveře do jídelny, a tak se otočila tím směrem. V tu 
chvíli se na její tváři tak nečekaně objevil úsměv, až Brody překvapeně 
zamrkal. Všechno se na ní rázem změnilo, zjemnělo, a tak jasně viděl, že je 
v ní skryto víc než ta křehká krása. 

Podíval se, co způsobilo ten srdečný úsměv, a zahlédl Maca Drubbera, 
jak jí ho oplácí a mává. 

Možná se s tím napojením na místní lidi spletl. 
Mac se šel posadit do boxu naproti němu. „Jak se vede?“ 
„Nemůžu si stěžovat.“ 



„Dostal jsem chuť na něco, co si nebudu muset sám opíkat. Copak 
mají dneska dobrého?“ Počkal chvilku a pak zahýbal obočím. „Kromě 
nové kuchařky.“ 

„Já si objednal losí nářez. Ale tebe tu v sobotu večer nebývá vidět, 
Macu. Ty zvyky neměníš, chodíš přece jen ve středu na špagety.“ 

„Nechtělo se mi rozdělávat konzervu a rád se podívám, jak to té 
holčině jde. Dneska dokodrcala do města s prasklou hadicí u chladiče.“ 

Stačilo počkat pár minut, napadlo Brodyho, a informace se hrnuly 
samy. „Vážně?“ 

„Hned nato se dovím, že dělá tady. A tvářila se, jako by vyhrála v 
loterii. Je z východu, z Bostonu. Bydlí v hotelu a jmenuje se Reece 
Gilmorová.“ 

Odmlčel se, když Linda-gail přinesla Brodymu talíř s jídlem. 
„Dobrý den, pane Drubbere, jak se pořád máte? Co vám mohu 

přinést?“ 
Mac se naklonil, aby líp viděl na Brodyho talíř. „Tohle vypadá dost 

dobře.“ 
„Nová kuchařka je šikulka. Ty mi pak, Brody, řekni, jak ti to maso 

chutnalo. Dáš si ještě něco?“ 
„Ještě pivo.“ 
„Hned to bude. A vy, pane Drubbere?“ 
„Dám si kolu, zlato, a to samé, co má tady kamarád. Vypadá to 

opravdu jedle.“ 
A bylo to tak, říkal si Brody, navíc se štědrou porcí zapékaných 

brambor a fazolek. Všechno umělecky upravené na talíři, na rozdíl od 
nevzhledných kupiček, co servírovala Joanie. 

„Tuhle jsem tě zahlídl na lodi,“ poznamenal Mac. „Chytil jsi aspoň 
něco?“ 

„Nerybařil jsem.“ Brody odřízl kus masa a ochutnal. 
„Takhle je to s tebou vždycky. Vyjedeš na jezero, a nelovíš, vyrazíš 

do lesa, ale nestřílíš.“ 
„Kdybych něco ulovil, musel bych to pak vařit.“ 
„Aha. No, jaké to je?“ 
„Dobrý.“ Brody si nabral další sousto. „Moc dobrý.“ 
Protože Mac byl jeden z mála, se kterým by Brody dobrovolně strávil 

večer, počkal ještě u kávy, než Mac dojí svoji porci. „Ty fazolky chutnaj 
jinak. Modernějc. Řekl bych, že líp, ale kdybys to chtěl opakovat před 
Joanie, řeknu, že jsi sprostej lhář.“ 

„Ta holka bydlí v hotelu, takže se asi dlouho nezdrží.“ 



„Zatím má pokoj na týden.“ Mac rád věděl, co se v jeho městě děje a 
komu se to děje. Neměl jen své smíšené zboží, dělal také starostu. A 
naslouchat klepům považoval za jednu ze svých povinností. „Myslím, že to 
děvče nemá zrovna moc peněz.“ Kývl na Brodyho vidličkou a pak nabodl 
poslední fazolku. „Za hadici platila hotově a v hotelu prý taky.“ 

Žádné kreditky, bavil se v duchu Brody, a uvažoval, jestli ta záhadná 
dívka neutíká pod radarem. „Třeba nechce nechat stopu někomu nebo 
něčemu, co ji pronásleduje.“ 

„Ty jsi sakra podezřívavý.“ Mac si z kosti odřízl poslední kousek 
masa. „A i kdyby, bude mít dobrý důvod. Zdá se, že tohle je čestná duše.“ 

„A ty jsi romantik. Když jsme u romantiky…“ Brody natočil hlavu ke 
dveřím. 

Muž, který právě vešel, měl na sobě džíny, košili s lemováním a černý 
kabát. Taky boty z imitace hadí kůže, široký opasek a šedý stetson. 

Pod kloboukem se mu kroutily světlé vlasy. Hladkou, pravidelnou tvář 
zvýrazňovala brada s mírným dolíčkem a světle modré oči, kterými, jak 
všichni věděli, často okouzloval ženy. 

Klátivě došel k baru a posadil se na stoličku. 
„Lo se jde podívat, jestli mu nová holka stojí za námahu.“ Mac zavrtěl 

hlavou a nabral si poslední brambory. „Člověk ho musí mít rád. Je to prima 
chlápek, ale doufám, že ona bude mít víc rozumu.“ 

Pro Brodyho byla zábava pozorovat Loa, jak v průběhu roku klátí 
ženy jako kuželky. „O deset babek, že ji do týdne ukecá a bude mít další 
zářez na sloupku u postele.“ 

Mac nesouhlasně svraštil obočí. „Takhle bys o tak milé holce mluvit 
nemusel.“ 

„Neznáš ji dost dlouho, abys věděl, jestli je to milá holka.“ 
„Říkám, že je. Takže se klidně vsadím, jen abys to musel platit.“ 
Brody se pousmál. Mac nepil, nekouřil, a jestli proháněl ženské, pak o 

tom nikdo nevěděl. „Je to jen sex, Macu.“ Pak se naplno rozesmál, protože 
Mac se začervenal po konečky uší. „Pamatuješ si, co to je, ne?“ 

„Chabě si vzpomínám, jak to funguje.“ 
Joanie v kuchyni postavila na přepážku talíř s jablečným koláčem. 

„Přestávka,“ nařídila Reece. „Najez se.“ 
„Já ani nemám hlad, musím ještě…“ 
„Neptala jsem se, jestli máš hlad, nebo jo? Sněz ten koláč. Je zadarmo. 

Poslední kousek z tácu, stejně by zítra nebyl dobrý. Všimla sis toho, co si 
právě sedl k baru?“ 

„Ten co vypadá, jako by právě slezl z koně?“ 



„Jmenuje se William Butler, ale říkají mu Lo. Zkratka od Lothario, 
což je přezdívka z puberty, jelikož se pak jeho životním cílem stalo dostat 
do postele každou holku v okruhu sto kilometrů.“ 

„Aha.“ 
„V sobotu mívá většinou rande nebo sedí s kamarády u Clancyho a 

vymýšlí, která kobylka by se dala odehnat od stáda. Ale dneska se přišel 
podívat na tebe.“ 

Reece cítila, že nemá na vybranou, a tak se pustila do koláče. „Mám 
dojem, že toho právě není moc k vidění.“ 

„V každým případě jsi nová, jsi ženská, k tomu mladá, a jak se zdá 
nezadaná. Aspoň to se mu dá připsat k dobru, že nehoní vdané ženské. Teď 
flirtuje s Juanitou, se kterou si to rozdával minulou zimu, než ho zaujaly 
nějaké lyžařky.“ 

Joanie popadla velký hrnek s kávou, který měla stále při ruce. „On má 
svoje kouzlo. Nevím o žádné, která by si stěžovala, když se z ní skulil a 
odešel.“ 

„A říkáš mi to proto, že myslíš, že se brzo skulí i ze mě?“ 
„Jen abys věděla, o co jde.“ 
„Chápu. Ale neměj strach, já chlapa nehledám, ani na chvíli, ani na 

stálo. Aspoň ne takového, který používá penis jako magickou hůlku.“ 
Joanie se štěkavě rozesmála. „Co koláč?“ 
„Dobrý. Vážně. Ještě jsem se tě nezeptala na pečení. To se dělá tady, 

nebo kupuje v místním pekařství?“ 
„To peču já.“ 
„Fakt?“ 
„Teď tě napadlo, že jsem v tom lepší než u grilu. A máš asi pravdu. A 

co ty?“ 
„Není to moje nejsilnější stránka, ale můžu ti s tím pomoct, když bude 

třeba.“ 
„Dám vědět.“ Nabrala z grilu hamburgery a na talíř k nim přidala 

smažené brambory a fazolky. Joanie doplňovala nakládanou zeleninu a 
rajčata, když se do kuchyně vploužil Lo. 

„Williame.“ 
„Ahoj, mami.“ Sklonil se a políbil ji do vlasů, zatímco Reece poskočil 

žaludek. 
Mami, pomyslela si, a ona udělala poznámku o jeho penise. 
„Slyšel jsem, že to tady o třídu zvedáš.“ Vyslal k Reece přívětivý 

úsměv a teprve pak se napil z láhve, co si přinesl. „Kamarádi mi říkaj Lo.“ 



„Reece. Těší mě. Já to vezmu, Joanie.“ Reece popadla talíře a 
postavila je do řady. A všimla si otráveně, že už na ni nečekají nové 
objednací lístky. 

„Za chvilku zavíráme,“ řekla jí Joanie. „Běž napřed, odpíchni si a 
můžeš jít. Zítra začínáš ráno, takže tu buď přesně v šest.“ 

„Dobře. Jasně.“ Začala si rozvazovat zástěru. 
„Zavezu tě do hotelu.“ Lo odložil nedopité pivo. „Dohlídnu, abys byla 

v bezpečí.“ 
„Ne, to ne, nedělejte si starosti.“ Reece pohlédla na Joanie, jestli u ní 

najde pomoc, ale ta už šla vypínat fritézy. „Není to daleko. Budu v pohodě 
a ráda se projdu.“ 

„Fajn, tak já půjdu s tebou. Máš kabát?“ 
Hádej se a bude to neslušné. Nehádej se a vstoupíš na tenký led. Asi jí 

zbývá jen to druhé. Beze slova si zašla pro džínovou bundu. „Tak zítra v 
šest.“ 

Zamumlala na pozdrav a vyrazila ke dveřím. Jasně cítila, jak se jí 
pohled toho spisovatele – Brodyho – zapichuje do zad. Taky tady musel 
být tak dlouho? 

Lo jí podržel dveře a vyšel za ní. 
„Studená noc. Víš jistě, že ti nebude zima?“ 
„Nebude. A je to příjemné po tom horku v kuchyni.“ 
„To bych řekl. Nenecháváš se od mámy moc honit, že ne?“ 
„Já ráda pracuju.“ 
„Dneska jste určitě měly honičku. Co kdybych tě pozval na drink, aby 

ses trochu uvolnila. Můžeš mi vyprávět příběh svého života.“ 
„Díky, ale ten příběh by nevyvážil cenu toho pití. A zítra ráno jdu do 

práce.“ 
„Má být hezky.“ Hlas měl stejně vláčný jako chůzi. „Co kdybych tě 

vyzvedl, až skončíš? Ukážu ti to tady. V Angel’s Fist není lepší průvodce, 
za to ručím. A klidně dodám doporučení, že jsem i džentlmen.“ 

Měl krásný úsměv, to musela uznat, a pohled tak svůdný jako 
pohlazení na kůži. 

Ale byl to syn šéfové. 
„To je od tebe moc hezké, ale protože tady znám jen pár lidí a k tomu 

pouhý den, mohl bys doporučení zfalšovat. Takže díky, ale zítra se budu 
trochu zabydlovat.“ 

„Tak někdy příště.“ 
Když ji vzal za ruku, nadskočila, ale on hned ztišil hlas, jako by 

uklidňoval plachého koně. „Klid, jen jsem tě chtěl zpomalit. Uháníš, jako 



bys měla zmeškat nějakou schůzku někde na východě. Podívej se nahoru, 
jen na minutku. To je pohled, co?“ 

Srdce jí ještě neklidně bušilo, ale zvedla hlavu. A tam, nad 
rozeklanými vrcholky hor, visel velký bílý měsíc v úplňku. 

Kolem explodovaly hvězdy, jako by někdo nabil pušku diamanty a 
vystřelil. Jejich světlo barvilo zasněžené vrcholky do přízračné modři. 

Tohle přesně jí chybělo, když se nechala ovládat nervozitou a skláněla 
při chůzi hlavu k zemi. A přestože by si ten výhled raději užila o samotě, 
musela Loovi připsat k dobru, že ji přiměl zastavit se a zvednout hlavu. 

„Krása. V příručce, co jsem koupila, říkají, že ty hory jsou majestátní. 
Ale když jsem je poprvé viděla, napadlo mě že jen drsné a strmé. Teď jsou 
ale skutečně majestátní.“ 

„Tam nahoře jsou místa, která musíš vidět, abys uvěřila. A mění se, i 
když na ně koukáš. Když v tuhle roční dobu vyrazíš k řece, slyšíš, jak 
kamení v jarním proudu zvoní. Zavezu tě tam. Není nic krásnějšího než 
Skalnaté hory z koňského hřbetu.“ 

„Já nejezdím na koni.“ 
„Naučím tě to.“ 
Znovu se dala do kroku. „Průvodce a k tomu jezdecký instruktor?“ 
„To je moje práce, většinou na okruhu K. Hostinský ranč je dvacet 

kilometrů odsud. Můžu tam poprosit kuchařku, ať připraví piknik, a dodám 
mírného koně. Slibuju zážitky, o kterých budeš psát domů.“ 

„To věřím.“ Ráda by slyšela zvonit kameny, viděla morény a louky. A 
právě teď, pod tím zářivým měsícem, by mu to snad i dovolila. „Budu o 
tom přemýšlet. Ale už jsem tady.“ 

„Doprovodím tě nahoru.“ 
„To nemusíš, já…“ 
„Maminka mě učila, že mám dívky doprovázet ke dveřím.“ Znovu ji 

vzal ležérně za paži a otevřel dveře do recepce. Uvědomila si, že příjemně 
voní po kůži a borovicích. „Dobrý večer, Tome,“ zavolal na recepčního. 

„Lo. Madam.“ 
Reece v jeho výrazu zahlédla úšklebek. 
Když Lo odbočil k výtahu, zarazila se. „Je to jen třetí patro. Půjdu po 

schodech.“ 
„Ty budeš jedna z těch šílených sportovkyň, co? Proto jsi asi tak 

štíhlounká.“ Ale ladně změnil směr a otevřel dveře ke schodišti. 
„Oceňuju, že jsi tak pozorný.“ Snažila se nepanikařit, protože schody 

se v jeho přítomnosti zdály ještě užší. „Vážně jsem se dostala do 
přátelského města.“ 



„Wyoming je přátelský stát. Možná je nás tady míň, ale jsme 
pohostinní. Slyšel jsem, že pocházíš z Bostonu.“ 

„Ano.“ 
„A tady jsi poprvé?“ 
„Přesně tak.“ Ještě jedny schody a dveře se otevřou. 
„Udělala sis čas na poznávání krajiny?“ 
„Jo, tak nějak to bude.“ 
„To je odvážné, žes vyrazila tak sama.“ 
„Ano?“ 
„Dobrodružná nátura.“ 
Byla by se rozesmála, ale ulevilo se jí, když jí přidržel dveře na 

chodbu ve třetím patře. „Jsem tady.“ Vytáhla kartu od pokoje a 
automaticky se ujistila, jestli je páska na dveřích neporušená. 

Než stihla zasunout kartu do čtečky, Lo ji vzal a udělal to za ni. 
Otevřel dveře a kartu jí vrátil. „Všechna světla rozsvícená,“ poznamenal, „i 
televize běží.“ 

„Asi jsem zapomněla. Nervozita z nové práce. Díky za milý 
doprovod, Lo.“ 

„Bylo mi potěšením. Brzy tě dostaneme na koně, uvidíš.“ 
Zmohla se na úsměv. „Promyslím si to. Ještě jednou dík. Dobrou 

noc.“ 
Prosmýkla se dveřmi a zavřela za sebou. Otočila bezpečnostním 

zámkem a zahákla řetízek. Pak se šla posadit na postel, odkud viděla 
oknem ven do otevřeného prostoru, a čekala, až se jí zase zklidní dech. 

Potom kukátkem zkontrolovala chodbu a před dveře přišoupla křeslo. 
Znovu prověřila zámek a pevnost prádelníku u dveří do sousedního pokoje. 
Teprve pak se začala chystat do postele. Nastavila si radiobudík na pět ráno 
a pak ještě svůj cestovní jako pojistku. 

Doplnila zápis do deníku a sama sebe přesvědčovala, kolik světel 
nechá rozsvícených. Byla to první noc na novém místě, tak má právo na 
lampičku na stole a světlo v koupelně. Koupelna se stejně nepočítá. Co 
kdyby si v noci musela odskočit. 

Vytáhla z batohu baterku a položila ji k posteli. Kdyby došlo k 
výpadku proudu třeba při požáru. Nebyla přece v hotelu sama. Někdo 
může usnout s cigaretou nebo si nějaké děcko bude hrát se sirkami. 

Nikdy nevíš. 
Celou budovu můžou ve tři ráno zachvátit plameny a pak bude muset 

rychle vstát a baterka bude po ruce. 



Úzkost na hrudi ji nutila toužebně přemýšlet o prášku na spaní. Tyhle 
pilulky a antidepresiva ale považovala jen za poslední záchranu, 
připomněla si. Už měsíce si prášek na spaní nevzala a dnes byla dost 
unavená, aby dokázala usnout bez něj. A kromě toho, kdyby opravdu došlo 
k požáru, byla by ospalá a zpomalená. Ještě by uhořela nebo se zadusila 
kouřem. 

Ale při té představě musela vzít hlavu do dlaní a proklínat se, jakou 
má přebujelou fantazii. 

„Přestaň, Reece. Nech toho a jdi spát. Ráno brzo vstáváš a musíš 
fungovat jako normální člověk.“ 

Přesto ještě jednou překontrolovala všechny zámky, než zalezla do 
peřin. Ležela tiše, naslouchala bušení svého srdce, zvukům z vedlejšího 
pokoje, z chodby a zvenčí. 

Je v bezpečí, říkala si. V dokonalém bezpečí. Žádný požár nehrozí. 
Ani výbuch bomby. Nikdo se k ní nevloupe, aby ji zavraždil ve spaní. 

A svět se nezboří. 
Přesto nechala televizi tiše běžet a ukolébat se ke spánku filmem pro 

pamětníky. 
 
Bolest byla tak prudká a šokující, že ani nedokázala vykřiknout. Černá 

kovadlina ji zasáhla do prsou, že nemohla dýchat, ani se pohnout. Do 
kovadliny bušilo kladivo a zaráželo ji stále hloub. Lapala po dechu, ale 
bolest se nedala snést a strach ji ještě přesahoval. 

Byli tam venku, venku ve tmě. Slyšela je, taky třeskot skla a rány. A 
co hůř, i šílený křik. Bohužel i smích. Ginny? 

Ne, neplakej, neozývej se. Lepší umřít tady ve tmě, než aby tě našli. 
Ale oni se blížili, šli si pro ni a už nedokázala potlačit vzlyky a cvakání 
zubů. 

Náhle ji oslnilo světlo. Místo výkřiku se z ní vydralo jen pekelné 
zavrčení. 

„Tady je jedna živá.“ 
Pak jen chabě kopala kolem sebe a odrážela ruce, které se k ní 

natahovaly. 
Probudila se zalitá potem. Vrčení ji stále škrábalo v hrdle, když 

nahmátla baterku a popadla ji jako zbraň. 
Je tu někdo? U dveří? Nebo za oknem? 
Seděla na posteli, chvěla se a napínala uši. 
O hodinu později, když začal zvonit budík, tam stále seděla s baterkou 

v ruce a se všemi světly rozsvícenými. 
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Po takovém záchvatu paniky bylo těžké zvládnout kuchyni, lidi a 

předstírat, že je normální. Jenže jí došly peníze a taky dala slovo. Že přijde 
přesně v šest. 

Jediná další volba byla vzdát to a vymazat tak všechny ty měsíce, kdy 
dělala malé pokroky. Jeden telefonát a zachránili by ji, to věděla. 

A byla by zase v háji. 
Zkusila to tedy krok za krokem. Obléknout se považovala za malé 

vítězství, opustit pokoj za další. Vyjít ven a namířit k jídelně byl už osobní 
triumf. Vzduch řezal – ještě pozůstatek odcházející zimy – a její dech se v 
přísvitu srážel. Hory se zdály temné proti nebi, kde právě zašel ten jasný 
měsíc. Kolem jejich úpatí viděla pokrývku z mlhy. Ta se zvedala i z jezera 
a vinula se mezi holými kmeny jako vílí křídla. 

V mrazivém přítmí všechno působilo tak půvabně, tiše a vyrovnaně. 
Srdce jí tvrdě poskočilo, když se v té mlze něco hnulo. Ale zase se 
uklidnilo, protože pochopila, že šlo o zvíře. 

Los nebo jelen, na tu vzdálenost to nešlo rozeznat. Ještě obalený 
mlhou sešel k jezeru, sklonil hlavu, aby se napil, a v tu chvíli Reece 
zaslechla první ptáky. Jedna její část měla chuť usadit se tam, třeba na 
chodníku, a tiše čekat na východ slunce. 

Upokojená se vydala dál. Musí zvládnout práci v kuchyni, lidi a 
otázky, které vždycky směřují na nového člověka. Nesmí přijít pozdě, být 
nervózní a zbytečně k sobě přitahovat pozornost. 

Uklidni se, přikazovala si. Soustřeď se. K tomu si v duchu pomáhala 
recitací poezie a tak se zaměřila na rytmus veršů, až si uvědomila, že je 
mumlá nahlas. Trhla sebou. Nikdo ji tady nemohl slyšet, a dostala se tak až 
ke dveřím restaurace. 

Uvnitř jasně zářila světla, což ubralo trochu z jejího napětí. Zahlédla 
pohyb – Joanie už byla v kuchyni. Copak ta ženská nikdy nespí? 

Musí jen zaťukat na dveře, pobízela se Reece. Zaklepat, usmát se, 
zamávat. Až tohle dokáže a vejde dovnitř, utopí svoji úzkost v práci. 

Ale ruku měla jako z olova a nedokázala s ní pohnout. Prsty jí tak 
ztuhly, že se nedaly zatnout do pěsti. A tak stála na místě, cítila se hloupě, 
bezmocně a zbytečně. 

„Nějaký problém s dveřmi?“ 
Trhla sebou, otočila se a uviděla Lindu-gail, která právě zabouchla 

dveře svého malého kombíku. 



„Ne, ne, já se jen…“ 
„Zamyslela? Vypadáš, jako by ses na dnešek málo vyspala.“ 
„Asi jo.“ 
Už beztak ledový vzduch ještě ochladí, jak se k ní Linda-gail 

přiblížila. Jasné modré oči, ještě včera tak přátelské, se zdály panovačné a 
odsuzující. „Jdu snad pozdě?“ 

„Divím se spíš, že ses po téhle noci vůbec ukázala.“ 
Reece pomyslela na noc strávenou v posteli s baterkou v ruce. „Jak 

to…?“ 
„O Loovi se říká, že dlouho vydrží.“ 
„Lo? Já jsem přece… Bože!“ Překvapení a pobavenost rázem zahnaly 

nervozitu. „Ne, my jsme… Já jsem ne… Bože, Lindo-gail, znala jsem ho 
sotva deset minut. Potřebuju na to aspoň hodinu, než bych chtěla 
vyzkoušet jeho výdrž.“ 

Linda-gail spustila ruku ze dveří a zadívala se na Reece 
přimhouřenýma očima. „Ty jsi s ním nešla do postele?“ 

„Ne.“ Aspoň s tímhle si uměla poradit. „Porušila jsem snad nějakou 
místní tradici? Dostanu za to vyhazov? Nebo mě zavřou? Jestli je dělat 
děvku v náplni práce, mělo se mi to říct předem, vzala bych si delší 
úvazek.“ 

„To je dobrovolné. Promiň.“ Zarděla se a ukázala dolíčky. „Opravdu. 
Měla jsem uvažovat a nezačínat si jen proto, že jste odešli společně.“ 

„Doprovodil mě do hotelu, zval mě na drink, což jsem odmítla. Pak 
začal o krásách přírody, to vidím i sama, a o projížďce na koni. Neumím 
jezdit, ale možná bych to zkusila. Co do roztomilosti má u mě deset bodů, 
a to samé můžu říct o chování a dobrých mravech. Netušila jsem, že mezi 
vámi dvěma něco je.“ 

„Mezi námi? Já a Lo?“ Linda-gail si odfrkla. „To není. Možná jsem 
jediná ženská pod padesát v širokém okolí, která s ním nespala. Děvka je u 
mě děvka, i když je to chlap.“ 

Trhla rameny a znova se na Reece zadívala. „Ale ty stejně vypadáš 
přepadle.“ 

„Moc dobře jsem nespala, to je celé. První noc na novém místě a nová 
práce. Nervy pracují.“ 

„Tak na ně zapomeň,“ nařídila Linda-gail, otevřela dveře a do tváře se 
jí vrátila vlídnost. „Nejsme žádný strašáci.“ 

„Už mě napadlo, jestli tam vy dvě budete klábosit celej den. Za to vás 
neplatím.“ 



„Proboha, Joanie, je šest hodin pět minut, žaluj mě. A když jsme u 
placení, tady je tvůj podíl ze včerejších dýšek, Reece.“ 

„M ůj podíl? Já přece neroznáším jídlo.“ 
Linda-gail vsunula Reece do rukou obálku. „Tak to tu chodí. Kuchař 

bere deset procent spropitného. My ho dostaneme za obsluhu, ale kdyby se 
jídlo nedalo jíst, dostali bysme míň.“ 

„Díky.“ Tak není docela švorc, pomyslela si Reece a strčila obálku do 
kapsy. 

„Neutrať to najednou.“ 
„Tak už jste se vypovídaly?“ Joanie si za barem založila ruce na 

prsou. „Linda-gail jde prostírat a ty Reece, jsi vůbec schopná hnout tou 
hubenou prdelkou a pracovat?“ 

„Ano, madam. Ale ještě něco, aby bylo jasno,“ dodala, když si zašla 
pro zástěra, „tvůj syn je opravdu okouzlující, ale včera jsem spala sama.“ 

„To je s ním snad něco v nepořádku.“ 
„To nevím, ale dokud budu v Angel’s Fist, hodlám spát sama i 

nadále.“ 
Joanie postavila na pult mísu s těstem. „Nemáš zájem o sex?“ 
„Ale proč by ne?“ Reece si šla ke dřezu umýt ruce. „Jen ho právě teď 

nemám na seznamu.“ 
„Tak to musí bejt dost krátkej a smutnej seznam. Umíš huevos 

ranchceros?“ 
„Umím.“ 
„Ty jsou tu v neděli ráno oblíbené. A lívance taky. Tak začni opékat 

slaninu a párky. Brzo se to sem začne tlačit.“ 
Krátce před polednem strčila Joanie Reece do rukou talíř se 

smaženými vejci a slaninou. „Na, běž si to sníst dozadu. Sedni si a v klidu 
jez.“ 

„Vždyť je toho pro dva lidi.“ 
„Jo, pokud jsou oba anorektici.“ 
„To nejsem.“ Nabrala vidličkou vajíčka, aby to dokázala. 
„Běž si sednout do mojí kanceláře. Máš dvacet minut pauzu.“ 
Viděla tu kancelář a nebyla vůbec prostorná. „Víš, já mám trochu 

problém s uzavřenými místnostmi.“ 
„Strach ze tmy, k tomu klaustrofobie. Ty jsi ale uzlíček nervů. Tak si 

sedni k baru. Pořád máš těch dvacet minut.“ 
Poslechla a usadila se na konci barového pultu. O chvilku později jí 

Linda-gail přinesla šálek s čajem a mrkla na ni. 



„Ahoj, doktore.“ Linda-gail otřela pult a s úsměvem vítala muže, který 
usedl na stoličku vedle Reece. „Jako obyčejně?“ 

„Nedělní cholesterolový speciál, Lindo. Dneska se zase trochu 
rozšoupnu.“ 

„Máte ho mít. Joanie,“ zavolala do kuchyně a ani nevypisovala lístek. 
„Je tady doktor. Tohle je Reece, doktore, naše nová kuchařka. A tohle 
doktor Wallace. Vyléčí ti úplně všechno. Ale nenech se od něj nalákat na 
poker. Obral by tě.“ 

„Ale ale, jak mám zapůsobit na nováčka, když o mně takhle mluvíš?“ 
Posunul se na stoličce a kývl na Reece. „Slyšel jsem, že Joanie najala 
posilu. A jak se vám to tady zamlouvá?“ 

„Zatím dobře.“ Musela si připomenout, že tenhle doktor nemá bílý 
plášť a nechystá se na ni s žádnou jehlou. „Ta práce se mi vážně líbí.“ 

„U Joanie člověk dostane tu nejlepší nedělní snídani v celém 
Wyomingu. V hotelu mívají ty velké stoly pro turisty, ale tohle je 
levnější.“ Usadil se ke kávě, kterou mu Linda-gail přinesla. „Jezte, než 
vám to vystydne.“ 

Místo abyste na to jen koukala, pomyslel si, jako by jídlo na talíři bylo 
nějaká hádanka k rozluštění. Dělal tu doktora téměř třicet let, jak také 
Reece vysvětlil. Přijel jako mladík na inzerát, který si radnice podala v 
oblastních novinách. 

„Šel jsem za dobrodružstvím,“ vyprávěl s náznakem západního 
venkovského dialektu. „Zamiloval jsem se tady do hezké hnědooké dívky 
jménem Susan a vychoval s ní tři děti. Nejstarší je taky doktor – prvním 
rokem na interně v Cheyennu. Prostřední, naše Annie, si vzala chlapíka, co 
fotí pro National Geographic. Odstěhovali se do Washingtonu. A nejmladší 
kluk je v Kalifornii, kde si dělá doktorát z filozofie. Nevím teda, o čem 
chce filozofovat, ale to je fuk. A Susan mi před dvěma roky zemřela na 
rakovinu prsu.“ 

„To je mi líto.“ 
„Moc moc těžká věc.“ Zadíval se na svůj snubní prsten. „Pořád ji 

vedle sebe hledám, když se ráno probudím. A asi pořád ji hledat budu.“ 
„Tady to je, doktore.“ Linda-gail před něj postavila talíř a pak se oba 

rozesmáli tomu, jak Reece vytřeštila oči. „A on to vážně všechno sní do 
posledního drobečku,“ dodala Linda-gail, než zase odešla. 

„To přece není možné.“ 
„Tak se dívej a uč, děvenko.“ 



Zdál se fit, pomyslela si, v jednoduché košili a vestě. Jako někdo, kdo 
zdravě jí i cvičí. Měl ošlehanou, pohublou tvář a oříškové oči za brýlemi s 
drátěnými obroučkami. 

A přesto se do té obří snídaně zabořil jako rozjetý náklaďák. 
„Máte rodinu na východě?“ zeptal se. 
„Ano, babičku v Bostonu.“ 
„Tam jste se naučila vařit?“ 
Nemohla odtrhnout oči od talíře, z kterého rychle mizela hora jídla. 

„Ano, tam jsem s tím začala. Pak jsem přešla na Kulinářský institut v Nové 
Anglii a pak jsem byla rok v Paříži v Gordon Bleu.“ 

„Kulinářský institut.“ Doktor významně zahýbal obočím. „A Paříž? 
Stylové.“ 

„Cože?“ Uvědomila si, že mu o sobě za dvě minuty řekla víc než 
jiným za měsíc. „Spíš nabitější. Musím se vrátit k práci. Ráda jsem vás 
poznala.“ 

Reece dokončila směnu, a protože před sebou měla volné odpoledne a 
večer, rozhodla se pro delší procházku. Mohla by obejít jezero, možná 
prozkoumat kousek lesa a najít potoky. Udělat pár fotek pro babičku a 
trochu se unavit na čerstvém vzduchu. 

Přezula se do sportovních bot a do batohu naskládala všechno, co v 
bedekru doporučovali na túry pod 15 kilometrů. Venku u jezera si pak 
našla místo, kde si přečetla brožury, co dostala v hotelu. 

Cestou z městečka se rozhodla využít k takovým vycházkám každý 
volný den. Venku v přírodě se vždycky cítila mnohem líp. 

Až bude mít volno celý den, vyrazí k řece po jednom z těch snazších 
okruhů. Prozatím ale udělá, co doporučuje příručka, prošlápne nové boty. 

Zvolila si mírné tempo. To byla jedna z výhod jejího nového života. 
Málokdy měla spěch. Mohla si vybrat, co a jak rychle bude dělat. Tohle 
dřív nepoznala. Za posledních osm měsíců zažila víc věcí než za 
předchozích dvacet osm let. Možná byla trochu blázen, a rozhodně 
neurotik trpící fobiemi a také mírnou paranoiou, ale určitá prázdná místa v 
sobě už dokázala zaplnit a některé kousky sama sebe poskládat 
dohromady. 

Už nikdy nebude jako dřív – uspěchaná, ambiciózní holka z města. 
Jenže to kým se teď stávala, se jí začínalo líbit víc. Dnes si uměla všímat 
drobností, které se jí dřív slévaly do neurčitá. Třeba hry světla a stínů, 
šplouchání vody a houbovité tající půdy pod nohama. 



Mohla se zastavit a pozorovat, jak z jezera vzlétá volavka, tichá jako 
oblak. Sledovat kruhy na hladině, jak se šíří a šíří, až se dotknou pádla 
mladého kluka v červeném kajaku. 

Na fotoaparát si vzpomněla pozdě, aby stihla zachytit volavku, ale 
udělala snímek chlapce v červené lodi a modré vody s oslňujícím odrazem 
okolních hor. 

Ke každé fotografii doplní krátký popisek. Pak s ní i babička bude 
moct sdílet její zážitky. Reece věděla, že ji doma v Bostonu nechala 
ustaranou. Ale nezbylo, než jí posílat ukecané maily a občas zavolat, aby 
babička věděla, kde je a jak se má. 

Třebaže o tom „jak“ občas trochu lhala. 
Kolem jezera byly rozeseté domky a chaty. Někde už se obyvatelé dali 

do nedělního grilování, na což byl příhodný den. Grilované kuře, 
bramborový salát, marinovaná zelenina, litry ledového čaje a piva. 

Za modrým balónkem ve vodě plaval pes a ze břehu ho se smíchem 
povzbuzovala dívka. Pak se s úlovkem vrátil, vylezl a zběsile se otřepal, až 
dívku postříkal kapkami prozářenými sluncem. 

Radostně vyštěkl, když balónek znovu odhodila, a skočil za ním do 
vody, aby cyklus zopakoval. 

Reece vytáhla láhev vody, upíjela a přitom zahnula od břehu do stále 
zeleného lesa. 

Možná uvidí vysokou nebo dokonce losa, když zůstane dost potichu. 
Třeba stejného, kterého zahlédla ráno u jezera. Bez medvědů, kteří tu podle 
brožury žijí, by se raději obešla, i když tam stálo, že medvěd většinou 
zmizí, pokud ucítí pach člověka. 

V jejím případě by měl určitě špatnou náladu a šel by si na ni vylít 
zlost. 

Takže bude opatrná, nezajde moc daleko, a třebaže měla kompas, 
bude se držet cesty. 

V lese bylo chladněji. Slunce ještě neproniklo ke sněhovým bazénkům 
a potok, který překračovala, protékal ledovými krustami. 

Vydala se podle něj a poslouchala pukání ledu, který pomalu odtával. 
Když narazila na stopy, pocítila nadšení. Co to bylo za zvířata a ptáky? 
Ihned začala šátrat po své příručce. 

Vtom zaslechla šustot, ztuhla a opatrně zvedla hlavu. Nedalo se 
uhodnout, kdo byl víc překvapený – Reece nebo vzrostlý jelen, ale oba tam 
na chvíli strnuli tváří v tvář na jeden nehybný okamžik. 



Musela být po větru, pomyslela si. Nebo je to proti větru? Pomalu 
sáhla pro foťák a pak získala krásný záběr toho divokého zvířete. Udělala 
ovšem chybu, že se radostně zasmála, což jelena přimělo k úprku. 

„Já vím, jaké to je,“ zašeptala, když mizel z dosahu člověka. „Svět je 
plný všelijakých strašáků.“ 

Vrátila fotoaparát do kapsy a uvědomila si, že už neslyší štěkot psa 
nebo motory aut ze silnice do města. Jen tiché šumění větru v korunách a 
sykot a bublání potoka. 

„Možná bych měla žít v lese. Najít si opuštěnou chatu a pěstovat 
zeleninu. Asi bych mohla být vegetarián,“ uvažovala a s rozběhem 
přeskočila potok. „Tak asi ne, ale rybařit bych se naučila. Koupila bych si 
pick-up a jednou měsíčně jezdila do města pro zásoby.“ 

Začala si to představovat. Místo ne moc daleko od vody, ani příliš 
vysoko v horách. A spoustu oken, aby měla dojem, že žije skoro venku. 

„A mohla bych si zřídit vlastní firmu. Podnikání z chaty. Celý den 
vařit a pak to prodávat, třeba za pomoci internetu. A nikdy nevycházet z 
domu. Jo, to bych si akorát tak vypěstovala ještě agorafobii.“ 

Ne, žít v lese klidně, ale pracovat musí ve městě. Třeba právě tady, u 
Joanie. 

„Dej tomu pár týdnů, to bude nejlepší. Pak se uvidí. Vypadni z toho 
hotelu, to je jasný. To by stejně dlouho nešlo. Ale kam jinam, to je 
problém. Možná by se dalo…“ 

Vyjekla a zavrávorala, až málem spadla na zadek. 
Něco jiného bylo narazit v lese na jelena a něco jiného na muže 

ležícího v hamace s knížkou položenou na hrudi. 
Slyšel ji přicházet – jak jinak taky, když vedla debatu sama se sebou. 

Myslel, že odbočí k jezeru, ale protože se dívala na špičky svých skoro 
nenošených bot, mířila přímo k jeho houpací síti. A tak odložil knihu a 
sledoval ji. 

Městská dívka prodírající se divočinou, bavil se v duchu. Značkový 
batoh a boty, aspoň mírně ošoupané džíny a láhev s vodou. 

Je to mobil, co jí čouhá z kapsy? A komu by tady kruci chtěla volat? 
Vlasy měla sčesané dozadu a culík prostrčený otvorem černé čepice. 

Byla bledá a její velké, vyplašené oči měly sytou hnědou barvu. 
„Ztratila jste se?“ 
„Ne. Ano. Ne.“ Začala se rozhlížet, jako by sem právě spadla z jiné 

planety. „Jen jsem se procházela a nedávala pozor. Asi vám lezu na 
pozemek.“ 

„To určitě. Mohla byste minutu počkat, než si zajdu pro pušku?“ 



„Ani ne. Hm. To asi bude vaše chata, že?“ 
„Dvakrát trefa.“ 
„Hezká.“ Prohlížela si jednoduchou dřevěnou stavbu s dlouhou 

zakrytou terasou, kde stál stolek s jedinou židlí. Pěkné. „Hodně soukromé,“ 
dodala. „Je mi to líto.“ 

„Mně ne. Mám soukromí rád.“ 
„Chtěla jsem říct… Vy dobře víte, jak jsem to myslela.“ Zhluboka se 

nadechla a nervózně kroutila uzávěrem láhve. S cizími lidmi neměla 
takový problém. To jen lítostivé pohledy známých neuměla snášet. 

„Už to zase děláte. Zíráte na mě. To je nezdvořilé.“ 
Povytáhl obočí. Vždycky obdivovala lidi, co tohle uměli. Jako by to 

jedno obočí mělo nezávislou skupinu svalů. Pak svěsil ruku a neomylně 
nahmátl láhev s pivem. „A kdo o tom rozhoduje? Co je v které kultuře 
nezdvořilé?“ 

„SPN.“ 
Trvalo mu to jen chvíli. „Společnost pro prevenci nezdvořilosti? 

Myslel jsem, že už zanikla.“ 
„Ne, pracuje dál, ale v utajení.“ 
„M ůj praděda byl asi jejím členem, ale moc o tom nemluvíme, protože 

to byl totální pitomec.“ 
„No, ten se asi najde v každé rodině. Nechám vás raději zase v klidu 

číst.“ 
O krok poodstoupila a on zvažoval, jestli jí má nabídnout pivo. 

Protože by něco takového ale udělal poprvé, raději to nechal být. Vtom se 
ozvala ostrá rána. 

Reece padla znenadání na zem a hlavu si zakryla rukama jako voják v 
zákopu. 

Nejdřív ho to pobavilo. Městská holka. Ale když dál bez hlesu ležela 
na zemi, poznal, že je v tom něco víc. Shodil nohy z hamaky a dřepl si k 
ní. 

„Rána z výfuku,“ řekl klidně. „Carl Sampson má auto v hrozném 
stavu.“ 

„Výfuk.“ 
Slyšel, jak si to slovo mumlavě opakuje. 
„Ano, přesně tak.“ Pro uklidnění jí položil ruku na rameno, ale ještě 

víc ztuhla. 
„Ne, nedotýkejte se mě. Nesahejte na mě. Dejte mi ještě minutku.“ 
„O. K.“ Zašel jí pro láhev vody, kterou odhodila, když padala na zem. 

„Tohle chcete? Vaše voda.“ 



„Ano, díky.“ Vzala si ji, ale třesoucí prsty nedokázaly zatočit víčkem. 
Brody láhev beze slova vzal, otevřel a podal ji zpět Reece. 

„Už je to dobré, jen jsem se lekla.“ Lekla, panebože, pomyslel si. 
„Myslela jsem, že je to střelba.“ 

„Tu tady uslyšíte taky. Nejen v sezóně. Lidi často střílejí i jen tak na 
terč. Tohle je daleký, daleký Západ, kotě.“ 

„Já vím. Jasně, že jo. Zvyknu si na to.“ 
„A když vyrazíte do lesa nebo do hor, chtělo by to na sebe nějaké 

jasné barvy. Oranžovou, červenou…“ 
„To je fakt. Jistě. Příště na to budu myslet.“ 
Trochu barvy se jí vrátilo do tváře, ale Brody měl dojem, že jsou to 

jen rozpaky. I když se zvedla na nohy, dál dýchala přerývaně. Chabě se 
pokusila oprášit. 

„Tak to je konec zábavné vložky. Užijte si zbytek dne.“ 
„To mám v plánu.“ Napadlo ho, že galantnější muž by ji přiměl, aby 

se na chvíli posadila, nebo by ji doprovodil do města. Ale on prostě 
galantnější nebyl. 

Vyrazila dál, ale ještě se ohlédla přes rameno. „Mimochodem, 
jmenuju se Reece.“ 

„Já vím.“ 
„No tak nashle, ještě se uvidíme.“ 
Tomu se dá těžko vyhnout, napadlo Brodyho, ale to už rychle, s 

hlavou sklopenou odcházela pryč. Strašidelná holka s těma velkýma, 
laníma očima. Ale hezká, a kdyby nabrala pět kilo, tak určitě i sexy. 

Ale jeho nejvíc přitahoval právě ten vystrašený výraz. Vždycky ho 
lákalo dovědět se, co lidi děsí. A pokud šlo o Reece Gilmorovou, tušil, že 
její důvody budou hodně divoké. 

Reece sledovala pohyb na jezeře – vlny, labutě, lodě. Obejít ho celé 
znamenalo dlouhou procházku, ale aspoň měla čas se znova uklidnit a 
zahnat trapný pocit. Ten se za chvíli začal měnit v migrénu, ale to bylo v 
pořádku. Kdyby bolest nepřešla, může si v hotelu něco vzít. 

Možná měla i žaludek jako na vodě, ale hlavně že nezačala zvracet a 
nezpůsobila ještě větší trapas. 

Proč nemohla být v lese sama, když bouchnul ten zatracený výfuk? 
No jasně, kdyby byla, nejspíš by tam ležela a fňukala doteď. 

Aspoň že z toho Brody nedělal vědu. Tady je voda, dejte se do kupy. 
Cítila se mnohem líp, než kdyby ji někdo konejšil a hladil po zádech. 

Protože ji teď slunce oslňovalo, nahmátla v batohu brýle. Přiměla se 
zvednout hlavu a kráčet normálním tempem. Dokázala se dokonce usmát 



na párek, který se procházel u jezera jako ona, a mávnout na řidiče 
projíždějícího auta, když se konečně dostala k hlavní silnici. 

Na recepci v hotelu byla dívka, na jejíž jméno si Reece nedokázala 
vzpomenout. Usmála se a ptala se, jaký byl výlet. Reece něco odpověděla, 
ale znělo to chabě a falešně. 

Toužila po svém pokoji. 
Vyšla po schodech, našla kartu a pak se vevnitř ztěžka opřela o 

zavřené dveře. 
Dvakrát zkontrolovala zámky, vzala si pilulky a zhroutila se na 

posteli, jak byla, oblečená a s brýlemi na očích. 
Pak zavřela oči a poddala se vyčerpání z toho, jak se snažila předstírat 

normálnost. 



4 
Jarní bouře po sobě zanechala dvacet centimetrů vlhkého, těžkého 

sněhu a jezero změnila ve zpěněný šedý disk. Někteří domorodci ještě 
vyjeli na sněžných saních a děti v neforemných zimních bundách začaly 
kolem vody stavět sněhuláky. 

Lynt, muž širokých ramen s tváří ošlehanou větrem, si udělal 
přestávku v povinném odstraňování sněhu a slezl z pluhu, aby si u Joanie 
doplnil kávu a zanadával na vítr. 

Reece si ho užila také při ranní cestě do práce. Zuřivě se hnal 
kaňonem nad jezero, jiskřil na sněhu a zalézal až do kostí. 

Později se opíral do oken jako nějaká zuřivá bytost. Když vypadl 
proud, Joanie si navlékla bundu a vysoké boty a šla nahodit vlastní 
generátor. 

Jeho rámus pak přehlušoval vítr i rachot Lyntova sněžného pluhu, až 
měla Reece dojem, že se z toho hluku všichni brzy zblázní. 

Zákazníky to neodradilo. Lynt vypnul pluh a usadil se nad obří 
miskou dušeného masa. Carl Sampson, zrudlý větrem, si k němu přisedl a 
dal si karbanátky a pak ještě dva kusy borůvkového koláče. 

Další přicházeli a odcházeli. Zdržovali se. Všichni toužili po jídle a 
společnosti. Reece cítila, že něco teplého a lidský kontakt jim připomíná, 
že nejsou sami. Zatímco krájela, vařila a smažila, cítila se v šumu hlasů 
klidněji. 

Ale tohle zmizí s koncem její směny. Když si vzpomněla na hotelový 
pokoj, napadlo ji, že musí o přestávce skočit do obchodu pro náhradní 
baterie do baterky. Jen pro případ. 

„Zima se přišla naposledy ozvat,“ řekl jí Mac u kasy. „Baterie budu 
muset přiobjednat. Už docházejí, stejně jako mlíko, chleba a vejce. Proč se 
lidi za bouře zásobují zrovna tímhle?“ 

„Možná aby si mohli dělat francouzské tousty.“ 
Krátce, hvízdavě se zasmál. „Možná jo. A jak vám to jde u Joanie? 

Ještě jsem se tam nedostal, co se to přihnalo. Jako starosta vždycky 
obcházím všechny otevřené podniky, kdyby něco.“ 

„Generátor jede, takže můžeme fungovat. Vy máte taky otevřeno.“ 
„Jo, zavírám nerad. Lynt už dal silnici celkem do pořádku a proud 

pustěj do pár hodin. Ptal jsem se. A bouře už odchází.“ 
Reece vyhlédla z okna. „Myslíte?“ 



„Jen co naskočí elektřina, bude pryč. Uvidíte. Jediný trable budou se 
střechou na Clancyho stodole. Ale je to jeho chyba, že se propadla. Už 
dávno ji měl spravit a nesmetl ten sníh. Vyřiďte Joanie, že tam při první 
příležitosti zajdu.“ 

 
Asi za hodinu se Macovy předpovědi vyplnily. Vítr polevil a jen 

protivně hučel. Za další hodinku se jukebox, který Joanie odmítla táhnout 
generátorem, sám rozběhl a pustil píseň Dolly Partonové. 

Ještě dlouho po tom, co sněžení a vítr ve městě ustaly, je bylo vidět, 
jak řádí v horách. To jim jen dodalo na hrozivosti a chladné síle. 

Reece podle Joanieina receptu smíchala kousky dušeného masa a 
grilovala kila a kila hovězího, drůbeže a ryb. Na konci každé směny 
spočítala spropitné a schovala ho do obálky v kabelce. 

Někdy během dne nebo večera jí Joanie strčila pod nos talíř s jídlem. 
Reece si ho snědla v rohu kuchyně, zatímco se maso smažilo na grilu. 
Jukebox hrál a lidi posedávali u baru a klábosili. 

Tři dny po bouři Reece právě nabírala omáčku, když se znovu objevil 
Lo. Teatrálně začenichal ve vzduchu. 

„Něco tady sakra dobře voní.“ 
„Tortillová omáčka.“ Reece konečně přesvědčila Joanie, aby jí 

dovolila připravit jeden ze svých receptů. „A je moc dobrá. Dáš si trochu?“ 
„Myslel jsem, že to voníš ty, ale misku neodmítnu.“ 
Podala mu tu, kterou právě nalila, pak se natáhla pro novou. Vklouzl 

přitom za ni, aby jí pomohl. Klasická taktika, napadlo Reece, a ustoupila 
stranou. „Už ji mám. Tvoje mamka je vzadu v kanceláři, jestli s ní chceš 
mluvit.“ 

„Stavím se tam pak. Přišel jsem za tebou.“ 
„Ano?“ Naplnila další misku a posypala omáčku předem 

nastrouhaným sýrem a smaženými kousky tortilly. Napadlo ji, o co by byla 
lepší s čerstvými bylinkami. Misku postavila na talířek s rohlíkem a 
kouskem másla. Pak jídlo odložila, zavolala: „Objednávky!“ a vzala si 
další lístek. 

Možná by mohla Joanie přemluvit, aby nějaké čerstvé bylinky 
objednala. A taky sušená rajčata a arugulu. Kdyby šlo ještě… 

„Hej, kam ses mi ztratila?“ dožadoval se Lo. „Můžu tam za tebou 
taky?“ 

„Co? Promiň, říkals něco?“ 



Zdál se trochu zaražený a překvapený. Asi ještě nezažil, aby žena na 
jeho přítomnost zapomněla. Syn šéfové, připomněla si, a nabídla mu 
rychlý úsměv. „Často se při vaření zamyslím.“ 

„To vidím. Ale dneska je tady poměrně klid.“ 
„Pořád je co dělat.“ Našla si suroviny na cheesburger a kuřecí sendvič 

a začala připravovat dvoje hranolky. 
„Páni, tohle je dobrý!“ Nabral si další lžíci omáčky. 
„Díky a nezapomeň to říct šéfové.“ 
„To rozhodně udělám. Takže, Reece, díval jsem se na směny, a 

dneska večer máš volno.“ 
„Hm hm.“ Kývla na Peta, drobného kluka, který dorazil mýt nádobí. 
„Napadlo mě, že bys možná zašla na film.“ 
„Netušila jsem, že tady je nějaké kino.“ 
„Není, ale mám nejlepší sbírku DVD v západním Wyomingu. A taky 

umím dobrý popcorn.“ 
„To mě nepřekvapuje.“ Syn šéfové, napadlo Reece znovu. Manévruj 

mezi přátelstvím a odmítnutím. „To je prima nabídka, Lo, ale dneska večer 
toho chci hodně dohnat. Dáš si k té omáčce rohlík?“ 

„Možná.“ Přistoupil blíž ke grilu, ale netlačil se na ni. „Víš, zlato, asi 
mi zlomíš srdce, když mě budeš pořád odmítat.“ 

„To pochybuju.“ Snažila se žertovat, přitom obracela maso a přidala 
mu na talířek rohlík. „Nechoď tak blízko ke grilu, nebo se umažeš.“ 

Místo aby s miskou zašel do jídelny, opřel se zády o kuchyňský pult. 
„Jak ty jsi ohleduplná.“ 

„Tak to se ode mě radši drž dál,“ odpověděla. „Cestou z Bostonu jsem 
za sebou nechala celou řadu zlomených srdcí. To je snad nemoc.“ 

„T řeba ji vyléčím.“ 
Pohlédla na něho. Byl až příliš hezký a příliš okouzlující. Kdysi by 

jeho dvoření nejspíš ráda přijímala a možná se nechala i přesvědčit. Ale 
teď na takové hrátky neměla sílu. „Chceš pravdu?“ 

„A bude to bolet?“ 
Zasmála se. „Líbíš se mi. A chtěla bych to tak nechat. Jsi syn mojí 

šéfky a to je z mého pohledu skoro jako šéf. Když nespím se šéfem, 
nebudu spát ani s tebou. Ale díky za nabídku.“ 

„Ještě jsem tě nežádal, abys se mnou spala.“ 
„Jen oběma šetřím čas.“ 
Nabíral dál polévku a zamyšleně se usmíval. „Možná bych změnil tvůj 

názor, kdybys mi dala aspoň malou šanci.“ 
„Proto ji nedostaneš.“ 



„T řeba přijdeš o místo nebo mě matka vydědí.“ 
Fritéza zabzučela a Reece nechala odkapat tuk z hranolků. „Vyhazov 

si nemůžu dovolit a maminka tě má moc ráda.“ 
Dokončila přípravu jídla a odložila ho stanou. „A teď si to běž dojíst k 

baru, motáš se mi tady.“ 
Zazubil se. „Panovačné ženské mě vždycky vzrušovaly.“ 
Ale přece jen odešel, když se chopila dalšího lístku. 
„Zkusí to znova,“ ozval se od dřezu Pete, který ani po osmi letech ve 

Wyomingu neztratil přízvuk z Bronxu. „Nemůže si zkrátka pomoct.“ 
Cítila se trochu utiskovaná a uhřátá. „Možná jsem mu měla říct, že 

jsem vdaná nebo lesbička.“ 
„Na to už je pozdě. Spíš mu řekni, že ses bláznivě zamilovala do mě.“ 

Pete k ní vyslal úsměv a odhalil velkou mezeru mezi předními zuby. 
Znova se usmála. „Proč mě to nenapadlo?“ 
„To nenapadne nikoho. Proto by to mohlo zabrat.“ 
Joanie vešla do kuchyně a strčila Petovi do kapsy u zástěry šek. Další 

podala Reece. „Výplata.“ 
„Díky.“ Reece se rozhodla okamžitě. „Napadlo mě, jestli bys mi 

nemohla ukázat ten byt nahoře. Teda pokud je ještě pořád volný.“ 
„Neviděla jsi, že by se tam někdo stěhoval, nebo jo? Jdem do kanclu.“ 
„Potřebuju ještě…“ 
„Udělej, co říkám,“ přerušila ji Joanie a vyrazila dozadu. 
Reece neměla na vybranou, a tak šla za ní. V kanceláři Joanie otevřela 

skříňku s vyřezávaným kovbojem na vzpínajícím se koni, kde byly řady 
označených klíčů. Jeden sundala z háčku a podala ho Reece. „Běž si to 
prohlídnout.“ 

„Já ale ještě nemám přestávku.“ 
Joanie vystrčila bok a zapřela se o něj pěstí. „Holka, když říkám, že ji 

máš, tak ji taky máš. Mazej. Schody najdeš vzadu za domem.“ 
„Dobře, za deset minut jsem zpátky.“ 
Venku bylo mrazivo, třebaže se sníh rychle měnil v břečku, a tak byla 

ráda, že si vzala bundu. Zvlášť ji ocenila na rozviklaných venkovních 
schodech a pak když odemkla byt. Joanie očividně šetřila a nechala tam 
topení vypnuté. 

Byla to vlastně jedna větší místnost se sedacím koutkem, kde stál starý 
divan, a kuchyňkou, kterou oddělovala jen přepážka. Podlahu tvořila různě 
dlouhá zjizvená dubová prkna a stěny bezové obložení. 



Koupelna se zdála o něco větší než ta v hotelu. Bylo tam umyvadlo na 
podstavci a litinová vana na nožičkách, narezlé kohoutky, staré zrcadlo a 
bílé dlaždice s černými okraji. 

V obývacím pokoji se kromě gauče nacházelo jedno modré křeslo a 
pár stolků s lampami z blešího trhu. 

Ale než došla k oknům, usmívala se. Všechna tři ukazovala výhled na 
hory a tím otvírala pohled do světa. Dívala se, jak modré šmouhy na nebi 
pronikají sedavými mraky a jak se ta modř odráží v jezeře. 

Sněhoví panáci se pomalu měnili v neforemné hobity a roztěkali se do 
zhnědlé trávy. Vrby připomínaly ohnuté pahýly a topoly se chvěly ve 
větru. Přes zasněžené vrcholky přecházely stíny a někde tam nahoře se 
snad zalesklo horské pleso. 

Městečko s rozbředlým sněhem jí leželo u nohou. Ze svého stanoviště 
se cítila jeho součástí, a přesto bezpečně oddělená. 

„Tady bych mohla být šťastná,“ zašeptala. „A v pohodě.“ 
Bude si muset koupit pár věcí. Ručníky, povlečení, nádobí a čisticí 

prostředky. Pomyslela na výplatní šek v kapse a spropitné, co si uložila 
stranou. Na základní věci to stačí. Bude to zábava. Poprvé za celý rok by si 
koupila vlastní věci. 

To je velký krok, napadlo ji, ale ihned to začala zpochybňovat. A není 
na to příliš brzy? Najmout si byt, kupovat povlečení? Co kdyby musela 
odjet? Nebo dostala padáka? Co kdyby…? 

„Bože, jsem hrozná,“ zamumlala. „Na ‚co kdyby‘ je vždycky čas. 
Záleží na dnešku. A v tuhle chvíli chci žít tady.“ 

Jakmile to řekla, mraky se rozestoupily a mezi nimi se ukázal křehký 
sluneční paprsek. 

To jako znamení stačilo. Zkusí to tady, dokud to půjde. 
Zaslechla kroky na schodech a strach jí sevřel hrudník. V kapse 

nahmátla svůj alarm a druhou rukou popadla jednu stolní lampu. 
Když dovnitř vešla Joanie, Reece lampu zase odložila, jako by si ji 

právě prohlížela. 
„Ošklivá, ale svítí dobře,“ řekla Joanie a nechala to být. 
„Promiň, asi jsem se zdržela dýl, už jdu dolů.“ 
„Není kam spěchat. Je tam klid, Beck griluje a Long to chvilku ohlídá. 

Tak vezmeš si to, nebo ne?“ 
„Ano, pokud utáhnu nájemné. Ještě jsi mi neřekla…“ 
Joanie, v potřísněné zástěře a pevných botách, se krátce rozhlédla po 

místnosti. Pak řekla měsíční sumu o něco nižší než byla platba za hotel. 



„Je v tom i topení a elektřina, teda dokud nezjistím, že děsně plýtváš. 
Pokud chceš telefon, jde to na tebe, a stejně tak, kdybys třeba chtěla 
vymalovat. Nestojím o žádnej kravál tady nahoře, pokud máme dole 
otevřeno.“ 

„Jsem docela tichá. Ale radši bych platila po týdnech, hned po 
výplatě.“ 

„To mi nevadí, pokud to bude včas. Můžeš se nastěhovat hned, jestli 
chceš.“ 

„Zítra. Musím si koupit pár věcí.“ 
„Fajn. Moc toho tady není.“ Joanie orlím zrakem prozkoumala pokoj. 

„Možná mi někde leží pár krámů, co bych mohla přinést. Kdybys 
potřebovala pomoct se stěhováním, řekni Petovi a Beckovi.“ 

„Díky. Za všechno.“ 
„Vždyť za to platíš. A brzo dostaneš přidáno.“ 
„Díky.“ 
„Není třeba děkovat za to, na čem jsme se předem dohodly. Pracovat 

umíš a neděláš potíže. A na nic se neptáš. Uvažuju, jestli je to tím, že nejsi 
zvědavá, nebo nestojíš o vrácené otázky.“ 

„A tohle je otázka, nebo jen tvůj názor?“ 
„Hloupá teda nejsi.“ Joanie se plácla po kapse u zástěry, kde nosila 

cigarety. „Tak jinak. Máš nějaký trable. Každej s trochou zdravýho rozumu 
to jasně pozná. Lidi by tomu asi říkali problémy.“ 

„Tak tomu říkají?“ zamumlala Reece. 
„Ale jestli je budeš řešit nebo ne, je podle mě tvoje věc. Rozhodně ti 

nebráněj pracovat a to je moje jediná starost. Jsi pilná a lepší kuchařku u 
grilu jsem ještě neměla. Nějak toho využijeme, když budu mít jistotu, že 
někdy v noci nevezmeš do zaječích a nenecháš mě na holičkách. Nechci se 
na nikoho moc spoléhat, to přináší zklamání. Ale tvoje schopnosti 
využijeme, dostaneš včas zaplaceno a rozumný nájem tady za to. Budeš 
mít svoje volno, a pokud pár měsíců vydržíš, tak ti zas přidám.“ 

„Nenechám tě na holičkách. Kdybych musela odjet, řeknu to předem.“ 
„To zní fér. A teď se zeptám přímo a poznám, kdybys lhala. Máš něco 

s policií?“ 
„Ne.“ Reece si prohrábla vlasy a chabě se usmála. „Bože, to opravdu 

ne.“ 
„Myslela jsem si to, ale měla bys vědět, že se o tom lidi dohadují. Asi 

je to baví.“ Odmlčela se. „Nechceš říct, co se ti stalo, neříkej. Ale měla 
bych vědět, co dělat, kdyby tě tady někdo hledal. Mám ho za tebou poslat, 
nebo tě zapírat?“ 



„Nikdo mě hledat nebude. Mám jen babičku a ta ví, kde jsem. Před 
nikým neutíkám.“ Snad jen sama před sebou, napadlo ji. 

„Tak dobře. Klíč jsi dostala. Druhý je v mojí kanceláři. Nemusíš se 
bát, že bych sem lezla a otravovala, až se nastěhuješ. Ale kdybys neplatila 
nájem, strhnu ti ho z platu. Bez výmluv. Ty totiž už všechny znám.“ 

„Jestli mi proplatíš šek, dám ti hned za první týden peníze v 
hotovosti.“ 

„Nějak to uděláme. Ještě něco – občas by se mi hodila pomoc s 
pečením. Měla bys další příjem. Ale většinou peču u sebe doma.“ 

„To by šlo.“ 
„Tak já ti dám vědět. A teď pojď radši dolů, než Beck někoho otráví.“ 
 
Se zbytkem výplaty a částí spropitného Reece zamířila do smíšeného 

zboží. Jen základní věci, připomínala si. Nic víc. Tohle není žádná 
Newberry Street a nemůže si dovolit rozhazovat. 

Ale páni, jak by to bylo fajn nakupovat víc než jen nové ponožky a 
džíny. Ta představa ji rozveselila, že dokonce cítila zdravou barvu ve 
tvářích. 

Vešla do obchodu a zvonek nade dveřmi lehce cinkl. Byli tam i jiní 
zákazníci, z nichž některé znala z jídelny. Sendvič se stejkem a cibulí navíc 
pro pána v oddělení železářství. A žena s chlapečkem u potravin – to bylo 
smažené kuře pro ni a salát pro něj. 

Rozeznala také čtveřici kempařů, kteří do nákupního vozíku vršili 
proviant. 

Mávla na Maca Drubbera a potěšilo ji jeho kývnutí na oplátku. Bylo 
fajn poznávat lidi a být jejich známá. Takové běžné a normální chování. 
Ale to už stála před sadou povlečení. Bílé okamžitě zavrhla. Příliš 
připomínalo nemocnici. Možná to světle modré s malými fialkami a k 
tomu tmavě modrou deku. Žluté ručníky by trochu prozářily koupelnu. 

Odnesla první várku ke kase. 
„Tak jste si sehnala bydlení, co?“ 
„Ano. Ten byt nad jídelnou,“ odpověděla Mácovi. 
„Tak to je fajn. Chcete, abych vám otevřel účet?“ 
To bylo silné pokušení. Mohla by si koupit všechno, co potřebovala, a 

ještě pár věcí, které jen chtěla, a zaplatit později. Ale tím by porušila 
pravidla, která důsledně dodržovala už víc než osm měsíců. 

„To je dobré. Je výplatní den. Stačí mi ještě pár věcí do kuchyně a víc 
nepotřebuju.“ 



V duchu sčítala ceny, když přebírala zboží, a rozhodovala se, bez čeho 
se opravdu neobejde. Slušná litinová pánev a pořádný hrnec. Nemohla si 
dovolit nádobí nebo dobré nože, na jaké byla dřív zvyklá, ale nějak si 
vystačí. 

I při tom přemýšlení zvedla hlavu pokaždé, když se ozval zvonek u 
dveří. 

A tak si všimla, že do obchodu vešel Brody. Stejná ošoupaná bunda a 
pevné boty. Zdálo se, že se někdy v posledních dnech oholil. Ale když o ni 
zavadil očima a vydal se k potravinám, měl stále ten vědoucí a světaznalý 
výraz. 

Díkybohu že potraviny už měla vybrané. 
Dostrkala vozík k přepážce. „To bude všechno, pane Drubbere.“ 
„Tak to namarkujeme. A ta čajová konvice jde na účet podniku, dárek 

do nové domácnosti.“ 
„Ale to nemusíte.“ 
„M ůj obchod, moje rozhodnutí.“ Ukázal na ni prstem. „Minutku, 

Brody.“ 
„To nic.“ Brody postavil na pult mléko, krabici kornflejků a kávu. 

Přitom kývl na Reece. „Jak to jde?“ 
„Dobře, díky.“ 
„Reece se stěhuje do bytu nad Joanie.“ 
„Vážně?“ 
„Naskládám ty věci do krabice a ty jí to pomůžeš odnést, Brody.“ 
„Ale ne, to nemusí. Zvládnu to sama.“ 
„Tohle všechno přece sama neunesete,“ trval Mac na svém. „Máš 

venku auto, Brody, ne?“ 
Po tváři se mu mihl úsměv, jako by ho situace pobavila. „Jistě.“ 
„A stejně jsi jel k Joanie na večeři, ne?“ 
„Přesně tak.“ 
„Vidíte, žádný problém. Tak hotově, nebo kartou, zlato?“ 
„Hotově.“ I když odečetla konvici, bylo to skoro na dolar přesně tolik, 

kolik s sebou měla. 
„Mně to jen připiš na účet, Macu.“ Brody položil své věci na jednu z 

krabic, kterou už Mac připravil, a vzal ji do náruče. Než byl zabalený 
zbytek, už se vracel i pro druhou. 

Reece nezbylo, než se chopit té třetí. „Děkuju, pane Drubbere.“ 
„A užijte si nový byt,“ zavolal ještě, když za Brodym vycházela ze 

dveří. 



„Nemusíte to dělat. Vážně,“ řekla Reece, jakmile byli venku. „Nedal 
vám na vybranou.“ 

„To nedal.“ Brody naložil druhou krabici do kufru černého yukona a 
obrátil se pro tu, co držela Reece. Ta ji jen pevněji sevřela v náruči. 

„Říkala jsem, že mi nemusíte pomáhat. Zvládnu to.“ 
„Ne, nemusím a ne, nezvládnete. Tak si ušetříme dohady a doděláme 

to, dokud jsme mladí.“ Pak jí krabici prostě vzal a naložil. „Nastupte si.“ 
„Já nechci…“ 
„Nebuďte blázen, mám vaše věci,“ řekl a obcházel auto. „Můžete se s 

nimi svézt, nebo jít pěšky.“ 
Dala by přednost druhé možnosti, ale vypadala by vážně jako cvok. 

Nasedla, ale zlostně za sebou zabouchla. A bez ohledu na jeho názor si 
otevřela okno, aby se necítila jako v pasti. 

Neřekl nic, a protože rádio hlasitě hrálo Red Hot Chilli Peppers, 
nemusela aspoň při té krátké jízdě předstírat zdvořilou konverzaci. 

Zaparkoval na ulici a došel pro jednu z krabic, zatímco ona pro 
druhou. „Vchod je vzadu za domem.“ Její hlas zněl úsečně, až ji to 
samotnou překvapilo. Nepamatovala si, kdy ji naposled naštval někdo jiný 
než ona sama. 

Musela přidat do kroku, aby ho dohonila. Ale třebaže byla nahoře 
první, trochu zavrávorala, když musela opřít krabici o zeď, aby našla klíče. 

Brody si krabici prostě jen přesunul do jedné ruky, klíče vzal a 
odemkl. 

Reece pocítila nový záchvěv lítosti. Tohle byl teď její byt. Měla by 
umět pozvat jen ty, co chtěla, a nepouštět dál nezvané. Ale tenhle už si to 
rázoval přes pokoj, aby krabici s jejími věcmi odložil na linku. 

Pak zas beze slova vyšel ven. Reece s povzdechem položila krabici na 
stůl a spěchala ke dveřím v naději, že si tu poslední přebere venku. 

Jenže Brody už byl na cestě zpátky. 
„Vezmu si to.“ Vítr jí vehnal vlasy do tváře. Otráveně je odhodila. 

„Díky.“ 
„Už to mám. Co tam proboha je? Cihly?“ 
„Asi litinová pánev a taky čisticí prostředky. Už to zvládnu sama, 

vážně.“ 
Ignoroval ji a vyšel po schodech. „Proč jste kruci zamkla dveře, když 

se hned vracíme?“ 
„Zvyk.“ Otočila klíčem, ale než se natáhla pro krabici, protlačil se 

kolem ní dovnitř. 



„No tak děkuju.“ Stála u otevřených dveří, i když to bylo nezdvořilé a 
pouštěla dovnitř studený vzduch. „Nerada jsem obtěžovala.“ 

„Hm hm.“ S rukama v kapsách se otočil v kruhu. Malý, depresivní 
byt, napadlo ho, kdyby neměl takový výhled. Ten byl ale podstatný. Ale 
jinak čisto, o což se jistě postarala Joanie. Musela pravidelně utírat prach a 
vymetat pavučiny. 

„Neškodilo by to vymalovat,“ poznamenal. 
„Asi jo.“ 
„A pořádně vytopit. Takhle vám tady ty vaše drobné kosti 

promrznou.“ 
„Nemá cenu tady topit, dokud se nenastěhuju. Nechci vás dál 

zdržovat.“ 
Teď se otočil a zadíval se jí do očí. „Vám nevadí, že mě zdržujete, jen 

chcete, abych vypadl.“ 
„Fajn, tak nashle.“ 
Poprvé za tu dobu se na ni opravdu srdečně usmál. „Jste zajímavější, 

když se vztekáte. Jaká je dnes dole zvláštní nabídka?“ 
„Smažené kuře, brambory s petrželkou, hrášek s mrkví.“ 
„To zní dobře.“ Přešel ke dveřím a zastavil se přímo proti ní. Přísahal 

by, že přitom ztuhla. „Tak někdy příště.“ 
Dveře se za ním tiše zavřely a ona otočila zámkem dřív, než došel k 

prvnímu schodu. Obešel budovu a jen tak ze zvědavosti ještě pohlédl 
nahoru. 

Stála u prostředního okna a vyhlížela na jezero. Štíhlá jako vrbový 
proutek, vlasy rozvířené větrem a hluboké, tajemné oči. Vypadala spíš jako 
portrét v rámu než člověk z masa a kostí. Napadlo ho, kde asi bloudí její 
duše. A proč. 

 
Jarní tání znamenalo spoustu bláta. Lesní cesty se bořily a lidé ho na 

obalených botách roznášeli i po uličkách města. Kdo už zažil rozčilenou 
Joanie, raději si před vstupem do jídelny co nejlépe očistil boty. A turistů, 
kteří měli do měsíce zaplavit parky a kempy, bylo poskrovnu. Zatím 
přijížděli jen ti, co stáli o řeku a jezero a projížďky v kánoích a kajacích na 
chladné vodě. 

Město Angel’s Fist se uklidnilo v mezidobí rušné zimní a letní sezóny. 
Hned po rozednění, kdy obloha ještě růžově kvetla, Reece vyrazila 

autem na druhou stranu jezera spíš po cestě než silnici. Zpomalila a 
kroutila volantem, aby se vyhnula propadlině v ujetém blátě. 



Když jí přes cestu přešel los, nejenže úžasem vytřeštila oči, ale 
děkovala bohu, že se ploužila sotva dvacítkou. 

A slíbila ještě děkovnou modlitbu, když nezabloudí. 
Joanie ji pozvala na sedmou, ale i když vyrazila o dost dřív, bála se, že 

to nestihne nebo skončí někde v Utahu. 
Projela kolem několika červených vrb, jak měla. Aspoň odhadovala, 

že to byly vrby, a pak zahlédla světlo. 
„Za vrbami doleva a pak… Jo!“ 
Uviděla Joaniein starý ford pick-up, v duchu vítězoslavně zahalekala a 

pak zastavila. 
Nevěděla, co vlastně čekala. Snad nějaký malý srub? Nebo 

westernový bungalov. Obojí by se podle ní k její netrpělivé, prostořeké 
šéfové hodilo. 

Ale určitě nečekala stylový, prostorný dům s mnoha okny a terasami, 
čnějícími nad blaty a mýtinou. 

Překvapila ji i záplava veselých, fialových zimních macešek pod 
každým z oken. Byl to dřevěný dům s ozdobami, ale tady v lese působil 
tajemně a stylově. 

Okouzleně vystoupila a podle instrukcí dům obešla. 
Okna do všech světových stran, všimla si. Dost velká, aby nabízela 

výhled na mokřiny, hory, jezero i město. Další truhlíky s maceškami a 
výhonky narcisů, tulipánů a hyacintů. 

Kuchyňské okno zářilo a skrze něj zahlédla Joanie, jak v triku s 
vyhrnutými rukávy cosi míchá v míse. 

Došla ke dveřím a zaklepala. 
„Je otevřeno!“ 
Nezamčené dveře Reece udivily. Co kdyby byla šílenec s kyjem? 

Neměla by být ženská, co žije sama, přece jen trochu opatrnější? Vešla do 
malé předsíňky, kde visela flanelová bunda, beztvarý hnědý klobouk a kde 
stály připravené staré pracovní boty. 

„Jestli máš na nohách bláto, tak se radši zuj, než vejdeš do mojí 
kuchyně.“ 

Reece se podívala dolů, provinile svěsila ramena a zula se. 
Jestli na ni dům zvenčí působil jako zjevení, pak kuchyně byla 

vyslyšená modlitba. 
Prostorná, dobře osvětlená, s dlouhými pracovními deskami v 

přírodních odstínech. Dvojitá trouba, páni, a horkovzdušná trouba. 
Mraznička, všímala si rozechvěle jako žena, která se chystá na sex s 



Adonisem. A pak spolkla slinu při pohledu na obří sporák a mixer značky 
Berkel. 

Málem jí slzy vstoupily do očí. 
Dokonalé vybavení se ale kloubilo s elegancí. Rychlené jarní cibulky 

ve skleněných vázičkách na parapetu, zajímavé větvičky a traviny v 
dřevěných miskách. V malém krbu hořel oheň a vzduch voněl po čerstvém 
chlebu a skořici. 

„Copak?“ Joanie odložila mísu na linku. „Budeš tam jen zírat, nebo 
taky pracovat?“ 

„Nejdřív musím padnout na kolena.“ 
Joanie lehce zkřivila hezké rty. Pak to vzdala a zazubila se. „Dobrý, 

co?“ 
„Nádhera. Moje srdce se vznáší. Myslela jsem, že…“ Zmlkla a 

odkašlala si. 
„Že budeme péct v rozbité troubě a pracovat na jednom prkénku?“ 

Joanie si odfrkla a přešla k nerezovému kávovaru. „Tohle je moje bydlení a 
kde žiju, tam chci mít trochu komfortu.“ 

„To bych prosila. Nechceš být moje mamka?“ 
Joanie se znova uculila. „A taky mám ráda soukromí. Tohle je 

poslední dům za městem. Asi půl kilometru odsud bydlí Mardsonovi. Teda 
Debbie, Rick a děcka. Jejich nejmladší dceru jsi možná viděla se psem u 
jezera.“ 

„Ano.“ Reece pomyslela na holčičku, která házela balónek psovi. 
„Párkrát jsem ji zahlídla.“ 

„Prima děcka. O kus dál pod nimi bydlí Dick. To je ten, na kterým 
jsem tě nechala zkoušet první jídlo. Starej dobrák,“ dodala láskyplně. „Rád 
předstírá, že je zálesák, ale přitom je to sladký gay, kdyby sis náhodou 
nevšimla.“ 

„Asi všimla.“ 
„Ještě dál je Boydova chata a pár jiných, ale ty se většinou 

pronajímají. Jinak je to klidné místo.“ 
„Krásné místo. Narazila jsem na losa. Teda jen ho viděla, naštěstí 

jsme se minuli.“ 
„Ty mi sem málem chodí ťukat na dveře. A nevadí mi, ani jiná 

zvířata, pokud se nepustí do kytek.“ 
Joanie ji pozorovala a přitom si otírala ruce. „Teď si dám kafe a 

cigáro. Voda se vaří, udělej si čaj, jestli chceš. Čeká nás asi tříhodinová 
práce a pak už se nechci zdržovat tlacháním. Aby bylo jasno předem.“ 

„Jistě.“ 



Joanie vytáhla cigaretu a zapálila si. Opřela se o linku a vyfoukla 
kouř. „Napadá tě, proč žiju zrovna na takovém místě.“ 

„Je tu krásně.“ 
„Bydlím tu skoro dvacet let. Za tu dobu jsem to postupně trochu 

vylepšovala, když byla chuť.“ Odmlčela se, napila se kávy a nohy v šedých 
vlněných ponožkách zkřížila v kotnících. „A tu chuť mám pořád.“ 

Reece si šla pro konvici s vodou. „A taky dobrý vkus.“ 
„Asi se divíš, proč taky nevylepším podnik, ne? Tak já ti to povím,“ 

řekla, aniž čekala na odpověď. „Protože lidi tam chodí, aby se cítili 
pohodlně. Chtějí dobré jídlo a hlavně rychle a za dobrou cenu. Na to jsem 
myslela především, když jsem to před dvaceti lety otvírala.“ 

„Je to dobrý podnik.“ 
„Na to vsaď svoji hubenou prdelku. Přišla jsem sem, protože jsem 

chtěla být vlastní paní a zajistit synovi solidní život. Kdysi jsem udělala 
chybu, že jsem si vzala takovýho budižkničemu, co neuměl nic než 
vypadat dobře. Ale pro mě ani pro kluka nebyl ten právej.“ 

Reece se chopila šálku s připraveným čajem. „Vedeš si skvěle i bez 
něj.“ 

„Kdybych s ním zůstala, jeden z nás už by byl po smrti.“ Joanie trhla 
rameny a znovu si potáhla. „Lepší, že jsem ho vykopla a vsadila na něco 
jiného. Nějaké peníze do začátku jsem měla našetřené.“ Trochu se 
pousmála. „Byla jsem dost hloupá, abych si ho vzala, ale zas ne tolik, 
abych neměla svoje konto, o kterém nevěděl. Předtím jsem od šestnácti jen 
dřela. Jako servírka, hospodyně, kuchařka. Pak jsem šla do večerní školy a 
vystudovala management restaurace.“ 

„Chytré. Všechno.“ 
„A když jsem se zbavila toho závaží na krku, řekla jsem si, že když 

mám dřít dál, tak aspoň pro sebe a svého syna. Tak jsem zakotvila tady. 
Začala jsem tam pracovat, dokud to byl Vagón.“ 

„Tvůj podnik? To byl dřív Vagón?“ 
„Mastné hamburgery a spálené stejky. Ale do čtyř měsíců to bylo 

moje. Majitel byl pitomec a prodělal tam poslední košili. Prodal mi to za 
hubičku, protože by se jinak stejně položil. Nechal se snadno přemluvit.“ 
Při té vzpomínce se spokojeně usmála. „Bydleli jsme nahoře. První rok 
jsme s Williamem bydleli tam, co teď ty.“ 

Reece si v bytě snažila představit ženu s malým dítětem. „Těžké,“ 
zašeptala a zadívala se na Joanie. „Muselo být těžké začít podnikat, 
vychovávat dítě a starat se sama o sebe.“ 



„Těžké by to bylo, kdybych neměla pevnou páteř a odhodlání. Což 
mám. Pak jsem koupila tenhle pozemek a nechala si tu postavit domek. 
Dvě ložnice, koupelna, kuchyň asi poloviční, než je teď. Ale pro mě to byl 
palác, když jsem byla s osmiletým klukem předtím v tom malém bytě. 
Dokázala jsem, co jsem chtěla, protože jsem pěkně tvrdohlavá potvora, 
když na to přijde. Ale zatraceně dobře si pamatuju, jaké to bylo sebrat se a 
jít, opustit známý prostředí – i když za moc nestálo – a hledat si vlastní 
místo k životu.“ 

Joanie pokrčila ramenem a dopila kafe. „Vzpomenu si na to při 
pohledu na tebe.“ 

Možná ano, napadlo Reece, možná viděla i něco z toho, co ji budí ve 
tři ráno a nutí přemýšlet. A modlit se. „A jak jsi to poznala? Že je to tvoje 
místo.“ 

„Nepoznala.“ Joanie rychlými pochyby zamáčkla oharek cigarety. 
„Ocitla jsem se prostě někde jinde, kde se to zdálo lepší než dřív. Pak jsem 
se jednou ráno probudila a věděla jsem to. Tehdy jsem se přestala ohlížet 
za sebe.“ 

Reece odložila hrnek. „A zajímalo by tě, proč někdo s mým 
vzděláním pracuje u tvého grilu. Divíš se, proč jsem zakotvila právě tady.“ 

„No, párkrát už mě to napadlo.“ 
Tahle žena jí dala práci, uvažovala Reece. Pomohla jí zabydlet se a 

nabízela jí, bez cavyků, odrazový můstek. „Nechci z toho dělat záhadu, jen 
to nechci detailně rozebírat. Je to moc bolestivé. Ale nešlo o člověka – jako 
třeba manžela – co mě donutilo riskovat. Byla to… událost. Zažila jsem 
něco, co mě zničilo fyzicky i psychicky. Dá se říct, že mě to dostalo na 
kolena.“ 

Zadívala se Joanie zpříma do očí. Byly to silné, chladné oči. Žádný 
lítostivý pohled. Ani by nedokázala vysvětlit, proč jí právě tohle tolik 
pomáhalo. 

„A když jsem pochopila, že se tam z toho nedostanu, rozhodla jsem se 
odejít. Moje babička už tak věnovala celý život tomu, aby se o mě 
postarala. Už to nešlo dál snášet. Tak jsem jednoho dne sedla do auta a 
vyrazila. Zavolala jsem jí, myslím babičce, a snažila se ji přesvědčit, že 
jsem v pořádku. Že je mi fajn, nebo líp, a že potřebuju být chvíli sama.“ 

„A podařilo se to? Přesvědčit ji?“ 
„Ne docela, ale to mě nemohlo zastavit. Za posledních pár měsíců si 

na to snad zvykla. Začala na to myslet jako na Reecino dobrodružství. 
Docela mi jde jí to tak vylíčit, když volám nebo posílám maily. A 
dobrodružství to vlastně je.“ 



Obrátila se a vzala si z věšáku zástěru. „Opravdu je mi líp než dřív a 
zatím se mi tu líbí. To mi stačí.“ 

„Tak to necháme být. Zatím. Chtěla bych, abys zkusila péct koláčové 
korpusy. Když uvidím, že ti to jde, můžeš začít s něčím jiným.“ 
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Protože bylo málo zákazníků, vzala si Linda-gail na starost barpult. 

Postavila před Loa talíř s jablečným koláčem a dolila mu kávu. 
„Posledních pár týdnů sem chodíš nějak často.“ 

„Kafe máte dobrý, koláč ještě lepší.“ Nabral si vidličkou větší sousto. 
„A výhled taky ujde.“ 

Linda-gail se ohlédla přes rameno na Reece za grilem. „Prý jsi u ní 
narazil, donjuane.“ 

„První kolo neplatí.“ Vychutnával koláč. Nikdo neuměl tak péct jako 
jeho máti. „Co její příběh?“ 

„Její příběh je podle mě její věc.“ 
Ušklíbl se nad koláčem. „Ale no tak, Lindo-gail.“ 
Snažila se zachovat dekorum, ale kruci, s Loem se jí dobře vyprávělo 

už od dětských let. A když na to přišlo, s nikým jiným si tak dobře pokecat 
neuměla. 

„Moc toho neřekne, práci nešidí, chodí včas a zůstane, dokud není 
všechno hotové nebo ji Joanie nepošle pryč.“ Linda trhla rameny a opřela 
se o bar. „Pošta jí nechodí, pokud vím. Ale nechala si nahoru zavést 
telefon. A…“ 

Naklonil se, až měl tvář těsně u její. „Pokračuj.“ 
„Brenda z hotelu mi řekla, že dokud bydlela tam, měla přede dveřmi 

do druhého pokoje postavený prádelník. Jestli chceš vědět, co si o tom 
myslím, tak se něčeho nebo někoho bojí. Ještě ani jedinkrát nepoužila 
kreditní kartu a telefon v hotelu taky ne, jedině přes spojovatelku, a pak 
internet. Pokoj měl vysokorychlostní připojení, ale to stojí deset dolarů na 
den, takže vytáčení je levnější. Tak je to.“ 

„Vypadá to, že by potřebovala trochu rozptýlit.“ 
„Takhle tomu říkáš, Lo?“ řekla Linda-gail s odporem. Odtáhla se a 

měla zlost, že se nechala zlákat starým zvykem. „Já ti spíš řeknu, co 
nepotřebuje. Nepotřebuje nadrženýho chlápka, co se jí furt vnucuje. Možná 
spíš kamaráda.“ 

„Já umím být kamarád. My dva jsme přece taky kamarádi.“ 
„To že jsme?“ 
Něco se mihlo v jeho očích i na tváři. Natáhl k ní přes pult ruku. 

„Lindo-gail…“ 
Ale ona odvrátila pohled, ustoupila a nasadila zdvořilý úsměv. „Dobrý 

den, šerife.“ 



„Lindo-gail. Lo.“ Šerif Richard Mardson se usadil na stoličce. Byl to 
vysoký muž s dlouhými údy, který chodil zvolna, uměl zachovat klid i 
použít sílu, když bylo třeba. 

Měl rád slabou sladkou kávu a už se natahoval pro cukr, když mu 
Linda-gail nalila šálek. „Už se zase dohadujete?“ 

„Jen se bavíme,“ odpověděl Lo. „O nové kuchařce.“ 
„U grilu jí to rozhodně jde. Lindo, co kdybys jí řekla, aby mi udělala 

kuřecí stejk.“ Dal si do kávy dvě kostky cukru. Měl jasně modré oči a 
světlé vlasy na ježka. Výraznou bradu si hladce oholil, protože žena, s níž 
žil už čtrnáct let, nemohla snést vousy, co si nechal přes zimu narůst. 

„Ty po tý hubený holce jedeš, Lo?“ 
„Nějaký pokusy byly.“ 
Rick zavrtěl hlavou. „Měl by ses konečně usadit s dobrou ženskou, co 

by tě milovala.“ 
„To dělám. Při každý příležitosti. A ta nová kuchařka je taková 

tajemná.“ Natočil se k šerifovi. „Lidi se dohadují, že je možná na útěku.“ 
„Jestli ano, tak ne před zákonem. Dělám svou práci,“ dodal Rick, když 

Lo povytáhl obočí. „Nemá žádný záznam a dělá skvělé stejky.“ 
„Asi teda víš, že teď bydlí tady nahoře. Linda-gail říkala, že si v 

hotelu dávala přede dveře prádelník. To vypadá, jako by se něčeho bála.“ 
„T řeba k tomu má důvod.“ Modré oči se zadívaly do kuchyně. 

„Nejspíš utekla před manželem nebo přítelem, který ji pravidelně 
zpracovával.“ 

„Tohle nikdy nepochopím. Chlap, co bije ženskou, není podle mě 
chlap.“ 

Rick se napil kávy. „Po světě běhají různý lidi.“ 

* * * 

Když skončila směna, Reece se usadila v novém bytě u deníku. 
Topení nastavila na rozumný střední stupeň a oblékla si svetr a dvoje 
ponožky. Počítala, že úspory za topení vyrovnají platby za nepřetržitě 
rozsvícená světla. 

Byla unavená, ale docela příjemně. Byt se jí zdál bezpečný, prostorný 
a čistý. A ještě bezpečnější, když pod kliku vchodových dveří vsunula 
jednu ze stoliček, co jí přinesla Joanie. 

 
Dnes byl zase klídek. Skoro všichni zákazníci byli místní lidi. Na 

lyžování a snowboarding je už pozdě, i když některé průsmyky prý otevřou 



až za pár týdnů. Je to zvláštní představa, že tam nahoře je třeba půl metru 
sněhu, kdežto tady jen bláto a hnědá tráva. 

Lidi jsou divní. Nevím, jestli si myslí, že nepoznám, když o mně mluví, 
nebo to považují za normální. Ono to ale normální bude, zvlášť na tak 
malém městě. Stojím u grilu nebo u sporáku a úplně ty řeči cítím vzadu na 
zátylku. 

Jsou tak zvědaví, ale nepřijdou a nezeptají se přímo. To by nebylo 
zdvořilé, takže si radši předávají drby. 

Zítra mám volno. Celý den. Minulé volno jsem strávila uklízením 
tohohle bytu, tak mi to ani nepřišlo. Ale když jsem teď viděla rozpis směn, 
skoro jsem zpanikařila. Co budu dělat? Co si počnu s celým dnem a nocí 
bez práce? 

Pak jsem se rozhodla, že vyrazím do kaňonu, jak jsem plánovala už 
první den. Zkusím nějakou snadnou trasu, dojdu, kam to půjde, hlavně k 
řece. Možná že tam kameny pořád zvoní, jak říkal Lo. Chci vidět bílou 
vodu, morény, louky a mokřiny. Třeba někdo bude řeku sjíždět na raftu. 
Připravím si s sebou jídlo a dám si na čas. 

Z Back Bay k Hadí řece je to dlouhá cesta. 
 
Reece si v jasně osvětlené kuchyni prozpěvovala spolu se Sheryl 

Crowovou a drbala sporák. Kuchyň už byla oficiálně zavřená. 
Byl to její poslední večer u Manea – poslední den jednoho období – a 

tak měla v úmyslu nechat po sobě vypulírované pracoviště. 
Čekal ji jeden týden volna a pak – pak – přijde job snů, práce 

šéfkuchařky v Oasis. Šéfkuchařka, pomyslela si a udělala pár tanečních 
kroků, jedné z nejžádanějších a nejstylovějších restaurací v Bostonu. Bude 
pod sebou mít patnáct lidí, prezentovat vlastní vlajkové výtvory a soupeřit 
s těmi nejlepšími v oboru. 

Čeká ji hodně práce a stresu. 
Nemohla se dočkat. 
Marca sama zaučila a ten to tady spolu s Tonym Maneem zvládne. 

Věděla, že z ní Tony a jeho žena Lisa mají radost. Navíc se jí doneslo – 
protože pomocná kuchařka Donna neuměla držet jazyk za zuby – že pro ni 
vedle připravují oslavu a zároveň večírek na rozloučenou. 

Tony touhle dobou asi vyprovodil poslední hosty, snad kromě 
několika stálých, které také pozvali na party. 

Tohle místo a tihle lidi jí budou chybět, ale přišel čas posunout se dál. 
Kvůli tomu přece studovala, tohle si plánovala, a teď to mělo přijít. 



Odstoupila od sporáku, souhlasně přikývla a pak zanesla čisticí 
přípravky zpět do komory. 

Rána z restaurace ji nejdřív přiměla obrátit oči v sloup, ale výkřik, co 
následoval, ji zarazil. Ozvala se střelba a ona ztuhla. Když začala v kapse 
šátrat po mobilu, někdo rozrazil lítačky do kuchyně. Pak přišel nějaký 
rychlý pohyb a moment strachu. Uviděla zbraň, nic jiného než zbraň. 
Velikou, černou. 

Cosi ji odhodilo dozadu do komory, bodavá, nevyslovitelná bolest na 
prsou. 

 
Z Reece se vydral zase ten samý výkřik. Zvedla se na posteli a tiskla 

si ruce vysoko na hrudník. Jasně tu bolest cítila v místě, kde ji zasáhla 
kulka. Tu horkost a šok. Ale když se podívala na ruku, neviděla žádnou 
krev, a když si promnula kůži, cítila jen starou jizvu. 

„Je to dobré. Nic se neděje. Jen sen. Zase jen sen, nic víc.“ Ale chvěla 
se po celém těle. Vstala, chopila se baterky a šla překontrolovat dveře i 
okna. 

Nikde nikdo, ani dole na ulici, ani u jezera. Chaty i domy byly 
potemnělé. Nikdo nepřišel dokončit, co před dvěma lety začal. Nezajímalo 
je, jestli žije, a nevěděli, kde je. 

Byla naživu – jen shodou okolností, jen pouhou náhodou, říkala si, 
když si třela jizvu po zhojené ráně. 

Zůstala naživu a blížilo se svítání nového dne. A támhle, bože, 
přichází los k jezeru, aby se napil. 

„Tak to je něco, co se každý den nevidí,“ řekla nahlas. „Rozhodně ne 
v Bostonu. Zvlášť když člověk tráví každou minutu života starostmi o 
kariéru. Nevidí první světlo na východě ani kolenatého losa, jak se krade z 
lesa k vodě.“ 

Po zemi se táhla mlha tenká jako hedvábný papír a jezero se podobalo 
zrcadlu. V Brodyho chatě se objevilo světlo. Třeba taky nemůže spát. Nebo 
brzy vstává, aby něco napsal, a měl odpoledne čas polehávat v hamace a 
číst. 

Pohled na to světýlko a vědomí, že někdo jiný také bdí, byly zvláštně 
útěšné. 

Zdál se jí sen, ale přesto se nesesypala. To je pokrok, no ne? A někdo 
rozsvítil na druhé straně jezera. Možná se taky zadíval z okna jako ona a 
všiml si světla u ní. Tímhle zvláštním způsobem pak sdíleli svítání. 

Sledovala nebe na východě, jak se barví do růžová a do zlata, až se 
skleněná hladina jezera rozzářila jako tichý oheň. 



Když si pak naložila do batohu všechno, co doporučovali v bedekru, 
zdálo se jí, že váží snad třicet kilo. Tam a zpátky to bylo sotva patnáct 
kilometrů, ale měla dojem, že je lepší vybavit se pro jistotu na delší trasu. 

Třeba se rozhodne zajít dál nebo se naskytne nějaká odbočka. Prostě 
to má sbalené a vybalovat nebude. Připomněla si, že může zastavit, když 
bude třeba a jak často bude chtít. Byl hezký, jasný den – volný den – a tak 
ho chtěla plně využít. 

Ale ušla sotva pár kroků a už ji někdo zastavil. 
„Jdete na výpravu?“ volal na ni Mac. Měl na sobě jednu z oblíbených 

flanelových košil a na hlavě loveckou čapku. 
„Myslela jsem, že vyzkouším Malou andělskou stezku.“ 
Svraštil obočí. „A to jdete sama?“ 
„Podle příručky to není nic těžkého. Je hezky a chtěla bych vidět řeku. 

Mám mapu,“ pokračovala. „Kompas, vodu, prostě všechno, co je třeba,“ 
dodala s úsměvem. „Nejspíš mnohem víc, než je třeba.“ 

„Cesta bude ještě rozbředlá. Snad v tý příručce píšou, že se má chodit 
v páru nebo ve skupinách.“ 

To byla pravda, ale ona nebyla skupinový typ. Sama se vždycky cítila 
líp. „Nepůjdu moc daleko. Už jsem trochu chodila po horách, v Black 
Hills. Nebojte se o mě.“ 

„Já jsem si dneska taky vzal volno – v krámě to zastane mladý Leon – 
mohl bych se k vám na hodinu přidat.“ 

„Budu v pohodě a vy jste měl určitě jiné plány. Vážně nemějte obavy. 
Nejdu daleko.“ 

„Jestli se do šesti neobjevíte, posílám tam záchranáře.“ 
„V šest budu nejen zpátky, ale dávno si budu máčet bolavé nohy. 

Slibuju.“ 
Posunula si batoh na zádech a vyrazila podél jezera k cestě do lesů a 

ke stěně kaňonu. Díky chladnému vzduchu, vůni borovic a probouzející se 
půdy se zbytky zlého snu začaly vytrácet. 

Tohle musí zkoušet častěji, slibovala si. Vybere si další trasu, až bude 
mít příště volný den. A později vyrazí dál do parku autem, než ho zaplaví 
letní turisté. Pohyb na čerstvém vzduchu jí vrátí chuť k jídlu a třeba se jí 
zaoblí postava. 

A pro duševní zdraví se naučí poznávat divoké květiny, o kterých se 
píše v bedekru, aby měla přehled, co roste v lese, u cesty a v mokřinách. 

Když došla na rozcestí, nadhodila si batoh a zahnula na cestu se 
šipkou Malý andělský kaňon. Stezka se zvedala jen mírně a byla zastíněná 



jehličnany s ptačími hnízdy vysoko v korunách a Reece se v tom 
posvátném tichu cítila jako na jiné planetě. 

Cesta začala stoupat výrazněji po svahu zarostlém smrky, na jehož 
druhé straně byl nečekaně strmý sráz. Před ní se tyčily zasněžené vršky hor 
ozářené sluncem. Vzpomněla si, že by při stoupání měla propínat kolena, a 
tak se o to na chvíli pokusila. 

Pěkně pomalu a klidně. 
Ušla první dva kilometry, zastavila se, aby se napila a rozhlédla. 
Dole na jihovýchodě stále viděla třpytící se jezero. Mlhu nad ním už 

roztavilo silné slunce. Touhle dobou musela být ranní směna v plném 
proudu a jídelna plná hovoru a vůně smažené slaniny a kávy. Ale tady 
nahoře bylo ticho, otevřený prostor a silně tu voněly borovice. 

A k tomu byla naprosto sama, slyšela jen mírný vítr v korunách a 
viděla ho, jak prořezává trávu v mokřinách, kde nerušeně plavaly kachny. 

Pokračovala dál po strmé stezce, až se jí začaly ozývat svaly na 
nohou. Možná by to měla vzít s rozběhem, napadlo ji, než se opravdu 
strhá. 

Ne že by nikdy nepochodovala, ale o co jiné bylo nastavit si ve 
fitcentru pás na pětikilometrovou horskou túru? 

„Různé světy,“ zamumlala. „Jak různé jsou světy. Ale tohle zvládnu.“ 
Cesta vedla přes ještě spící louky. Z jednoho prosluněného svahu, kde 

zase odpočívala, uviděla bahnitý rybník, odkud se právě zvedla volavka s 
třepotající se rybou v zobáku. 

Reece zaklela, že nestihla nahmátnout fotoaparát, a pak dál supěla po 
pěšině, až zaslechla vzdálený hukot řeky. Na dalším rozcestí se zamyšleně 
zadívala na ukazatel k Velké andělské stezce. Ta vedla až vysoko do 
kaňonu a vyžadovala nejen výdrž, ale i základní horolezecké schopnosti. 

Z toho neměla ani jedno a musela si přiznat, že její nohy už taky 
zažívají šok. Znovu se zastavila, napila a uvažovala, jestli se na poprvé 
spokojí jen s pohledem na mokřiny a louky. Mohla by se posadit na 
kámen, užít si slunce a pozorovat život v přírodě. Ale ten hukot ji vábil. 
Když už se rozhodla zvládnout aspoň malý okruh, udělá to. 

Bolela ji ramena. No, nejspíš to s tím nákladem opravdu přehnala. Ale 
měla za sebou už polovinu cesty a do oběda bude určitě nahoře. 

Přešla louku, a když vyšplhala na další svah, naskytl se jí první pohled 
na dlouhou, zářivou stužku řeky. 

Zarývala se do kaňonu s vytrvalým, mocným hukotem. Její boky 
lemovaly skupiny kamenů a obřích balvanů, jako by je řeka prostě vyvrhla. 



A přece to byl nadpozemský, až snový pohled, jak proudila mezi příkrými 
stěnami břehů dolů na západ. 

Reece vytáhla foťák, třebaže věděla, že skutečnost zachytit nedokáže. 
Obrázek nezaznamená zvuky, vůni vzduchu ani zarážející velikost 
balvanů. 

Pak uviděla dvojici kajaků a zaměřila ji, aby měla srovnání. Ti lidé 
pádlovali, točili se, ale slyšela jen tlumené hlasy, třebaže museli křičet. 

Někdo bral lekci, usoudila a vytáhla dalekohled, aby se přesvědčila. 
Muž a chlapec – ještě puberťák. Na jeho tváři se projevovalo vzrušení i 
soustředění. Zubil se a pak něco křičel na svého průvodce. Že by učitel? 

Pokračovali v pádlování téměř bok po boku a Reece si pověsila 
dalekohled na krk. 

Stoupala do závratné výšky. Musela se silně předklánět, cítila napětí 
svalů, ale i radost z dobrodružství a žádnou starost nebo úzkost. Cítila se 
naprosto lidsky. Jako malý, žasnoucí smrtelník. Stačila zaklonit hlavu a 
celé nebe patřilo jen jí. A k tomu hory, modře zářící ve slunečních 
paprscích. 

Ledový vzduch jí chladil tvář, ale záda měla zpocená. Hned na příští 
zastávce si svlékne bundu a pořádně se napije. 

Namáhavě supěla nahoru po cestě. 
Ale náhle strnula a zavrávorala, protože tam na široké kamenné 

plošině seděl Brody. 
Téměř se na ni nepodíval. „Tušil jsem, že to budete vy. Děláte takový 

rámus, že byste utrhla lavinu.“ Když otráveně zvedla hlavu, zavrtěl tou 
svojí. „Možná že zas takový ne. Ale zvuky aspoň zahánějí predátory, teda 
ty čtyřnohé.“ 

Úplně zapomněla na přítomnost medvědů, ale na přítomnost člověka 
taky. „Co tady nahoře děláte?“ 

„Hledím si svého.“ Napil se vody ze své láhve. „A vy? Kromě zpěvu 
písně: ‚Není hora dost vysoká.‘ “ 

„To jsem teda nezpívala.“ Ještě to tak. 
„Fajn, jen jste to funěla.“ 
„Jsem na túře. Mám volný den.“ 
„Hurá.“ Chopil se zápisníku, co měl na klíně. 
Když už se zastavila, potřebovala si vydechnout, než vyrazí dál. A tak 

se to rozhodla maskovat konverzací. „Vy píšete? Tady?“ 
„Shromažduju podklady. Někoho tu zabiju až později. Obrazně,“ 

dodal pobaveně, když viděl, jak Reece zbledla. „Tohle je na to příhodné 



místo, zvlášť v tuhle roční dobu. Nikdo tu tak brzo zjara nechodí, teda 
skoro nikdo. Přepadnu ji a shodím dolů.“ 

Brody se naklonil a pohlédl do kaňonu. Už měl sundanou bundu, po 
čemž taky toužila. „To bude hodně dlouhý a ošklivý pád. Hrozná nehoda a 
tragédie.“ 

Pocítila zaujetí, i když nerada. „A proč to udělá?“ 
Trhl rameny, širokými rameny v džínové košili. „Hlavně proto, že 

může.“ 
„Na řece byli kajakáři. Mohli by to vidět.“ 
„Proto se tomu říká fikce. Kajakáři,“ zamumlal a něco si poznamenal. 

„Možná. Tak to asi bude ještě lepší. A co by viděli? Padající tělo. Slyšeli 
by výkřik a šplouchnutí.“ 

„Tak jo, nechám vás být.“ 
Protože odpověděl jen nepřítomným zamručením, vydala se dál po 

cestě. Trochu ji naštval, musela si přiznat. Měl tak pěkné místo k 
odpočinku i výhled. A to místo by bylo její, kdyby tam už nedřepěl. Ale 
najde si jiné, svoje vlastní. Jen o něco výš. 

Přesto se raději držela dál od srázu a snažila se z hlavy vymazat 
představu těla padajícího z vrcholku světa na kameny v řece. 

Cítila, že už překračuje svoje síly, ale pak znovu zaslechla hučení. 
Zastavila se, opřela se rukama o stehna a snažila se popadnout dech. Než se 
mohla rozhodnout, jestli je to to pravé místo, uslyšela ostré hvízdnutí 
jestřába. Zvedla hlavu a uviděla ho kroužit vysoko nad hlavou. 

Rozhodla se jít za ním jako za znamením. Ještě jeden strmý svah a pak 
se někde usadí v blažené samotě, rozbalí oběd a užije si hodinku u řeky. 

Odměna za poslední vypětí se dostavila v podobě pohledu na bílou 
vodu. Bublala a narážela do skalisek, opírala se do nich a pak padala dolů 
ve zpěněném vodopádu. Její řev plnil kaňon a přehlušoval Reecin šťastný 
smích. 

Tak to přece dokázala. 
S úlevou shodila batoh a pak se sesunula na uhlazený balvan. Vytáhla 

jídlo a radostně se ládovala. 
Vrcholek světa, tam se cítila být. Klidná, náhle plná energie a 

absolutně šťastná. Zakousla se do šťavnatého jablka a jeho chuť omámila 
její smysly a nad hlavou jí znova přeletěl jestřáb. 

Bylo to dokonalé, absolutně dokonalé. 
Zvedla dalekohled a sledovala dravcův let. Pak ho obrátila dolů k 

řece. S nadějí začala pátrat mezi vrbami a topoly, jestli nezahlédne nějakou 
zvěr. Medvěd by tu mohl rybařit nebo nějaká vysoká zajít k vodě. 



Toužila spatřit bobra nebo dovádějící vydry. A hlavně zůstat tam, kde 
byla, s vrcholky v pozadí, pod zářícím sluncem u hučící řeky. 

Kdyby si pečlivě neprohlížela rozeklané břehy, nevšimla by si jich. 
Stáli na skalisku mezi stromy. Muž – aspoň měla dojem, že jde o 

muže – k ní byl otočený zády, žena, s rukama v bok, stála tváří k řece. 
I s dalekohledem bylo na tu vzdálenost a z té výšky těžké vidět jasně, 

ale všimla si dlouhých tmavých vlasů, které splývaly na červenou bundu 
zpod červené čepice. 

Reece uvažovala, co asi dělají. Hledají místo na stanování nebo vstup 
do řeky. Ale nikde nezahlédla kánoi nebo kajak. Asi tam tedy kempují, 
třebaže neviděla žádnou bagáž. 

Trhla rameny a zaměřila dalekohled zpět k nim. Připadalo jí to 
dotěrné, ale taky vzrušující. Nemohli tušit, že se na ně dívá z takové dálky 
na druhém břehu řeky, jako by pozorovala medvíďata nebo stádo jelenů. 

„Hádají se,“ zamumlala. „Nebo to tak vypadá.“ 
V postoji té ženy bylo něco agresivního, a když do toho muže 

šťouchla prstem, Reece slabě hvízdla. 
„No jo, ty jsi navztekaná. Vsadím se, že sis představovala hotýlek s 

pokojovou službou a on tě nutí postavit stan.“ 
Muž udělal gesto jako nesmlouvavý rozhodčí baseballu a v tu chvíli 

ho žena udeřila. „Jau.“ Reece sebou škubla a chtěla svěsit dalekohled. 
Nebylo správné je špehovat. Ale nemohla odolat tomu soukromému 
dramatu a dál držela dalekohled před očima. 

Žena plácla muže oběma rukama do hrudi a pak mu znovu dala facku. 
Reece teď povolila ruce, protože jí tak násilné chování nedělalo dobře u 
žaludku. 

Ale náhle ztuhla a srdce se jí sevřelo, protože ten muž se rozmáchl. 
Nedokázala rozeznat, jestli jí dal pěstí nebo ji uhodil otevřenou dlaní, ale 
žena odlétla na zem. 

„Ne, to ne, nedělej to,“ šeptala. „Nechte toho. Dost. Oba s tím hned 
přestaňte.“ 

Místo toho žena vyskočila a vrhla se na muže. Ať chtěla udělat cokoli, 
znovu tvrdě dopadla na blátivou zem. 

Muž přišel blíž a chvíli nad ní stál, zatímco Reece srdce bušilo do 
žeber. Zdálo se, že chce ženě podat ruku, ale ta se jen nadzvedla na 
loktech. Z úst, možná i z nosu jí tekla krev a její rty se rychle pohybovaly. 
Ječela na něj, uvědomila si Reece. Přestaň, nebo to ještě zhoršíš. 

A bylo to horší, mnohem horší, když si muž na ženu sedl, popadl ji za 
vlasy a praštil jí hlavou o zem. Reece ani nevěděla, že vyskočila a že ji v 



hrudi pálí vlastní výkřiky, a dál se dívala skrze dalekohled, jak sevřel ruce 
kolem jejího hrdla. 

Její boty kopaly do země, tělo se prohýbalo a napínalo. A pak 
znehybnělo a nebylo nic než hukot řeky a Reeciny vzlyky. 

Otočila se, zavrávorala, uklouzla a tvrdě dopadla na kolena. Pak zase 
rychle vyskočila a dala se do běhu. 

Jen rozmazaně vnímala, jak jí nohy kloužou v blátě, když se šílenou 
rychlostí řítila ze svahu. Srdce cítila až v krku. Dusila se hrůzou, když 
málem upadla na jednom srázu, a tvář ženy v červené bundě se jí před 
očima měnila v jinou tvář, se zírajícíma pomněnkovýma očima. 

Ginny. To nebyla Ginny. Tohle není Boston. Není to sen. 
I tak se jí to všechno motalo v hlavě, až slyšela výkřiky, smích a 

střelbu. Srdce jí v těle bušilo tak rychle, že se s ní svět zatočil. 
Tvrdě narazila do Brodyho těla a zuřivě s ním začala bojovat. 
„Přestaň. Zbláznila ses? Chceš spáchat sebevraždu?“ křičel na ni a pak 

ji přirazil ke skále, když ho chtěla nakopnout kolenem. „Dost! Hysterie ti 
nepomůže. Co to bylo? Medvěd?“ 

„On ji zabil, zabil ji. Viděla jsem to.“ Protože tam byl, vrhla se k 
němu a zabořila mu tvář do ramene. „Viděla jsem to. Nebyla to Ginny. 
Žádný sen. Zabil ji, tam na druhé straně řeky.“ 

„Dýchej.“ Odtáhl se a uchopil ji za ramena. Naklonil hlavu a zadíval 
se jí do očí. „Řekl jsem, abys dýchala. Tak, ještě. Ještě jednou.“ 

„Fajn, fajn, už je to dobrý.“ Nasála vzduch a prudce vydechla. 
„Prosím, pomoz mi. Prosím. Byli na protějším břehu. Viděla jsem je tady 
tím.“ Roztřesenou rukou zvedla dalekohled. „Zabil ji a já to viděla.“ 

„Ukaž kde.“ 
Zavřela oči. Aspoň už nebyla sama. Byl s ní někdo, kdo může pomoci. 

„Nahoře ze stezky. Nevím, jak daleko jsem běžela, ale bylo to výš.“ 
Nechtěla se tam vracet a vidět to znova, ale on ji chytl za paži a vedl 

zpět. 
„Najedla jsem se,“ řekla už klidněji. „Pozorovala jsem řeku a ty malé 

vodopády. A taky jestřába.“ 
„Jo, taky jsem ho viděl.“ 
„Bylo to krásné. Vzala jsem dalekohled, jestli třeba nezahlídnu 

medvěda nebo losa. Toho jsem viděla dneska ráno u jezera, tak mě 
napadlo…“ Věděla, že blábolí, a snažila se soustředit. „Prohlížela jsem si 
skály na druhém břehu a uviděla dva lidi.“ 

„Jak vypadali?“ 



„Já… tak dobře vidět nebyli.“ Objala si pažemi hrudník. Sundala si 
bundu a sedla si na ni na skále, aby se mohla slunit a přitom i najíst. 

Teď jí bylo chladno. Až do morku kostí. 
„M ěla dlouhé vlasy. Tmavé, červenou bundu a čepici. A sluneční 

brýle. On stál zády ke mně.“ 
„A co měl na sobě?“ 
„Hm. Tmavou bundu a oranžovou čepici. Jako nosí lovci. On… mám 

dojem, že měl taky brýle, ale do tváře jsem mu neviděla. Tady je můj 
batoh. Všechno jsem tu nechala a utíkala dolů. Támhle, bylo to támhle.“ 
Ukázala přes řeku a zrychlila krok. „Stáli tam, před těmi stromy. Už tam 
nejsou, ale byli tam. Viděla jsem je. Musím si sednout.“ 

Když se svezla na skalku, neřekl nic a stáhl jí z krku dalekohled. 
Zaměřil ho dolů, ale neviděl nikoho a nic. 

„Co přesně jsi viděla?“ 
„Jak se hádají. Z toho, jak stála, se dalo jasně poznat, že je vytočená. 

Ruce v bok a vztekala se.“ Musela polknout a soustředit se, protože se jí 
začal obracet žaludek. Zachvěla se, a tak si rychle oblékla bundu. „Uhodila 
ho, pak do něj strčila a pak ho znova uhodila. A on ji srazil na zem. Jenže 
ona vyskočila a šla po něm znova. Když ji praštil podruhy, měla na tváři 
krev. Myslím, že jsem viděla krev. Ach bože, bože.“ 

Brody na Reece jen krátce pohlédl. „Hlavně nezačni zase hysterčit. 
Dopověz, cos viděla.“ 

„Skočil na ni, chytil ji za vlasy a asi jí mlátil hlavou o zem. Vypadalo 
to… škrtil ji.“ Jak si to představovala, otírala si hřbetem ruky ústa a 
doufala, že nezačne zvracet. „Škrtil ji a ona kopala nohama do země a pak 
už ne. Asi jsem křičela, ale ta voda tak hučí, tak moc hučí.“ 

„Je to dálka, i s tím dalekohledem. Jsi si tím jistá?“ 
Teď zvedla hlavu, oči měla nateklé a vyčerpané. „Už jsi někdy viděl 

zavražděného člověka?“ 
„Ne.“ 
Zvedla se a sáhla po batohu. „Já ano. Někam ji odnesl, zbavil se těla. 

Nebo odtáhl. Nevím. Ale zabil ji a teď je na útěku. Musíme sehnat 
pomoc.“ 

„Dej mi ten batoh.“ 
„Unesu ho.“ 
Vzal jí ho a soucitně na ni pohlédl. „Vem si můj, ten je lehčí.“ Shodil 

ho z ramen a podal jí ho. „Můžeme tady stát a hádat se, ale stejně vyhraju a 
bude to ztráta času.“ 



Popadla jeho batoh a byl opravdu výrazně lehčí. Vzala si toho moc, 
ale chtěla mít jistotu. 

„Mobil! Já jsem ale idiot.“ 
„Možná,“ řekl, když šátrala po kapsách. „Ale tady by ti nebyl k 

ničemu. Není tu signál.“ 
Přesto ho za chůze zkoušela použít. „Třeba dojdeme na místo, kde 

bude spojení. Zpátky to bude trvat dlouho. Sám bys tam byl dřív. Měl bys 
jít napřed.“ 

„Ne.“ 
„Ale…“ 
„Koho jsi viděla zavražděného?“ 
„Nechci o tom mluvit. Jak dlouho bude trvat cesta zpátky?“ 
„Dokud tam nedojdeme. A nezačni se ptát, jestli už tam jsme.“ 
Skoro se usmála. Byl tak ostrý a úsečný, že ji to zbavilo strachu. Měl 

naprostou pravdu. Až tam dojdou, budou tam. Pak udělají, co je třeba. 
A přitom, jak svižně kráčel, to bude trvat polovinu času, který 

potřebovala k výstupu. Jestli s ním tedy udrží krok. 
„Mluv se mnou, ano? O něčem jiném. O čemkoli. Třeba o své nové 

knize.“ 
„Nerad mluvím o rozepsané knize.“ 
„Á, nesdílný umělec.“ 
„Ne, je to nuda.“ 
„M ě by to nenudilo.“ 
Mrkl na ni. „Mě jo.“ 
„Aha.“ Chtěla slyšet slova, řeči o čemkoli. „Fajn, tak proč Angel’s 

Fist?“ 
„Asi stejný důvod jako máš ty. Chtěl jsem změnit vzduch.“ 
„Protože jsi v Chicagu dostal padáka?“ 
„Nedostal jsem padáka.“ 
„Tys neuhodil šéfa a nedostal vyhazovat z Tribune? Tak jsem to 

slyšela.“ 
„Uhodil jsem někoho, kdo by se dal nazvat kolegou, protože mi ukradl 

podklady pro článek, a protože vydavatel byl náhodou jeho pitomý strýček 
a uvěřil jemu a ne mně, odešel jsem.“ 

„Abys mohl psát knihy. A je to zábava?“ 
„Myslím, že jo.“ 
„Mám dojem, žes toho pitomce nechal zavraždit hned ve svém prvním 

románu.“ 



Znova se na ni podíval a v očích měl pobavený výraz. „Máš pravdu. 
Nechal jsem ho umlátit lopatou. Moc uspokojivé.“ 

„Kdysi jsem ráda četla thrillery a detektivky. Ale nějaký čas už… to 
nejde.“ Snažila se ignorovat bolest svalů při sestupu. 

Měla by zvolit jiný krok. Naklonit se kupředu a stoupat spíš na špičky, 
jako to dělal Brody. 

„Možná zkusím přečíst některou tvoji knihu.“ 
Bez zájmu škubl rameny. „Mohla by sis vybrat i hůř.“ 
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Chvíli pochodovali mlčky, přešli louky kolem rybníka, kde viděla 

kachny a volavku. A tu chuděrku lapenou rybu. Tělo měla ochablé a mysl 
zmatenou. 

„Brody?“ 
„Pořád jsem tady.“ 
„Zajdeš se mnou na policii?“ 
Zastavil se, aby se napil, pak jí láhev nabídl. Chladnýma, klidnýma 

očima na ni pohlédl. Byly zelené. Tmavě, jako listí v pozdním létě. 
„Dojdeme ke mně, je to mnohem blíž než cesta kolem jezera až do 

města.“ 
„Díky.“ 
S úlevou a vděčně dál kladla nohu před nohu směrem k městu Angel’s 

Fist. 
Aby neztratila duchapřítomnost, recitovala si v duchu recepty a 

představovala si, jak podle nich vaří. „To zní dobře,“ poznamenal Brody a 
vrátil ji do reality. 

„Co?“ 
„To, co tam tvoříš.“ Ťukl si zlehka prstem do spánku. „Krevety na 

grilu?“ 
Nemělo smysl cítit se trapně. To už měla za sebou. „Nasolené krevety 

na grilu. Neuvědomila jsem si, že mluvím nahlas.“ Dívala se přímo před 
sebe. „To se mi stává.“ 

„To zas není takový problém, až na to, že jsem dostal hlad, a krevety 
tady nejsou často k sehnání.“ 

„Prostě jsem potřebovala myslet na něco jiného. Na cokoli. Potřebuju 
– a do hajzlu.“ Hrudník se jí začal stahovat a dech zadrhávat. Záchvat 
paniky jí sevřel hrdlo jako ledová ruka. Hlava se jí točila, až se musela 
předklonit a lapat po dechu. „Nemůžu dýchat. Nemůžu.“ 

„Ale ano, můžeš. Dýcháš. Ale jestli nezačneš pomaleji, sekne to s 
tebou. A já tě až dolů neponesu, tak toho koukej nechat.“ Mluvil klidně, 
chladně a pak ji narovnal a pohlédl jí zpříma do očí. „Stačí.“ 

„Dobře.“ Kolem zornic měl zlatavé kroužky. Proto asi jeho oči 
působily tak upřeně. „Dokonči ty krevety na grilu.“ 

„Co?“ 
„Dodělej to jídlo.“ 



„Aha, no… Na hotové krevety kápneme česnekový olej a zamícháme. 
Servírujeme s plátky citronu a lístky vavřínu. Taky s opečeným chlebem 
ciabatta a zbytkem česnekového oleje.“ 

„Jestli někde seženu krevety, můžeš mi tohle vrátit a pozvat mě na 
ně.“ 

„Jistě.“ 
„Ale co je kruci ciabatta?“ 
Netušila, proč ji to rozesmálo, ale pročistila si hlavu. „Jinak taky 

italský vláčný chleba. Moc dobrý. Bude ti chutnat.“ 
„Možná. Chceš snad zvednout styl U Joanie?“ 
„Ne, to není můj podnik.“ 
„A měla jsi nějaký? Podnik, nebo restauraci? Podle toho, jak se oháníš 

v kuchyni, je poznat, že už jsi to dělala,“ dodal, když neodpovídala. 
„V jedné jsem pracovala. Vlastní jsem nevedla. Ani jsem po tom 

netoužila.“ 
„Proč? Není to americký sen? Mít vlastní firmu?“ 
„Vaření je umění. Vlastní podnik znamená hlavně byznys. Chtěla 

jsem jen…“ Málem dodala tvořit, ale znělo by to nabubřele. „Vařit.“ 
„Chtěla?“ 
„Chci. Možná. Já ani nevím, co chci.“ Ale věděla to, a když procházeli 

chladným lesem, rozhodla se to prostě vyslovit. „Chci být zase normální a 
přestat se bát. Chci být taková jako před dvěma roky, ale to se nepodaří. 
Tak se snažím zjistit, kdo vlastně budu po zbytek života.“ 

„Zbytek života je dlouhá doba. Možná by stačilo vědět, kdo budeš 
příštích pár týdnů.“ 

Krátce na něho pohlédla. „Nebo možná jen příštích pár hodin.“ 
Trhl rameny a našel vlastní telefon. Ta holka byla samá záhada a ještě 

s pocuchanými nervy. Mohlo by ho bavit odhrnovat jednotlivé vrstvy a 
dostat se k podstatě. Nevěřil, že je tak křehká, jak si připadá. Jen málo lidí 
by zvládlo tak dlouhou cestu zpátky po zážitku, jako měla ona. 

„Tady by už měl být signál,“ řekl a namačkal číslo. „Brody. Potřebuju 
šerifa. Ne, hned.“ 

Nehádala by se s ním, napadlo Reece. Měl v hlase takovou chladnou 
autoritu, bez naléhavosti nebo zoufalství. Uvažovala, jestli někdy ona získá 
zpět aspoň část takové sebedůvěry. 

„Ricku, jsem tu s Reece Gilmorovou, asi půl kilometru od mé chaty na 
Malé andělské trase. Potřebuju, abys za námi ke mně zajel. Jo, problém to 
je. Byla svědkem vraždy. Aspoň to tvrdí. Ona ti to poví. Už jsme skoro 
tam.“ 



Skončil a strčil telefon zpět do kapsy. „Dám ti jednu radu. I když rady 
nesnáším.“ 

„Ale…“ 
„Ale měla bys zůstat klidná. Jestli se ti bude chtít křičet, brečet nebo 

omdlít, tak počkej až po té výpovědi. Nebo radši až odejdeš z mé chaty, 
protože bych to nerad snášel. Mluv jasně, stručně a nic nevynechej.“ 

„Kdybych se v tom ztrácela, zarazíš mě?“ Cítila, jak se mračí, ještě 
než zvedla hlavu a viděla to. „Přeruš mě nebo shoď lampu, já ji pak 
zaplatím, nebo prostě něco, abych se sebrala.“ 

„Možná.“ 
„Už cítím jezero. A je vidět mezi stromy. To je mi vždycky líp, když 

vidím vodu. Možná bych měla bydlet na ostrově, ale to by zas asi bylo moc 
vody. Musím se trochu vykecat a ty nemusíš poslouchat.“ 

„Mám uši,“ upozornil ji a pak odbočil a vzal to zkratkou k chatě. 
Došli k ní zezadu. Byla usazená mezi stromy a travinami. Napadlo ji, 

že na hory musí být vidět z každého jejího okna. 
„Hezké místo. Žiješ na pěkném místě.“ Ale pak jí vyschlo v ústech, 

když otevřel nezamčené dveře. Kdokoli tam mezitím mohl vejít. 
Když nešla za ním, ohlédl se. „Ty si chceš s Rickem promluvit venku? 

Se šerifem?“ 
„Ne.“ Sebrala odvahu a prošla dveřmi za ním. 
Byla tam kuchyně. Maličká, ale hezky řešená. A uklízel jako chlap. 

Většina mužů totiž obvykle sklízela jen věci z horní desky. Umýt nádobí, 
možná otřít linku a hotovo. 

Na šedé přepážce stála miska se dvěma jablky a přezrálým banánem, 
kávovar a toaster, který se zdál starší než ona, a notýsek. 

Brody zašel nejdřív ke kávovaru, a dřív než se svlékl, do něj odměřil 
kafe. Reece pořád postávala ve dveřích, zatímco on zapnul kávovar a našel 
trojici bílých hrnků. 

„Hm, neměl bys trochu čaje?“ 
Suše se usmál přes rameno. „Ale jistě, jen co najdu čepičku na 

čajovou konvici.“ 
„Beru to jako ne. Ale kafe nepiju, jsem pak neklidná. Ještě 

neklidnější,“ opravila se, když povytáhl obočí. „Vodu. Voda bude stačit. 
To necháváš odemčené i přední dveře?“ 

„Tady jsou zámky k ničemu. Kdyby někdo chtěl dovnitř, stačí vyrazit 
dveře nebo okno.“ Když docela zbledla, natočil hlavu ke straně. „Co je? 
Mám se snad mrknout do komory a pod postel?“ 



Beze slova se odvrátila, aby ze zad sundala jeho batoh. „Ty ses snad 
ani jeden den v životě nebál.“ 

Naštval ji, uvědomil si, což bylo lepší než její strach a třes. „Bál, 
Michaela Myerse.“ 

Zmateně se obrátila. „Koho? Shreka?“ 
„Ježíš, kotě, to je Mike Myers. Michaela Myerse. Strašlivýho chlápka 

v masce. Halloween? Viděl jsem to na kazetě, když mi bylo tak deset. Byl 
jsem k smrti vyděšený. Ještě roky po tom bydlel Michael Myers v mojí 
skříni.“ 

Napětí v jejích ramenou trochu povolilo, když si sundala bundu. „A 
jak ses ho zbavil? Nevracel se ti v jiných filmech?“ 

„Když mi bylo šestnáct, propašoval jsem si do pokoje holku. Jennifer 
Ridgewayovou. Takovou hezkou zrzku se spoustou… energie. Po několika 
hodinách s ní ve tmě jsem na Michaela navždycky zapomněl.“ 

„Sex a exorcismus?“ 
„U mě to zabralo.“ Přešel k lednici a vytáhl láhev vody. „Dej vědět, 

kdybys to chtěla vyzkoušet.“ 
„To udělám.“ Reflexivně zachytila láhev, kterou jí mírným obloukem 

hodil. Ale pak ji málem zas upustila a celá ztuhla, když se ozvalo klepání 
na hlavní dveře. 

„To bude nejspíš šerif. Michael Myers neklepe. Chceš s ním mluvit 
tady?“ 

Zadívala se na malý kuchyňský stolek. „Klidně.“ 
„Tak vydrž.“ 
Šel otevřít a ona zatím odšroubovala láhev a zhluboka se napila 

chladné vody. Zaslechla hluboký šepot a těžké kroky. Jen klid, připomínala 
si. Klidně, stručně, jasně. 

Rick vešel a s nevýrazným, nečitelným pohledem na ni kývl. „Reece, 
slyšel jsem, že jste měla potíže.“ 

„Ano.“ 
„Tak se posadíme a můžete mi to povědět.“ 
Sedla si a začala vyprávět. Snažila se rozpomenout na detaily a nic 

důležitého nevynechat. Brody mlčky nalil kávu do hrnku a postavil ho před 
šerifa. 

Reece při řeči neustále hladila láhev s vodou, šerif si zapisoval a 
pozoroval ji. Brody se opřel o linku, pil kávu a neříkal nic. 

„Dobře. A myslíte, že byste někoho z těch dvou mohla identifikovat?“ 
„Možná ji. Možná. Ale jeho jsem neviděla. Teda jeho tvář myslím. 

Byl ke mně zády a měl čepici. A oba myslím měli brýle proti slunci. Teda 



ona určitě, nejdřív. Měla hnědé nebo černé vlasy. Ale spíš tmavě hnědé a 
dlouhé. Vlnité. Na sobě červenou bundu a červenou čepici.“ 

Rick se obrátil k Brodymu. „Co jsi viděl ty?“ 
„Reece.“ Brody se vrátil ke kávovaru a nalil si novou kávu. „Byla asi 

o půl kilometru výš než já, když se zastavila. Já jsem nic jiného vidět 
nemohl z toho místa, kde jsem seděl.“ 

Mardson se zatahal za spodní ret. „Vy jste teda nebyli spolu.“ 
„Ne. Jak říkala Reece – prošla kolem mě, prohodili jsme pár slov a 

pak pokračovala dál. Já jsem se asi za hodinu vydal taky nahoru, ale to už 
sbíhala z kopce. Řekla, co se stalo, a znova jsme se tam vrátili spolu.“ 

„A pak jste něco viděli?“ 
„Ne. Ale jestli chceš ukázat to místo, najdu ho na mapě.“ 
„To budu rád, Brody. Reece,“ pokračoval Rick, když Brody vyšel z 

kuchyně, „viděla jste nějakou loď, auto nebo dodávku?“ 
„Neviděla. Asi jsem hledala loď, ale neviděla. Napadlo mě, že tam 

přijeli kempovat, ale nikde neměli stan nebo jiné vybavení. Viděla jsem 
jen, jak ji škrtil.“ 

„Povězte mi o něm cokoli, na co si vzpomenete,“ pobízel ji. „Nikdy 
nevíte, co se vám vybaví, když budete vzpomínat.“ 

„Nedávala jsem pozor. Byl to běloch, to vím skoro jistě. Viděla jsem 
jeho ruce, ale měl rukavice. Černé nebo hnědé. A jeho profil… Jsem si 
jistá, že to byl běloch. Možná i hispánec nebo indián. Ale bylo to moc 
daleko i na dalekohled a nejdřív jsem se jen tak rozhlížela. Ale ona ho pak 
uhodila. Dvakrát. Podruhé už do ní strčil, nebo ji taky praštil, a ona spadla 
na zem. Seběhlo se to strašně rychle. Měl černou bundu. Tmavou bundu a 
takovou tu oranžovou nebo červenooranžovou loveckou čepici.“ 

„Fajn, to pro začátek stačí. Co jeho vlasy?“ 
„Těch jsem si nevšimla.“ Zachvěla se. Takhle to bylo i předtím. 

Otázky, na něž nedokázala odpovědět. „Měl je zakryté čepicí a bundou. 
Asi nebyly dlouhé. Křičela jsem, nebo snad ječela, ale nemohli mě slyšet. 
Měla jsem v batohu foťák, ale vůbec jsem si na něj nevzpomněla. Nejdřív 
jsem ztuhla a pak utíkala.“ 

„Možná jsi mohla skočit do řeky, přeplavat ji a dovlíct ho na policii 
silou vůle,“ prohodil Brody neurvale, když se vrátil s mapou oblasti. 
Rozložil ji na stole a zapíchl prst do jednoho místa. „Tady.“ 

„Víš to jistě?“ 
„Jistě.“ 
„Tak dobře.“ Rick přikývl a vstal. „Zajedu tam hned teď a uvidíme, co 

najdu. Nebojte se, Reece, my už se o to postaráme. Stavím se za vámi. 



Zatím si to ještě proberte v hlavě. Kdybyste si na cokoli vzpomněla, i 
kdyby to byla drobnost, chci to slyšet. Dobře?“ 

„Ano. Díky.“ 
Rick kývl na Brodyho, vzal si klobouk a zamířil ven. „No,“ Reece si 

dlouze vydechla. „Myslíš, že dokáže… Že je schopen…?“ 
„Nikdy jsem nezažil nic, co by mluvilo proti němu. Tady dochází jen 

k opileckým výstupům, domácím hádkám, děcka něco ukradnou v obchodě 
nebo tak. Všechno zvládl. Někdy se zraní turista, kajakář, horolezec nebo 
dojde k dopravní nehodě. Ale on dělá svou práci dobře. Je takový… 
odhodlaný, to asi bude ten správný výraz.“ 

„Ale vražda je něco jiného.“ 
„Možná, ale on si to vezme na starost. A navíc se to stalo mimo 

hranice města, takže stejně musí volat státní policii. Viděla jsi, co jsi 
viděla, podala jsi výpověď a nic víc dělat nemůžeš.“ 

„Ne, nic víc nemůžu.“ Jako předtím, nic se nedalo dělat. „Tak já asi 
půjdu. Děkuju za… vlastně za všechno,“ dodala a vstala od stolu. 

„Já už taky nemám co dělat. Hodím tě domů.“ 
„To není třeba. Můžu jít pěšky.“ 
„Neblázni.“ Sebral její batoh a rázně prošel kuchyní k předním 

dveřím. 
Protože měla dojem, že blázní, vzala si bundu a následovala ho. Šel 

rychle, ani jí nedal příležitost prohlédnout si jeho byt. V rychlosti viděla 
jen jednoduché zařízení a obvyklý nepořádek, jaký kolem sebe mívá o 
samotě žijící muž. 

Žádné květiny, ozdůbky, polštářky nebo zjemňující prvky v obýváku. 
Gauč, jedna židle a pár stolků a také hezký kamenný krb, který dominoval 
jedné stěně. 

„Dneska jsem ti způsobila dost potíží,“ řekla venku. 
„To teda jo. Nastup si.“ 
Zastavila se a vděčnost v ní soupeřila s uražeností a únavou. Vděčnost 

to prohrála. „Jsi hrubý, necitlivý a agresivní mizera.“ 
Opřel se zády o auto. „No a?“ 
„Dneska tady zavraždili ženu. Někdo ji uškrtil. Chápeš to vůbec? Byla 

živá a najednou není a nikdo jí nedokázal pomoct. Mohla jsem tam jen stát 
a dívat se. Neudělala jsem nic, přesně jako předtím. Viděla jsem, jak ji 
zabil, a ty jsi jediný, komu jsem to mohla říct. A ty, místo abys cítil soucit 
nebo vztek, jsi jen věcný, chladný a netečný a ňafáš. Takže jdi do hajzlu. 
Radši ty tři kilometry ujdu, než bych sedla do toho tvýho pitomýho 
nabušenýho SUV. A dej mi kruci můj batoh.“ 



Nepohnul se, ale už se netvářil otráveně. „Konečně. Uvažoval jsem, 
jestli jsi taky schopná se normálně rozčílit. Už je ti líp?“ 

Měla zlost, že se mu to podařilo. Rozzuřil ji tak, že ze sebe dostala 
velkou část úzkosti i hrůzy. „I tak běž do pekla.“ 

„Doufám, že tam mám rezervovaný flek. Ale mezitím si nastup. Máš 
za sebou těžký den.“ Otevřel dveře. „A jen pro tvou informaci – chlapi 
neňafají, na to nejsou přirozeně vybavení. Příště radši řekni odsekáváš, to 
bude sedět.“ 

„Jsi protivný a necitelný člověk.“ Ale nastoupila do auta. 
„To taky sedí.“ 
Zabouchl za ní dveře a pak přešel k místu řidiče. Vhodil její batoh 

dozadu a sedl si za volant. 
„M ěl jsi vůbec v Chicagu kamarády?“ zeptala se ho. „Nebo jen lidi, co 

tě považovali za protivného, necitelného a zatvrzelého člověka?“ 
„Trochu od obojího.“ 
„Neměli by novináři být trochu přátelštější, aby z lidí vydolovali 

nějaké informace?“ 
„Těžko říct, ale já už novinář nejsem.“ 
„A spisovatelé jsou teda vždycky excentričtí, protivní samotáři?“ 
„Možná. Na mě to sedí.“ 
„To stoprocentně,“ ucedila a rozesmála ho. 
Ten zvuk ji překvapil, že na něj pohlédla. Pořád se zubil, když 

odbočovali k jezeru. „Vidíš, kočko. Já tušil, že máš pevnou páteř. Je fajn 
vědět, že umíš ukázat i zuby.“ 

Ale když zastavil před jídelnou a ona pohlédla nahoru ke svým 
oknům, páteř jako by jí změkla a zuby začaly drkotat. I tak vystoupila a 
chtěla se natáhnout pro batoh, kdyby to neudělal za ni. 

Stála na chodníku a její hrdost bojovala s panikou. „Problém?“ 
„Ne. Ano. Kruci. Hele, když už jsi dojel až sem, můžeš mě snad i 

doprovodit, ne?“ 
„Ujistit se, že tam nečeká Michael Myers?“ 
„Tak nějak. A můžeš vzít zpátky ten kompliment o pevné páteři – 

jestli to teda kompliment byl.“ 
Beze slova si hodil batoh přes rameno a vyrazil na drahou stranu 

budovy. Když našla klíče a odemkla, sám otevřel a vešel dovnitř jako 
první. 

Musela mu přidat body za citlivost. Neušklíbl se, nic neřekl, prostě jen 
vstoupil první. 

„Bože, co tady vlastně děláš?“ 



„Prosím?“ 
„Žádná televize,“ prohodil, „ani stereo.“ 
„Právě jsem se nastěhovala a stejně tady trávím málo času.“ Zvědavě 

se rozhlížel, ale nebránila mu. Nebylo tam toho moc k vidění. 
Ustlaná postel, gauč, pár barových stoliček. Ale vonělo to žensky, 

uvědomil si. Jen nikde neviděl drobnosti, kterými si ženy zařizují 
hnízdečko. Žádné hezké zbytečnosti, suvenýry z cest nebo vzpomínky na 
domov. 

„Dobrý laptop,“ ťukl na něj prstem. 
„Říkals, že máš hlad.“ 
Vzhlédl od laptopu a zarazilo ho, jak v prázdném bytě působila 

osaměle. 
„Ano?“ 
„Předtím. Jestli jo, můžu ti něco uvařit. Na oplátku. Jako poděkování 

za dnešní den. A budeme si kvit.“ 
Řekla to s lehkostí, ale pochopil, že ještě nedokáže být sama. V 

každém případě hlad měl a tady byla prověřená kuchařka. 
„A co bys vařila?“ 
„Hm.“ Prohrábla si vlasy a pohlédla ke kuchyňce. Dalo se uhodnout, 

jak v duchu probírá své zásoby. „Třeba kuře s rýží. Dvacet minut.“ 
„Fajn, pivo máš?“ 
„Ne. Bohužel. Mám víno.“ Zašla do kuchyně. „Dobré bílé. A 

vychlazené.“ 
„Prima. Tobě je zima?“ 
„Zima?“ 
„Že si nesundáš tu bundu?“ 
Nejdřív našla láhev a vývrtku. Pak krabičku se dvěma prsními řízky z 

kuřete. Bude je muset aspoň částečně rozmrazit v mikrovlnce, ale co se dá 
dělat. 

Zatímco uklízela svoji bundu i tu, co Brody pohodil na gauč, otvíral 
víno. 

„Mám jen obyčejné skleničky.“ Zašla pro ně do skříňky. „To víno 
bylo vlastně jen do vaření.“ 

„Nabízíš mi víno do vaření. Tak slainte.“ 
„Je to kvalitní víno,“ odpověděla trochu uraženě. „Nevařila bych z 

ničeho, co se nedá pít. Je to Pinot Grigio, takže salut by bylo vhodnější.“ 
Nalil trochu do skleničky, tu jí podal a přes její hlavu se do skříňky 

natáhl pro drahou. Ochutnal a přikývl. „Hm, tak k tvým schopnostem je 
třeba přidat i znalost vína. Kde ses učila vařit?“ 



Odvrátila se a pustila se do práce. „Na několika místech.“ 
„T řeba v Paříži.“ 
Našla si česnek a mladou cibulku. „Proč se ptáš, když už ti to doktor 

Wallace řekl?“ 
„Vlastně to mám od Maca, který to má od doktora. Ještě sis asi 

nezvykla na místní poměry.“ 
„Asi ne.“ Vytáhla hrnec a dala vařit vodu na rýži. 
Brody si vzal víno a usadil se pohodlně na stoličce, aby ji mohl 

sledovat. 
Schopná, pomyslel si. Sebekontrola s trochou poezie. Nervozita, která 

z ní byla jindy cítit, se při vaření vytrácela. 
Potřebovala by jen sníst víc z toho, co uvaří, a nabrat minimálně pět 

kilogramů, které nejspíš shodila kvůli tomu, před čím utekla z Bostonu. 
Znovu ho napadlo, koho asi viděla mrtvého, jak a proč. 
V rychlosti dala dohromady nějaké krekry, krémový sýr a olivy a 

posypala to snad červenou paprikou. Pak to rozložila na tácek a postavila 
před něj. 

„Předkrm,“ řekla s náznakem úsměvu a pustila se do krájení masa a 
drcení česneku. 

Polovinu jednohubek, příjemně ostrých, snědl dřív, než se začala vařit 
rýže. Ve vzduchu voněl česnek. 

Reece mezitím obsluhovala tři plotýnky – kuře, rýži a kastrolek s 
nakrájenou paprikou, houbami a brokolicí. 

„Jak to dokážeš, abys měla všechno hotové ve stejnou chvíli?“ 
Ohlédla se a tvář měla uvolněnou a mírně zrůžovělou teplem. „A jak 

ty víš, kdy ukončit kapitolu a začít druhou?“ 
„Bod pro tebe. Vypadáš hezky, když vaříš.“ 
„Vařím líp, než vypadám.“ Zamíchala zeleninou a zatřásla pánví s 

kuřecími prsíčky. 
Jako by to chtěla dokázat, vypnula sporák a začala servírovat jídlo. 

Když ho před něj postavila, povytáhl obočí. „Dvacet minut a voní to 
mnohem líp než polívka v konzervě, co jsem si chtěl rozdělat.“ 

„Zasloužil sis to.“ Naložila jídlo i sobě, i když mnohem menší porci, a 
pak obešla přepážku a sedla si vedle něho. Poprvé se chopila skleničky s 
vínem. 

Napůl mu připila a napila se. „No? Jaké to je?“ 
Snědl první sousto, narovnal se a přemýšlel. „Ta tvoje tvář,“ začal. „Je 

fascinující. Hlavně ty velké hnědé oči, ve kterých by se chlap utopil, kdyby 



si nedal pozor. Ale,“ pokračoval, když se od něho trochu odtáhla, „možná 
vaříš ještě líp, než vypadáš.“ 

Když to ocenila úsměvem, věděl, že to není pravda, ale dál si užíval 
jídla i její společnosti, a to mnohem víc, než čekal. „Víš, co teď dole pod 
námi probírají?“ zeptal se. „U Joanie?“ 

„Jo. Lidi si všimli mého auta venku a toho, že nejsem v jídelně. Někdo 
řekne: ‚Toho jsem viděl jít s Reece nahoru. Už tam nějakou dobu je.‘ “ 

„Aha.“ Odfoukla si. „Ale to je fuk.“ Pak se narovnala. „Nebo není? 
Záleží ti na tom, co říkají?“ 

„Nemohlo by mi na tom záležet míň. Ty se snad nestaráš o klepy?“ 
„Někdy až moc a někdy vůbec. Třeba to, žes prohrál sázku s Macem 

Drubberem, jestli mě Lo dostane do postele, je mi úplně ukradený.“ 
Jeho oči se pobaveně zaleskly, ale jedl dál. „Přecenil jsem Loa, 

podcenil tebe.“ 
„Vypadá to tak. A možná, když si lidi budou chvíli myslet, že spolu 

něco máme, Lo mě přestane přesvědčovat, abych s ním někam šla.“ 
„Otravuje tě?“ 
„Ne, to zas ne. A trochu se uklidnil, když jsem se jasně vyslovila. Ale 

tohle neuškodí. Takže ti myslím vděčím ještě za něco.“ 
„Určitě. Dostanu za to další večeři?“ 
„Já… no, proč ne?“ Zmateně se zamračila. „Jestli chceš.“ 
„Kdy máš příště volný večer?“ 
„No…“ Bože, jak je to možné, že se dala tak snadno přemluvit? „V 

úterý. To mám ranní a končím ve tři.“ 
„Super. Tak já přijdu v sedm. Vyhovuje?“ 
„V sedm. Jistě. Hm a je něco, co nejíš, nemáš rád nebo na co jsi 

alergický?“ 
„Žádné vnitřní orgány, které bys mě nutila polykat.“ 
„Chápu, žádný brzlík.“ 
A co teď? pomyslela si. Nenapadala ji žádná vtipná poznámka nebo 

otázka. Kdysi v tom byla dobrá. Ráda randila a bavila se s muži u jídla. Ale 
její hlava se teď odmítala přizpůsobit. 

„On brzy dorazí.“ 
Zadívala se na Brodyho. „To jsem tak průhledná? Měla bych se asi víc 

ovládat.“ 
„Je přirozené, že na to pořád myslíš. Zapomněla jsi na to jen u 

vaření.“ 
„Touhle dobou už ji musel najít. Ať to udělal kdokoli, nemohl ji 

odnést daleko. A jestli ji zakopal…“ 



„Snazší by bylo zatížit ji kamenem a hodit do řeky.“ 
„Ach bože, dík za takovou představu, tu určitě rychle dostanu z 

hlavy.“ 
„Samozřejmě že tělo se v tomhle proudu dole neudrží. Vyplave někde 

na dolním toku řeky. Nějakej rybář na něj narazí nebo kajakář nebo turista 
z Omahy. Na někoho čeká velké překvapení, až ji najde.“ 

„Mohl bys toho nechat.“ Zamračila se. „I kdyby něco takového udělal, 
musel tam nechat nějaké stopy, důkazy. Třeba krev, jak jí praštil hlavou o 
zem. Nebo pošlapanou trávu nebo… stopy na zemi. No ne?“ 

„Asi ano. Netušil, že ho někdo vidí, tak proč by zahlazoval stopy na 
takovém místě? Mám dojem, že se víc staral o to, jak se zbavit těla a 
zmizet.“ 

„Určitě. Šerif tam musí něco najít.“ 
Trhla sebou, když zaslechla kroky na schodech. 
„To bude nejspíš on,“ řekl Brody klidně, sklouzl ze stoličky a šel sám 

otevřít. 



7 
„Brody.“ Rick vešel dovnitř a sundal si klobouk. „Reece.“ Pohledem 

přelétl linku. „Omlouvám se, že ruším při večeři.“ 
„Už jsme dojedli. Tohle je důležité.“ Reece se rozechvěla kolena, ale 

postavila se. „Našel jste ji?“ 
„Nevadí, když si sednu?“ 
Jak mohla zapomenout na rituály, které dodržovali poldové? Nechají 

se pozvat dál, sednou si a čekají na kávu. Tehdy měla velké zásoby kávy – 
pro přátele a policajty. 

„Promiňte,“ Reece ukázala ke gauči. „Prosím, můžu vám něco 
nabídnout?“ 

„Není třeba, díky.“ Rick se usadil, položil klobouk do klína a počkal, 
až si Reece sedne také. Stejně jako předtím doma zůstal Brody opřený o 
linku. 

Poznala to, dřív než promluvil. Naučila se číst přísně neutrální výrazy 
policajtů. 

„Nenašel jsem nic.“ 
I tak začala kroutit hlavou. „Ale…“ 
„Tak ještě jednou pomalu,“ přerušil ji Rick. „Co kdybyste mi znova 

zopakovala, co jste viděla.“ 
„Ach bože.“ Reece si ostře promnula tvář, stiskla si víčka a pak 

svěsila ruce do klína. Ano, samozřejmě. Všechno znova. Další součást 
rituálu. „Tak fajn.“ 

Odrecitovala to znovu, všechno, co si pamatovala. „Musel tělo hodit 
do řeky nebo ho zakopat nebo…“ 

„To ještě ověříme. Jste si jistí místem činu?“ Přitom se podíval na 
Brodyho. 

„Ukázal jsem ti na mapě místo, kde Reece říkala, že je viděla. Přímo u 
těch malých vodopádů.“ 

„Na druhé straně řeky.“ Rick se obrátil k Reece se stále stejným 
nečitelným výrazem. „Na tu vzdálenost jste se mohla splést. A o dost.“ 

„Ne, podle stromů, skal a bílé vody ne. Vím to přesně.“ 
„Nejsou tam žádné známky zápasu. Nic jsem nenašel ani nikde 

poblíž.“ 
„Musel zahladit stopy.“ 
„Možná.“ Ale v jeho hlase zaslechla pochybnost, jako mírnou změnu 

v neutrálním tónu. „Ráno, až bude víc světla, se tam vypravím znova. 



Brody? Možná bys mě mohl doprovodit, abych měl jistotu, že jsem na 
správném místě. Mezitím se poptám, jestli není nezvěstná nějaká místní 
nebo cizí žena.“ 

„V t ěch místech jsou nějaké chaty,“ podotkl Brody a chopil se 
skleničky s vínem. 

„Ty nejbližší jsem obešel. Je tam moje, dvě Joanieiny a pár 
nájemních, ale ty jsou ještě prázdné. Nikde známky, že by je někdo 
využíval. Ale to taky prověřím. My tomu přijdeme na kloub, Reece. 
Nedělejte si starosti. Brody? Zajedeš tam se mnou ráno?“ 

„Jasně, proč ne?“ 
„M ůžu skočit dolů, přehodit si směnu a jet taky,“ ozvala se Reece. 
„Brody to místo viděl. Myslím, že jeden z vás stačí. Ale ocenil bych, 

kdybyste to zatím nikomu neříkali. Nejdřív všechno prověříme, než se o 
tom začne mluvit.“ Rick se zvedl a kývl na Brodyho. „Tak co kdybych tě 
vyzvedl o půl osmé?“ 

„Budu čekat.“ 
„Tak si co nejlíp užijte zbytek večera a vy, Reece, to pusťe na chvíli z 

hlavy. Stejně víc udělat nemůžete.“ 
„Ne, nic víc dělat nemůžu.“ Zůstala sedět, Rick si nasadil klobouk a 

vyšel ven. 
„On mi nevěří.“ 
„Nic takového jsem neslyšel.“ 
„Ale slyšel.“ Bublala v ní bezmocná zlost. „Oba jsme to dobře 

slyšeli.“ 
Brody odložil sklenici a přešel k ní. „Proč by ti neměl věřit?“ 
„Protože nic nenašel. Protože to nikdo jiný neviděl. Protože jsem tady 

jen pár týdnů. Protože, protože.“ 
„Já mám úplně stejné informace a věřím ti.“ 
V očích ji pálilo. Touha vyskočit, položit tvář na jeho hruď a vyplakat 

se byla velmi silná. Místo toho zůstala sedět a mačkala si ruce v klíně. 
„Díky.“ 

„Pojedu domů. A ty by sis měla vzít šerifovu radu k srdci a na chvíli 
to pustit z hlavy. Vezmi si prášek a jdi spát.“ 

„Jak víš, že nějaké prášky mám?“ 
Trochu zkřivil rty. „Vezmi si ambien a vypni. Zítra ti přijdu říct, jak to 

je.“ 
„Dobře, děkuju.“ Vstala a šla mu otevřít. „Dobrou noc.“ 
Byl rád, že ji tam nechal spíš naštvanou než v depresi, a beze slova 

odešel. 



Zamkla za ním a ze zvyku překontrolovala okna. Pak chtěla umýt 
nádobí, ale místo toho se otočila a šla zapnout laptop. 

Všechno to podrobně zapíše do svého deníku. 
Zatímco usedala ke klávesnici, Rick vcházel do své kanceláře a 

rozsvítil. Pověsil klobouk a bundu a zašel si do kuchyňky uvařit kávu. 
Než se dovařila, zavolal domů. Jak čekal, telefon zvedla nejstarší 

dcera po prvním zazvonění. „Ahoj, tati! Že si můžu na Jarní ples 
namalovat řasy? Jen trochu, každej to dělá. Prosím.“ 

Přitiskl si prsty na víčka. Ještě jí nebylo ani třináct a už začínala s 
řasenkou a školními bály. „Co na to říká tvoje matka?“ 

„Že o tom bude uvažovat. Tati…“ 
„Tak já o tom taky budu uvažovat. Dáš mi ji k telefonu?“ 
„To nemůžeš přijít domů? Abychom si o tom promluvili?“ 
Bůh mu pomáhej. „Dneska budu pracovat do noci, probereme to zítra. 

Dej mi mamku.“ 
„Mami! Táta volá. Zdrží se v práci a o řasence si jako normální lidi 

promluvíme zítra.“ 
„Díky za brífink.“ Její hlas zněl spíš pobaveně než otráveně. Jak to jen 

dělala? napadlo Ricka, když Debbie Mardsonová se smíchem brala 
sluchátko. „Doufala jsem, že už jsi na cestě domů.“ 

„Ještě se trochu zdržím v kanceláři, ale snad ne dlouho. Proč si ta 
holka vůbec potřebuje barvit řasy? Má oči po tobě a nejdelší řasy ve 
Wyomingu.“ Jasně je viděl, řasy i pomněnkové oči pod nimi. 

„Asi ze stejného důvodu jako já – máme je moc světlé. To je základní 
ženská potřeba.“ 

„A ty jí to dovolíš?“ 
„Uvažuju o tom.“ 
Promnul si zátylek. Ženy nad ním měly v rodině až zoufalou přesilu. 

„Nejdřív to byla rtěnka.“ 
„Jen lesk,“ opravila ho Debbie, „lesk na rty.“ 
„To je fuk. Teď řasy. Za chvíli bude chtít tetování. Kam ten svět 

spěje?“ 
„Myslím, že tetování ještě chvíli nehrozí. Nechceš zavolat, až pojedeš 

domů? Ohřála bych ti večeři.“ 
„Možná se opozdím. Vzal jsem si od Joanie masový sendvič, nedělej 

si starosti. A dej za mě pusu holkám.“ 
„To udělám, ale moc se mi tam neunav, abys pak mohl dát pusu ty 

mně.“ 
„Neboj se. Deb? Miluju tě.“ 



„Já tebe taky, pa.“ 
Chvíli pak tiše seděl, popíjel kávu, jedl sendvič a myslel na svou ženu 

a tři dcerky. Nepřál si, aby jeho holčička nosila make-up. Ale tušil, že ho 
stejně udolá. Tahle nejstarší měla výdrž po matce. 

S povzdechem strčil ubrousek do taštičky od sendviče a obojí vyhodil. 
Nalil si druhou kávu a pak si v hlavě znova začal přehrávat Reecinu 
výpověď, každý detail a načasování. Pak zavrtěl hlavou, přidal si do kávy 
trochu sypké smetany a vrátil se do kanceláře. 

Zapnul počítač. Bylo na čase zjistit něco víc o Reece Gilmorové než 
to, že nemá policejní záznam a pochází z Bostonu. 

Několik hodin pak strávil pátráním, čtením zpráv, telefonováním a 
nad poznámkami. Když skončil, měl plnou složku a po kratším zaváhání ji 
schoval do spodní zásuvky. 

Bylo už pozdě, když opouštěl kancelář, a přemýšlel, jestli jeho žena už 
spí. 

Cestou kolem jídelny si všiml, že se v bytě nahoře stále ještě svítí. 
 
V sedm třicet ráno, kdy se Reece snažila soustředit na lívance a 

vajíčka na měkko, se Brody vyzbrojil kávou v termosce a nastoupil do 
Rickova vozu. „Dobrý ráno. Díky, že tam sjedeš se mnou, Brody.“ 

„Není zač. Budu to brát jako sběr materiálu.“ 
Po Rickově tváři přelétl prchavý úsměv. „Mám dojem, že tady 

opravdu máme záhadu. Jak dlouho jsi říkal, že to asi trvalo od chvíle, kdy 
to Reece viděla, do chvíle, než jste se tam vrátili?“ 

„Nevím, jak dlouho jí trvalo, než se dostala ke mně. Utíkala a já šel 
zrovna nahoru, takže sotva deset minut. Pět minut, než jsme se vydali 
zpátky, deset až patnáct, než jsme tam dorazili.“ 

„A v jakém stavu byla, když za tebou přiběhla?“ 
Brodyho to mírně podráždilo. „Co bys tak čekal, když viděla, jak 

někdo uškrtil ženskou?“ 
„No dobře, nemysli, že si to neumím představit. Jenže mám důvod se 

na to dívat jinak. Ptám se, jestli byla při smyslech a uvažovala jasně.“ 
„Po pár minutách jo. Musíš ale vzít v úvahu, že byla daleko od nějaké 

pomoci – kromě mě – že poprvé vyrazila do hor, byla šokovaná, vystrašená 
a bezmocná, když to viděla.“ 

„Dalekohledem. Na druhé straně řeky.“ Rick zvedl ruku. „Možná to 
bylo, jak říkala, ale musím zohlednit okolnosti a nedostatek důkazů. Ty 
nemáš žádné pochybnosti, jestli to nebyl omyl? Mohla vidět dva lidi, jak se 
hádají, i to že ten chlap tu ženu uhodil.“ 



Sám o tom dlouho do noci přemýšlel. Probíral si to detailně krok za 
krokem. Ale pak si vzpomněl na její tvář – tak bledou s vytřeštěnýma, 
skelnýma očima. 

Ženská nemá v očích takovou hrůzu, když vidí, jak se dva cizí lidi 
hádají. „Myslím, že viděla přesně to, co říkala. To, co řekla mně nahoře a 
tobě pak ještě třikrát. Ve všem se to shodovalo.“ 

Rick si odfoukl. „Máš pravdu. A vy dva spolu něco máte?“ 
„Jako co?“ 
Rick se zachechtal. „To se mi na tobě líbí, Brody, jakej jsi chytrej 

parchant. Je mezi vámi dvěma něco intimního?“ 
„A jaký by v tom byl rozdíl?“ 
„Každá informace může ve vyšetřování něco změnit.“ 
„Tak proč se mě rovnou nezeptáš, jestli s ní spím?“ 
„No, protože jsem na to chtěl jít citliv ě a slušně,“ ušklíbl se Rick. 

„Tak spíš s ní teda?“ 
„Ne.“ 
„Dobře.“ 
„A kdybych řekl, že jo?“ 
„Pak bych to vzal v úvahu jako poctivý strážce zákona. Ale to je tvoje 

věc, Brody. Teda až do chvíle, než se to rozkřikne po městě. Nic lidi 
nezajímá víc než sex nebo kdo to s kým právě dělá.“ 

„Já si sex radši užívám, než o něm mluvím.“ 
„To je mi jasný.“ Znova se krátce usmál. „A já taky, když na to 

přijde.“ 
Chvíli jeli mlčky. Pak Rick odbočil ze silnice. „Odtud to bude 

nejkratší k tomu místu, cos mi včera ukázal na mapě.“ 
Brody si hodil přes rameno malý batůžek. I na krátký výšlap bylo 

dobré vzít si základní věci. Procházeli lesem a vysokou trávou, kde Brody 
rozeznával stopy medvědů a vysoké zvěře, a jak předpokládal, i Rickovy 
stopy ze včerejška. 

„Žádné lidské stopy vedoucí k řece,“ podotkl Rick. „Jen ty moje. 
Samozřejmě mohli přijít odjinud, ale díval jsem se dobře. A musel by se 
nějak zbavit těla. Možná ho hodit do řeky, instinktivně, v prvním záchvatu 
paniky.“ 

Šel pomalu a prohlížel si půdu i stromy. „Nebo ho pohřbít. Ale to by 
bylo někde znát, Brody. Nemělo by smysl tahat mrtvé tělo daleko. Ale 
vykopat hrob je mnohem těžší, než si myslíš.“ 



Dal si ruce v bok a dlaní jedné ruky se dotýkal pažby služební zbraně. 
„Někde by to bylo znát a divoká zvěř by si ho rychle našla. Vidíš sám, že 
tudy včera nikdo nemohl jít. Takže se ptám znova, nespletli jste si místo?“ 

„Ne.“ 
Skrze borový les, bezy a borůvčí pokračovali dál k řece na 

severozápad. Brody viděl, že je země stále rozbředlá a lidské stopy by se v 
ní udržely, stejně jako stopy jelenů a losů. Prošli kolem nízkých keřů a 
zatímco si Brody dřepl a díval se, jestli jimi někdo neprošel, Rick 
vyčkával. 

„Tohle jsi asi udělal včera ty.“ 
„Jo,“ souhlasil Rick. „V sezóně tady roste spousta bobulí,“ prohodil. 

„Borůvky a brusinky.“ Pak se zamyslel a pohlédl směrem k řece. „Brody, 
kdyby se tam někdo pokoušel ukrýt tělo, byly by tam stopy. A touhle 
dobou by ho už ucítila zvěř a snažila by se ho vyhrabat.“ 

„Jo.“ Brody se zase narovnal. „Máš pravdu. To pochopí i měšťák jako 
já.“ 

Rick se vesele usmál. „Na měšťáka si v divočině vedeš docela dobře.“ 
„A jak dlouho tady musím žít, než mi konečně sundáte tuhle 

nálepku?“ 
„Tak za deset patnáct let se možná trochu ošoupe.“ 
„To jsem si myslel,“ řekl Brody a vydal se dál. „Ale ty ses tady taky 

nenarodil,“ vzpomněl si. „Jsi armádní dítě.“ 
„Jen asi do dvanácti, kdy se mamka rozhodla usadit v Cheyennu. 

Takže mám před tebou náskok. Už slyším vodopády.“ 
K šumění osik, topolů a vrb se přidalo hluboké zurčení. Slunce se 

mezi stromy odráželo od řeky. A pak už se před nimi otevřel kaňon i 
pohled na místo vysoko na druhé straně, kde stáli s Reece. 

„Támhle seděla, když se to stalo.“ Brody si zastínil oči proti slunci a 
ukázal prstem na skály. 

U vody bylo chladněji, ale natolik jasno, že Brody vytáhl z batohu 
sluneční brýle. 

„To je ale zatraceně daleko.“ Rick si vzal polní dalekohled a zadíval 
se, kam Brody ukazoval. „Zatraceně daleko,“ opakoval. „A v tuhle denní 
dobu je to navíc oslněné, jak se slunce odráží od vody.“ 

„Ricku, ten poslední rok jsme byli docela kamarádi.“ 
„No jo.“ 
„Tak se tě zeptám přímo. Proč jí nevěříš?“ 
„Vezmem to popořadě. Ona je tam nahoře, vidí tu událost, běží dolů a 

narazí na tebe. A co ten chlápek mezitím udělá s mrtvou ženskou? Kdyby 



ji hodil do vody, už by vyplavala. Určitě by ji touhle dobou někdo našel. 
Ale kolem toho moc není, čím by tělo zatížil, a taky na to měl podle tebe 
asi tak půl hodinky. Podle mě by potřeboval víc času, než vám trvalo vrátit 
se nahoru.“ 

„Mohl ji odtáhnout za ty skály nebo do lesa. To už bysme ji přes řeku 
neviděli. Možná si zašel pro lopatu nebo provaz. Bůh ví.“ 

Rick si povzdechl. „Viděl jsi snad známky toho, že by tady někdo 
chodil sem tam, vláčel nebo pohřbíval tělo?“ 

„Ne. Zatím ne.“ 
„Tak to tady spolu projdeme, jako já včera. Nikde ani stopa po 

čerstvém hrobě. Taky ji mohl odtáhnout nebo odnést do auta nebo do 
nějaké chaty. Ale to je dost daleko na nošení mrtvé váhy, aby přitom 
nenechal žádné stopy.“ 

Otočil se k Brodymu. „Ty říkáš, že tady to má být místo činu, a já 
říkám, že nic nenaznačuje, že by tady někdo včera byl, natož srazil ženskou 
na zem a uškrtil ji.“ 

Byla to neúprosná logika. Ale přece… „Zahladil stopy.“ 
„Možná, ale jak by to sakra stihl? Sebral ji, odnesl z dohledu, vrátil se, 

zahladil stopy – a to za předpokladu, že netušil, že ho někdo viděl.“ 
„Ale třeba si Reece všiml.“ 
Rick znova zvedl dalekohled a sledoval stezku na druhém břehu. „Tak 

dobře, dejme tomu, že ji viděl. I tak stihl do půl hodiny všechno uklidit? I 
kdyby to bylo čtyřicet minut, nějak to nesedí.“ 

„Ty myslíš, že Reece lže? Že si to vymyslela? Proč?“ 
„Nemyslím, že lže.“ Rick si sundal klobouk a starostlivě si otřel čelo. 

„Je to složitější. Když jsem vás včera viděl spolu, nejdřív u tebe, pak u ní, 
napadlo mě, že o ní víš trochu víc.“ 

„O čem?“ 
„Projdeme to tady a já ti to řeknu. Ale doufám, že si to necháš pro 

sebe. Myslím a doufám, že jsi jeden z mála lidí ve městě, kdo to dokáže.“ 
Za chůze Brody pečlivě prohlížel zem i křoviny. Najednou toužil, víc 

než tušil, dokázat, že se Rick plete. 
Tedy dokázat, že jedna žena zemřela a jedna další si nevymýšlí. 
Pak si vzpomněl, jak vypadala a jak se snažila nesesypat cestou zpátky 

a také jak osaměle působila v tom svém poloprázdném bytě. 
„Trochu jsem si ji proklepl.“ Když se Brody zastavil a přimhouřil oči, 

Rick jen zavrtěl hlavou. „To je součást mojí práce. Jakmile se objeví někdo 
nový, kdo se tady chce usadit, potřebuju vědět, jestli má čistý rejstřík. I 
tebe jsem prověřoval.“ 



„A prošel jsem prověrkou?“ 
„Nejspíš bys to věděl, kdyby ne.“ Zastavil se a trhl bradou doleva. „To 

je zadní část jedné z Joanieiných chat. Ta je nejblíž, ale i tak jsme sem šli 
deset minut. Rychlým tempem a nic těžkého neneseme. Nikam blíž by 
autem nezajel. A musely by tu být otisky pneumatik.“ 

„Byl jsi vevnitř? V té chatě?“ 
„To že mám odznak, ještě neznamená, že můžu jen tak někomu lízt do 

domu. Ale obešel jsem to, díval se do oken. Dveře jsou zamčené. Zašel 
jsem i k dalším dvěma chatám poblíž, z nichž jedna patří mně. Tam jsem 
se dovnitř podíval. A nikde nic.“ 

Přesto došli až k chatě a obešli ji dokola. 
„Reece je čistá, jestli tě to zajímá,“ pokračoval Rick, když Brody 

nakukoval do okna. „Ale před pár lety se k něčemu připletla.“ 
Brody poodstoupil a opatrně se zeptal: „K čemu?“ 
„Náhodná střelba v bostonské restauraci, kde pracovala. Přežila to 

jako jediná. Dostala dva zásahy.“ 
„Ježíšikriste.“ 
„Jo. Ležela postřelená v nějaké komoře nebo skladu. Mluvil jsem s 

poldou z Bostonu, který na tom pracoval. Byla v kuchyni, už po zavíračce, 
kdežto ostatní v restauraci. Zaslechla křik, rány a matně si pamatovala jen 
to, že sáhla po mobilním telefonu. Pak jeden z nich přišel a střelil ji. O moc 
víc už si nepamatuje – nebo nepamatovala. A pořádně ho neviděla. Spadla 
do té komory a až za pár hodin ji našla policie. Ten, co se mnou mluvil, 
říkal, že to málem nepřežila. Skoro týden po operaci byla v komatu a pak 
měla částečnou amnézii. Její psychický stav byl stejně špatný jako 
fyzický.“ 

Nic, naprosto nic podobného si neuměl představit. „Jaký by taky mohl 
být?“ 

„Chci říct, že se psychicky zhroutila. Strávila pár měsíců v léčebně, 
ale pachatele nedokázala popsat. Nikdy nezjistili, kdo všechny ty lidi zabil. 
A ona pak zmizela z mapy. Hlavní vyšetřovatel s ní párkrát za minulý rok 
navázal spojení. Ale když to naposled zkoušel, byla pryč a nikdo nevěděl 
kde. Má rodinu – teda babičku, ale ta říká jen, že Reece je pryč a nehodlá 
se vracet.“ 

Rick se zastavil, pomalu, dlouze se rozhlédl a pak se obrátil na cestu 
zpět. Někde z koruny stromů se hlasitým, vysokým tónem ozvala pěnice. 
„Sám jsem si na tu událost vzpomněl. Propíralo se to celostátně. Pamatuju 
si, jak mě napadlo, díkybohu, že žijeme tady, a ne ve městě.“ 

„Jo, tady se nestřílí.“ 



Rick stiskl zuby. „Lidi si tady považují ústavního práva vlastnit zbraň. 
Ale respektují zákon, měšťáku.“ 

„Málem bych zapomněl na rádoby liberální stranu.“ 
„Snažím se být zdvořilý.“ 
„To vidím,“ řekl Brody mírně, „ty pravicový fanatiku.“ 
Rick se chrčivě zasmál. „Nechápu, jak jsem se mohl skamarádit s 

velkoměstským elitářem.“ Naklonil hlavu ke straně. „Ale divím se, že tys o 
tý události neslyšel jako reportér z Chicaga.“ 

Brody zkusil zavzpomínat. Jestli se to stalo v době, kdy odešel z 
novin, musel si svou zahořklost zrovna léčit na slunci a vodě v Arubě. 
Celých osm týdnů tehdy nečetl noviny a CNN bojkotoval už z principu. 

„Po odchodu z Tribune jsem si dal na pár měsíců moratorium na 
všechny zprávy.“ 

„No, za tu dobu média asi omrzelo se v tom patlat. Pokaždý rychle 
najdou něco jiného, čím lidi bombardovat.“ 

„Vždycky je bližší košile než kabát.“ 
„A někdy je to ostuda. Ale zpátky k tomu, co se stalo Reece. Zažít 

něco takového je hrůza pro kohokoli a třeba ještě není tak docela v 
pořádku.“ 

„Takže co? Měla halucinaci, že vidí vraždu? Ale jdi.“ 
„Mohla na chvilku usnout a mít zlý sen. Ten polda z Bostonu říkal, že 

se jí to stává. A je to náročná štreka pro nováčka, co si vybrala. Musela být 
hodně unavená. Třeba se jí nahoře taky točila hlava. Joanie tvrdí, že ta 
holka skoro nejí, dokud před ni nestrčí talíř. A nervy má v nepořádku. Před 
spojovací dveře v hotelu přisunula prádelník a nechala ho tam po celou 
dobu pobytu. Nikdy si nevybalila.“ 

„Přehnaně opatrná neznamená šílená.“ 
„Já taky netvrdím, že je šílená. Pravděpodobně spíš psychicky 

nevyrovnaná.“ Hned nato rozhodil rukama. „Dobře, řekněme hodně 
křehká. Tak to vidím já, protože nic jiného tady k vidění není. Ne že bych 
se o to přestal starat, ale státní policii zatím volat nebudu. Neměla by tady 
co dělat. Budu se ptát po nezvěstných lidech, jestli někdo neodpovídá 
popisu, který mi dala. Ale víc dělat nemůžu.“ 

„Tohle hodláš říct Reece? Ze nic víc dělat nemůžeš?“ 
Rick si sundal klobouk a prohrábl vlasy. „Taky tady vidíš to, co já? To 

znamená nic? Jestli máš čas, můžeš se mnou prověřit i další chaty v okolí.“ 
„Mám čas. Ale proč já, a ne některý tvůj zástupce?“ 
„Protože jsi byl včera s ní.“ Rick si se zarytým výrazem posadil 

klobouk na hlavu. „To je takové svědectví z druhé ruky.“ 



„Kryješ si záda, Ricku?“ 
„Když tomu tak chceš říkat,“ odpověděl Rick nedotčeně. „Víš, já 

věřím, že si myslí, že něco viděla. Ale nejsou pro to žádné důkazy. Řekl 
bych, že si zdřímla a měla zlý sen, a ty bys tuhle možnost měl aspoň 
uvážit. Nechci jí přidělávat potíže k těm, co už má, ale musím pracovat s 
fakty. A fakt je, že tady není jediná známka, že by se tu něco dělo nebo že 
by tady za posledních dvacet čtyři hodin vůbec někdo byl. Znova to tady 
projdeme a zkontrolujeme další chaty. A jestli něco objevíme – i kdyby jen 
nějaký plivanec – volám státní policii a jdu do toho. Jinak mi ale nezbývá 
než čas od času nahlídnout do seznamu nezvěstných osob.“ 

„Ty jí to prostě nevěříš.“ 
„V tuhle chvíli, Brody?“ Rick se zadíval na řeku a pak nahoru na 

skály. „Ne, rozhodně ne.“ 
 
Když skončila ranní honička kolem snídaní, Reece začala připravovat 

hlavní polévku. Podusila fazolky, nakrájela cibuli a šunku. Joanie 
neobjednala čerstvé bylinky, a tak se musela spokojit se sušenými. 

Bylo by to lepší s čerstvou bazalkou a majoránkou. Mletý pepř se 
nemůže rovnat drcenému. A proboha dobrého, jak má vařit s česnekovým 
práškem? Kdyby tak měla aspoň trošku mořské soli. Nebo kdyby tady byla 
k dostání aspoň o něco chutnější rajčata… 

„Ty si ale umíš stěžovat.“ Joanie se naklonila nad hrnec a přivoněla si. 
„Mně se to zdá fajn.“ 

Zase si mluvila pro sebe, uvědomila si Reece. „Promiň. To nic, bude 
to dobré. Jen asi nemám náladu.“ 

„To už si všímám celý dopoledne. A teď je to dokonce i slyšet. Tohle 
není žádný gordon bleu. Jestli jsi chtěla vařit pro fajnšmekry, tak jsi měla 
zajet až do Jackson Hole.“ 

„Tohle je fajn. Omlouvám se.“ 
„Nestála jsem o tu první omluvu a tahle už je trapná. Copak nemáš 

trochu hrdosti?“ 
„Mívala jsem. Ale ještě je v opravně.“ 
Ať Reecinu náladu způsobilo cokoli, její smutný pohled a trhavé 

pohyby dělaly Joanie starosti. „Nechala jsem tě uvařit polívku, co si sama 
vybereš, no ne?“ dodala stejně ostrým hlasem. „Jestli chceš něco, co tu 
nemáme, napiš seznam. Uvidím, třeba to objednám. Ale jestli nemáš dost 
odvahy o to požádat, pak tady nestůj a nestěžuj si.“ 

„Dobře.“ 



„Mo řská sůl.“ Joanie si šla s pohrdavým odfrknutím nalít kávu. Z toho 
místa mohla Reece dál nenápadně sledovat. To děvče se jí zdálo hodně 
bledé a mělo kruhy pod očima. „Nevypadá to, že by ti to volno nějak 
prospělo.“ 

„Ne, neprospělo.“ 
„Mac říkal, že ses vydala na malý okruh do hor.“ 
„Ano.“ 
„Vid ěla jsem tě přijet zpátky s Brodym.“ 
„My… my jsme se potkali na té trase.“ 
Joanie pomalu upíjela kávu. „Ruce se ti třesou tak, že si spíš nakrájíš 

prsty než tu mrkev.“ 
Reece odložila nůž a otočila se. „Joanie, já jsem viděla…“ Zmlkla, 

protože do jídelny vešel Brody. „Můžu si udělat přestávku?“ 
Něco se děje, pomyslela si Joanie, když si všimla, jak se Brody 

zastavil a vyčkával. Něco se stalo. „Jen jdi.“ 
Reece neoběhla pult, ale pohybovala se rychle a nespouštěla oči z 

Brodyho. Srdce jí prudce tlouklo do žeber. Vztáhla k němu ruku, ještě než 
k němu došla. 

„Našli jste…“ 
„Pojďme ven.“ 
Jen přikývla, protože už ji odváděl ke dveřím. „Našli jste ji?“ 

opakovala. „Řekni. Už víme, kdo to je?“ 
Šel rychle dál, pevně ji držel za paži, dokud neobešli budovu ke 

schodům. 
„Nenašli jsme nic.“ 
„Ale… Musel ji teda hodit do řeky.“ V noci si to snad tisíckrát 

představovala. „Ach bože, on tělo hodil do řeky.“ 
„Neřekl jsem nikoho, Reece, řekl jsem nic.“ 
„Musel ji…“ Zarazila se a sykavě se nadechla. Pak promluvila velmi 

opatrně. „Já ti nerozumím.“ 
„Zašli jsme na místo, kde jsi říkala, že byli. Prošli jsme to kolem 

dokola až k silnici. Zkontrolovali jsme pět chat v nejbližším okolí. Jsou 
prázdné a není znát, že by tam vůbec někdo byl.“ 

Nevolnost jí sevřela pevně žaludek. „Nemuseli přece bydlet v chatě.“ 
„Ne. Ale museli se k té řece nějak dostat. A nikde nejsou žádné stopy 

ani jiné důkazy.“ 
„T řeba jste zašli na špatné místo.“ 
„Ne, to určitě ne.“ 



Svěsila ramena, ale ne kvůli ostrému jarnímu větru. „To prostě není 
možné. Oni tam byli. Hádali se, prali a on ji zabil. Já jsem to viděla.“ 

„Neříkám, že se to nestalo. Jen to, že tomu nic na tom místě 
nenasvědčuje.“ 

„Ono mu to projde. Prostě z toho vyvázne a bude si dál žít svůj život.“ 
Reece ztěžka dosedla na schody. „Protože jsem jediná, kdo to viděl, ale 
neviděla jsem dost, abych mohla něco udělat.“ 

„To se svět pořád točí jen kolem tebe?“ 
Zvedla hlavu a tvářila se šokovaně i zoufale zároveň. „A jak by ses 

cítil ty? Asi bys na to prostě zapomněl, že? No, udělal jsem, co šlo, a teď si 
půjdu dát pivo a natáhnout se do sítě.“ 

„Na pivo je ještě brzo. Šerif bude pátrat po nezvěstných lidech. Zajede 
na ranč, do motelu a taky do vzdálenějších chat a kempů. Znáš lepší 
způsob jak to řešit?“ 

„To není moje práce, řešit to.“ 
„Moje taky ne.“ 
Prudce vstala. „A proč si se mnou nešel promluvit sám? Protože si 

myslí, že jsem nic neviděla,“ odpověděla za Brodyho, „ale že jsem si to 
vymyslela.“ 

„Jestli chceš vědět, co si myslí šerif, zeptej se jeho. Já říkám, jen co 
vím.“ 

„Chci se tam jít podívat sama.“ 
„To je na tobě.“ 
„Ale nevím, jak se tam dostanu. Ty jsi sice ten poslední, koho bych 

chtěla žádat o laskavost. Ale víš co? Jsi taky jediný, o kom bezpečně vím, 
že tu ženu zabít nemohl. Leda bys měl křídla. Končím ve tři. Můžeš se pro 
mě stavit.“ 

„M ůžu?“ 
„Jo, můžeš. A stavíš. Protože tě to zajímá stejně jako mě.“ Sáhla do 

kapsy a vytáhla zmačkanou desetidolarovou bankovku. „Na. Tohle by na 
benzín mělo stačit.“ 

Pak odešla a nechala ho pobaveně i naštvaně zírat na peníze v dlani. 
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Reece nechala polévku bublat, a protože měla vztek, začala sepisovat 

seznam surovin, které považovala za základní pro každou kuchyni. 
Pětihvězdičková restaurace, jídelna na maloměstě nebo domácí 

kuchyně. Jaký v tom je sakra rozdíl? Jídlo je jídlo, tak proč by nemohlo být 
perfektně připravené? 

Postarala se o dvě objednávky zákazníků, kteří bůhví proč chtěli už 
dopoledne velké hovězí hamburgery. Mezi tím se dala do pulírování celé 
kuchyně. 

Právě klečela na zemi a drbala vnitřek skříňky pod dřezem, když si k 
ní přišla dřepnout Linda-gail. „Ty chceš, abychom my ostatní vypadali 
neschopně?“ 

„Ne, jen se něčím zaměstnávám.“ 
„A nechceš se zaměstnat taky u mě doma, že bys mi tam uklidila? 

Naštvala tě Joanie?“ 
„Ne, mám vztek na celý svět. Na celý prašivý, mizerný svět.“ 
Linda-gail se opatrně ohlédla přes rameno a ztišila hlas. „Máš 

menzes?“ 
„Ne.“ 
„Já jen, že mívám jeden dva dny taky vztek na celej svět. Můžu nějak 

pomoct?“ 
„Dokážeš snad jen silou vůle vymazat posledních čtyřiadvacet 

hodin?“ 
„Asi ne.“ Položila dlaň na Reecina záda a jemně je promnula. „Ale 

mám v kabelce čokoládu.“ 
Reece si povzdechla a vhodila hadr do kbelíku se saponátem. 

„Jakou?“ 
„Takové ty proužky ve zlatém papíře, co dávají v hotelu na polštář. 

Pokojská Maria mi je nosí.“ 
Úsměv na Reecině tváři byl tak cizí pocit, že až zabolel. „Ty nejsou 

špatné. Díky, možná.“ 
„Reece.“ Joaniein chladný, úsečný tón ji přiměl zvednout hlavu. 

„Pojď na minutku do kanceláře.“ 
Reece si s Lindou-gail vyměnily pohledy – Linda se zatvářila lítostivě. 

Pak Reece vstala a vešla do malé kanceláře. 



„Zavři dveře. Právě mi volal syn. Šerif prý jim na ranči kladl různé 
otázky. Jako by někoho hledal, nejspíš nějakou ženu. Lo z něho moc 
nedostal, ale nevychovala jsem žádného tupce, tak si leccos domyslel.“ 

Otočila se k malému oknu a otevřela ho, než sáhla po cigaretách. 
„Rick naznačoval, že někdo něco možná viděl na Malé andělské trase. 
Protože taky nejsem úplně hloupá, ten někdo jsi asi byla ty.“ 

„Šerif mě požádal, abych o tom nemluvila, dokud se to vyšetřuje, ale 
protože stejně nic nenašel… Viděla jsem, jak tam nějaký muž zabil ženu. 
Uškrtil ji, ale byla jsem moc daleko, abych mohla pomoct. Nebo vůbec 
něco udělat. A teď nemůžou nic najít. Jako by se to vůbec nestalo.“ 

Joanie krátce vyfoukla kouř. „Jakou ženu?“ 
„To nevím. Nepoznala jsem ji. Tak dobře jsem ji neviděla. Teda její 

obličej. Nebo jeho. Viděla jsem… viděla jsem…“ 
„Hlavně se mi tady nesesyp,“ řekla Joanie chladně. „Klidně si sedni, 

ale nebuď hysterická.“ 
„Fajn. Dobře.“ Reece si nesedla, ale otřela si slzy z očí. „Viděla jsem 

je. Vím přesně, co jí udělal. Ale byla jsem tam sama.“ 
Boty kopající do země. 
Černé botasky se stříbrným lemováním přede dveřmi do komory. 
Jeho černá bunda a oranžová lovecká čepice. Tmavošedá mikina s 

kapuci a velká, černá zbraň. 
„Byla jsem jediná, kdo to viděl,“ opakovala. „Ale neviděla jsem dost 

jasně.“ 
„Říkalas, že tam s tebou byl Brody.“ 
„Ten byl o něco níž, neviděl to. Vrátil se tam pak se mnou znova, ale 

už byli pryč.“ Protože se jí v té malé místnosti nedostávalo vzduchu, šla se 
raději postavit k oknu. „Nevymyslela jsem si to.“ 

„Proč bys měla? Spíš sis dneska měla vzít volno.“ 
„To jsem měla včera, a jak to dopadlo. A neříkal Lo, že by… ta žena 

bydlela na ranči?“ 
„Všichni, co tam jsou zapsaní nebo tam pracují, jsou v pořádku.“ 
„No jistě.“ Nevěděla, jestli si má oddechnout nebo ne, a tak zavřela 

oči. „Jistě že jsou.“ 
Ozvalo se zaklepání a dovnitř nakoukla Linda-gail. „Promiň, ale 

přestáváme stíhat.“ 
„Tak ať chvilku vydržej,“ nařídila Joanie a počkala, až se dveře 

zavřou. „Víš jistě, že tu směnu zvládneš?“ 
„Ano. Potřebuju se něčím zaměstnat.“ 



„Tak běž vařit. A kdyby tě něco užíralo, vykašli se na to, co říká Rick, 
a přijď za mnou.“ 

„Díky. Mám vnitřnosti jako vyždímaný hadr.“ 
„To se nedivím. Asi je lepší to ze sebe dostat, ne?“ 
„Je. A kdybych se tě zeptala – už jsem se ptala Brodyho, ale jsou se 

šerifem kamarádi – kdybych se zeptala, co si o něm myslíš? O šerifovi?“ 
„Uznávám ho. Dost na to, abych ho dvakrát za sebou volila. Znám ho 

s Debbie už víc než deset let, co se sem přistěhovali z Cheyennu.“ 
„Ano, ale…“ Reece si nervózně navlhčila rty. „Pokud jde o policejní 

práci?“ 
„Pokud jde o ni, dělá, co je třeba a bez nějakých keců. Možná bys 

myslela, že na tak malém městě toho moc na práci nemá. Ale garantuju ti, 
že tady každej druhej vlastní zbraň, nebo taky dvě, a Rick se snaží uhlídat, 
aby je lidi používali jen k lovu nebo na střelbu do terče. A když se sem 
navalí turisti, udržuje pořádek. Dělá svou práci dobře.“ 

Ihned poznala, že to Reece zvlášť nepřesvědčilo. „Zeptám se jinak,“ 
pokračovala. „Myslíš, že bys mohla udělat víc, než už jsi udělala?“ 

„To nevím.“ 
„Tak to nech na Rickovi, vrať se do kuchyně a dělej svoji práci.“ 
„Dobře. Asi máš pravdu. Jo, Joanie? Sepisuju ten seznam a chtěla 

jsem ti jen říct, že nakoupit čerstvý česnek je levnější a praktičtější než ten 
v prášku.“ 

„Zapamatuju si to.“ 
Polévka měla velký úspěch, a tak nebyl důvod nevěřit, že by s 

požadovanými surovinami nebyla ještě lepší. 
Ale to byla minulost – neustále se snažit o dokonalost. Copak už 

dávno nevěděla, že stačí, když je pohoda? Tady bylo každému jedno, jestli 
je v polévce čerstvé oregano nebo sušené, půl roku staré. 

Proč by se tím měla zabývat ona? 
Měla přece jen vařit, servírovat a pobírat plat. 
Do tohohle podniku nic neinvestovala. Možná že udělala chybu, když 

se nastěhovala do bytu v patře. Je to příliš blízko práci. Měla by se asi 
vrátit do hotelu. 

Nebo ještě líp, naházet věci do auta a vyrazit jinam. 
Nic ji tady přece nedrželo. Nikde ji nic nedrželo. 
„Brody je tady,“ zavolala ke kuchyni Linda-gail. „Dají si s doktorem 

polívku.“ 
„Brody a doktor,“ zavrčela Reece. „No není to super?“ 
Dobře, dostanou svoji polívku, žádný problém. 



S narůstající zlostí nabrala polévku do dvou misek a na talířky přidala 
pečivo s kouskem másla. A jak se v ní všechno začalo vařit, zanesla ji 
mužům do boxu osobně. 

„Tady je vaše polévka. A jako druhý chod si něco vyjasníme. 
Nepotřebuju a nechci lékařský posudek. Nejsem nemocná. A s očima taky 
nic nemám. Neusnula jsem tam nahoře a nezdálo se mi, že někdo v lese 
uškrtil ženskou.“ 

Řekla to tak zřetelně a rozčileně, že konverzace u nejbližších stolků 
okamžitě ustala. Na chvíli bylo slyšet jen zpěv Gartha Brookse z hrací 
bedny. 

„Dobrou chuť,“ dodala Reece a napochodovala do kuchyně. 
Shodila zlostně zástěru a popadla bundu. „Končí mi směna, jdu 

nahoru.“ 
„Jen jdi.“ Joanie s klidem obrátila hamburger na grilu. „Zítra děláš od 

jedenácti do osmi.“ 
„Taky umím číst.“ Vyšla zadními dveřmi, obešla dům a dupala nahoru 

po schodech. 
V bytě hned běžela pro své příručky a mapy a vytáhla tu, kterou 

potřebovala. Najde si to místo sama. Nepotřebuje odvoz. A rozhodně ne 
chlapa, který by ji utěšoval a dělal patrona. 

Rozevřela mapu a pak se dívala, jak padá na zem z jejích bezvládných 
prstů. 

Byla počmáraná červenými čarami a ovály. To místo u řeky, kde se 
předešlý den na chvíli zastavila, bylo několikrát silně zakroužkované. 

Tohle neudělala ona, to ne. Přesto se zadívala na své ruce, jako by tam 
mohla mít šmouhy od rudé fixy. Ta mapa byla ještě včera zbrusu nová a 
teď vypadala, jako by ji někdo mnohokrát rozkládal a popsal šíleným 
kódem. 

Ona ale ne. To nemůže být pravda. 
Ztěžka oddechovala, když běžela do kuchyňky a otevřela zásuvku. Fix 

našla přesně tam, kam ho uložila. Třesoucí rukou sundala víčko a viděla, že 
je konec otupený a zploštělý. 

Ale to není možné. Koupila ho teprve před pár dny u pana Drubbera. 
Opatrně ho zavřela a vrátila zpět do zásuvky. Pak se obrátila, zůstala 

stát zády ke zdi a rozhlížela se po místnosti. 
Všechno bylo na svém místě. To věděla. Poznala by, kdyby se jen 

jedna kniha hnula o centimetr. Všechno zůstalo tak, jak to ráno opustila. 
Zamkla za sebou přece a zámek dvakrát, možná i třikrát překontrolovala. 



Znovu pohlédla na mapu na zemi. Udělala to sama? Někdy během 
noci, uprostřed zlého snu? Vstala a vytáhla ten fix ze zásuvky? 

Tak proč se na to nepamatuje? 
To nevadí, uklidňovala se a šla mapu sebrat. Byla rozčílená a to je 

přirozené. Byla v takovém stavu, že si podvědomě zaškrtla místo, odkud 
viděla tu vraždu. 

Proto snad ještě není blázen. 
Složila mapu a rozhodla se koupit si novou. Tuhle vyhodí a koupí 

novou. Je to jen kus papíru. O nic nejde. 
Když na schodech zaslechla kroky, ve spěchu a provinile si ji nacpala 

do zadní kapsy. 
Ozvalo se ostré zaklepání a dalo se říct, že i naštvané. Takže za 

dveřmi musel stát Brody. 
Ještě chvilku se uklidňovala a pak šla otevřít. 
„Připravená?“ 
„Rozmyslela jsem si to. Pojedu sama.“ 
„Fajn, jak chceš.“ Ale zatlačil ji o krok zpět a zabouchl za sebou 

dveře. „Nechápu, proč se tím zabývám, ale nedovlekl jsem doktora do 
jídelny, aby se na tebe podíval. Proč bych to kruci dělal? Představ si, že 
chodí párkrát do týdne na oběd sám, a jestli nejsi slepá a hluchá, dávno sis 
toho všimla. A pokud tam na sebe narazíme, někdy si sedneme spolu. Jen 
tak. Už jsi spokojená?“ 

„Ne, nijak zvlášť.“ 
„Dobře, protože to co ještě vím, tě stejně rozčílí. Rick se trochu 

poptával, což je jeho práce, a začíná se o tom mluvit. Doktor se mě na to 
zrovna ptal, a když jsi tam vlítla, ani jsem se nemusel rozmýšlet, jestli mu 
to řeknu. Ale polívka byla moc dobrá, ty maniaku.“ 

„Strávila jsem téměř čtvrt roku na psychiatrii, takže tohle mě neuráží.“ 
„Možná jsi měla vydržet ještě pár týdnů.“ 
Otevřela a zase zavřela pusu. Pak si šla sednout na gauč. A rozesmála 

se. Smála se dlouho a přitom si rozpustila stažené vlasy. „Proč mě zrovna 
tohle uklidňuje? Jak to, že zrovna taková hrubá a nevhodná poznámka, a ne 
všechno to chlácholení ‚chudinky malé‘. Možná jsem vážně maniak. Třeba 
mi fakt přeskočilo.“ 

„A možná by ses měla přestat litovat.“ 
„Myslela jsem, že jsem přestala. Asi ne. Lidi, co to mysleli dobře a 

milovali mě, ke mně posílali doktora kvůli každé blbosti.“ 
„Já to nemyslím dobře a nemiluju tě.“ 



„To si budu pro příště pamatovat.“ Odložila gumičku na stolek. 
„Pořád jsi ochotný tam se mnou jet?“ 

„Tenhle den je stejně v háji.“ 
„Tak fajn.“ Vstala a šla pro batoh. 
Stál u dveří a sledoval, jak kontroluje jeho obsah. Zapíná a rozepíná 

zip a znovu prohlíží. Měl dojem, že to chtěla udělat ještě potřetí. 
Když vyšli ven, zamkla za sebou. A pak tam jen stála a zírala na 

dveře. 
„Jen do toho. Zkontroluj zámek. Nemá smysl, abys pak celé 

odpoledne neměla klid.“ 
„Díky.“ Omluvně na něj pohlédla, pak vyzkoušela dveře a šla za ním 

dolů. 
„Tohle je pokrok,“ řekla. „Dřív mi trvalo dvacet minut, než jsem vyšla 

z domu. A to ještě utlumená xanaxem.“ 
„S chemií se žije líp.“ 
„Zas tolik ne. Po práškách jsem… mimo. Ještě víc, než ti připadám 

teď.“ Než nasedla do auta, podívala se na zadní sedadlo. 
„Chvíli mi nevadilo být mimo, ale teď radši všechno dlouze 

kontroluju, než si brát prášky a nestarat se o nic.“ 
Zapnula si pás a zatahala za něj. „Nezajímá tě, proč jsem byla na 

psychiatrii?“ 
„Chceš mi teď vyprávět příběh svého života?“ 
„Ne, ale mám pocit, že když už jsem tě vytáhla, měl bys vědět aspoň 

něco.“ 
Vyjel ze zatáčky na silnici kolem jezera a z města. „Něco už vím. 

Šerif si o tobě pár věcí zjistil.“ 
„On…“ Zmlkla a zamyslela se. „No, to je asi logický krok. Nikdo mě 

tady nezná a najednou začnu křičet ‚vražda‘.“ 
„Dostali vůbec toho, co tě postřelil?“ 
„Ne.“ Automaticky zvedla ruku a promnula si jizvu na prsou. „Měli 

sice dojem, že jednoho z nich identifikovali, ale zmizel dřív, než ho dostali 
k výslechu. Bylo jich víc. Nevím kolik, ale víc než jeden určitě.“ 

„Tak fajn.“ 
„Dvanáct lidí. Lidi, se kterými jsem pracovala, pro které jsem vařila a 

na kterých mi záleželo. Všichni mrtví. Já jsem taky měla být mrtvá. Pořád 
na to musím myslet. Proč jsem přežila já, a oni ne. Jaký to má smyl?“ 

„Jen šťastná náhoda.“ 
„Možná. Možná je to jen takhle prosté.“ Je v tom snad nějaká útěcha? 

„A to všechno jen pro pár tisíc dolarů. Lidi chodí na večeři většinou jen s 



kreditkami. Pár tisíc, co měli v peněženkách. A nějaké šperky – nic extra. 
Víno a pivo. Měli jsme dobrý vinný sklep. Ale proto neumřeli. Nikdo se je 
nesnažil zastavit, nikdo se nebránil. Ne kvůli troše peněz, vínu nebo 
hodinkám.“ 

„Proč teda umřeli?“ 
Zadívala se na hory, tak mocné a divoké proti světle modrému nebi. 

„Protože ti, co tam vrazili, to tak chtěli. Pro zábavu. Vzrušení ze zabíjení. 
Slyšela jsem o tom mluvit poldy. Pracovala jsem tam od šestnácti. Vlastně 
jsem u Manea vyrostla.“ 

„Od šestnácti? Tos musela být divoké dítě.“ 
„M ěla jsem svoje chvilky. Ale chtěla jsem pracovat. Hlavně v 

restauraci. Obsluhovala jsem, připravovala jídlo o víkendech i o letních 
prázdninách. Měla jsem to ráda. A ty lidi taky.“ 

Náhle měla všechno před očima. Ruch v kuchyni, cinkot nádobí, hlasy 
a vůně za lítacími dveřmi. 

„Byl to můj poslední večer tam. Pořádali pro mě takovou malou 
rozlučku. Mělo to být překvapení, tak jsem se ještě zdržela v kuchyni, aby 
na to měli čas. A pak se ozval křik a střelba a třeskot skla. Asi jsem na 
minutu ztuhla. Vřískot a střelba u Manea? V hezké rodinné restauraci? 
Sheryl Crowová.“ 

„Co?“ 
„Kuchyňské rádio. Zpívala Sheryl Crowová. Popadla jsem mobil, 

aspoň mám dojem. Pak se otevřely dveře a já se chtěla obrátit nebo možná 
utíkat. Když si na to vzpomenu, je to jako sen. Vidím tu zbraň a šedou 
mikinu. Pak už nic. Už jen padám a cítím bolest. Střelil mě prý dvakrát. 
Jednou do hrudníku a druhá kulka mě škrábla na hlavě. Ale neumřela 
jsem.“ 

Když se odmlčela, pohlédl na ni. „Pokračuj.“ 
„Spadla jsem po zádech do komory. Úklidová komora. Vracela jsem 

tam čisticí prostředky a zapadla jsem dovnitř. To mi řekli až pak policajti. 
Já jsem nevěděla nic. Jen napůl jsem se probrala a cítila se zmatená, 
otupělá a byla mi zima.“ 

Znovu si promnula místo mezi ňadry. „Nemohla jsem se nadechnout. 
Na prsou mi něco sedělo, strašná bolest, a nemohla jsem dýchat. Dveře 
zůstaly otevřené, jen na pár centimetrů. Slyšela jsem hlasy a nejdřív jsem 
chtěla volat o pomoc. Ale nešlo to. To bylo moje štěstí. Pak se ozval křik a 
pláč a taky smích.“ 

Pomalu si ruku položila zpátky do klína. „Pak už jsem volat nechtěla. 
Snažila jsem se nevydat ani hlásku, aby mě nepřišli zkontrolovat a dorazit. 



Ozvala se rána. To moje kamarádka, kuchařka, dopadla na zem na 
druhé straně dveří. Ginny. Ginny Shanksová. Dvacet čtyři let. Zrovna před 
měsícem, na Valentýna, se zasnoubila. A v říjnu měla mít svatbu. Chtěla 
mě za družičku.“ 

Když Brody mlčel, Reece zavřela oči a dopověděla zbytek. „Ginny 
upadla a já jsem tou mezerou viděla její obličej. Zmodralý a krvavý, jak ji 
asi mlátili. Plakala a prosila. Naše oči se na chvilku setkaly. Aspoň 
myslím. Pak přišel výstřel a ona sebou škubla. Jen jednou, jako loutka na 
provázku. A ty oči se změnily. Ve zlomku vteřiny z nich zmizel život. 
Někdo z nich musel kopnout do dveří, protože pak byla tma. Ginny ležela 
na druhé straně dveří a já jsem pro ni nemohla nic udělat. Pro nikoho z 
nich. Nemohla jsem vylézt. Byla jsem jako v rakvi, pohřbená zaživa. 
Všichni jsme byli mrtví. Myslela jsem si to. 

Pak mě našla policie. Přežila jsem.“ 
„Jak dlouho jsi byla v nemocnici?“ 
„Šest týdnů, ale první dva si nepamatuju a jen matně něco z toho 

třetího. Moc dobře jsem to nezvládala.“ 
„Co jsi nezvládala?“ 
„Ten incident, to, že jsem přežila, a pocit oběti.“ 
„A jak by se dalo dobře zvládnout, když jsi postřelená, považovaná za 

mrtvou a vidíš umřít kamarádku?“ 
„Spoluprací při terapii, pochopením, že jsem tomu nemohla zabránit, a 

vděčností, že jsem z toho vyvázla. Obrácením se na víru nebo 
prostopášným životem,“ dodala netrpělivě. „Co já vím. Ale to mi nešlo. 
Pořád se mi to vracelo a přišly noční můry. Otupělost, záchvaty hysterie 
nebo naprostá letargie. Často jsem slyšela, jak si pro mě jdou, nebo je 
poznávala v každé šedé mikině na ulici. Zhroutila jsem se, proto ta 
psychiatrie.“ 

„Odvezli tě tam?“ 
„Sama jsem se tam dostavila, když jsem cítila, že se to nelepší. 

Nemohla jsem pracovat, nemohla jsem jíst. Prostě nic.“ Promnula si 
spánek. „Ale pak už jsem musela vypadnout, protože jsem si uvědomila, 
jak snadné by bylo zůstat v tom hlídaném prostředí. A přestala jsem brát 
prášky, protože už beztak jsem byla dlouhou dobu mimo.“ 

„Takže teď už jsi jen neurotická a protivná.“ 
„Tak nějak. Taky klaustrofobická, obsesní, s občasnými záchvaty 

paranoie a paniky. A ze spaní mě budí sny, kdy se to všechno děje znovu. 
Ale ty dva u řeky jsem viděla. Nebyla to žádná projekce, nepředstavovala 
jsem si to. Viděla jsem je.“ 



„Fajn.“ Zastavil na kraji silnice. „Odsud půjdeme pěšky.“ 
Vystoupila, zarazila se a pak vytáhla z kapsy mapu. „Pro tohle jsem si 

šla, když jsem měla vztek, že jsi na mě poslal doktora, a chtěla jsem vyrazit 
sama.“ 

Rozevřela mapu a podala mu ji. 
„V ůbec si nepamatuju, že bych tohle udělala. Prostě nepamatuju, ale 

to neznamená, že jsem si tu vraždu vymyslela. Nejspíš jsem v noci měla 
záchvat a hlava to odblokovala.“ 

„Tak proč mi to ukazuješ?“ 
„Abys věděl, s kým máš tu čest.“ 
Krátce na mapu pohlédl a pak ji složil. „Viděl jsem, jak ses tvářila, 

když jsi běžela po cestě dolů. Jestli sis jen představovala, jak někdo tu ženu 
vraždí, je tě na kuchařku škoda a měla bys dělat něco jako já, protože 
někdo s tak živou představivostí by vydělal víc než J. K. Rowlingová.“ 

„Ty mi vážně věříš.“ 
„Ježíši.“ Strčil jí mapu zpátky do rukou. „Kdybych nevěřil, vůbec 

bych tady nebyl. Mám svůj život, svoji práci a svůj volný čas. Viděla jsi to 
a není to fér. Ta žena zemřela a někdo by to měl odskákat.“ 

Na minutku zavřela oči. „Nevysvětluj si to špatně, ano?“ Pak k němu 
přistoupila, objala ho a lehce políbila na rty. 

„A jak špatně bych to měl brát?“ 
„Jako něco jiného než čistou vděčnost.“ Přehodila si batoh přes 

rameno. „Takže cestu znáš?“ 
„Jo, znám.“ 
Když sešli ze silnice, krátce na něho pohlédla. „To je poprvé za dva 

roky, co jsem dala chlapovi pusu.“ 
„Pak není divu, že jsi cvok. Jaký to bylo?“ 
„Uklid ňující.“ 
Odfrkl si. „Někdy příště, kočko, třeba zvládneme něco trochu 

zajímavějšího.“ 
„Možná.“ Teď mysli na něco jiného, nařídila si. „Dneska o přestávce 

jsem zaběhla do obchodu a koupila si jednu z tvých knih, Jamisone P. 
Brody.“ 

„Kterou?“ 
„Na dně. Mac říkal, že to byla tvoje první, tak jsem chtěla začít u ní. A 

taky říkal, že se mu moc líbila.“ 
„Mně taky.“ 
Zasmála se. „Dám ti vědět, jestli i mně. Říká ti někdo prvním 

jménem?“ 



„Ne.“ 
„A co znamená to P?“ 
„Perverzák.“ 
„To sedí.“ Teď si navlhčila rty. „Mohli ale přijít odkudkoli.“ 
„Říkalas, žes neviděla žádné batohy nebo vybavení.“ 
„To ne, ale mohli ho nechat někde jinde.“ 
„Nebyly tam žádné stopy, Reece, žádným směrem. Jen ty Rickovy. 

Podívej.“ Sehnul se. „Vidíš? Nejsem žádný Natty Bumppo, ale něco 
poznám. Moje stopy z dnešního rána a tady Rickovy. Země je ještě 
měkká.“ 

„No, přece neodletěli za pomoci křídel.“ 
„Ne. Ale jestli věděl něco o horách a o stopaření, mohl je po sobě 

zahladit.“ 
„Proč? Kdo by tady hledal mrtvou ženu, když vraždu nikdo neviděl?“ 
„Tys viděla jeho. Třeba si tě taky všiml.“ 
„V ůbec se kolem sebe nedíval, ani přes řeku.“ 
„Ve chvíli, kdy ses tam dívala ty. Pak jsi utíkala dolů. A nechala 

nahoře svoje věci. Možná tě zahlídl nebo aspoň tvůj batoh na skále. Dal si 
to dohromady a zamaskoval stopy. Dolů ke mně jsme došli až za dvě 
hodiny. A nejmíň půl hodiny trvalo, než sem včera dorazil Rick. Nebo spíš 
celou hodinu, protože ještě mluvil s tebou. Za tři hodiny? Prosím tě, to bys 
stíhla zamaskovat, že tady prošel i slon, kdyby ses v tom trochu vyznala.“ 

„On mě viděl.“ Ta představa jí silně sevřela hrdlo. 
„Možná ano, možná ne. Rozhodně byl opatrný. Chytrý a opatrný, 

takže zahladil stopy po sobě i po ní.“ 
„Musel mě vidět. Proč mě to dřív nenapadlo?“ Promnula si nikou 

obličej. „Než jsem k tobě doběhla, už ji stihl někam odtáhnout nebo hodit 
do vody.“ 

„Spíš to první. Zatížit tělo zabere víc času.“ 
„Takže ji někam odnesl.“ 
Reece se zastavila, protože mezi stromy uviděla říční proud, pádící po 

kamenech. Zařezával se do kaňonu, jehož stěny strmě stoupaly k nebi. Jako 
stěny krabice, jejíž víko tvořila obloha. 

„Takhle to vypadá všechno tak krásné,“ zašeptala. „Takové opuštěné, 
řeka tě odřízne ode všeho…“ 

„Dobré místo pro umírání.“ 
„To není žádné. Když to jednou zažiješ, víš, že takové místo není. Ale 

tohle je úžasné – stromy, skály, řeka. Poslední věci, které viděla, a vůbec je 



přitom nevnímala. Byla tak rozčilená. Myslím, že viděla jen jeho a svůj 
vztek. A pak už přišly jenom strach a bolest.“ 

„Vidíš odsud to místo, kdes byla ty?“ 
Přistoupila blíž k řece. Bylo chladněji a ne tak jasno jako předchozí 

den. Husté mraky se valily po modré obloze. 
„Támhle to je.“ Ukázala prstem. „Tam jsem se zastavila a najedla se. 

Na slunci bylo fajn i ten zvuk vody. Viděla jsem jestřába a pak je dva 
tady.“ 

Obrátila se k Brodymu. „Stáli tady jako my dva. Proti sobě, on zády k 
řece. Jak jsem říkala, že viděla jen jeho, tak on zase jenom ji. Jenže ji jsem 
pozorovala víc, protože se hýbala. Hodně gestikulovala.“ 

Reece rozhodila rukama, aby to předvedla. „Dramaticky. I na tu dálku 
bylo poznat, jak se rozčiluje. On se naopak hodně kontroloval. Podle 
postoje. Nevymýšlím si to?“ Přitiskla si prsty na oči. „Pamatuju si to, nebo 
už se domýšlím?“ 

„Víš, co jsi viděla.“ 
Klidný tón jeho hlasu ji přiměl svěsit ruce. Žaludek se jí uklidnil. 

„Ano. Ano, vím. Ona šermovala rukama a pak do něj píchla prstem. Já tě 
varuju. Tak to vypadalo. A pak do něj prudce strčila.“ 

Reece položila dlaně na Brodyho hrudník a opřela se do něj. „Asi o 
krok ustoupil,“ ušklíbla se. „Kdybys třeba chtěl hrát jeho roli…“ 

„Jasně.“ Poslechl. 
„Udělal tohle.“ Reece zkřížila ruce na prsou a pak je rozhodila do 

stran. „Napadlo mě: Safe! Nebo gesto proti upírům.“ 
„Baseball?“ Pobavilo ho to. „Tys pomyslela na baseball?“ 
„Na vteřinu. Ale znamenalo to spíš: A dost! Už toho mám dost. Pak 

ho uhodila do tváře.“ 
Reece napřáhla ruku, ale Brody ji chytil za zápěstí. „Umím si to 

představit.“ 
„Nepraštila bych tě. Poprvé to vzal, ale ona ho napadla znova. To už ji 

srazil k zemi. Jen do toho.“ 
„Fajn.“ Brody do ní strčil, ale i když o krok ustoupila, na zem 

nespadla. 
„To asi bylo trochu víc. Ne.“ Zvedla ruce, když s úsměvem naznačil 

další strčení. „To mi stačilo.“ Ohlédla se, aby odhadla vzdálenost ke skále. 
Kvůli tomu že rekonstruuje zločin, si ještě nemusí rozbít hlavu. „Počkat. 
Ona neměla žádný batoh.“ Reece odhodila ten svůj stranou. 

„A musela dopadnout tvrdě a praštit se do hlavy, o zem nebo třeba o 
ty kameny tady. Chvíli tam potom ležela. A spadla jí čepice. Na to bych 



zapomněla. Spadla jí čepice, a když pak zatřepala hlavou, jako by měla 
mžitky, zaleskly se jí na uších náušnice. No jistě, náušnice. Nedávala jsem 
pozor.“ 

„To bych teda neřekl. A co udělal on? Přešel k ní?“ 
„Ne. Ona pak vyskočila, dost rychle, a vrhla se na něho. Nebála se, 

měla hrozný vztek. Ječela na něj, to nebylo slyšet, ale vidět. A on ji srazil. 
A jak spadla, sedl si na ni.“ 

Reece si lehla a podívala se na Brodyho. „Nevadilo by ti to?“ 
„Žádný problém.“ Rozkročil se nad ní. 
„Myslím, že k ní natáhl ruku, ale ona se nenechala zvednout. Opřela 

se o lokty a ječela dál. Rty se jí rychle pohybovaly a v hlavě jsem si k tomu 
představila, jak řve. Pak na ni skočil. Nejen že si na ni sedl, on se o ni opřel 
celou vahou,“ řekla, když si Brody dřepl. „Uf.“ Sykavě vydechla, protože 
se zachoval podle instrukcí. „Jo, takhle. Nic hravého nebo sexuálního, 
aspoň z mého pohledu. Ona do něj tloukla, a tak jí přidržel ruce. Ne, 
nedělej to!“ Ovládla ji panika, protože ji Brody popadl za zápěstí. „To 
nejde. Já nemůžu.“ 

„Jen klid.“ Pozoroval ji, a přitom povolil stisk a přesunul váhu. „Já ti 
neublížím. A co bylo pak?“ 

„Bránila se, svíjela se pod ním. Ale byl mnohem silnější. Chňapl ji za 
vlasy a tvrdě jí uhodil hlavou o zem. A pak… pak jí přiložil ruce na krk. 
Vzpínala se, snažila se ho shodit, chytila ho za zápěstí, ale už neměla moc 
sil. Moment… on jí na ty ruce klekl, aby se nemohla bránit. Kruci, na to 
jsem taky zapomněla.“ 

„Vzpomněla sis teď.“ 
„Kopala, snažila se vyprostit. Nohama tloukla do země a prsty zatínala 

do hlíny. Pak se přestala hýbat. Znehybněla, ale on ji dál držel za krk. 
Nepustil ji, ale to už jsem běžela dolů. Vstaň ze mě, ano? Vstaň.“ 

Přesunul se a posadil se na zem vedle ní. „Je nějaká šance, že zůstala 
naživu?“ 

„On ji škrtil dál.“ Reece se zvedla, přitáhla kolena k bradě a položila 
na ně obličej. 

Chvíli neříkal nic, jen naslouchal hukotu řeky a díval se, jak se na 
kamenech honí stíny. „Mám dojem, že jsi typ poloprázdné sklenice.“ 

„Cože?“ 
„Sklenice je víc než poloprázdná, když je prasklá a obsah vytéká. 

Staneš se svědkem něčeho takového a řekneš si, bože, to je hrůza a zoufáš 
si. Viděla jsem vraždu a nemohla jsem tomu nijak zabránit. Ach, já 



chuděrka ubohá,“ pokračoval. „Místo aby sis pomyslela, viděla jsem, jak ji 
zavraždil, ale kdybych tady nebyla, nikdo by se nedověděl, co se jí stalo.“ 

Opřela si bradu o kolena, zatímco mluvil, a teď se k němu natočila. 
„Máš pravdu. Já vím, že máš, a snažím se to tak vidět. Ale ty mi taky 
nepřipadáš jako sklenice napůl plná.“ 

„Poloprázdná, nebo poloplná, a není to fuk? Jestli v ní vůbec něco 
zbylo, má se to vypít.“ 

Zasmála se. Seděla na místě, kde den předtím zemřela žena, a cítila, 
jak z ní probublává smích. „Dobrý názor. Právě teď bych si přála, aby v ní 
bylo dobře vychlazené pinot grigio.“ 

Přitiskla si zápěstí na oči a pak se postavila. „Ta naše rekonstrukce 
stopy zanechala,“ řekla, když také vstal. „Jamky v zemi od mých bot, 
stlačenou půdu, otisky rukou. Člověk nemusí být Natty Bumppo, aby 
poznal, že se tady dva lidi prali.“ 

Brody přešel k blízké vrbě, ulomil její převislou větvičku a začal stopy 
stírat. „Je chytrý,“ řekl, když je zahladil. „Odtáhl nebo odnesl ji stranou, 
dál od řeky a kaňonu, ulomil někde jinde takovou větev, vrátil se a ujistil, 
že ani jednomu z nich nic neupadlo. Dost chladnokrevné.“ 

Brody se narovnal a prohlížel si zem. „Nikde nic. Natty by možná 
něco našel, ale já jsem amatér. Možná že kdybys sem dostala tým expertů, 
našli by třeba vypadlý vlas, ale co by to dokazovalo?“ 

Odhodil větev stranou. „Nic. Stačilo mu smazat stopy, co vedly odsud. 
Jinak je tady na pohřbení těla všude místa dost. Ale kdyby to bylo na mně, 
hodil bych ji do kufru auta a odvezl jinam. Někam, kde bych měl dost času 
na vykopání hluboké jámy, aby ji zvířata tak snadno nevyhrabala.“ 

„To není jen chladnokrevné, to je otřesné.“ 
„Zabít někoho vyžaduje vztek nebo chlad, případ od případu. Ale aby 

ti to prošlo, musíš mít chladnou krev. Vidělas dost?“ 
Přikývla. „Víc než dost.“ 



9 
Cestou nazpět si Reece otevřela láhev vody a napila se. Když Brody 

natáhl ruku, láhev mu půjčila. 
„Říká se, že nic jako dokonalá vražda neexistuje.“ 
Zhluboka se napil a vrátil jí láhev. „Říká se hodně věcí a často jsou to 

nesmysly.“ 
„To určitě. Ale stejně, ať byla, kdo byla, musela někam patřit. 

Odněkud přece pocházela. Musela mít práci a domov. Možná i rodinu.“ 
„Mohla, možná…“ 
Reece si naštvaně vrazila ruce do kapes. „Musela mít vztah aspoň k 

jednomu člověku. A ten ji nakonec zabil. Něco mezi nimi teda bylo.“ 
„Zase samé dohady. Mohli se potkat teprve včera, nebo se znát deset 

let. Mohli pocházet odkudkoli. Přijet z Kalifornie, z Texasu nebo z 
východu. Kruci, co když to byli Francouzi?“ 

„Francouzi?“ 
„Lidi se zabíjejí všude. Jde mi o to, že mohli být stejně dobře odsud, 

nebo jen projíždět. Což je možná pravděpodobnější. Ve Wyomingu totiž 
žije míň lidí než na Aljašce.“ 

„Proto ses odstěhoval zrovna sem?“ 
„Částečně. Možná. Když děláš v novinách ve velkoměstě, máš lidí 

brzo po krk. Tady bych sázel spíš na to, že ty lidi nepocházeli odsud.“ 
„A porvali se na život a na smrt proto, že zabloudili a on se nechtěl jít 

zeptat na cestu? To je taková mužská nemoc, za kterou by zasloužili 
nakopat do zadku. Ale nevěřím tomu. Potkali se tady nebo sem zašli proto, 
že si chtěli něco důležitého vyjasnit. Nebo se hádat.“ 

Líbilo se mu, jak uvažuje. Jako když vařila a zvládala několik věcí 
najednou. „Zase předpoklad, ne fakt.“ 

„Fajn, tak já předpokládám, že to nebyli Francouzi.“ 
„Možná Italové. I Litevci by se mohli vzít v úvahu.“ 
„Dobře, litevský pár se ztratí v lese, protože on, jako chlapi všude na 

světě, považuje svůj penis mimo jiné taky za kompas. Takže se nedokáže 
zeptat na cestu, aby svůj penis neztrapnil.“ 

Brody se zamračil. „To je dobře střežené mužské tajemství. Jak jsi 
rozluštila jeho kód?“ 

„Tohle ví každá druhá ženská. Takže vystoupili z auta a zašli k řece, 
protože podle toho se pozná, kde jsou. Pohádají se, poperou a on ji zabije. 



A pak, protože je to litevský horal, znalecky zakryje stopy a odnese ji do 
vypůjčeného taurusu, aby ji mohl pohřbít v rodné zemi.“ 

„Tohle bys měla napsat jako povídku.“ 
„Jestli píšeš takhle směšné věci, žasnu, že to někdo vydá.“ 
„Já bych se asi přidržel těch Francouzů, aby to mělo mezinárodní ráz. 

Ale znovu a znovu se vracíme k tomu, že mohli být odkudkoli.“ 
Trochu pomáhalo dívat se na věc jako na hádanku. A udržovat si 

odstup. „Ale když tak šikovně zamaskoval stopy, musí něco vědět o horách 
a stopaření.“ 

„Takových lidí je hodně. A možná že tady nebyli poprvé.“ 
Brody se rozhlédl. Znal tuhle krajinu dobře, protože jí častokrát 

procházel a také o ní psal. Brzy začnou kvést orlíčky a jetel se bude plazit 
na stinných místech, kam to půjde. 

Ale nejkrásněji tady bude v červnu. 
„Na turisty je dost brzo,“ uvažoval, „ale lidi sem někdy jezdí dřív, aby 

se vyhnuli prázdninovým davům. Nebo mohli mířit jinam a tady se jen 
zastavit a projít. Nebo možná žili ve městě a chodili k tobě na obědy.“ 

„Moc hezká představa. Díky.“ 
„Vid ělas, co měl na sobě. Poznala bys ho podle oblečení?“ 
„Oranžovou čepici a černou bundu. Nebo kabát. Ne, bundu. To vídám 

každý den. Bohužel, tak dobře jsem si ho prohlédnout nemohla. Kdyby ke 
mně chodil na polívku, nepoznala bych ho. Nechápu, jak jsem mohla… 
Ach bože můj.“ 

Uviděl ho také. Všiml si medvěda o pár sekund dřív. „Nezajímá se o 
nás.“ 

„A to víš proto, že jsi medvědí psycholog?“ Bylo to tak neskutečné, že 
se nestihla bát. „Bože, ten je veliký.“ 

„Už jsem viděl větší.“ 
„To se máš. No, asi bysme neměli utíkat.“ 
„Ne, mohl by dostat chuť nás honit. Prostě mluvíme a jdeme dál. 

Bezva, už nás vidí.“ 
Prima, už dostala skutečný strach. Ahoj, méďo. „A to je dobře?“ 
Vzpomněla si na ilustraci ze své příručky, jakou pozici má člověk 

zaujmout při napadení medvědem. Připomínalo to dětskou jógu. 
To klidně udělá, žádný problém. Protože jestli medvěd vyrazí, stejně 

se jí podlomí kolena. 
Než si ale mohla ověřit užitečnost příručky, medvěd se na ně dlouze 

zadíval, pak se obrátil a odešel. 
„V ětšinou jsou plaší,“ poznamenal Brody. 



„V ětšinou. Super. Myslím, že si potřebuju sednout.“ 
„Ne, jdeme pryč. Tos viděla medvěda poprvé?“ 
„Takhle zblízka jo. Úplně jsem zapomněla, že tady jsou.“ Promnula si 

dlaní hrudník, jako by se chtěla ujistit, že má rozbušené srdce na správném 
místě. „Zapomněla jsem být opatrná. Nějak mi to vzalo dech,“ znovu se 
klepla prstem do prsou. „Ale asi byl krásný, tak nějak strašidelně.“ 

„Napadá mě, že kdyby tady někde cítil mrtvé tělo, byl by mnohem 
agresivnější. Takže buď tady žádné není, nebo je zahrabané hodně 
hluboko.“ 

Teď musela polknout naprázdno. „Ještě lepší představa. To víno si 
rozhodně dám. A pořádně velkou sklenici.“ 

 
V autě se cítila bezpečněji. Bezpečně a směšně unavená. Chtělo se jí 

spát a dát si víno. Zatoužila po tichém, ztemnělém pokoji a zamčených 
dveřích. 

Když nastartoval, na chvilku zavřela bolavé oči. A ihned se z té únavy 
propadla do spánku. 

 
Spala velmi tiše, pomyslel si Brody, nevydávala žádný zvuk a 

nehýbala se. Hlavu měla opřenou mezi oknem a sedadlem a ruce položené 
v klíně. 

Co si s ní měl kruci počít? 
Protože ho nic nenapadlo, jel pomalu a vymýšlel si zajížďky, aby 

prodloužil cestu zpět do města. 
Držela se statečněji, než by u ní čekal. Aspoň podle jeho názoru. 

Většina lidí by tím nechtěla procházet znova. Stačilo by jim, že splnili 
povinnost a nahlásili zločin úřadům. 

Jí ne. 
Snad i proto, co v minulosti zažila. Nebo už prostě byla taková. Sama 

se přihlásila do psychiatrické léčebny, usmál se. A ještě to považovala za 
zbabělost. Viděl v tom odvahu. 

Taky měl pocit, že svůj odjezd z Bostonu bere jako útěk. Jemu se to 
zdálo jako dobrodružná cesta. Stejně totiž chápal i svůj odchod z Chicaga. 
Útěk znamenal strach, ale cesta je přece pouť někam dál, no ne? On to 
potřeboval, aby mohl dělat, co se mu líbí, podle svého rozvrhu a nálady. 

Připadalo mu, že Reece Gilmorová chce to samé, jen s sebou vláčí 
mnohem větší náklad z minulosti. 

On se nikdy nemusel bát o svůj život, ale uměl si ten pocit vyvolat. 
Vždyť se představami živil. Takže si dovedl představit, jak leží v bolestech 



a zmatený v nemocniční posteli. Jak pochybuje o svém duševním zdraví. 
Když se to nasčítá, je to na jednoho člověka až příliš. 

Ale dokázala ho zaujmout, což nebylo snadné. Nebyl typ člověka, 
který bude léčit zlomené křídlo ptáčátku. O tom rozhoduje příroda a čím 
méně se jí lidi budou stavět do cesty, tím lépe. 

Teď cítil spojenectví, a nejen proto, že se také málem stal svědkem 
vraždy, i když i to by stačilo. 

Přitahovala ho nikoli svou slabostí, ale naopak silou, kterou se snažila 
najít a používat. To musel respektovat. A taky si přiznat přitažlivost jiného 
druhu. 

Nikdy by ji přitom nepovažoval za svůj typ. Uzdravující se páteř z 
oceli pod křehkou slupkou. Potřebovala opatrovat, a s takovými ženami 
nikdy neměl trpělivost. 

Měl rád inteligentní, vyrovnané ženy, zaměstnané vlastním životem. 
Takové, co nevyžadovaly příliš jeho času. 

Třeba přesně taková byla, než se jí to stalo. A zase jednou bude, i 
když asi ne stejná. Uvažoval, že by bylo zajímavé sledovat, jak se dává 
dohromady a jak bude vypadat výsledek. 

A tak jel dál, zatímco spala, a pozoroval hory, jak se mocně zvedají z 
planiny. 

Ještě si pamatoval svůj první dojem z nich. Třebaže nebyl spirituální 
člověk, jejich až hrozivé kouzlo ho tehdy zaskočilo. 

Možná sem přijel proto, že tu nemusel odstrkovat lidi loktem pokaždé, 
když potřeboval kousek prostoru. Ale ty hory okolo byly sakra pořádný 
bonus. 

Projížděl kolem louky, na níž se páslo menší stádo bizonů. 
Popocházeli sem tam, skláněli hlavy, pár malých telat se drželo u svých 
matek. 

I když tušil, že by z nich Reece měla radost, nechal ji spát. 
Už věděl, že v létě louky rozkvetou neskutečnými barvami. Pochopil, 

že pod záplavou zeleně na tak velké rozloze zůstane nějaký hrob lidmi i 
zvěří nepovšimnutý. Pokud měl vrah trpělivost kopat dost dlouho a 
hluboko. 

Brody odbočil k městu, k vrbám a borovicím na jeho okraji. Reece ze 
spaní tiše zasténala. Podíval se na ni a všiml si, že se začala chvět. 

Zastavil uprostřed silnice a rychle s ní zatřásl. „Vzbuď se.“ 
„Ne!“ Probudila se rychlostí blesku a rozmáchla se pěstí. Odrazil ji 

otevřenou dlaní. 
„Uhoď me,“ řekl klidně, „a vrátím ti to.“ 



„Co? Co?“ Zírala na svou zaťatou ruku v jeho dlani. „Já jsem usnula. 
Opravdu jsem tady usnula?“ 

„Jestli ne, tak jsi to celou hodinu dobře hrála.“ 
„Praštila jsem tě?“ 
„Zkusilas to. Radši to neopakuj.“ 
„Platí.“ Čekala chvíli, až se jí uklidní srdce. „Můžu dostat svůj 

batoh?“ 
Pustil ji a ona nechala ruku spadnout do klína. „To se vždycky 

probouzíš, jako bys slyšela gong při boxu?“ 
„Já nevím. Už dlouho jsem neusnula v přítomnosti někoho dalšího. 

Zdá se, že se s tebou cítím bezpečně.“ 
„Bezpečně, útěšně.“ Povytáhl obočí. „Jestli budeš používat takové 

výrazy, budu ti muset dokázat opak.“ 
Pousmála se. „Typ jako ty ženám neubližuje.“ 
„Vážně?“ 
„Fyzicky, myslím. Jinak jsi nejspíš zlomil řadu srdcí, ale jejich 

majitelky zůstaly v celku. Ty je spíš zraňuješ slovně, což je možná, když o 
tom tak uvažuju, skoro stejné jako rána pěstí. No, ale děkuju ti, žes mě 
nechal spát. Musela jsem… Páni, podívej se na to.“ 

Otočila se a výhled, který měli před sebou, jí vytlačil z hlavy cokoli 
jiného. Očarovaně si rozepnula pás a otevřela dveře. Venku se do ní opřel 
vítr. 

„Jsou tak drsné, zarážející a strašidelné. Tak velký, otevřený prostor a 
ty hory najednou jako nějaká pevnost. Jako by vyrostly přímo ze země. 
Jsou úžasné.“ 

Došla před auto a opřela se o kapotu. „Dívám se na ně každý den z 
okna nebo cestou do práce. Ale to není stejné, jako vidět je takhle bez 
domů a bez lidí.“ 

„Já jsem lidi.“ 
„Víš, jak to myslím. Tady venku se před nimi cítíš tak nějak víc 

lidsky.“ 
Potěšilo ji, že se šel postavil vedle ní. „Myslela jsem, že tudy jen 

projedu, něco si vydělám a vyrazím dál. Ale pokaždé ráno, když je vidím 
odrážet se v jezeře, nemůžu vymyslet důvod, proč už odjet.“ 

„Nakonec musíš někde zakotvit.“ 
„To nebylo v plánu. Vlastně jsem ani žádný plán neměla. Jen mě 

napadlo, že se dřív nebo později vrátím zpátky na východ. Asi ne do 
Bostonu. Možná do Vermontu. Tam jsem chodila do školy, je to známé 
místo. Myslela jsem, že mi bude chybět ta východní zeleň.“ 



„Louky jsou tady taky zelené, a když všechno kvete, je to úžasný 
pohled.“ 

„To věřím, ale tohle taky. Je to lepší než ta sklenice vína.“ Zvrátila 
hlavu, zavřela oči a zhluboka dýchala. 

„Takhle někdy vypadáš při vaření.“ Otevřela oči, ty hluboké hnědé 
oči. 

„Ano? Jak myslíš?“ 
„Klidn ě, uvolněně. Šťastně.“ 
„Asi proto, že si v tom věřím, a sebedůvěra přináší uvolnění. Taky mi 

to chybělo. Co se to stalo, nebyla jsem schopná vejít do kuchyně. Nechala 
jsem si to ukrást. Ale teď to mám zpátky. Slyšíš ty ptáky. Kteří to asi 
jsou?“ 

Zpěv ptáků nevnímal, dokud na něj neupozornila. Pak se rozhlédla. 
Užasle rozevřela oči a popadla ho za paži. „Koukni. No páni!“ 

Uviděl to malé stádečko bizonů, které se prokousávalo první trávou. 
„Taky je vidíš poprvé?“ 

„To je jako s medvědem, už jsem je viděla. Ale ne takhle zblízka. Jé, 
miminka.“ 

Vyslovila to slovo protáhle a něžně. 
„Proč ženské vždycky říkají miminka tímhle tónem?“ 
Na to ho jen plácla do paže. „Jsou tak sladký a pak tak hrozně 

vyrostou.“ 
„A nakonec si je opečeme na grilu.“ 
„No tak, zažívám taky krásnou chvilku v přírodě. Škoda že místo v 

SUV nejedu na koni. A chtěla bych taky vidět vidloroha,“ napadlo ji. 
„Jenže to bych se nejdřív musela naučit jezdit.“ 

„Ty chceš jezdit na vidlorohovi?“ 
„Ne.“ Znova se rozesmála. „To byl oslí můstek. Chtěla bych vidět 

vidloroha, až pojedu na koni. Ale neumím na něm jezdit.“ 
„Copak ti Lo nenabízel, že tě bude učit?“ 
Vsunula si ruce do kapes a dál pozorovala stádo. „To asi nebylo to, na 

čem by mě chtěl vidět jezdit. Ale možná že si dám říct – s tou jízdou na 
koni – když se jinak bude chovat slušně.“ 

„Máš ráda, když se tví chlapi chovají slušně?“ 
„Ne vždycky,“ řekla nepřítomně, „ale v jeho případě…“ 
Nevycítila žádné varování, dokud se neopřel o kapotu vedle jejích 

boků a neuvěznil ji. 
„Brody.“ 



„Nejsi hloupá ani pomalá. Jen nervózní. Chceš říct, že jsi netušila, že 
něco takového přijde?“ 

Srdce jí poskočilo, ale strach v tom byl jen částečně. „Na tyhle věci 
jsem se dlouho nesoustředila. Asi mi to uniklo. Skoro,“ opravila se. 

„Jestli nemáš zájem, řekni to radši hned.“ 
„Jistěže mám zájem, ale je to… bože!“ 
Poslední slovo skoro vyjekla, jak ji prudce objal a zvedl na špičky. 

„Radši popadni dech,“ varoval ji. „Protože tohle bude pořádný skok.“ 
Nebyla schopná dýchat ani myslet. Ztratila rovnováhu. Náhlý skok do 

prázdna změnil chladný okolní vzduch na výheň. Jeho ústa nebyla trpělivá 
ani laskavá, nepřesvědčovala a nesváděla. Bral si, co chtěl. Pocit, že je 
smetená a braná útokem, ji uvolnil i pobavil. 

Horkost, tvrdost, vyhladovělost. Málem zapomněla, jaké to je, když 
muž tak hladově zatouží a chce ten hlad nasytit. 

Napadlo ji, jestli z ní něco zbyde, až skončí, přesto ho objala kolem 
krku. Popadl ji za boky a trhl s ní směrem k sobě. 

Srdce jí ostře tlouklo proti jeho srdci. Chvěla se, ale její rty byly stejně 
vášnivé jako jeho a paže ho tiskly pevně. Necítil z ní strach, když pustošil 
její ústa, ale šok a zážeh touhy. 

Protože chtěl víc, zvedl ji za boky a posadil na kapotu auta. Pak se jí 
vtiskl mezi stehna. 

Asi přišla o rozum, ale to bude řešit později. Teď se poddala potřebám 
svého těla a zahákla se mu nohama kolem pasu. 

„Dotýkej se mě.“ Kousala ho do spodního rtu a do jazyka. „Někde. 
Kdekoli.“ 

Zajel rukama pod její jemný svetr a sevřel v dlaních její ňadra. 
Zasténala a její tělo se napjalo. Chtěla víc doteků, víc všeho. Měl tak tvrdé 
ruce, celý byl tvrdý, drsný a přímý. Tak silný, že tam, kde se jí dotkl, jako 
by ji něžně zraňoval. 

Její reakce a odpověď ho málem připravily o poslední zbytky 
sebekontroly. Viděl se, jak si ji bere přímo tam na kapotě auta. Jak strhá ty 
části oblečení, které stojí v cestě, a ukojí tu drsnou, hladovou touhu. 

„Pomalu.“ Ruce se mu tentokrát chvěly, když ji uchopil za paže. 
„Radši pomaleji.“ 

Přes šum v hlavě ho sotva slyšela, a tak ji nechala položenou na jeho 
rameni. „Dobře. Tak dobře. Teda. Nemůžeme… neměli bysme…“ 

„Udělali jsme to. A zase uděláme, ale protože nám už není šestnáct, 
nemusí to být na autě uprostřed silnice.“ 



„Ne. Pravda.“ To že dělali? Zvedla hlavu a rozhlédla se. „Ježíši. My 
jsme uprostřed silnice. Pusť mě.“ 

Seskočila z kapoty, prohrábla si rozcuchané vlasy a rovnala si svetr 
pod bundou. 

„Jsi v pohodě.“ 
Necítila se tak. Spíš použitá – ale ještě ne dost. „Nemůžeme přece… 

Nejsem připravená na… To není dobrý nápad.“ 
„Nežádal jsem tě, aby sis mě vzala a měla se mnou děti. Byla to jen 

pusa, a to je dobrý nápad. A sex ještě lepší.“ 
Přitiskla si prsty ke spánkům. „Nemyslí mi to, asi mi exploduje 

hlava.“ 
„Před chvilkou to vypadalo, že ti exploduje něco jinýho.“ 
„Dost. Nech toho, ano? Koukni se na nás, lezeme tady po sobě a 

mluvíme o sexu. A přitom tu někdo zavraždil ženu.“ 
„Když se spolu vyspíme, nic se na tom nezmění. Pokud si to chceš 

nejdřív rozmyslet, dobře. Dej tomu pár dní. Ale jestli pak zjistíš, že do toho 
nechceš jít, spletl jsem se a jsi hloupá.“ 

„Nejsem hloupá.“ 
„No, tak jsem pravdu měl.“ Nato se začal vracet do auta. 
„To nemůžeš chvilku počkat?“ 
„Na co?“ 
Zírala na něho, na velkého, drsného chlapa s mohutnými horami v 

pozadí. „Já nevím. Já vlastně vůbec nevím.“ 
„Tak jedem zpátky. Chci si dát pivo.“ 
„Já nespím s každým, kdo mě přitahuje.“ 
Teď se opřel o otevřené dveře auta. „Říkalas, žes s nikým nespala dva 

roky.“ 
„To je svatá pravda. Ale jestli chceš využívat a zneužívat moji… 

vyprahlost…“ 
„To si piš, že chci.“ Zazubil se a nastoupil. 
Napochodovala na druhou stranu a s funěním si sedla. „To je ale 

směšná konverzace.“ 
„Tak mlč.“ 
„Ani nevím, co se mi na tobě líbí,“ zašeptala. „Možná nic. Třeba jsem 

tak reagovala jen proto, že jsem tak dlouhou dobu neměla… intimní 
kontakt.“ 

„Proč neřekneš prostě ‚nikdo mi to neudělal‘?“ 
„Asi nemám ten slovní jemnocit co ty. Ale že tak reaguju, neznamená, 

že se nechám snadno převálcovat.“ 



„Nemám v plánu praštit tě sukovicí a odtáhnout za vlasy do jeskyně.“ 
„To by mě nepřekvapilo. Ale i když jsem ti vděčná, že mi věříš a 

podporuješ mě…“ 
Zabrzdil tak prudce, až se zarazila o bezpečnostní pás. „Ty dvě věci 

spolu nesouvisejí.“ Jeho hlas zněl nebezpečně. „To vůbec nezkoušej.“ 
„Já…“ Zmlkla a vzdychla si, když se zase rozjel. „To bylo urážlivé, 

máš pravdu. Pro oba. Říkala jsem, že mi to nemyslí. Tělo i mozek si dělají, 
co chtějí. Jsem naštvaná, vyděšená a nadržená. A začíná mě z toho bolet 
hlava.“ 

„Vezmi si aspirin a běž si lehnout. A dej vědět, až ta nadrženost 
převáží to ostatní.“ 

Reece se zadívala na hory. „Tohle byly nejpodivnější dva dny.“ 
„To mi povídej.“ 
„Chci si promluvit se šerifem, mohl bys mě tam vysadit.“ 
„Běž domů pro aspirin a zavolej mu.“ 
„Potřebuju s ním mluvit z očí do očí. Zastav mi tam,“ opakovala, když 

vjeli do města. „A zajdi si na to pivo. Nežádám tě, abys šel se mnou. Ani 
nechci. Jestli si šerif Mardson bude myslet, že nejsem schopná mluvit sama 
za sebe, neuvěří mi nikdy.“ 

„Jak chceš.“ 
Když zastavil před policejní stanicí, zvědavě na ni pohlédl. „A co 

bude zítra k večeři?“ 
„Cože?“ 
„Slíbilas mi jídlo.“ 
„Aha, zapomněla jsem. Nevím. Něco vymyslím.“ 
„To zní slibně. Tak jdi, ať to máš za sebou a můžeš si lehnout. 

Vypadáš, že každou chvíli odpadneš.“ 
„Prosím, už dost lichotek, nebo prasknu.“ Chvíli se nehýbala, pak 

sáhla na zem pro batoh a hledala kliku u dveří. 
„Problém?“ 
„Ne, jen jsem myslela, že mi dáš pusu na rozloučenou.“ 
Pousmál se a povytáhl obočí. „Teda, kočko, to už je vážné.“ 
„Ty jsi ale pitomec.“ Ale než otevřela, rozesmála se. „Až to bude 

vážné, nezapomeň přinést prstýnek.“ Ještě strčila hlavu do dveří. „A 
tulipány, ty mám nejradši.“ Pak dveře zabouchla. 

S pobaveným výrazem došla ke dveřím šerifovy kanceláře. Nervozita 
se ozvala, až když je otevřela a vešla. 

Byla tam cítit zatuchlá káva a mokrá psí srst. Zdrojem prvního pachu 
byl kávovar s blátivou hmotou na malé přepážce vlevo a zdroj druhého 



ležel a chrápal na zemi vedle dvou kovových stolů, kde nejspíš pracovali 
šerifovi zástupci. 

Jen u jednoho seděl mladý muž s tmavou čupřinou, kozí bradkou, 
přátelskýma hnědýma očima a štíhlou postavou. Denny Darwin, 
vzpomněla si Reece, který měl rád vajíčka na tvrdo a slaninu skoro 
spálenou. 

Pohlédl ke dveřím, když vešla, a trochu zčervenal. Podle toho, jak 
rychle se jeho prsty rozběhly po klávesnici, uhodla, že se na počítači 
nevěnoval zrovna pracovním záležitostem. 

„Dobrý den, paní Gilmorová.“ 
„Reece.“ Nebyl zas o tolik mladší než ona. Možná pětadvacet, 

pomyslela si, a takový přátelský i přes tu kozí bradku. 
„Chtěla jsem si promluvit se šerifem, jestli je tady.“ 
„Jasně, je u sebe vzadu. Jen běžte.“ 
„Díky. Hezký pes.“ Zastavila se ještě, aby si ho prohlédla. „Ale toho 

už jsem viděla. Ten rád plave v jezeře.“ 
„To je Moses. Pes Abby Mardsonové, šerifovy prostřední dcery.“ 
„No jasně. Hází mu balónek do vody a on pro něj skáče.“ 
„Rád nám dělá společnost, když jsou děcka ve škole, ale dneska se 

nějak zdržel.“ 
Moses otevřel jedno oko, prohlédl si Reece od hlavy k patě a přátelsky 

plácl velkým, chlupatým ocasem. 
„Často nám u Joanie zbydou morkové kosti. Dejte vědět, kdyby měl 

Moses chuť.“ 
„Tak fajn.“ 
„Těšilo mě, Mosesi.“ 
Prošla kanceláří směrem, kam Denny ukázal, a dostala se do prázdné 

chodby. Na jednom konci byly dvě otevřené, neobydlené cely, na druhém 
dveře s nápisem sklad a záchod. Naproti vchod do kanceláře Ricka 
Mardsona. 

Seděl za dubovým stolem, který vypadal, jako by přežil několik válek. 
Byl otočený ke dveřím a zády k oknu, dost vysoko posazenému, aby 
poskytovalo soukromí i dostatek světla. Kromě povinného počítače a 
telefonu měl na stole zarámované fotky, několik šanonů a jasně červený 
hrnek s pery a tužkami. 

Na starém věšáku v rohu visel jeho klobouk a onošená hnědá bunda. 
Béžové stěny zdobily obrázky ze slavných kovbojských filmů s Johnem 
Waynem, Clintem Eastwoodem a Paulem Newmanem. 



Vstal, když se zastavila ve dveřích. „Jen pojďte dál, Reece. Právě jsem 
vám zkoušel volat.“ 

„M ěla bych si pořídit záznamník. Máte minutku?“ 
„Jistě. Posaďte se. Dáte si trochu té nejhorší kávy ve Wyomingu?“ 
„Asi ne, díky. Chtěla jsem vědět, jestli máte něco nového.“ 
„Jen dobré zprávy. Nikdo z Angel’s Fist se nepohřešuje. To samé platí 

pro turisty, co sem v posledních několika dnech dorazili. Žádné nezvěstné 
osoby, na které by seděl popis té ženy, o které jste mluvila.“ 

„Nikdo si ještě nevšiml, že zmizela. Je to teprve den.“ 
„Možná a budu to pravidelně ověřovat.“ 
„Vy si myslíte, že jsem si to jen představovala.“ 
Přešel ke dveřím, zavřel je a pak si šel sednout na okraj stolu. Ve tváři 

měl jen laskavost a trpělivost. „Můžu vám na to říct jen to, co vím. 
Všechny ženy z města jsou v pořádku a stejně tak ty, které přijely včera. A 
taky vím, protože je to moje práce, že jste před pár lety zažila ošklivou 
událost.“ 

„Což s tímhle nijak nesouvisí.“ 
„Možná ano. Chtěl bych, abyste si to dobře promyslela. Třeba jste 

viděla dva lidi, jak se hádají, možná i napadají fyzicky. Ale bylo to z dálky, 
Reece, i s tím dalekohledem. Uvažte, jestli není možné, že se pak zvedli a 
odešli.“ 

„Ona byla mrtvá.“ 
„Ale vy jste byla na druhém břehu a vysoko na skále, takže jste jí asi 

neměřila pulz, že ne?“ 
„Ne, ale…“ 
„Několikrát jsem si vaši výpověď prošel. Utíkala jste pryč, našla 

Brodyho, vrátila se s ním. To je celá půlhodina. Není možné, že ta žena 
vstala a odešla? Možná pořád rozčilená nebo zraněná, ale živá?“ 

Sklenice přece není poloprázdná nebo poloplná, pomyslela si Reece. 
A ona to viděla na vlastní oči. „Byla mrtvá. Kdyby odešla, jak vysvětlíte, 
že se tam nenašly stopy? Žádné stopy, že tam někdo byl?“ 

Chvíli nic neříkal, ale pak měl v hlase zase tu nekonečnou trpělivost. 
Začínala jí lézt na nervy. „Ještě to tady dobře neznáte a do hor jste vyrazila 
poprvé. Byla jste rozrušená a v šoku. Řeka je dlouhá, Reece. Třeba jste si 
spletla místo, když jste se tam s Brodym vrátili. Bože, mohlo to být třeba o 
půl kilometru dál.“ 

„Tak moc jsem se splést nemohla.“ 



„Prohlédl jsem to tam, jak nejlíp to šlo, ale je to hodně velké území. 
Zkusil jsem se ale zeptat i v nejbližších nemocnicích. Žádná žena s 
poraněním hlavy nebo krku se tam neobjevila. Zítra se budu ptát dál.“ 

Reece vstala. „Nevěříte, že jsem něco viděla.“ 
„To ne. Myslím, že jste viděla něco, co vás vystrašilo. Ale nemůžu 

najít jediný důkaz, že šlo o vraždu. Radil bych vám, abyste to nechala na 
mně, a já slibuju, že se pokusím zjistit víc. Nechte to na chvíli plavat. 
Zrovna jsem chtěl vyrazit domů za ženou a dětmi, můžu vás odvézt.“ 

„Radši se projdu a pročistím si hlavu.“ Došla ke dveřím, ale ještě se 
otočila. „Ta žena je mrtvá, šerife, takže to nemůžu jen tak pustit z hlavy.“ 

 
Když odešla, Mardson si odfoukl a zavrtěl hlavou. Udělá všechno, co 

půjde, pomyslel si, teda všechno, co dokáže. 
Ale teď vezme psa a vrátí se domů, aby povečeřel se ženou a dětmi. 



10 
Brody si našel pivo a do mikrovlnky strčil mraženou pizzu. Pak 

zapnul záznamník a poslechl si zprávu od svého agenta. Knížka, která měla 
vyjít na podzim, prý bude mít dobrou smlouvu s knižním klubem. To byl 
důvod k otevření dalšího piva při večeři. 

Možná by z příštího honoráře mohl část utratit za novou televizi – 
plazmu. Pověsil by si ji nad krb. Může vůbec plazma viset nad krbem? 
Nevadilo by jí horko? 

To bude muset zjistit, protože by bylo fajn hovět si na gauči a sledovat 
baseballovou ligu na jedné z těch obřích obrazovek. 

Ale teď postával s pivem ve dveřích do kuchyně a díval se, jak se 
stmívá. 

Bude se muset vrhnout do práce – na velkou plazmu mu vydělá jen 
čas strávený u klávesnice. Než si půjde lehnout, měl by se pár hodin 
věnovat rozepsané knize. A navíc se těšil, až se zase zabere do psaní. 

Musí ještě zabít tu ženu. 
Ale než vypije pivo a dočká se pizzy, může se věnovat myšlenkám na 

tu druhou. 
Ta se nedala tak snadno strávit. Reece Gilmorová měla příliš ostrých 

hran. Proto ho možná tak zajímala, i když o to vůbec nestál. Měl radši jiné 
lidi než křehce odvážné a opatrně zbrklé. Ten, kdo razí jen jednu linii, se 
vám brzo omrzí. 

Přesto měl neodbytný dojem, že jsou v téhle situaci spolu. 
A než se to vyřeší, mohl by si o ní aspoň něco víc zjistit. 
Pohledem zavadil o laptop na stole. 
„Proč to odkládat,“ usoudil, loknul si piva a zavřel dveře. 
Nastartoval počítač a pak zašel pro hotovou pizzu. Krájecí kolečko, 

stejně jako kávovar, považoval za základní kuchyňské vybavení. Rozkrojil 
pizzu na čtyři díly, vzal si několik ubrousků, otevřel si druhé pivo a měl 
večeři hotovou. 

Měl dojem, že mu to nezabralo o moc víc času než šerifovi zjistit si 
něco z Reeciny minulosti. 

Narazil na starý článek o mladých nadějných šéfkuchařích z Bostonu, 
kde byla i zmínka o tehdy čtyřiadvacetileté Reece. Měl pravdu, že jí těch 
pět kilo navíc slušelo. Vlastně vypadala úchvatně. 

Mladá, dychtivá a trochu naivní, jak se usmívala do objektivu s velkou 
modrou mísou a šlehačem v ruce. V článku se psalo také o jejím vzdělání, 



kterému rok v Paříži přidával na lesku, a historka o tom, jak v dětství vařila 
panenkám jídla o pěti chodech, zase na osobitosti. 

Citovali tam i Tonyho a Terry Maneovi, majitele restaurace, kde 
pracovala, a kteří už byli pár let po smrti. Tvrdili, že Reece je nejen poklad 
v kuchyni, ale také něco jako člen rodiny. 

Našel i jiné informace. Dověděl se, že v patnácti letech osiřela a dál ji 
vychovávala babička z matčiny strany. Byla svobodná, mluvila plynně 
francouzsky a měla ráda společnost kamarádů, u nichž byla známá svými 
pozdními nedělními snídaněmi. 

Popisovali ji přídavnými jmény: energická, kreativní, dobrodružná, a 
jak ho předtím také napadlo, dychtivá. 

Jak by ji asi popsal teď? napadlo Brodyho, když ukusoval pizzu. 
Protivná, nervózní, umanutá. 

Přitažlivá. 
Objevil i noblesní článek v Boston Globe o tom, že přijala pozici 

šéfkuchařky v „nadmíru populární restauraci známé pro smíšenou 
americkou kuchyni a pohostinnou atmosféru“. 

Ke standardnímu životopisu byla přidána fotografie Reece s 
vyčesanými vlasy – pěkný krk – jak pózuje v nablýskané nerezové kuchyni 
v sexy černém kostýmu a v červených lodičkách s vysokými podpatky. 

 
 
„Vždycky si budu považovat roků strávených u Manea a lidí, se 

kterými a pro které jsem tam vařila. Tony a Terry Maneovi mi dali nejen 
první profesní příležitost, ale i novou rodinu. Přestože mi ta útulná 
restaurace bude chybět, nemůžu se dočkat, až se připojím ke kreativnímu 
týmu v Oasis. Mám v úmyslu zachovat vysoký standard tohoto podniku, ale 
také sem vnést pár nových nápadů.“ 

 
„Už jen tebe bych celou snědl, kočko,“ řekl Brody nahlas, když se od 

citace vrátil zpět k fotografii. 
Našel datum článku a všiml si, že vyšel zhruba v době, kdy řekl 

vydavateli Tribune, aby šel do hajzlu. A pak objevil první zmínku o 
vraždách u Manea, což bylo tři dny po vydání článku v Globe. 

Hrozné načasování, pomyslel si. O Reece se mluvilo jako o jediné 
přeživší oběti, která utrpěla mnohočetná zranění a je v kritickém stavu. 
Policie zahájila pátrání a tak podobně. Dál byla řeč o majitelích restaurace, 
kteří v ní pracovali víc než čtvrt století. Pak přišly šokované, plačtivé a 



rozzuřené výpovědi rodinných příslušníků a přátel. Reportér sám použil 
výrazy krvavá lázeň, masakr, brutalita. 

Navazující články hovořily o postupu vyšetřování, které nepřinášelo 
výsledky, a Brody z úsečných odpovědí policistů jasně cítil frustraci. 

Pohřby a zádušní mše za oběti. Reecein stav se zlepšil z kritického na 
vážný a údajně byla pod dohledem policie. 

Pak ta záležitost postupně vyvanula. Mizela z titulních stránek stále 
dál a o propuštění Reece z nemocnice našel už jen malou zmínku bez citací 
a fotografie. 

Tak to v novinách chodí, pomyslel si Brody. Zpráva táhne, jen dokud 
se neobjeví něco nového. A tuhle šťavnatou událost reportéři ždímali celé 
tři týdny. 

Mrtví byli pohřbeni, pachatelé neznámí a jediná přeživší oběť 
ponechána sama sobě, aby se pokusila posbírat střípky svého rozbitého 
života. 

 
Zatímco Brody dojídal pizzu a četl si o jejím životě, Reece si napustila 

malou vanu horkou vodou a přidala pěnu. Spolkla aspirin a donutila se 
sníst několik krekrů se sýrem a hrozen vína. 

Teď se chystala namočit do vany a u skleničky bílého začít s Brodyho 
knihou. Neměla chuť přemýšlet o realitě, aspoň následující hodinku. 
Uvažovala, jestli se má v koupelně zamknout. 

Raději by to udělala, ale v tak malé uzamčené místnosti by asi dlouho 
nevydržela. 

Už párkrát se o to pokusila, ale nakonec se vždycky se sípáním 
štrachala z vany, aby zase odemkla. 

Vstupní dveře pečlivě zamkla, připomněla si, a ještě zajistila židlí. 
Byla v bezpečí. Ale když vklouzla do vany, musela se několikrát napřímit 
a pro všechny případy nakukovat do obýváku. A špicovat uši, zda 
nezaslechne nějaký zvuk. 

Naštvaná sama na sebe si pak dala dva dlouhé doušky vína. 
„Nech toho a uvolni se. Tohle jsi přece mívala ráda, pamatuješ? 

Máchat se v bublinkách, pít víno a číst. Je čas zapomenout na tříminutové 
koupání a vyskakování z vany, jako by za rohem čekal Norman Bates a 
chtěl tě podříznout. Proboha, mlč!“ 

Zavřela oči, znovu si srkla vína a pak otevřela knihu. 
Na prvním řádku stálo: 
 



Někteří lidé říkali, že si Jack Brewster kopal hrob už dlouho, ale když 
teď zaryl lopatu do zmrzlé země, byl trochu naštvaný, že tu poznámku vzal 
doslova. 

 
Usmála se a doufala, že ten Jack hned tak pod zemí neskončí. 
Četla čtvrt hodiny, než ji nervozita znovu donutila nahlédnout do 

vedlejšího pokoje. A pak si uvědomila, že je to nový rekord. Měla ze sebe 
radost a zvládla dalších deset minut, než ji rostoucí úzkost přiměla vylézt z 
vany. 

Příště to zkusí vydržet ještě déle, řekla si, když vytahovala špunt z 
vany. 

Kniha se jí líbila, což byla úleva. Odložila ji, aby si do kůže mohla 
vetřít pleťové mléko stejné značky jako pěna do koupele. Těšila se, že si 
vleze do postele a využije Jacka Brewstera, aby jí zabránil myslet na cokoli 
jiného. 

Ani deník dnes večer psát nebude. 
Možná ji šerif Mardson trochu rozčílil, ale teď musela uznat, že dělal 

všechno, co šlo. 
Ať už jí věřil, nebo ne, neposílal ji do háje. 
Pokusí se řídit jeho radou a aspoň na pár hodin tu věc pustí z hlavy. 
Navlékla si tričko a flanelové kalhoty, v nichž chtěla spát, a rozpustila 

si vlasy. Ještě šálek čaje a pak stráví večer u knihy. 
Když dala vařit vodu, snažila se přivodit si chuť na menší sendvič. Ale 

místo toho začala vymýšlet menu na další večer. 
Tmavé maso, rozhodně. Možná hovězí pečeni na víně. Měla by o 

přestávce skočit do obchodu a taky připravit nějakou marinádu. To 
zvládne. Takže nové brambory, mrkev, čerstvé zelené fazolky, pokud 
budou k dostání. Mužné jídlo. Pak tučné máslové sušenky. 

Jako předkrm by mohla připravit plněné žampiony, jestli zbude čas. A 
na závěr ovoce se šlehačkou. Ne, to je moc holčičí. Jablečný nákyp. Prosté 
a tradiční. 

Skončí s ním potom v posteli? To nebyl dobrý nápad, vlastně byl spíš 
šílený. Ale kruci, že jí dokázal zvednout tlak. Byla úleva vědět, že to ještě 
je možné, ale cítila také strach, co si s tím počne. 

Měla by aspoň vyprat povlečení, pro jistotu. Vlastnila zatím pouze 
jediné a tak na seznam připsala i slovo prádelna s otazníkem. A bude 
potřebovat dobré červené víno. Možná i brandy. Panebože, ona nejenže 
nemá žádnou kávu, ale ani kávovar. 



Ustoupila a přitiskla si prsty ke spánkům, protože se jí vracela bolest 
hlavy. Měla by to odvolat. Ještě přijde o rozum, jak se bude snažit 
vymyslet dokonalé jídlo pro Brodyho, který by se nejspíš spokojil s 
hovězími hamburgery a hranolky. 

Lepší bude to odvolat, nechat vzkaz Joanie a vypadnout z Angel’s 
Fist. Co ji tady drží? 

Zavraždili tu ženu, což byl vlastně dobrý důvod k odjezdu. Brzy se 
všichni dovědí, co vypovídala a že pro to neexistuje jediný důkaz. 

Nepřála si, aby se na ni lidi zase začali dívat skrz prsty. Jako by byla 
časovaná bomba. Navíc se tady uvedla docela dobře a může odjet bez 
výčitek. Vrátila se k vaření, zařídila si byt a vydržela dvacet pět minut ve 
vaně. 

A znova pocítila sexuální touhu. 
Při dalším setkání s Brodym by ta touha ale mohla přetéct. Ne že by 

na tom bylo něco zlého. Oba byli nezadaní dospělí lidé a sex je zdravá věc. 
Že uvažuje o sexu s atraktivním mužem je ženská přirozenost. 

To byl taky pokrok. 
 
Takže si všechny ty pokroky sbalí a využije je v dalším městě. 
Odložila tužku, protože voda v konvici začala vřít. Už hlasitě syčela, 

když se natahovala pro šálek s talířkem. V příštím městě si musí koupit 
lepší hrnek. 

Vypnula vařič a přemístila konvici na chladnou plotýnku. Když pískot 
dozněl, někdo zabouchal na dveře. 

Reece by vykřikla, kdyby jí na to zbýval dech. Trhla sebou tak, že se 
uhodila o skříňku. Sevřela v ruce velký nůž, ale to už zaslechla Joaniein 
štěkavý hlas. 

„Otevři, proboha, to tady budu stát celej večer?“ 
Reece na nejistých nohou přeběhla pokoj a co nejtišeji odstranila židli. 

„Moment, už to bude.“ 
Odemkla a vyndala řetízek. „Byla jsem v kuchyni.“ 
„Jasně a tady je to tak velké, žes mě nemohla slyšet.“ Joanie vpadla 

dovnitř a voněla kořením i tabákem. „Vyškrábla jsem ti tam poslední 
misku polívky – mělo se jí udělat víc. Jedla jsi?“ 

„No, já…“ 
„Nevadí.“ Joanie postavila zakrytou misku na přepážku. „Najez se 

teď. No tak.“ Když Reece zaváhala, Joanie jí netrpělivě pokynula. „Dokud 
je to teplý. Mám přestávku.“ 



Přešla k oknu a trochu ho pootevřela. Pak vytáhla zapalovač a balíček 
marlborek. „Nebo mě naštveš a řekneš, že tady nesmím kouřit?“ 

„Ne.“ Protože neměla nic vhodnějšího, zanesla jí místo popelníku 
malý talířek. „Jak to dole dneska jde?“ 

„Dobře. Polívka měla úspěch. Můžeš uvařit i zítřejší, jestli tě něco 
napadne.“ 

„Jistě, to není problém.“ 
„Tak si sedni a jez.“ 
„A ty nemusíš stát u okna.“ 
„Jsem na to zvyklá.“ Joanie si opřela bok o parapet. „Hezky to tu 

voní.“ 
„Koupala jsem se. Tropické mango.“ 
„Voňavý.“ Joanie zamyšleně potáhla. „Čekáš návštěvu?“ 
„Co? Ne, dneska ne.“ 
„Lo je dole.“ Joanie zamyšleně odklepávala popel z otevřeného okna. 

„Chtěl ti tu polívku donést sám. Asi ne, aby tě balil, protože chtěl vzít taky 
Lindu-gail. I tak má bod.“ 

„To je od něj hezké.“ 
„Dělá si o tebe starosti. Myslí, že musíš být z toho všeho hodně 

rozrušená.“ 
„Jsem na to zvyklá,“ odpověděla Reece s úsměvem a posadila se k 

polévce. „Nějak to zvládám.“ 
„On není jediný, kdo si dělá starosti. Rozkřiklo se to, jak už to bývá, 

cos včera viděla v lese.“ 
„Vid ěla, nebo jsem myslela, že vidím?“ 
„No a jak to je?“ 
„Vid ěla.“ 
„Tak fajn. Linda-gail ti vzkazuje, že by k tobě přišla přespat, kdybys 

nechtěla být sama, nebo že můžeš zajít k ní.“ 
Reece zarazila lžíci na cestě do pusy. „To že řekla?“ 
„Ne, vymyslela jsem si to, abys na mě mohla takhle zírat.“ 
„To je od ní sladké. Ale já to zvládnu.“ 
„Ale vypadáš o něco líp.“ Joanie se opřela o okno a odklepla popel. 

„A protože jsem tvoje šéfka a bytná, mám povinnosti vyřídit pozdravy od 
dalších lidí. Od Maca, Carla, doktora, Bebe, Peta, Becka a tak dále. Někteří 
se na tebe chtěli podívat a vytáhnout ze mě informace, ale většina to myslí 
upřímně. To bys měla vědět.“ 

„Jsem jim všem vděčná. Ale Joanie, šerif nemůže nic najít.“ 
„Někdy to dýl trvá, než se něco najde. Rick bude hledat dál.“ 



„Ano, to asi bude. Ale on už mi teď moc nevěří. A proč by taky měl? 
Proč by vůbec někdo měl? Nebo jestli mi někdo věří, tak přestane, až se 
rozkřikne – jak už to chodí – co se mi přihodilo v Bostonu. Ale…“ Zmlkla 
a přimhouřila oči. „Takže už se rozkřiklo?“ 

„Někdo něco někomu řekl a ten zas dalšímu… Takže jo, už jsem 
zaslechla, co se ti stalo a jak jsi byla zraněná.“ 

„To muselo přijít.“ Reece se to snažila setřást. „Teď jen přibydou další 
řeči. A pak začnou: Ach, chudinka naše malá, takovou hrůzu má za sebou, 
nemůže se z toho dostat a pořád si něco představuje.“ 

„Sakra, škoda že nemám housle.“ Joanie navyklým rychlým pohybem 
uhasila cigaretu. „Ale příště si je vezmu, až se zas začneš litovat.“ 

„Ty jsi tak zlá.“ Reece si nabrala další lžíci polévky. „Jak to, že mi 
nejvíc pomáhají dva lidi, kteří nemají žádný soucit?“ 

„Myslím, že sis ho v Bostonu užila dost a už o něj nestojíš.“ 
„Zásah. Ale než jsi přišla, přemlouvala jsem se k odjezdu. Teď tady 

najednou sedím, jím polívku – a s čerstvými bylinkami by fakt byla lepší – 
mluvím s tebou a vím, že nepojedu nikam. I přestože až odejdeš, 
zkontroluju zase okna, dveře a jestli má telefon vyzváněcí tón.“ 

„Taky dáš židli zpátky pod kliku.“ 
„Tobě nic neujde.“ 
„Skoro nic.“ Joanie odnesla provizorní popelníček ke dřezu. „Taky mi 

bude šedesát, takže…“ 
„Tobě že bude šedesát? Nech toho.“ 
Joanie se musela usmát a pak trhla rameny. „Teda od ledna za rok, ale 

už si to opakuju, aby to nebyl moc velký šok. Ale teď nevím, co jsem 
chtěla říct.“ 

„Hádala bych ti o deset míň.“ 
Joanie se na Reece dlouze, chladně zadívala, ale pak se znova usmála. 

„Ty chceš dostat přidáno dřív, viď?“ 
„Jestli je to možný.“ 
„Poznám kvalitního člověka, když na něj narazím. A to ty jsi. Ty 

vydržíš, protože už jsi vydržela horší věci.“ 
„Nevydržela.“ 
„Neříkej, že ne,“ odsekla Joanie, „stojím tady a dívám se na tebe, no 

ne? A pamatuj si, že i když jsou tady lidi zvědaví, jsou taky většinou 
dobrý, protože jinak bych už dávno vypadla. Zlý věci se stanou všude, to 
dobře víš. Ale tady se lidi starají o sebe i o druhé, když je potřeba. Když 
potřebuješ pomoc, stačí říct.“ 

„Dobře.“ 



„Musím se vrátit.“ Popošla ke dveřím, ale pak se rozhlédla. „Chceš 
sem televizi? Náhodou mám doma jednu, co můžu klidně postrádat.“ 

Reece chtěla říct, že ne, není třeba. Nalaď si ty housle, pomyslela si. 
„Docela jo, jestli bys mi ji půjčila.“ 

„Tak zítra si ji sem můžeš hodit.“ U dveří Joanie nasála vzduch. „Zase 
bude pršet. A tebe čekám přesně v šest.“ 

O samotě Reece zavřela okna, zamkla dveře, ale záměrně si dala na 
čas. Jako každá jiná žena, která na noc zamyká. A jestli ještě strčila židli 
pod kliku, komu to mohlo vadit? 

* * * 

Déšť se spustil po druhé hodině ráno a probudil ji. Usnula s 
rozsvícenými světly a Brodyho knihou v ruce. Přes pleskot vody na střeše 
slyšela vzdálený zvuk hromu. Ráda naslouchala dešti, cítila se pak ve své 
posteli ještě útulněji a bezpečněji. 

Zachumlala se níž, zívla a přitáhla si deku k bradě. Než zavřela oči, ze 
zvyku přelétla pohledem místnost a ztuhla. 

Vstupní dveře byly otevřené. Jen nepatrně. 
Rozechvěle si přitáhla deku k tělu a popadla baterku, co měla u 

postele, jako zbraň. Musí vstát, musí přimět nohy k pohybu. Hvízdavě 
dýchala a třásla se po celém těle, ale pak se rozběhla ke dveřím. 

Zabouchla je, zamkla a prudce zabrala za kliku, aby se ujistila, že 
nepovolí. Srdce jí dál šílelo, když obíhala okna a nakukovala přes sklo ven. 

Nikoho tam v dešti neviděla. Jezero bylo jako černý bazén, ulice 
lesklé a prázdné. 

Snažila se přesvědčit sama sebe, že dveře omylem odemkla, třeba 
když je několikrát kontrolovala před spaním. Opřel se do nich vítr. 

Když si klekla na zem, uviděla na zemi škrábance od odstrčené židle. 
Tak silný vítr foukat nemohl. 

Zůstala sedět opřená o zeď, s dekou omotanou kolem ramen. 
 
Podařilo se jí zdřímnout si, pak dokázala vstát a jít do práce. Jakmile 

měli ve smíšeném zboží otevřeno, vzala si přestávku a šla si koupit 
bezpečnostní závoru. 

„Vy víte, jak to namontovat?“ zeptal se Mac. 
„Snad na to přijdu.“ 
Poplácal ji po ruce. „Co kdybych to udělal já? Stejně jsem tam dnes 

chtěl skočit na oběd. Zabere mi to chvilku.“ 



Požádej o pomoc, když je potřeba, připomněla si Reece. „To byste mi 
udělal radost, pane Drubbere.“ 

„Jako by to bylo. Nedivím se, že jste teď trochu vyděšená. Dobrá 
závora vám přinese klid.“ 

„To ano.“ Ohlédla se, když se otevřely dveře. „Dobrý den, pane 
Sampsone,“ pozdravila Carla. 

„Dobrý ráno. Jak se vám vede?“ 
„Dobře. Hm, myslím, že už s vámi šerif mluvil, ale chtěla jsem se 

zeptat, jestli jste tady v posledních dnech neviděli ženu s tmavými 
dlouhými vlasy v červené bundě.“ 

„Nějaký turisti dorazili,“ řekl Mac. „Ale samí kluci, i když dva z nich 
měli náušnice. Jeden i v nose.“ 

„Jako všichni ti snowborďáci v zimě,“ prohodil Carl. „Kluci maj na 
sobě víc kovu než holky. Taky tady byl jeden starší pár z Minnesoty,“ 
vzpomněl si ještě. 

„Ta žena měla šedivý vlasy, Carle, a k tomu asi sto padesát kilo. A on 
byl jako sušinka. Tyhle typy šerif nehledal.“ 

„No jo.“ Carl se podíval na Reece. „Třeba se ty lidi, co jste viděla, jen 
prali. Jen tak kočkovali. Lidi dneska dělaj hrozný věci.“ 

„To dělají.“ Reece sáhla pro peněženku. „Můžu tady tu závoru zatím 
nechat, pane Drubbere?“ 

„Jistě a peníze schovejte. Napíšu to Joanie na účet.“ 
„Ale ne, to je pro mě, takže…“ 
„Chcete ji pak snad zase vyrvat ze dveří a někam odvézt?“ 
„To ne, ale…“ 
„Já to s Joanie domluvím. Jaká bude dneska polívka?“ 
„Stará dobrá kuřecí s nudlemi.“ 
„To si dám líbit. Chtěla jste koupit ještě něco?“ 
„Vlastně ano, ale nechám to na později, už mi končí přestávka.“ 
„Dejte mi seznam.“ Vzal tužku a olízl ji. „Zanesu vám to, až půjdu na 

oběd.“ 
„To je ale servis. No, tak potřebovala bych menší kus hovězí pečeně, 

půl kila nových brambor, půl kila mrkve,“ začala. 
Když prošla celý seznam, Mac zahýbal obočím. „To vypadá na 

nějakou návštěvu.“ 
„Už to tak bude.“ Co by lhala? „Pozvala jsem Brodyho. Poslední 

dobou mi dost pomáhal.“ 
„Vypadá to, že se mu to vyplatilo.“ 
„Když něco zbyde, schovám to pro vás. Za montáž té závory.“ 



„Ujednáno.“ 
Vydala se na zpáteční cestu a přitom vdechovala čistý, chladný 

vzduch po noční bouřce. Zvládla to. Udělala rozumnou věc. 
A až půjde večer spát – ať už sama, nebo ne – bude mít na dveřích 

novou, pevnou závoru. 

* * * 

Lo vjel do města ve svém fordu pick-upu a z přehrávače mu kvílel 
Waylon Jennings. Ještě před chvílí poslouchal Faith Hillovou, kterou 
považoval za super sexy zpěvačku. Ale přestože měla skvělé plíce, chlap 
přece nemohl jezdit po městě v autě, kde mu zpívá ženská. Ledaže by byla 
z masa a krve. 

Teď ale na holku myslel. Vlastně na dvě, protože v jeho mysli byl 
vždycky prostor pro více žen. A jednu z nich náhle zahlédl v obepnutých 
džínách a červeném triku, jak ze štaflí natírá na žluto okenice svého 
pronajatého domku pro panenky. 

Túroval motor, jestli se otočí a bude ho obdivovat v jeho mužném 
černém autě. Když nereagovala, protočil oči a zajel před její dům. 

Bože, s touhle ženskou vždycky sotva sbíral drobečky tam, kde mu 
jiné nabídly hned celý koláč. „Ahoj, Lindo-gail.“ 

„Nazdar.“ Nedala se vyrušit z práce. 
„Copak to děláš?“ 
„Nechávám si dělat masku a pedikúru. Připadá ti to jinak?“ 
Znova zvedl oči v sloup, vystoupil a ploužil se blíž. „Máš volný den?“ 

Už se stihl podívat na rozpis směn a dobře to věděl. 
„Přesně tak. A ty?“ 
„Máme na ranči hosty, ale dneska vyrazili na vodu. Neviděla jsi 

Reece?“ 
„Ne.“ Plácla barvu na dřevo tak ostře, až to cáklo a Lo musel uskočit z 

dosahu. 
„Dávej pozor.“ 
„Tak uhni.“ 
Hrozná ženská, napadlo ho. Nechápal, proč si k ní pořád chodí pro 

další urážky. „Jen jsem chtěl vědět, jak jí je.“ 
„Tvoje mamka říkala, že ji mám nechat na pokoji, tak to dělám.“ I tak 

si povzdechla a svěsila ruku se štětcem. „Ale taky bych to ráda věděla. Je 
to hrozná věc.“ 



„Hrozná,“ opakoval a na chvilku se odmlčel. „Ale taky docela 
vzrušující.“ 

„To jo!“ Natočila se a pohlédla na něho dolů. „Jsme strašný, ale bože 
můj, vražda, že jo? Bebe si myslí, že ti dva třeba vykradli banku, pak se 
pohádali, on ji zabil a teď má všechny prachy pro sebe.“ 

„Všechno je možný.“ 
Předklonila se na žebříku. „Ale já říkám, že měli aférku a utekli spolu. 

Ona si to pak rozmyslela, chtěla se vrátit k manželovi a dětem a on ji ve 
vzteku zabil.“ 

„To by taky docela šlo. A pak vzal její tělo a schoval ho do staré bobří 
nory.“ 

„Br, to je ale dost hnusný, Lo. Ještě horší, než kdyby ji někde 
zakopal.“ 

„Ale to asi neudělal.“ Také se k ní naklonil. Cítil pach barvy, ale když 
byl takhle blízko, i krém, který si vetřela do kůže. „Musel by vědět, kde 
takovou noru najít, nebo ne? Ale ty dva nemohli být místní. Podle mě už je 
dávno za horama.“ 

„Asi jo. Což Reece stejně moc nepomůže.“ Vrátila se k natírání a Lo 
měl její hezký zadeček přímo před očima. 

Stačilo se jen o něco víc naklonit a… 
„Asi ses u ní chtěl zastavit.“ 
„U koho?“ probral se. „Aha, u Reece. No, nevím, snad kdybys šla se 

mnou.“ 
„Tvoje máma říkala, ať ji dneska nechám na pokoji. A když jsem tady 

s tím začala, musím to dodělat.“ 
„Tímhle tempem ti to bude trvat půl dne.“ 
Ohlédla se přes rameno. „Mám ještě jeden štětec, chytráku. Mohl bys 

být užitečný, a ne tady jen tak postávat.“ 
„Mám přece volno.“ 
„To já taky.“ 
„Kruci.“ Netoužil po ničem jiném než natírat pitomé okenice! Ale nic 

lepšího ho stejně nenapadalo. „Možná bych ti pomoct mohl.“ Sehnul se pro 
štětec, který měl na rukojeti ještě cenovku z obchodu. „Jestli to doděláme 
rychle, mohl bych tě třeba vzít k nám na ranč a osedlat pro nás párek koní. 
Dneska je super den na vyjíždku.“ 

Linda-gail se pro sebe usmála a pokračovala v práci. „Možná jo, je 
krásnej den.“ 



ODBOČKY  
 
 

Bolest má v sobě prázdné místo; 
Netuší dávno, kdy se objevila 

nebo jestli existoval den, 
kdy s námi nebyla. 

 
EMILY DICKINSONOVÁ 

11 
Reece se o další přestávce musela podívat nahoru. Vzala klíč, který jí 

Mac nechal u Joanie, a šla odemknout novou bytelnou závoru. 
Už jen klapnutí těžké západky jí udělalo dobře. Několikrát ji 

vyzkoušela a úlevně si vydechla. 
Ale musí si pospíšit, připomínala si, připravit marinádu, naložit maso 

a rychle se vrátit dolů a dokončit směnu. 
Na přepážce našla Mácův vzkaz psaný pečlivým rukopisem, zastrčený 

pod novou pánví ze svého seznamu. 
 
Tu zeleninu jsem rovnou uklidil, aby za mnou nezůstal nepořádek. 

Otevřel jsem vám účet, který můžete vyrovnat na konci měsíce. Užijte si 
večeři. Už se těším na to, co zbyde. M. D. 

 
To je ale zlatíčko, řekla si Reece a letmo si pomyslela, proč už ho 

nějaká chytrá ženská neulovila. 
Našla v lednici a ve spíži vše, co potřebovala, a pak se sehnula pro 

misku do skříňky pod dřezem. 
Nebyla tam. Nebylo tam žádné nádobí, ale její batoh a pohorky. 
Reece se pomalu svezla na kolena. 
Ona je tam nedala, ona ne. Batoh a boty patřily do malé komory. 

Pomalu, jako by odjišťovala bombu, je vytáhla a prohlížela. Rozepnula 
batoh. Našla láhev s vodou, kompas, nožík a sluneční brýle. Všechno na 
svém místě. 

Rozechvěle je zanesla do komory. A tam, na poličce nad ramínky, 
stály všechny její misky. 



To ještě nemusí nic znamenat, přesvědčovala se. Jen trochu 
roztržitosti. Takovou hloupost může přece udělat každý. Prostě kdokoli. 

Položila boty na podlahu a batoh pověsila na háček, kam ho obvykle 
dávala. Pak si docela jasně vzpomněla, co udělala po návratu od řeky. Než 
si vzala aspirin a vlezla do vany, sundala si boty a zanesla je s batohem do 
komory. 

Přísahala by na to. 
Ale ty misky… Proč by je vůbec někam přemisťovala? 
Musela to udělat. Stejně jako musela počmárat tu mapu. Prostě měla 

okno. Ona měla výpadky jako po tom nervovém zhroucení. Opřela si hlavu 
o dveře. Nemohla tomu uvěřit. Ale ty misky přece našla v komoře! 

Mac Drubber by si takový vtípek nedovolil. Takže to musela být ona. 
Je prostě ve stresu, říkala si. Zažila traumatickou chvíli, a tak dává 

věci na nesprávné místo. To nemusí být tak velký problém, pokud si to 
včas uvědomí. 

Přenesla tedy misky zpátky, vybrala tu, co potřebovala, a ostatní 
vrátila do skříňky. 

Pak o tom odmítla dál uvažovat a už jen krájela, pasírovala, 
odměřovala a míchala. 

 
Když jí skončila směna, znovu vešla do bytu a tentokrát ihned 

všechno důkladně zkontrolovala. Linku, komoru, skříňku s léky i 
prádelník. 

Všechno bylo na svém místě. A tak ten malý incident pustila z hlavy, 
omyla novou pánev od Maca a dala se do toho, co dělala nejraději. 

Uteklo už hodně vody, co naposled připravovala dobré jídlo u sebe 
doma. A jako by se jí vrátila dávná láska. Výběr ingrediencí, tvarů, barev a 
chutí viděla především jako duševní i smyslovou činnost. 

Zatímco zelenina bublala v masové šťávě, otevřela láhev cabernetu, 
aby dýchala. Možná byla hloupost kupovat lněné světle zelené ubrousky, 
říkala si, když prostírala na kuchyňské přepážce. Ale nějak si pro návštěvu 
neuměla představit papírové. 

Vždyť na prostých bílých talířích vypadaly tak slavnostně. A svíčky 
byly krásné i praktické. Vždycky může vypadnout elektřina nebo dojdou 
baterky, a ty skleněné svícínky zase nestály tolik. 

Rozhodla se tu přece chvíli zůstat, nebo ne? Neškodilo by pořídit si 
pár věcí, které by její byt zútulnily. Vždyť nezačala bláznivě utrácet za 
koberce, závěsy nebo obrazy. 



I když jasně barevný koberec by na té staré dřevěné podlaze vypadal 
hezky. Přece ho může kdykoli prodat, kdyby se chtěla stěhovat. 

Přistihla se, jak si při výrobě nádivky do žampionů prozpěvuje. To je 
dobré znamení, které signalizuje, že je jí fajn a nemá se čeho obávat. 

Při práci v kuchyni si dřív pouštěla muziku – rock, operu nebo new 
age, podle nálady a jídla. 

Možná si koupí aspoň malý přehrávač, aby jí dělal společnost. 
Pohlédla přes pokoj na novou lesklou závoru na dveřích. Byla tu v bezpečí, 
tak proč ne taky šťastná? 

Znovu se vypraví na túru. A možná si taky půjčí nebo najme loďku a 
projede se po jezeře. Jak je asi těžké naučit se pádlovat? Musí to zjistit. 

Bude to další krok k normálnímu životu a nejen k jeho předstírání. 
Vždyť už si domluvila rande, nebo ne? Nebo něco na ten způsob. To 

bylo taky krásně normální. I to, že Brody už měl deset minut zpoždění, je 
asi normální. 

Jestli vůbec přijde. Třeba znovu přemýšlel o tom, co mezi nimi 
proběhlo – nebo málem proběhlo – a rozhodl se jinak, než se to 
zkomplikuje. Proč by si taky něco začínal s tak nevyrovnanou ženskou? S 
někým, kdo třikrát zkontroluje zámek, a pak nechá dveře otevřené? Kdo si 
nepamatuje, že popsal mapu červenou fixou a strká boty a batoh do 
kuchyňské linky. 

Asi je náměsíčná, povzdechla si Reece. Upadá do regrese. Příště třeba 
bude chodit nahá po ulicích. 

Zarazila se, zavřela oči a nadechla se. Cítila vůni hub, papriky, cibule 
a pečeného masa. 

Je v bezpečí, při smyslech a pracuje. Dnes večer se nemá čeho bát, jen 
uvaří dobré jídlo. I kdyby si ho měla sníst sama. Ale jen na to pomyslela, 
zaslechla kroky na schodech. 

Zahnala mírnou paniku. Když se ozvalo klepání, byla už zase v klidu. 
Otřela si ruce do utěrky za pasem a šla odemknout. 

Byla už klidná, ale pořád opatrná. „Brody?“ 
„Čekáš snad někoho jiného? Co je k večeři?“ 
S úsměvem mu otevřela. „Lososové krokety, chřest v páře a polenta.“ 
Přimhouřil oči a vešel. Pak ucítil vůni a široce se zazubil. „Maso. Tak 

potom se tohle možná hodí jindy.“ 
Vzala láhev vína, kterou jí podával, a všimla si, že je to výborné pinot 

grigio. Dával pozor i ve chvílích, kdy to tak nevypadalo, uvědomila si. 
„Díky. Otevřela jsem cabernet, jestli si dáš skleničku.“ 



„To neodmítnu.“ Sundal si bundu a přehodil ji přes opěradlo židle. 
„Nová závora?“ 

Všímal si, jen co je pravda. 
„Tu mi sem dal Mac Drubber. Možná je to přehnané, ale bude se mi 

líp spát.“ 
„Televize. Ty se vracíš do světa lidí.“ 
„Rozhodla jsem se smířit s technikou.“ Nalila mu víno, pak vytáhla z 

trouby pečeni a postavila ji na plotýnku. 
„Hm, přesně jak to dělávala moje maminka.“ 
„Vážně?“ 
„Ne, mamka spíš všechno spálila.“ 
Reece pobaveně plnila žampiony. „A čím je?“ 
„Psychiatr. Soukromá praxe.“ 
Snažila se potlačit automatický stah v žaludku a soustředila se na 

práci. „Aha.“ 
„A taky drhá.“ 
„Cože?“ 
„Vyrábí věci ze zauzlovaných provázků. Kdysi myslím odrhala celý 

malý byt. Místo nábytku. Je tím posedlá.“ 
Reece vsunula houby do trouby a nastavila časový spínač. „A tvůj 

otec?“ 
„M ůj otec děsně rád griluje, a to i v zimě. Jinak je vysokoškolský 

profesor. Románské jazyky. Lidi někdy říkají, že je to zvláštní dvojice. 
Ona taková výrazná a společenská, on plachý a zasněný. Ale funguje jim 
to. Ty si víno nedáš?“ 

„Za chvilku.“ Postavila na přepážku talířek s olivami. „A co 
sourozenci?“ 

„Dva, od každého kousek.“ 
„Já vždycky toužila mít bratra nebo sestru. Někoho, s kým bych 

mohla soupeřit nebo se spojit proti autoritám. Ale jsem jedináček a rodiče 
byli vlastně ještě děti.“ 

„Zbylo ti víc krocana na Díkůvzdání.“ 
„To je taky pravda. Jeden z důvodů, proč jsem měla ráda práci u 

Manea, byl rámus, lidi a blázinec. To jsem z domova neznala. Babička je 
skvělá, klidná, čestná, milovaná. A moc hodná.“ Zvedla sklenici jako k 
přípitku a napila se. „Poslední dva roky jsem jí nadělala hodně starostí.“ 

„Ví, kde teď jsi?“ 
„Jistě. Každou chvíli jí volám a pravidelně mailuju. Maily má 

obzvlášť ráda. Je to pracovitá, moderní ženská a má hodně vlastních 



zájmů.“ Zkontrolovala žampiony a přidala na teplotě. „S dědou se 
rozvedla, ještě než jsem se narodila. Takže ho vůbec neznám. A založila si 
dekoratérskou firmu.“ 

Nepřítomně se rozhlédla po svém malém bytě. „Asi by dostala husí 
kůži, kdyby to tu viděla. No, ale ona hrozně ráda cestuje. A na to musela 
zapomenout, když se mí rodiče zabili v autě. To mi bylo patnáct a pak se o 
mě starala jen babička. Nechtěla, abych odjela z Bostonu. Jenže já už jsem 
tam nemohla zůstat.“ 

„Klidná, férová, milující. To tě asi radši bude chtít vidět šťastnou než 
v Bostonu.“ 

Reece o tom přemýšlela, když hledala talíř. „Asi máš pravdu, ale 
poslední měsíc jsem se cítila pořád provinile. Ale už se mi snad podařilo 
přesvědčit ji, že jsem v pohodě. Takže teď právě vyrazila na nákupy do 
Barcelony.“ 

Vytáhla žampiony, posypala je parmezánem a dala ještě krátce zapéct. 
„S čerstvým sýrem by byly lepší, ale žádný jsem bohužel nesehnala.“ 

„No, snad to i tak dokážu spolknout.“ 
Když byly hotové podle jejích představ, vyrovnala je na talířek a 

postavila na přepážku mezi ně. „Tohle je první jídlo, co vařím pro někoho 
za poslední dva roky.“ 

„Vždyť dole vaříš každý den.“ 
Zavrtěla hlavou. „To je práce. Myslím první jídlo jen tak pro radost. 

To minulé se nepočítá. To jsem jen něco rychle dala dohromady. Tohle mi 
chybělo, do dneška jsem netušila jak moc.“ 

„Rád jsem pomohl.“ Vzal si plněný žampion a vhodil ho do pusy. 
„Dobré.“ 

Také si vzala, uždíbla kousek a usmála se. „Ano, jsou dobré.“ 
 
Nebylo to tak těžké. Mnohem lehčí než jít ven, hledat nějakou aktivitu 

pro volný čas a snažit se být společenská. Při přípravě jídla se dokázala 
uvolnit a vedle Brodyho kupodivu taky. 

„Je tu málo místa. Nevadí, když ti dám jídlo přímo na talíř?“ 
„Klidn ě.“ Ukázal skleničkou na svůj talíř. „Neupejpej se.“ 
Zatímco servírovala, doléval víno. Všiml si ubrousků, svíček i mlýnku 

na pepř. Všechno nové od jeho poslední návštěvy. 
Viděl i svou knihu na nočním stolku u postele. 
Zabydlovala se, uvědomil si, a příště může očekávat vázu s květinami 

a nové obrázky na stěnách. 



„Začala jsem číst tvou knihu.“ Zadívala se mu do očí a jeho srdce 
krátce poskočilo. 

Ta holka ale měla oči. 
„A jak se ti zatím zdá?“ 
„Líbí se mi.“ Obešla přepážku, sedla si vedle něho a rozprostřela si 

ubrousek na klíně. „Je děsivá, ale dobrá. Aspoň jsem mohla myslet na něco 
jiného. Ten Jack se mi líbí, je to takový mamlas. Doufám, že v tom hrobě 
nakonec neskončí. Ale ta Leah ho srovná.“ 

„To mají ženy dělat? Dávat chlapy do latě?“ 
„Lidi mají srovnat jiné lidi, pokud to jde a pokud se o ně dost zajímají. 

Ona o něj stojí, tak doufám, že k sobě najdou cestu.“ 
„A budou šťastní až do smrti?“ 
„Kdyby spravedlnost a láska v beletrii nakonec nezvítězily, o čem by 

to bylo? Skutečný život je i tak dost hrůza.“ 
„Ale happyendy nedostávají Pulitzerovu cenu.“ 
Našpulila rty a zadívala se na něho. „A o to ti jde?“ 
„Kdyby šlo, asi bych dál pracoval v Tribune. Ale hovězí pečené ve 

Wyomingu nebo obracení hamburgerů na grilu ti taky nevynese 
kulinářskou obdobu Pulitzerovy ceny.“ 

„Kdysi jsem po tom možná toužila. Získat důležitá ocenění a uznání, 
teď budu radši péct hovězí.“ Odmlčela se. „A jak ti chutná?“ 

„Já bych ti cenu dal.“ Uřízl si další kousek a zajedl ho pečivem s 
máslem. „Odkud máš ten bílý chleba?“ 

„Upekla jsem ho.“ 
„Neříkej.“ Upřímně žasl. „Jako z mouky?“ 
„Dávají se tam i jiné věci.“ Podala mu misku, aby si mohl vzít další 

krajíček. 
„Tomu říkám pokrok od topinkovače, co vládne v mojí kuchyni.“ 
„To doufám. Já jsem kuchyňský snob,“ dodala, když se zazubil. 

„Nedá se nic dělat. Schválně jestli uhodnu, co máš ve spíži. Zmrzlou pizzu, 
konzervy s polévkou a chilli, vločky, možná pár vajíček. Hotdogy a 
polotovary do mikrovlnky.“ 

„Zapomnělas na mražené hamburgery.“ 
„No jo, jídlo osamělých mužů. A nějaké těstoviny a sýr v prášku. 

Mňam.“ 
„Udrží to člověka pohromadě.“ 
„Jo, asi jako modelína.“ 
Napíchl jednu z malých opečených brambor. „Chceš mě napravit, 

kočko?“ 



„Občas tě můžu nakrmit, což dělá dobře nám oběma. Mohla bych…“ 
Trhla sebou a upustila vidličku, protože se venku ozvala rána. 

„Carlova dodávka,“ řekl Brody klidně. 
„Carlova dodávka.“ Uchopila skleničku s vínem oběma rukama. 

„Vždycky mě dostane. Kéž by si to už nechal spravit.“ 
„To si přeje tady ve městě každý. A zapisuješ si to někam?“ 
„Co?“ 
„Recepty.“ 
„Á.“ Poručila si zvednout vidličku a jíst, i když měla stažený žaludek. 

„Jistě. Byla jsem otravně pečlivá, ještě než jsem se zbláznila. Mám plný 
laptop receptů a ještě zálohovaných. Proč? Chceš se pokusit o domácí 
chleba?“ 

„Ne. Napadlo mě, proč už jsi to nepublikovala.“ 
„D řív jsem si říkala, že se do toho jednou pustím, jen co se uvolní 

místo v hlavním vysílacím čase na kanále o vaření,“ odpověděla s 
úsměvem. „Že dám dohromady něco šmrncovního, něco na party nebo 
nedělní snídani.“ 

„Jednou je pohádka. Když chceš něco udělat, udělej to.“ 
„Pořad v hlavním vysílacím čase mi nikdo nenabízí a stejně už bych to 

nezvládla.“ 
„Myslel jsem na knihu receptů.“ 
„Hm, to mě zatím nenapadlo…“ Proč by nemohla sepsat kuchařku? 

Nasbírala už stovky receptů a všechny je vyzkoušela. „Možná o tom někdy 
začnu uvažovat.“ 

„Když mi přineseš návrh, pošlu ho svému agentovi.“ 
„A proč bys to dělal?“ 
Dojedl poslední sousto ze svého talíře. „Ta pečené je vynikající. 

Kdybys mi přinesla rukopis románu, přečetl bych si ho leda s pistolí u 
hlavy nebo kdyby ses se mnou vyspala. Pak bych ho možná poslal své 
agentce. Ale protože jsem osobně ochutnal tvoje jídlo, nabízím ti to bez 
hlavně u spánku i bez sexu. Je to na tobě.“ 

„To zní rozumně,“ odpověděla. „A kolik rukopisů jsi své agentce 
musel poslat ty?“ 

„Žádný, vždycky jsem se tomu nějak vyhnul.“ 
„Musím s tebou spát, když dám ten návrh dohromady a tvoje agentka 

se mě rozhodne zastupovat?“ 
„No jo,“ zatřepal hlavou, jako že je to bez debat, „samozřejmě.“ 
„Tak to si to ještě rozmyslím.“ Uvolněně se opřela do židle a upíjela 

víno. „Přidala bych ti, ale za prvé jsem slíbila panu Drubberovi, že mu 



přinesu ochutnat, za druhé by nic nezbylo, aby sis mohl doma vyrobit 
sendviče, a za třetí potřebuješ ještě místo na dezert.“ 

Brody se přidržel bodu jedna. „Jak k tomu přišlo, že Mac dostane 
ochutnat?“ 

„Za to, že mi namontoval závoru. Ani nechtěl peníze.“ 
„Je na tebe nějak moc milý.“ 
„A já jsem milá na něho. Proč se neoženil?“ 
Brody se smutně pousmál. „Typická ženská otázka. Čekal jsem od 

tebe víc.“ 
„Máš pravdu, je typická. Ale přála bych mu, aby mu taky někdo pekl 

hovězí a pomáhal v obchodě.“ 
„Hovězí mu už očividně pečeš ty. A v krámu má k ruce Leona a 

starého Franka. Beck tam taky pracuje na půl úvazku, když je potřeba.“ 
„To není to samé, jako když se někdo stará, jestli večer dostaneš do 

žaludku něco teplého.“ 
„Říká se, že mu někdy před čtvrt stoletím jedna zlomila srdce. Byli 

zasnoubení a ona mu utekla – jestli ne od oltáře, tak chvíli před svatbou. S 
jeho nejlepším kamarádem.“ 

„To snad ne. Vážně?“ 
„Říká se to, i když to asi bude trochu přibarvené. Ale něco pravdy na 

tom je určitě.“ 
„Potvora. Nezasloužila si ho.“ 
„Nejspíš si už ani nepamatuje, jak se jmenovala.“ 
„Tak to určitě pamatuje. Vsadím se, že už je po čtvrté rozvedená a je 

závislá na lécích po komplikacích po třetí plastické operaci.“ 
„Ty jsi ale přející. Ale líbí se mi to.“ 
„Když někdo ubližuje někomu, na kom mi záleží, jsem jako saň. No, 

tak co kdyby ses přesunul do salonu a udělal si pohodlí. Já zatím sklidím z 
tabule.“ 

„Co znamená sklidím?“ 
„Sleduj.“ 
„Ale odsud mám lepší výhled. Viděl jsem jednu tvoji starší fotku. 

Články z novin, časopisů a internetu,“ vysvětlil, když se na něj nechápavě 
zadívala. 

„Proč jsi hledal články na internetu?“ 
„Speciálně o tobě? Ze zvědavosti. Mívalas kratší vlasy.“ 
Reece sebrala talíře a zanesla je ke dřezu. „Ano. Chodívala jsem do 

luxusního salonu v Newberry. Byl drahý, ale tehdy mi to stálo za to. Ale už 



dávno jsem nebyla schopná do nějakého vejít.“ Pustila vodu a přidala do ní 
saponát. „Tak jsem je nechala růst.“ 

„Hezké vlasy.“ 
„Chodívala jsem ke kadeřníkovi ráda. To se někdo soustředí jen na mě 

a na můj vzhled, popíjíš u toho víno, čaj nebo minerálku a odejdeš celý 
nový. To je jedna z těch oblastí života, kdy jsem bývala ráda ženská.“ 

Otočila se od dřezu a naložila zbytky jídla do dvou krabiček od 
Joanie. „Když mě pustili z nemocnice, babička mi zaplatila den v takovém 
salonu. Vlasy, nehty, masku, masáž. Všichni byli tak milí a pozorní. Ale 
zpanikařila jsem už v šatně. Nebyla jsem schopná převléknout se ani do 
županu, a tak jsem musela vypadnout.“ 

Uložila krabičky s jídlem do lednice. „Můj kadeřník, ke kterému jsem 
chodila roky, takové zlatíčko, mi nabídl, že za mnou přijde domů, ale to 
nešlo.“ 

„Proč?“ 
„Asi v tom hrál roli pocit trapnosti.“ 
„To je pitomost.“ 
„Možná, ale bylo to tak. Bylo jednodušší cítit se trapně než mít strach. 

Z celkového pohledu není fobie z kadeřnictví tak strašná věc, ale ono se to 
začalo hromadit.“ 

„M ěla bys to zkusit znova.“ 
Pohlédla na něj přes rameno. „To vypadám tak hrozně?“ 
„Vypadáš dobře, asi ses tak narodila, ale je škoda nezkusit znova 

něco, cos měla ráda.“ 
Narodila se tak, to zas není tak velký kompliment, pomyslela si a 

pokládala misky na odkapávač. I tak jí to zalichotilo. 
„Připíšu si to na seznam.“ 
Otřela si ruce do utěrky a Brody vstal. Neucouvla, i když na to 

pomyslela, to by na něj neplatilo. Vlastně ještě ani nevěděla, jestli chce 
udělat krok zpět nebo kupředu. 

Vzal jí utěrku z ruky a odhodil ji, až sebou trhla. Měla by se pověsit, 
aby dobře uschla a ne… 

Opřel se oběma rukama o dřez u jejích boků, podobně jako předtím o 
kapotu auta. „Co je jako dezert?“ 

„Jablečný nákyp s vanilkovou zmrzlinou. Ohřívá se zatím v troubě, 
než…“ 

Jeho rty rychle a pevně zajaly ty její. Cítila víno na jeho jazyku, 
smyslnou vůni a pokušitelský tlak jeho zubů. Krev se v ní zvířila jako po 
zásahu bleskem. 



„Ach bože,“ vydechla. „Jako by se mi v hlavě přepálila pojistka. Jen 
to zasyčelo.“ 

„Možná by sis měla lehnout.“ 
„Ráda bych. Musím říct, že bych ráda. Dokonce jsem pro ten případ 

vyprala povlečení.“ 
Pousmál se. „Vyprala jsi povlečení.“ 
„Hodilo se to. Ale… Mohl bys trochu ustoupit? Nemůžu vůbec 

dýchat.“ 
Poslechl. „Je to lepší?“ 
„Ano a ne.“ Byl tak přitažlivý, pomyslela si. Přidržela se svého 

prvního dojmu. Ne typ atraktivního hezouna, ale tak mužný. Velké ruce, 
nohy, tvrdé rty i tělo. 

„Chci se s tebou milovat a zažít znova všechny ty pocity. Ale myslím, 
že bych měla ještě počkat, než si budu víc jistá sama sebou.“ 

„A mnou.“ 
„To se mi na tobě líbí, že jdeš hned k jádru věci. Pro tebe je to asi 

normální – dobrý, nebo super, ale normální. Pro mě takové sblížení bude 
jako vylézt na Mount Everest. Asi bysme si to oba měli rozmyslet, protože 
tím na tebe kladu velkou zátěž.“ 

„Fajn, takže se mou nebudeš spát pro moje dobro.“ 
„Tak nějak.“ 
„Ty jsi ale ohleduplná.“ Škubl s ní k sobě a znovu si vzal její ústa. 

Tentokrát ji přitom pohladil po bocích, dotknul se jejích ňader a přidržel ji 
v pase. Pak zase ustoupil. „A co je kruci jablečný nákyp?“ 

„Co? Moment.“ Na chvíli zavřela oči a počkala, až se jí přestane točit 
hlava. „Je to kruci velká bašta. Sedni si na chvíli a uvidíš. Dáš si kafe?“ 

„Ty přece nemáš kafe.“ 
„No vlastně…“ Poodešla, aby se ho chvíli nedotýkala, a zvedla 

termosku připravenou na lince. „Donesla jsem nějaké zezdola.“ 
„Ty máš kafe?“ 
Všimla si, že je překvapený. „Slabší a jeden cukr, že?“ 
„Jo, díky.“ 
Upravila dezert na talířky a zanesla je do obývacího pokoje. „Není to 

sex,“ řekla, „ale taky pěkné zakončení jídla.“ 
Nabral si první lžičku. „Jak to, že jsem to ještě nejedl?“ 
„To jsem se naučila dělat pro tatínka, měl to moc rád.“ 
„M ěl dobrý vkus.“ 
S úsměvem se zavrtala do svého nákypu. „Ještě jsi neřekl nic o tom… 

Ani nevím, jak to nazvat.“ 



„Asi myslíš tu vraždu.“ 
„Jo, to je ono, vražda. Jedna z šerifových teorií je, že jsem si spletla 

místo a že ta žena nezemřela. Že se třeba jen poprali, ale přežila to. Proto 
teď není nikdo nezvěstný.“ 

„Ale s tím nesouhlasíš.“ 
„V žádném případě. Viděla jsem to jasně a vím, kde to bylo. Možná ji 

nikdo nehledá, protože nebyla pro nikoho důležitá. Anebo je, pravda, z 
Francie.“ 

Teď se usmál i Brody. „Ať byla odkudkoli, někdo ji musel vidět. Jak 
bere benzín, nakupuje v kempu nebo v motelu. Jak dobře bys ji dokázala 
popsat?“ 

„To už jsem udělala.“ 
„Ne, já myslím třeba nějakému umělci.“ 
„Policejnímu kreslíři?“ 
„To tady ve městě nemáme, ale je tu pár šikovných lidí. Napadl mě 

třeba doktor.“ 
„Doktor?“ 
„Maluje uhlem. Je to jeho koníček a myslím, že je dobrý.“ 
„A budu popisovat vzhled oběti a ne se podrobovat lékařskému 

hodnocení?“ 
Brody trhl rameny. „Jestli doktorovi nedůvěřuješ, najdeme někoho 

jiného.“ 
„Důvěřuju tobě.“ Přikývla, když se Brody zamračil. „Vidíš? Říkala 

jsem, že jsem náklad. Ale věřím ti,“ opakovala, „takže to s doktorem 
Wallacem zkusím. Jestli teda půjdeš se mnou.“ 

Měl to v plánu. Takovou situaci si nechtěl nechat ujít. Ale ještě chvíli 
se mračil nad nákypem. „Chceš, abych šel s tebou. A čím mi to oplatíš? 
Napadá mě něco, co by se hodilo k tomu bílému vínu v lednici.“ 

„V neděli mám volno. Postarám se o menu.“ 
Seškrábl poslední kousek dezertu. „Taky ti věřím. A promluvím s 

doktorem.“ 
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„Tak jak to šlo?“ Linda-gail zanesla Petovi špinavé nádobí a cestou 

loktem šťouchla do Reece. 
„Co jak šlo?“ 
„Tvoje včerejší rande s Brodym.“ 
Reece obrátila hamburgery pro skupinku teenagerů. „Jenom jsem mu 

uvařila večeři. Jako poděkování za laskavost.“ 
„Jen večeři.“ Linda-gail protočila oči směrem k Petovi. „Neříkej, že 

dál nebylo nic.“ 
„Je zamilovaná do mě.“ Pete vkládal misky do dřezu. „Nemůže si 

pomoct.“ 
„Pravda. Je to zkouška mojí sebekontroly, každou směnu.“ 
„Koupilas svíčky,“ zdůraznila Linda-gail. „A ubrousky a drahé víno.“ 
„Ježíši.“ Reece nevěděla, jestli se smát nebo cítit trapně. „Copak tady 

se nic neutají?“ 
„Nic, co bych nevypátrala. No tak, poděl se. Moje milostné zážitky 

jsou poslední dobou stejně prořídlý jako Petovy vlasy.“ 
„Hele! Moje vlasy si jen vzaly dovolenou, než zase začnou růst.“ Pete 

si uhladil zbývající čupřiny. „Už cítím, jak mi to s jarem na hlavě zase 
začíná rašit.“ 

„Chtělo by to trochu pohnojit. A líbá aspoň dobře?“ nedala se Linda-
gail. 

„Pete? Neskutečně. Vždycky se mu hroutím k nohám. Objednávky,“ 
zavolala Reece, když naservírovala hamburgery s hranolky a trochou 
zelného salátu, který byl pro puberťáky stejně škoda. 

„D řív nebo pozdějc to z tebe stejně dostanu.“ Linda-gail popadla talíře 
a odnesla je z kuchyně. 

„Já ale vážně skvěle líbám,“ oznámil Pete. „Jen pro tvou informaci.“ 
„O tom nepochybuju.“ 
„Chlapi jako já – myslím sporý – to uměj pořádně rozbalit. Já do toho 

říznu… ale fakt hned.“ 
„Myslím, že zrovna teď by to asi nešlo.“ Pobaveně se k němu otočila. 
A v tu chvíli pocítila nával nevolnosti. Pete měl obě ruce od krve a ta 

kapala na zem u jeho nohou. 
„Jako bych nevěděl, že mám dávat bacha, co je ve vodě, krucinál. 

Pořádně jsem se šmiknul. Hej. Hej, hej!“ 



Slyšela Petovo volání, jako by stál na vrcholku hory a ona dole v 
údolí. Pak už jen šumění a ticho. 

Probralo ji až plácání po tváři. Když nad sebou rozeznala Joanieinu 
tvář, obrátil se jí žaludek. „Je tady krev.“ 

„Je v pořádku? Bože, Joanie, dopadla tak tvrdě. Nemohl jsem ji 
probrat. Je v pořádku?“ 

„Přestaň mi dýchat na krk, Pete. Je v pořádku.“ Ale Joanie už Reece 
osahávala temeno hlavy a hledala bouli. „Skoč si k doktorovi, ať ti tu ránu 
zašije.“ 

„Jen jsem chtěl vědět, jestli je O. K. Aby neměla otřes mozku nebo 
něco.“ 

„Kolik vidíš prstů?“ zeptala se Joanie Reece. 
„Dva.“ 
„To bude dobrý. A ty se nech ošetřit. Můžeš si sednout, děvenko?“ 
„Ano. Pete?“ Bojovala s nevolností, ale posadila se. „Je to zlé? Ta 

ruka?“ 
„Ale, doktor to zalátá.“ 
Měl prst omotaný utěrkou, ale prosakovala jí krev. „Omlouvám se.“ 
„To je moje vina. Jen buď v klidu.“ Zdravou rukou ji poplácal po 

rameni a pak se narovnal. 
„Na hlavě se ti dělá boule, přinesu led.“ 
„To je dobré.“ Reece vzala Joanie za ruku. „Jen potřebuju popadnout 

dech. Někdo by měl jít s Petem, je to ošklivé říznutí.“ 
„Seď.“ Joanie vstala. „Hej, Tode! Dovezeš Peta k doktorovi. Ten 

hamburger pět minut počká a budeš ho mít zadarmo.“ Obrátila se zpátky. 
„Spokojená?“ 

„Je tady krev.“ 
„To vidím. Člověk krvácí, když se řízne nožem. To nic. To se v 

kuchyni stane každou chvíli.“ 
„Já to rychle utřu.“ Objevila se Linda-gail. „Juanita to zatím vezme za 

mě.“ 
Joanie nic neřekla, zašla do mrazáku pro trochu ledu, který obalila 

hadříkem. „Tohle si přidrž na té bouli,“ nařídila. „Až se budeš moct 
postavit, běž nahoru. Já to tady za tebe dodělám.“ 

„Ne, jsem v pohodě. Můžu fungovat. Radši bych pracovala.“ 
„Fajn. Tak vstaň a ukaž, jestli to půjde. Jsi bledá jako smrt,“ dodala 

Joanie, když se Reece držela dřezu a vstávala. „Udělej si přestávku, běž na 
vzduch. Napij se vody.“ Strčila jí láhev do ruky. „Až se ti vrátí barva do 
obličeje, můžeš zase pracovat.“ 



„Trochu vzduchu mi pomůže. Díky.“ 
Když Joanie trhla hlavou směrem k Lindě-gail, ta se vydala za Reece 

dozadu. 
„Nechceš si sednout?“ zeptala se venku. 
„Ne, jen se takhle na chvíli opřu. Nemusíš mě hlídat. Trochu se mi 

motá hlava a cítím se trapně.“ 
A třeseš se, pomyslela si Linda-gail. Vzala Reece z ruky láhev a sama 

odšroubovala víčko. „Tohle se mnou dělají pavouci. Nejen ty velký, co 
vypadaj, že by odnesli kočku, kdyby dostali chuť. Ale i docela maličký. 
Jednou jsem se neskutečně praštila do hlavy o dveře, když jsem couvala z 
pokoje, kde byl pavouk. 

Dej si na hlavu ten led, nebo si vyrobíš pořádný hlavobol.“ 
„To asi jo. Ale Pete…“ 
„Jak jsi omdlela, vyděsil se tak, že docela zapomněl, jak ho to musí 

bolet. To už je něco.“ 
„Takže dobrý skutek.“ 
„Joanie se tak strachovala, že ani nestihla nadávat, že za něj bude 

muset sehnat náhradu, než se mu ty stehy zahojí. Druhý dobrý skutek.“ 
„To jsem celá já.“ 
„Nechceš skočit večer na pivo, abys ty dobré skutky zapila?“ Reece si 

znova lokla chladné vody. „A víš, že docela jo?“ 
 
Bar u Clancyho nebyl nejhorší, alespoň nepáchl po pivu. Za důležitější 

Reece ale považovala, že udělala další krok na cestě zpátky k lidem. 
Vysedávala u baru s kamarádkou. 
A podle měřítek východního pobřeží to byl opravdu velmi zvláštní 

bar. 
Stěny z borových prken zdobily lovecké trofeje – hlavy medvěda, 

jelena, losů a pstruhů. Reece měla dojem, že na ně ti živočichové zírají 
šokované anebo otráveně. 

Dřevěné obložení bylo nasáklé cigaretovým kouřem a pivními výpary, 
podlaha zjizvená nejspíš i nějakým tím spadlým půllitrem. Pod nízkým 
pódiem viděla malý taneční parket. 

Za velkým černým barem kraloval Michael Clancy osobně, který sem 
před dvanácti lety dorazil z hrabství Cork. Oženil se s dívkou, která 
prohlašovala, že je ze čtvrtiny Čerokí, a říkala si Rainy. Clancy vypadal 
přesně tak, jak by si člověk hřmotného irského barmana představil. Rainy v 
kuchyni připravovala nachos, hranolky nebo co ji právě napadlo. 



Barové stoličky byly ošoupané generacemi lidských zadků, čepoval se 
tu budvar, guinness a jakýsi místní lektvar s názvem Buttface Amber, který 
Reece s díky odmítla. Další možnost představovalo pivo harp v láhvi nebo 
pro ženské – podle Clancyho pro padavky – budvar light. Výběr tvrdého 
alkoholu na polici za barem tvořily hlavně různé druhy bourbonu. 

Od krabicového vína Linda-gail Reece odrazovala s tím, že je teplé a 
chutná jako moč. 

V zadní části baru stály dva kulečníkové stoly a přes hudbu sem 
doléhaly nárazy koulí. 

„Tak co hlava?“ zeptala se Linda-gail. 
„Ještě neupadla a nejspíš bolí míň než ta Petova ruka.“ 
„Sedm stehů, jau. Ale dělalo mu dobře, jak jsi kolem něj pobíhala, 

když se vrátil. Posadila ho a sama mu naservírovala toho smaženého 
pstruha.“ 

„Je to sladký kluk.“ 
„Jo, to je. Ale když jsme u kluků a já tě uplácím pivem, vysyp to. Jak 

žhavej je Brody?“ 
Jestli chce mít kamarádku, musí se jako kamarádka chovat, uvědomila 

si Reece. Naklonila se blíž. „Jako třaskavina.“ 
„Já to věděla!“ Linda-gail bouchla pěstí do stolu. „To se pozná. Ty oči 

a rty. On je celý dobře stavěný a tak, ale ty rty jsou k nakousnutí.“ 
„To je fakt, to musím uznat.“ 
„Kam ještě jsi ho kousla?“ 
„Nikam. Ještě o tom uvažuju.“ 
Linda-gail rozevřela oči i pusu. „To máš neskutečnou sebekontrolu. 

To je vrozené, nebo naučené?“ 
„To bude spíš pozůstatek nějaké fobie. Už přece taky víš, co se mi 

stalo.“ 
Linda-gail chvíli zamyšleně popíjela pivo. „A vadí ti to?“ 
„Ani nevím. Někdy ano a někdy je to úleva.“ 
„Nevěděla jsem, jestli o tom mám začínat, zvlášť když Joanie…“ 

Zmlkla a náhle se přehnaně zabývala pivem. 
„Joanie co?“ 
„Neměla jsem to říkat. Ale když už jsem to prokecla, Joanie nás 

peskovala, když o tom Juanita začala žvanit. Ona to nemyslela zle, jen 
nedokáže udržet pusu zavřenou, a taky sukni dole, když na to přijde.“ 

Linda-gail si zase lokla piva. „Ale Joanie ji za to pěkně sepsula a 
říkala, že to z tebe nemáme tahat. Ale když už jsi to sama nakousla…“ 



„To je v pořádku.“ A nebylo snad fajn mít obávanou Joanie Parksovou 
na své straně? „Jen o tom nerada mluvím.“ 

„Nedivím se.“ Linda-gail se natáhla a vzala Reece za ruku. „Ani 
trochu. Kdyby se něco takovýho stalo mně, ještě teď bych se krčila v 
koutku a volala maminku.“ 

„To určitě ne, ale dík.“ 
„Tak budeme mluvit o běžných věcech, o chlapech, o sexu, jídle a 

botách.“ 
„Dobře.“ Reece si vzala další nachos. „Ale pokud jde o jídlo, víš, že 

tady to nemá se skutečným sýrem nic společného?“ 
„Je to oranžové.“ Linda-gail se natáhla a namočila hranolek v něčem, 

co se tvářilo jako guacamole. „Jo. Jen abych taky něco řekla o chlapech, 
budu si brát Loa.“ 

„Ježkovy voči!“ Reece upustila jídlo na talíř. „To je skvělé! Neměla 
jsem tušení…“ 

„On to taky neví.“ Linda-gail se zakousla do nachos. „A ještě mi asi 
dá dost práce, než ho zpracuju, aby se hodil na ženicha. Ale na projekty 
jsem byla vždycky dobrá.“ 

„Aha, takže ses zamilovala.“ 
Její hezká tvář zjemněla a ozdobila se dolíčky. „Miluju ho odjakživa. 

Teda asi od deseti, a to je dlouhá doba. On mě taky, ale vypořádává se s 
tím tak, že běží na opačnou stranu a bere útokem všechny ženský v dosahu, 
aby na mě nemusel myslet. Na což musí zapomenout – a to chce čas.“ 

„Hm. Ale bojím se, že on má hodně široký záběr.“ 
„Poslední dobou ho myslím trochu zúžil.“ 
„My dva jsme spolu nikdy… jestli to teda chceš vědět.“ 
„Vím to. A nezlobila bych se na tebe. Teda ne moc. S Juanitou taky 

vycházím, i když ji ještě nedávno rozpaloval do běla. Ale kdo ne, že jo?“ 
odfrkla si. „Ale asi bych tě nepozvala na pivo, kdybys s ním šla. My už 
jsme spolu jednou krátce chodili, ale to nám bylo šestnáct a nebyli jsme na 
to připravení. Kdo je v šestnácti?“ 

„Ale teď už jsi.“ 
„Jo, už jsem. On mě jen musí dohonit. A jestli to chceš vědět, Brody 

zatím s nikým z Fist nechodil. Říkalo se, že jezdí za nějakou právničkou do 
Jacksonu a že měl něco s nějakými turistkami, ale ne s nikým odsud.“ 

„To je asi dobré vědět. Já ale přesně nevím, co mezi námi je. 
Očekávám, že si předáme nějaké to živočišné teplo.“ 

„To je dobrý začátek. Jako kuchařka víš, že teplo je důležitý.“ 



„Už dlouho jsem to nezažila.“ Reece si pohrávala s konečky vlasů a 
zadívala se na Lindin účes. „Kam chodíš ke kadeřnici?“ 

„Když spěchám, nebo když chci utrácet?“ 
„Spíš myslím na to utrácení.“ 
„Reece, Reece, na utrácení se nemyslí, do toho se skočí po hlavě. Ale 

vím o jednom dobrém místě. Ukecáme Joanie, aby nám příští týden dala 
volno ve stejný den a zajedem tam.“ 

„Fajn, ale musím ti prozradit, že když jsem naposled zkusila zajít do 
salonu, utekla jsem odtamtud jako zajíc.“ 

„Žádný problém.“ Linda-gail si z prstů slízla oranžovou hmotu a 
zazubila se. „Já přinesu provaz.“ 

Reece se také zasmála, ale to už se jeden z místních kovbojů přiloudal 
na malé pódium. Byl to štíhlý, vysoký muž v kovbojských botách a 
ošoupaných džínech. Reece už věděla, že bílé kolečko na zadní kapse je od 
šňupacího tabáku. 

„Živé vystoupení?“ podivila se, když se chopil mikrofonu. 
„Podle toho, čemu tak říkáš. Karaoke.“ Linda-gail pozvedla sklenici 

směrem k jevišti. „To tady máš každý den. Tohle je Reuben Gates, pracuje 
s Loem na okruhu K.“ 

„Černá káva, vejce na toust, slanina a domácí hranolky, každou neděli 
ráno.“ 

„Přesně tak. Ale je dobrej.“ 
Měl hluboký, silný baryton a oblibu u publika, podle toho jak hvízdalo 

a tleskalo, když spustil svou verzi písně „Ruby“. 
Když poslouchala, jak zpívá o nevěrné ženě, zkusila si ho představit 

na břehu řeky v černé bundě a oranžové čepici. 
Mohl to být on, pomyslela si. Určitě měl sílu v rukou a na jevišti stál 

stejně nepohnutě. 
Mohl to být klidně tenhle muž, kterému v neděli servírovala vajíčka a 

smažené brambory. Nebo kterýkoli jiný z těch, co se hrbili nad barem nebo 
některým ze stolků. Kdokoli mohl být vrah, pomyslela si a panika jí 
zákeřně stáhla hrdlo. 

Hudba doznívala i ten hluboký hlas. Hovor u stolů pokračoval trochu 
tišeji s respektem k vystupujícímu. Sklenice zvonily, nohy šoupaly po 
zemi. 

Panika v Reece narůstala a ubírala jí dech. 
Viděla tvář Lindy-gail i její pohybující se ústa, ale úzkost jí zacpala 

uši jako vatou. Donutila se zhluboka nadechnout a vydechnout. „Co? 
Promiň, neslyšela jsem tě.“ 



„Jsi v pořádku? Nějak jsi zbledla. Zase tě bolí hlava?“ 
„Ne, to je dobré.“ Reece se přiměla pohlédnout na jeviště. „Asi mám 

pořád problém vydržet v davu.“ 
„Chceš už jít? Nemusíme tady zůstávat.“ 
Ale vždycky když utekla, byl to krok zpátky. „Ne, jsem v pořádku. 

Hm. Taky to někdy zkoušíš?“ 
Linda-gail mrkla na jeviště, kde se Reuben klaněl za nadšeného 

aplausu. „Jasně. Chceš taky?“ 
„Ani za milión dolarů. Teda, ani za půl.“ Další muž zamířil na 

pódium, ale protože měl asi čtyřicet kilo, mohla ho Reece ze svého 
seznamu vypustit. 

Překvapil ji sladkým, třebaže slaboučkým tenorem a baladou. „Toho 
neznám,“ prohodila. 

„T. B. Unger. Učí na střední škole. T. B. jako Teddy Bear. A tamta 
brunetka v bílé košili je jeho žena Arlene. K Joanie na jídlo moc nechodí, 
jsou to domácký typy se dvěma dětmi. To jen sem jednou za týden, aby si 
mohl zazpívat. Arlene taky pracuje ve škole, v kantýně. A jsou to zlatíčka.“ 

Doslova, napadlo Reece, když viděla, jak medvídek zpívá milostnou 
píseň jen a jen pro svou ženu. 

Na světě jsou i dobré věci, uvědomila si. Láska a vřelost. Bylo fajn, 
znovu to cítit a účastnit se toho. 

A zasmát se, když další účinkující, blondýnka bez hudebního sluchu, 
ale se spoustou sebeironie, začala ničit klasickou písničku Dolly 
Partonové. 

Reece tam vydržela celou hodinu a večer považovala za ohromný 
úspěch. 

Cestou ke svému bytu po ztichlých ulicích se cítila téměř klidná a v 
bezpečí. 

Když pak odemkla dveře, byla skoro jako doma. 
Zamkla, zkontrolovala kliku, podepřela ji židlí a chtěla se jít 

opláchnout. 
Na prahu své malé koupelny ztuhla. Na úzké poličce nad umyvadlem 

nebyly žádné toaletní potřeby. Zavřela oči, ale když je znova otevřela, 
pořád neviděla nic. Vrhla se k zrcadlové skříňce, kam dávala léky a pasty. 
Byla také prázdná. 

Úzkostně vzlykla a rozhlédla se po pokoji. Postel měla pečlivě 
ustlanou, jak ji ráno zanechala. Konvice trůnila na sporáku, ale mikina s 
kapuci, kterou určitě pověsila na věšák, byla pryč. 

Cestovní taška ležela vedle postele, a ne pod ní. 



Na rozechvělých nohou se k ní přesunula a pak přidušeně vykřikla. 
Všechno oblečení bylo pečlivě naskládáno uvnitř. 

Všechno, s čím přijela, všimla si, když se prohrabávala taškou. Věci 
sbalené k odjezdu. 

Kdo to mohl udělat? 
Povolila gumová kolena a svezla se u postele na zem. A přiznala si 

pravdu. Nikdo. Má novou závoru a nikdo cizí to nemohl udělat. 
Jen ona sama. Musela to být ona. Z nějakého vnitřního popudu, v 

odezvě nejhoršího zhroucení si řekla, že musí utéct, odjet, pohnout se 
jinam. 

Proč si to ale nepamatuje? 
Není to přece poprvé, připomněla si a vzala hlavu do dlaní. Má 

výpadky a neví, co se s ní děje. 
Celé měsíce už nic takového nezažila. 
Skoro jako doma, říkala si a bojovala se zoufalstvím. Už se málem 

přesvědčila, že je skoro doma. Přestože kdesi hluboko věděla, že se k tomu 
ještě ani nepřiblížila. 

Možná by se toho mohla chytit. Vzít tu tašku, hodit ji dole do auta a 
jet. Kamkoli. 

Ale když to udělá, tam jinde zase najde místo, kde se ztratí sama sobě. 
Tady mohla žít, pokud se bude snažit. Už zažila rande, zašla na pivo s 
kamarádkou, měla práci i byt. Na tomhle místě mohla mít i identitu, pokud 
vydrží. 

Vybalila věci – oblečení, kartáček na zuby, lahvičky, boty. Třebaže se 
jí zvedal žaludek, znovu zapojila laptop. Zabalila se do deky, aby zahnala 
chlad, který vycházel zevnitř, a pustila se do psaní. 

 
Neutekla jsem. Byla jsem v práci a zasloužila si svoji mzdu. Pete se při 

mytí nádobí řízl a pohled na krev se mnou zacvičil. Omdlela jsem, ale 
neutekla. Po směně jsme s Lindou-gail zašly ke Clancymu na pivo. Mluvily 
jsme o chlapech, o účesech a jiných běžných věcech. Mají tam karaoke a 
na stěnách vycpaná zvířata. Losy a jeleny, a dokonce medvěda. Lidi tam 
chodí zpívat, převážně country, a to s různým úspěchem. Projevil se tam u 
mě náznak paniky, ale vydržela jsem a přešlo to. Takže už mám ve Fist 
kamarádku. Vlastně mám víc přátel, ale mít kámošku je moc fajn. 

Někdy během dneška jsem si musela sbalit věci, ale nepamatuju se na 
to. Možná jsem to udělala o přestávce, po tom, co se Pete poranil. Možná. 
Ta krev mě bleskem vrátila zpátky k Maneovi. Na chvíli to byla Ginnyina 
krev, ne Petova. 



Ale už jsem vybalila a vrátila všechno na své místo. Zítra zajdu k 
doktoru Wallacovi a zkusím mu co nejlíp popsat muže a ženu od řeky, 
protože ty jsem skutečně viděla. Viděla jsem, co jí udělal. 

Dneska jsem neutekla. A neuteču ani zítra. 
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Doktor Wallace donesl čaj a kávu v krásných kameninových 

hrnečcích a k tomu sušenky na starožitném zeleném podnose. To všechno 
servíroval mezi zarámovanými fotografiemi a barevnými polštářky v 
hezkém pokoji s grácií starší dámy, která pořádá schůzku knižního klubu. 

Jestli si dal práci s pohoštěním, aby Reece trochu uvolnil, povedlo se 
mu to. Posezení před slabě žhnoucím krbem a vůně gardéniového 
potpourri ji opravdu okouzlily. 

Její první dojem byl klid a pohodlí a druhý, že tento muž dostal 
dobrou školu. 

Žádné lovecké trofeje na stěnách, všimla si, ani zářivky místo lustrů 
nebo silné, barevné deky. I když věděla, že doktor rybaří, na krbové římse 
neměl vycpané hlavy pstruhů, ale krásné oválné zrcadlo v třešňovém rámu. 

Babička by jistě byla nadšená. 
Ve skutečnosti ji napadlo, že by se tenhle pokoj mohl vyskytovat i v 

domě v bostonském Beacon Hill, a také to řekla. 
„To byl oblíbený pokoj mojí Susan.“ Doktor jí podal čaj, který sám 

nalil. „Ráda si tady třeba četla. Byla vášnivá čtenářka. Nechal jsem ho, jak 
ho měla ráda.“ 

Mírně se usmál a podal Brodymu kávu. „Napadlo mě, že by mě jinak 
chodila strašit. Ale je pravda…“ Zarazil se a jeho oči za brýlemi se 
zadívaly ještě laskavěji. „Že se tady po dlouhém dni můžu posadit a 
všechno s ní probrat. Lidi by možná řekli, že jen blázen si povídá s mrtvou 
manželkou, ale já myslím, že je to lidské. Hodně věcí považovaných za 
bláznivé je docela přirozených.“ 

„Být trochu cvok je taky lidské,“ poznamenal Brody a vzal si jednu 
sušenku. 

„Tak to budu asi člověk. A víte co?“ dodala Reece. „Oceňuju, že se 
mě snažíte uvolnit. Všimla jsem si toho. Ale taky vím, že jsem kotel, kde 
se vaří různé neurózy s přídavkem fobií, opepřené trochou paranoie.“ 

„Je dobré znát sám sebe.“ Brody kousl do sušenky. „Většina lidí neví, 
že jsou tupci, což otravuje nás ostatní.“ 

Hodila po něm okem a pak se zase soustředila na doktora Wallace. 
„Ale přesto jsem si jistá, že jsem tu událost u řeky viděla. Nebyl to sen, ani 
halucinace. Žádné výplody mé poničené mysli nebo přehnaná fantazie. Ať 
si šerif nebo někdo jiný myslí, co chce, já ty dva viděla.“ 



„Moc se na Ricka nezlobte,“ řekl doktor mírně. „Dělá svoji práci, jak 
nejlíp umí. A zatím se mu dařilo.“ 

„To říkají všichni,“ zamumlala Reece. 
„Ale třeba mu dokážeme trochu pomoct.“ 
„Vy mi věříte?“ 
„Na tom tolik nezáleží. Ale nemám důvod to zpochybňovat. Zdá se 

mi, že jste se zatím snažila zvládat všechno co nejlíp.“ 
Doktor si do své kávy přidal velkou dávku smetany a pak se natáhl a 

zkřížil nohy v drahých sportovních botách. 
„Musím se přiznat, že se mi to často zatraceně nedaří.“ 
„No, nahlásit vraždu vždycky stočí pozornost na hlasatele. A nedávalo 

by žádný smysl, kdybyste se takovou historkou právě vy chtěla 
zviditelnit.“ Vzal si brýle a pohlédl na ni skrze vypulírovaná skla. „A navíc 
vám věří tady Brody, což je tuhá nátura. Takže…“ 

Doktor odložil kávu a chopil se bloku s tužkou. „Musím přiznat, že je 
to docela vzrušující. Jako v tom známém seriálu Zákon a pořádek.“ 

„Která verze?“ 
Zazubil se. „Já mám rád tu původní. Tak Brody vám řekl, že trochu 

maluju. No, pár kreseb mám i v místní galerii.“ 
„Pořád si slibuju, že tam zajdu.“ 
„To musíte. Mají tam hezké věci od místních umělců. Ale i tak jsem 

něco takového ještě nezkoušel, takže jsem si radši zjistil, jak se postupuje. 
Nejdřív vás poprosím, abyste přemýšlela o tvarech. Zkuste si vzpomenout 
na tvar jejího obličeje. Hranatý, kulatý, trojúhelníkový. Půjde to?“ 

„Jo, snad jo.“ 
„Zavřete na chvilku oči a pokuste si ji představit.“ Poslechla a ihned 

tu ženu měla před očima. „Oválný, myslím. Ale takový delší a užší ovál. 
Nebo elipsa?“ 

„Rozumím. Takže spíš hubenější.“ 
„Ano. Vlasy měla rozpuštěné a čepici – červenou čepici – naraženou 

dost hluboko do tváře. Ale i tak se mi zdálo, že má dlouhou, úzkou tvář. 
Nejdřív jsem jí neviděla do očí,“ pokračovala Reece. „Měla sluneční brýle, 
takové velké.“ 

„A co její nos?“ 
„Nos?“ Náhle měla v hlavě prázdno. „Bože, tohle mi asi moc 

nepůjde.“ 
„Snažte se, co to jde.“ 
„Myslím, že taky dlouhý a úzký jako celá tvář. Ne výrazný. Víc jsem 

si všímala jejích rtů, protože se pohybovaly. Mluvila, nebo spíš ječela po 



celou dobu. Její pusa se mi zdála taková tvrdá. Celá na mě tak působila. 
Nevím, jak to vysvětlit.“ 

„Úzké rty?“ 
„Nevím, snad. Hlavně pohyblivé. Asi toho měla hodně na srdci. A 

přitom se mračila a ušklíbala, to vím jistě. A měla náušnice, visací, všimla 
jsem si, jak se zaleskly. Vlnité, velmi tmavé vlasy pod ramena. Pak jí 
spadly brýle, když ji srazil na zem. Seběhlo se to hrozně rychle. Měla 
vztek. Ty její oči se zdály veliké, ale zlobila se a pak byla v šoku a pak…“ 

„A co další znaky,“ pokračoval tichým hlasem doktor. „Jizvy, 
znamínka, pihy?“ 

„To si nepamatuju. Make-up,“ řekla náhle. „Myslím, že byla hodně 
nalíčená. Rudá rtěnka. Ano! Výrazně červená a …mohlo to být i vztekem, 
ale možná i červeň na tvářích. Byla taková barevná, ale zdálo se mi to 
přehnané, jako by se moc zmalovala. Jenže jsem byla daleko i s tím 
dalekohledem.“ 

„To je dobré. A na kolik byste odhadla její věk?“ 
„Ach bože. Něco pod čtyřicet. Anebo taky o deset míň nebo víc,“ 

dodala a přitiskla si prsty na víčka. „Kruci.“ 
„Nejlepší bývá první dojem. Přiblížil jsem se trochu?“ 
Reece poposedla na židli, když doktor otočil blok k ní. 
Byl šikovnější, než čekala. Ta žena sice nevypadala jako ta od řeky, 

ale podoba tu byla. „Fajn, fajn,“ jeden velký uzel v jejím žaludku se 
uvolnil. „Možná měla trochu ostřejší bradu, jen o trochu. A, hm, oči ne tak 
kulaté, spíš podlouhlé. Možná.“ 

Reece se pro uklidnění chopila šálku s čajem, zatímco doktor výkres 
upravoval. „Barvu očí jsem nemohla rozeznat, ale řekla bych, že byly 
tmavé. A ústa neměla až tak široká. A její obočí – bože, snad si moc 
nevymýšlím – bylo hodně vykroužené a úzké, jako by si ho skoro 
vyškubala. Když ji na zemi chytil za vlasy, spadla jí čepice. Řekla jsem to 
předtím? Spadla jí čepice a měla hodně široké čelo.“ 

„Nadechni se,“ navrhl Brody. 
„Co?“ 
„Nadechni se.“ 
„Jasně.“ Zapomněla dýchat, srdce jí bušilo a ruce se třásly, že skoro 

vylila svůj čaj. „Měla nalakované nehty. Asi taky rudé. Na to jsem 
zapomněla. Ale pamatuju si, jak se zarývaly do země.“ 

„Poškrábala ho?“ zeptal se Brody. 
„Ne, to nemohla. Sedl si na ni a pak jí klekl na ruce. Už je nemohla 

zvednout. Nedostala šanci. Jakmile ji povalil na zem, už neměla šanci.“ 



„A co takhle?“ 
Reece si prohlížela skicu. Něco tomu chybělo. Drobnosti, které by asi 

neuměla popsat. Taky vztek, vášeň a strach. Ale dostali se mnohem blíž. 
„Ano. Tohle je dobré. Vidím ji v tom. A to už se počítá, ne?“ 
„Myslím, že ano. Zkusíme to ještě vylepšit. Ale vemte si taky 

sušenku, než je Brody všechny zbaští sám. Ty pekl Dick a ten je umí 
báječně.“ 

Ukusovala sladké pečivo a doktor jí kladl otázky. Vypila další hrnek 
čaje, zatímco měnil nebo zpřesňoval tvar úst a očí té ženy a trochu jí zúžil 
obočí. 

„To je ono.“ Reece postavila hrnek na talířek, až to cinklo. „To je ona. 
Vážně se jí to podobá. Tak nějak si ji pamatuju. Tak mi připadala. Já…“ 

„Přestaň to zpochybňovat,“ nařídil Brody. „Jestli je jí to podobné, tak 
to stačí.“ 

„Ta není z města.“ Doktor pohlédl na Brodyho. „Nepřipomíná nikoho, 
koho bych znal.“ 

„Ne. Ale jestli tudy projela, někdo ji viděl. Třeba u benzínky nebo v 
obchodě. Ukážeme to lidem.“ 

„Rick může poslat kopie na různé úřady.“ Doktor našpulil pusu a 
prohlížel si obrázek. „Taky správcům parku. Ale povědomá mi není. 
Ošetřoval jsem ve Fist a okolí za ty roky kde koho. Včetně turistů a 
projíždějících. A každého, kdo se tady za posledních dvacet let narodil, 
jsem poprvé plácnul po zadečku. Není to jedna z nás.“ 

„Ale jestli městem vůbec neprojeli,“ dodala Reece tiše, „nejspíš nikdy 
nezjistíme, kdo byla.“ 

„To se mi na tobě líbí, kočko, jaká jsi optimistka.“ Brody si vzal další 
sušenku. „Chceš zkusit popsat taky jeho?“ 

„Vlastně jsem ho neviděla. Jen trochu z profilu. Jeho záda, ruce, a to 
měl ještě rukavice. Zdálo se, že má velké ruce, ale to si můžu domýšlet. 
Čepice, sluneční brýle a bunda.“ 

„Nějaké vlasy pod tou čepicí?“ zeptal se doktor. 
„Ne, neviděla jsem je. Nebo si nevšimla. Ona byla… středem 

pozornosti. Na ni jsem se zaměřila. A když ji srazil na zem, šokovalo mě 
to, ale pořád jsem se dívala hlavně na ni. Nemohla jsem si pomoct, když 
jsem viděla, co se jí děje.“ 

„A co jeho brada?“ 
„Napadá mě jen, že tvrdá. Ale to jsem říkala i o ní, že?“ Promnula si 

víčka a snažila se přemýšlet. „On byl celou dobu takový nehybný, jako by 
se silně ovládal. Ona vyváděla, ale on jen stál a skoro se nepohnul. Bylo to 



takové… Úsporné? Ona pobíhala sem tam, šermovala rukama… On do ní 
jen strčil, jako by zaháněl mouchu. Asi si vymýšlím.“ 

„Možná ano, možná ne.“ Doktor si ledabyle kreslil. „Co jeho 
postava?“ 

„Teď se mi zdá veliký, ale jistá si nejsem. Vyšší a mohutnější než ona 
určitě byl. A na konci, když si na ni sedl, musel přesně vědět, co dělá. Jak 
jí znehybněl ty paže. Kdyby tak chvíli vydržel, unavila by se, mohl jí říct 
svoje a pak odejít. Možná to bylo i tou vzdáleností, ale zdálo se mi to 
všechno tak chladně promyšlené.“ 

Doktor znova otočil blok k Reece a ta se zachvěla. 
Byl to obrázek mužské postavy zezadu, s hlavou natočenou do 

částečného profilu. A protože to mohl být každý druhý muž, Reece pocítila 
úzkostný stah v břiše. 

„Anonymní člověk,“ poznamenala. 
„I tak můžeme vyloučit některé lidi z Fist,“ řekl doktor. „Třeba Peta s 

jeho drobnou postavou. Nebo malého Joea Pierce, který má o padesát kilo 
víc, než by měl, a k tomu hypertenzi.“ 

„Nebo Carla. Ten má postavu ve tvaru soudku.“ Další uzel v jejím 
žaludku se uvolnil. „Máte pravdu. A nemyslím, že byl mladý. Třeba 
puberťák nebo dvacetiletý kluk. Už podle držení těla a pohybů to byl zralý 
chlap. Děkuju vám, trochu se mi ulevilo.“ 

„Já jsem to taky nebyl,“ pokrčil Brody ramenem. „Leda bys věřila na 
supermana, co přeletí řeku tam a zpátky.“ 

„Ne,“ Reece se poprvé opravdu usmála, „tys to taky nebyl.“ 
„Udělám kopie a jednu vyvěsím ve své ordinaci. Tamtudy projde 

každý.“ Doktor vzal do ruky kresbu ženy. „A taky to zanesu šerifovi.“ 
„Díky. Moc.“ 
„Jak jsem řekl, je to jako hrát si na detektiva. Což je zajímavá změna. 

Brody, co kdybys ten tác odnesl do kuchyně.“ 
Podle pohledu, který vyslal k Brodymu, pochopila, že z detektiva je 

zase doktor a ona pacient. Kvůli laskavosti, kterou pro ni právě udělal, se 
snažila tvářit klidně, ale přece jen ztuhla v zádech, když Brody odešel. 

„Nepřišla jsem na lékařskou prohlídku,“ začala. 
„Možná byste měla. Já jsem prostě starý venkovský doktor a vy sedíte 

v mém obýváku. Máte unavené oči. Spíte dobře?“ 
„Jak kdy. Někdy je to lepší, jindy ne.“ 
„Co chuť k jídlu?“ 
„Střídavě se dostavuje. Už častěji než dřív. Jsem si vědomá, že můj 

fyzický stav závisí na duševním, a hlídám si to.“ 



„Co bolesti hlavy?“ 
„No ano,“ řekla s povzdechem. „Ne tak často jako dřív a určitě ne tak 

výrazné. A jo, pořád mám záchvaty úzkosti, ale taky čím dál míň. Zažívala 
jsem noční děsy, ale už jsou z nich jen noční můry. Ještě se mi to vrací a 
cítím fantómovou bolest, ale lepší se to. Zašla jsem s Lindou-gail ke 
Clancymu na pivo. Do baru jsem přitom nebyla schopná vkročit dva roky. 
Uvažuj u o tom, že se vyspím s Brodym, a to jsem taky dva roky nezažila. 
A pokaždé, když chci odjet z města, si to zas rozmyslím. Včera jsem 
vybalila a vrátila všechny věci na své místo.“ 

Přimhouřil oči za brýlemi. „Vy jste měla sbaleno?“ 
„Já…“ Zarazila se. „Ano. Nepamatuju se na to, což je velké minus v 

kolonce mentální stav, ale myslím, že mám plus za vybalení a za to, že 
jsem přišla sem. Takže docela funguju a spolupracuju.“ 

„A odporujete,“ podotkl doktor. „Vy si nepamatujete, že jste si sbalila 
věci?“ 

„Ne, a vyděsilo mě to. Taky jsem dala pár věcí na nesprávné místo. 
Ale zvládla jsem to. Před rokem by mě to ještě dostalo.“ 

„Jaké léky berete?“ 
„Žádné.“ 
„Myslím na předpis.“ 
„Vážně žádné. Brala jsem tu a tam něco, ale před půl rokem jsem toho 

nechala. Léky mi pomohly, když bylo nejhůř. Vrátily mi rovnováhu. Ale 
nemůžu normálně žít, kdybych za pomoci prášků potlačovala tohle nebo 
tamto. Z nejhoršího mě vytáhly a dál to musím zvládnout sama. Chci být 
sama sebou.“ 

„Zajdete ke mně, kdybyste nějaké léky potřebovala?“ 
„Tak dobře.“ 
„Necháte mě udělat prohlídku?“ 
„Já nepotřebuju…“ 
„Jen zběžnou, Reece. Kdy jste naposled byla na prohlídce?“ 
Povzdechla si. „Asi před rokem.“ 
„Tak co kdybyste se stavila v ordinaci zítra ráno?“ 
„Mám ranní směnu.“ 
„Tak tedy odpoledne. Ve tři hodiny. Uděláte mi laskavost.“ 
„To není hezké, že to podáváte takhle,“ odpověděla. „Ale dobře. Váš 

dům se mi líbí. I to, že jste tenhle pokoj nechal, jak ho měla ráda vaše žena. 
Ráda si představuju, že taky jednou budu mít takový pokoj a někoho, kdo 
ho kvůli mně bude udržovat. Snažím se k tomu dopracovat.“ Vstala. „Už 
musím do práce.“ 



Také se postavil. „Takže zítra ve tři.“ Podal jí ruku, jako by to chtěl 
zpečetit. 

„Přijdu.“ 
Doprovodil ji ke dveřím a Brody vyšel z kuchyně. Venku před domem 

chtěl otevřít auto. 
„Já se radši projdu,“ řekla mu Reece. „Potřebuju vzduch a mám před 

prací ještě chvíli čas.“ 
„Fajn, doprovodím tě a ty mi naservíruješ oběd.“ 
„Právě jsi snědl tolik sušenek.“ 
„A má být?“ 
Jen zavrtěla hlavou. „Budeš se k autu muset vracet pěšky.“ 
„Aspoň ten oběd rozchodím. Děláš taky kuře na černo?“ 
„To samozřejmě umím, ale dnes není na jídelníčku.“ 
„Tak to zaplatím extra. Dal bych si totiž kuře na černo v housce s 

kolečky smažené cibule. Už se cítíš líp?“ 
„Asi ano. Doktor Wallace umí zahánět chmury.“ Strčila si ruce do 

kapes silné mikiny s kapuci, protože bylo dost chladno. „Přinutil mě, tak 
nějak nenápadně, zajít zítra na prohlídku. Ale o tom jsi asi věděl předem.“ 

„Zmínil se. On rád do všeho vidí tak nějak nenápadně. Zeptal se mě, 
jestli s tebou spím.“ 

„Proč by to dělal?“ 
„Už je takový. Když bydlíš ve Fist, jsi jeho starost. Ale je jasné, že 

kdyby tady ta žena třeba jen chvilku byla, věděl by o tom. Šerifův pes je 
zase v jezeře. Ten snad radši plave než chodí.“ 

Zastavili se a chvíli pozorovali psa, jak nadšeně hrabe vodu a nechává 
za sebou menší brázdu. 

„Jestli tady zůstanu, pořídím si psa a taky ho naučím lovit míček z 
jezera jako to ta – jak že se jmenuje? – Abby naučila Mosese. A najmu si 
chatu, aby mohl běhat venku, když budu v práci. Moje babička má 
polštářového pudlíka jménem Marceau. A všude s ní cestuje.“ 

„Cokoli polštářového se jménem Marceau nemůže být pes.“ 
„Tenhle teda je a je to miláček.“ 
„Je to hračka na klíček s legračním jménem.“ 
Se smíchem si odfrkla. „Marceau je moc chytrý a věrný pes.“ 
„A taky nosí ty roztomilé svetříky?“ 
„Ne. Nosí šik svetříky. Ale i když ho mám ráda, uvažuju spíš o 

velkém nemotorném psovi, jako je Moses, který by taky radši plaval než 
chodil.“ 

„Pokud zůstaneš.“ 



„Ano. Pokud zůstanu.“ A stejně jako předtím Moses se do toho vrhla 
po hlavě. „Zítra bych k tobě ráda přišla na návštěvu, uvařila večeři a 
zůstala přes noc.“ 

Šli dál kolem domu s malým kruhovým záhonem s maceškami, který 
střežili sádroví trpaslíci a zvířátka. 

Napadlo ho, co je to za lidi, co si takhle zdobí trávník. 
„Zůstat přes noc je asi jiný výraz pro sex.“ 
„Bože, to doufám. Nemůžu nic slíbit, ale doufám.“ 
„Fajn.“ Natáhl se, aby jí otevřel dveře k Joanie. „Tak já vyperu 

povlečení.“ 

* * * 

Opravdu přišla na prohlídku a považovala to za další významný krok. 
Nesnášela, doslova nesnášela pocit, že tam sedí svlečená jen v krátkém 
bavlněném župánku. 

Ale jestli se nedokáže obnažit ani před doktorem, jak by to později 
zvládla s Brodym? 

Snad bude tma, říkala si, když jí sestra na vyšetřovacím lůžku měřila 
tlak. Zhasne a zavře oči. A možná je bude mít zavřené i on. 

Nebo se opijí. Spousta vína a spousta tmy. 
„Tlak je trochu vyšší, zlatíčko.“ Sestra jménem Willow byla z kmene 

Šošonů. Její geny se projevily v hustých černých vlasech spletených do 
silného copu a v hlubokých hnědých očích. 

„Jsem nervózní. Z doktora.“ 
Willow ji poplácala po ruce. „Jen klid, doktor je pusinka. Ještě vám 

vezmu krev. Zatněte pěst a myslete na něco krásného.“ 
Reece jehlu sotva ucítila a připsala za to sestře body. Ani by 

nespočítala, kolikrát do ní po tom střelném zranění píchali. Některé sestry 
měly ruce jako andělé a jiné jako polena. 

„Doktor přijde za minutku.“ 
Reece přikývla, ale překvapilo ji, jak to sestra odhadla. 
V bílém plášti se stetoskopem kolem krku vypadal jinak, ale než se 

chopil karty, šibalsky na ni mrkl. „Hned zkraje vám řeknu, že potřebujete 
pět kilo přibrat.“ 

„To vím, ale ještě před pár týdny to bylo sedm kilo.“ 
„Jiné operace než po tom střelném zranění jste neprodělala?“ 
Navlhčila si rty. „Ne. Vždycky jsem byla zdravá.“ 



„Žádné alergie. Krevní tlak by mohl být nižší a spánek vydatnější. 
Cyklus máte pravidelný?“ 

„Ano. Ale po té události jsem neměla. Antikoncepce to srovnala. 
Jinak jsem ji ale nepotřebovala.“ Což se dnes večer může změnit, napadlo 
ji a hned pomyslela, jestli jí to zvedlo tlak. 

„V rodině žádné srdeční choroby, rakovina prsu ani diabetes. 
Nekouříte a s alkoholem to nepřeháníte.“ 

Pročítal kartu a pak ji odložil. „To je dobrý základ.“ 
Poslechl si její plíce, zkontroloval reflexy, přiměl ji vstát, aby si ověřil 

její koordinaci a rovnováhu. Posvítil jí do očí, uší, prohmatal uzliny v 
tříslech a na krku. 

Celou dobu udržoval lehkou konverzaci o místních záležitostech. „Už 
jste slyšela, že nejstaršího kluka Bebe chytili se dvěma dalšíma, jak kradou 
u Maca čokoládové tyčky?“ 

„A že teď má domácí vězení,“ dodala Reece. „Dva měsíce bez úlevy. 
Jen škola, jídelna a každý den dvě hodiny práce pro Maca.“ 

„Dobře to Bebe udělala. Taky jsem slyšel, že Maisy Nabbová zase 
Billovi vyházela věci z okna. A taky milovanou trofej z fotbalu ze střední 
školy.“ 

Nebylo to tak zlé, uvědomila si, celá ta procedura se dala lépe snášet, 
když mluvili o skutečných lidech, které oba znali. 

„Prý v pokeru prohrál peníze, za které jí měl koupit zásnubní prsten,“ 
řekla. „On ale tvrdí, že se jen snažil vydělat víc, aby jí mohl koupit takový, 
jaký by si zasloužila.“ 

„Ona mu hází věci z okna třikrát čtyřikrát do roka. Bill na ten prsten 
šetří už asi pět let, takže to máme patnáctkrát až dvacetkrát šaty na 
chodníku. A Carlův vnuk v Laramie dostal stipendium na Wyomingskou 
univerzitu.“ 

„Vážně? To jsem ještě neslyšela.“ 
„Čerstvá zpráva.“ Doktor zamrkal. „Carl se to dověděl dneska 

odpoledne a všude se chlubí. Zavolám Willow a ještě zkontrolujeme 
děložní čípek a prsa pohmatem.“ 

Reece si rezignovaně položila nohy na opěrky. Pozorovala strop a 
drobné motýlky, kteří tam kroužili, zatímco si doktor přisunul stoličku 
mezi její stehna a Willow mu asistovala. 

„Vypadá to dobře,“ poznamenal. 
„To je fajn, protože si to už delší dobu nikdo neprohlídl.“ Když 

zaslechla, jak se Willow přidušeně směje, raději zavřela oči. Měla by si 
dávat lepší pozor na pusu a kontrolovat, co z ní vypustí. 



Doktor dokončil prohlídku, plácl ji po kotníku a postavil se jí k boku, 
aby prohmatal ňadra. „Provádíte jednou měsíčně samovyšetření?“ 

„Ano. Ne. Teda když si vzpomenu.“ 
„Tak ve sprše, vždycky první den menstruace. Zvykněte si na to a 

nezapomínejte.“ Přejel jí zlehka po jizvě na hrudi. „Zažila jste hodně 
bolesti.“ 

„Ano.“ Dál pozorovala motýlky u stropu. „Hodně.“ 
„Zmínila jste se o fantómové bolesti.“ 
„Někdy to cítím, zvlášť při nočních můrách nebo po nich. Ale vím, že 

to není skutečná bolest.“ 
„Jenže tak vypadá.“ 
„Vypadá.“ 
„Jak často se vám to stává?“ 
„To je těžké, párkrát do týdne. Aspoň že už ne párkrát za den.“ 
„M ůžete se posadit.“ Sedl si na stoličku a Willow se vytratila. „Už 

nemáte zájem pokračovat v psychoterapii?“ 
„Ne.“ 
„Nebo v léčbě medikamenty?“ 
„Ne. Vyzkoušela jsem obojí, a jak jsem řekla, pomohlo to. Teď už to 

musím zvládnout sama.“ 
„Dobrá. Musím vám ale říct, že jste trošku vystresovaná, ale to vás asi 

nepřekvapí. Mám také pocit, že krevní test prokáže mírnou anémii. Měla 
byste jíst trochu víc hovězího. A jiné potraviny bohaté na železo. Pokud 
nevíte, které to jsou, Willow vám vytiskne seznam.“ 

„Jsem kuchařka, v jídle s vyznám.“ 
„Tak jezte,“ pohrozil přitom prstem. „Také vám připravím nějaké 

bylinky pro lepší spaní. Jako čaj, než půjdete do postele.“ 
Povytáhla obočí. „Přírodní léčitelství?“ 
„Bylinky se v lékařství užívají po staletí. A já jsem hrával šachy s 

Willowiným dědečkem. To byl šošonský šaman a taky skvělý šachista. 
Naučil mě toho dost o přírodní medicíně. Zemřel ve spánku loni na podzim 
ve věku devadesáti osmi let.“ 

„To je sakra dobré doporučení.“ 
„Namíchám bylinky a nechám vám je s návodem u Joanie.“ 
„Nechci otravovat, ale taky bych ráda měla jejich seznam.“ 
„Rozumné. A sem přijdete znova za měsíc až šest týdnů.“ 
„Ale…“ 



„Jen na krev a převážení. Pokud dojde ke zlepšení, další prohlídka 
stačí za tři měsíce. A jestli ne,“ vstal, položil jí ruce na ramena a zostra na 
ni pohlédl, „začnu být zlý.“ 

„Ano, pane doktore.“ 
„Hodná holka. Slyšel jsem, že umíte skvělou hovězí pečeni s oblohou. 

To bych bral za dnešní prohlídku, protože jsem vás k ní musel dostrkat.“ 
„To není pravda.“ 
„Pokud mi to nebude ani trochu chutnat, pošlu vám šek. Můžete se 

obléct.“ 
Přesto tam ještě chvíli seděla, když odešel a zavřel za sebou dveře. 
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Brody nezapomněl dát vyprat povlečení, ale protože se na celých šest 

hodin zabral do práce na své knize, málem ho nedal usušit. 
Když se vynořil ze scény v dešti a blátě, kam umístil své hlavní 

hrdiny, dostal mučivou chuť na cigaretu. Už celé tři roky si dlouze 
nepotáhl z winstonky. Tři roky, pět měsíců a… dvanáct dní, počítal v 
duchu, když automaticky hmátl po krabičce, která tam nebyla. 

Ale pokud se člověk zabere do psaní stejně jako do milování, tahle 
chuť se pak objeví. 

A tak chvíli seděl a představoval si ten prostý, svůdný a smrtonosný 
požitek, kdy si dá ten štíhlý váleček mezi rty, najde jeden z desítek 
zapalovačů, které se všude povalovaly, zapálí si a poprvé potáhne. 

A jestli to hned taky necítil – tu ostrou a sladkou chuť. To bylo 
požehnání i prokletí jeho silné fantazie. 

Nic mu vlastně nebránilo zajet si do města a balíček cigaret koupit. 
Kromě zatracené hrdosti. Jednou toho nechal, no ne? A stejně tak to viděl s 
psaním pro noviny, připomněl si. 

Jakmile za sebou zavřel dveře, neotevřel je ani na skulinku. 
Což zase bylo prokletí i požehnání jeho tvrdé palice. 
Možná si zajde dolů a uspokojí svoje chutě aspoň sáčkem čipsů. Taky 

by mohl dát dohromady nějaký sendvič. 
Myšlenka na jídlo mu ale připomněla, že tu za pár hodin bude Reece a 

že je ložní prádlo v pračce. 
„Kruci.“ 
Vstal od stolu a seběhl do přízemí, do komory k titěrné pračce se 

sušičkou. Když tam povlečení přesunul, rozhlédl se těkavě po kuchyni. 
Ve dřezu nádobí od snídaně. Pravda, i od včerejší večeře. Na stole 

místní tisk a předplacený Tribune – což udělal ze zvyku – a pak ještě 
bloky, tužky a kupička pošty. 

Pochopil, že bude muset uklidit, což zas nebyl takový problém. A 
protože za to bude odměněný dobrým, teplým jídlem a možná i sexem, 
považoval to za rozumně využitý čas. 

Navíc nebyl žádné prase. 
Vyhrnul si rukávy starého oblíbeného trika a vytáhl ze dřezu štos 

talířů. „Proč je tam vlastně dáváš?“ zeptal se sám sebe, když pouštěl 
horkou vodu. „Nakonec je vždycky stejně zas musíš vytahovat ven.“ 



Umýval, oplachoval a přál si, aby v chatě byla také myčka. Pak 
pomyslel na Reece. 

Napadlo ho, jestli opravdu zašla na tu prohlídku. A představil si, co 
asi uvidí v těch velkých hnědých očích, až večer vejde do jeho dveří. Klid, 
nervozitu, pobavenost, smutek. 

A jak bude vypadat při vaření v jeho kuchyni. Jako umělkyně, která 
vnímá tvary, barvy a ladí chutě jídla. 

Pak přijdou vůně toho, co připraví, i vůně její. Tou myšlenkou se 
začal zvlášť zaobírat. 

Nechal nádobí schnout a pustil se do uklízení stolu. Uvědomil si, že 
tam ještě s nikým skutečně nejedl. Pivo a preclíky s doktorem, Macem 
nebo Rickem se nepočítaly. 

Občas se u něho hrál poker, pokud byla nálada. To jest další pivo, 
čipsy a doutníky. 

Jedné památné lednové noci došlo na víno a míchaná vajíčka, to když 
v jeho posteli skončila půvabná Gwen z L. A., která sem přijela lyžovat. 

Takové krátké návštěvy nějak neměly stejnou váhu, jako když vám 
žena přijede uvařit skutečnou večeři a sníst ji s vámi. 

Zanesl noviny do komory, odkud jich každý týden vynášel štos do 
tříděného odpadu, a zamračil se na kbelík s mopem. Pak se pro něj sehnul. 

„Vidíš, nejsem prase,“ zamumlal a vytřel podlahu v kuchyni. 
Měl by jít uklidit do ložnice pro případ, že by na ni došlo. A kdyby ne, 

aspoň se nebude muset dívat na ten binec, až bude zažívat osamělou noc. 
Promnul si rukou tvář a uvědomil si, že se ke všemu ráno zapomněl 

oholit. 
Možná by si přála svíčky. Ty by snad někde našel. A musel uznat, že 

by bylo příjemné sedět s hezkou ženou u večeře při svíčkách. 
Ale když se po chvíli přistihl při přemýšlení, jestli už přišel čas 

tulipánů, zarazil se. 
A dost. Tohle je šílené. Když se chlap vypraví koupit ženě kytky – 

zvlášť její oblíbené – chce jí tím dát najevo, že to myslí vážně. To jsou 
nebezpečné a komplikované věci. 

Takže žádné tulipány. 
Navíc by k nim musel koupit i vázu. Tak daleko zajít nehodlal. 

Uklizená kuchyň musí stačit, a kdyby se jí to nelíbilo… „Víno. Sakra.“ 
Nemusel se ani dívat, protože věděl, že nemá nic než pivo a láhev 

Jacka Danielse. Zavrčel, připravený vyrazit do města, ale pak ho něco 
napadlo. 

Našel notes s telefonními čísly a zavolal do obchodu s lihovinami. 



„Hele, kupovala u vás dnes Reece Gilmorová víno? Jo? A jaké…? 
Aha. Tak díky. Já se mám fajn. A ty? Hm hm.“ Brody se otráveně opřel o 
linku. Bylo mu jasné, že za informaci, že si dnes s Reece přiťukne značkou 
Chenin Blanc, musí platit několika minutami konverzace a drbů. 

Pak se napřímil, když informátor prohodil, že se u nich stavil šerif s 
kopií Wallaceovy skici. 

„A poznals tu ženu? Ne. Jo, viděl jsem to. To ne, Jeffe, fakt si 
nemyslím, že by byla podobná Penélope Cruzové. Ne, ta tady opravdu 
nebyla a nenechala se tady zavraždit. Jasně, kdybych se něco dověděl, 
zavolám. Tak nashle.“ 

Brody zavěsil a kroutil hlavou. Lidi jsou někdy zábavní a někdy 
otravní. Aspoň se to vyvažuje. 

„Penélope Cruzová,“ zamumlal a vylil vodu z kbelíku do dřezu. 
Vzpomněl si na povlečení, zatímco pátral po nějakých svíčkách. 

Podařilo se mu najít dvě dlouhé bílé pro případ výpadku elektřiny a jednu 
ve skleničce, kterou mu kdosi dal a na níž stálo Maminčin jablečný koláč. 

To nebylo zrovna sexy, ale lepší než nic. 
Vzal ji spolu se suchým povlečením nahoru do ložnice s tím, že uklidí, 

ale bohužel se na pár minut zadíval z okna. 
Po jezeře se prohánělo několik plachetnic s nadutými bílými 

plachtami. U severního okraje rozeznal Carlovu kánoi. Asi si vyjel na ryby, 
napadlo Brodyho. Ten taky nežije pro nic jiného než pro ryby a klábosení s 
Macem. 

Pak uviděl Rickovy děti s Mosesem. Škola tedy už nejspíš skončila. 
Pes skočil do vody za balonem a vyplašil bílou volavku. Pták jako střela 
zaletěl do mokřin. 

Hezký obrázek, napadlo Brodyho. Poklidný, příjemný… 
Hra světel a stínů nad jezerem mu ale připomněla něco z jeho knihy. 

Přimhouřil oči a díval se, jak Moses plave zpět ke břehu s míčem v zubech. 
Co kdyby to ale balon nebyl… 
Nechal zmuchlané povlečení na posteli a vrátil se do své pracovny. 

Dodělá jen jednu konkrétní scénu, slíbil si. Půl hodinky maximálně, pak se 
popere s ložnicí, koupelnou, holením a obleče si něco, co nebude vypadat, 
že v tom spal. 

 
O dvě hodiny později vynesla Reece první bednu se zásobami na 

Brodyho verandu. Krátce zaklepala a vrátila se do auta pro druhou. 
Teď zaklepala silněji a hlasitěji. Když se nikdo neozýval, zamračila se 

a vzala za dveře. 



Věděla, že její náhlá obava, jestli se neutopil ve vaně, nespadl ze 
schodů nebo se nestal obětí přepadení, je směšná. Ale přesto se dostavila. 

Dům působil tak tiše a opuštěně. Ještě to tu dobře neznala, aby mohla 
jen tak vejít. Ale pak jí k tomu představa zakrváceného Brodyho na 
podlaze donutila. 

Vešla a zavolala ho jménem. 
Když nad sebou zaslechla vrzání dřevěné podlahy, vyndala z krabice 

velký nůž a uchopila ho oběma rukama. 
Pak se zamračený Brody – naživu a vcelku – objevil nahoře nad 

schody. 
„Kolik je hodin?“ 
Úlevou se jí až podlomila kolena, ale opřela se o dveře a zůstala stát. 

„Asi šest. Klepala jsem, ale…“ 
„Šest? Krucinál, zabral jsem se do práce.“ 
„No to nic.“ Bolest na hrudníku se změnila na jiný druh tlaku. 

Vypadal tak otráveně, rozcuchaně, byl velký a mužný. Kdyby v tu chvíli 
věřila, že jí nohy unesou, vyběhla by nahoru a skočila na něho. „Chceš to 
odložit?“ 

„Ne.“ Zamračil se ještě o něco víc. „Kdy se zas naskytne taková 
příležitost. Musím jen… uklidit.“ Zatracený povlečení. „Potřebuješ s 
něčím pomoct?“ 

„Ne. Ne, to zvládnu. Pustím se zatím do vaření, jestli to nevadí. 
Zabere to asi dvě hodinky, možná míň. Takže v klidu, nespěchej.“ 

„Dobře.“ Ještě chvilku tam stál s palci zaháknutými za přední kapsy. 
„A cos chtěla dělat s tím nožem?“ 

Zapomněla, že ho pořád drží, a teď se na něj rozpačitě zadívala. „Ani 
nevím.“ 

„Možná bys ho mohla odložit, abych ve sprše nezačal myslet na 
Normana Batese.“ 

„Tak jo.“ 
Schovala nůž zpátky do krabice, ale když se zase otočila, byl pryč. 
Zanesla věci dovnitř a chtěla za sebou zamknout. Nebyl to sice její 

dům, ale copak si neuvědomoval, že tam takhle může kdokoli vejít? Ona 
už to zažila. Jak může vysedávat nahoře, když nemá zamčeno. Nebo se 
sprchovat. 

Bože, kéž by se někdy uměla chovat tak sebejistě, důvěřivě nebo tak 
hloupě. 

Přece jen zamkla. A když donesla krabice do kuchyně, zamkla i zadní 
dveře. 



Nebyl to její dům, ale přišla sem na návštěvu. Jak by se mohla 
soustředit na vaření u odemčených dveří? 

Spokojeně vyndala kastrolek, nalila do něho mléko a nechala ho ohřát. 
Pak vytáhla zbrusu nový stojánek s noži – poslední dobou příliš utrácela za 
kuchyňské vybavení, což bylo hloupé, ale nemohla si pomoct. V pekáčku 
už měla připravenou vepřovou panenku naloženou v sáčku s marinádou. 

Pak vytáhla víno, dala ho do lednice, aby zůstalo vychlazené, a krátce 
si prohlédla její obsah. 

Bylo to horší, než čekala. Ještě že si přinesla všechno, co potřebovala. 
Měl tam jen dvě vajíčka, kousek másla a pár plátků sýra. Nakládanou 
zeleninu, mléko s dávno prošlým datem spotřeby a osm lahví piva. Pak 
ještě dva svraštělé pomeranče na spodní poličce a vůbec žádnou listovou 
zeleninu. 

Ubohé, vážně ubohé. 
Ale když pak lila horké mléko na šťouchané brambory, ucítila závan 

čistidla s borovou vůní. Musela ocenit, že si dal alespoň práci s úklidem. 
Vložila kastrolek do trouby a nastavila spínač. 
Brody se objevil za třicet minut, když na místo kastrolku vkládala 

pekáček s vepřovým. Na stole už byly talíře, svíčky, které dovezla, 
tmavomodré ubrousky, skleničky na víno a průhledná miska s 
miniaturními žlutými růžičkami. 

Kuchyň byla plná vůní jako v jeho představě, uvědomil si. Něco 
výrazně vonělo z trouby a něco čerstvého z hromádky zeleniny na lince. A 
kombinací obojího byla vůně Reece. 

Když se otočila, neviděl v jejích očích ani nervozitu, ani smutek. Byly 
hluboké, tmavé a přívětivé. 

„Myslela jsem, že… Ach.“ 
Ustoupila o krok, když se k ní blížil, a nervozita se jí přece jen 

odrazila na tváři, protože ji popadl do náruče a zvedl na špičky. 
Z jejích rtů cítil jen teplo a lehkou nejistotu. To se mu zdálo 

neodolatelné. 
Ruce měla sevřené mezi jejich těly, ale pak je protlačila k jeho 

ramenům. Přísahal by, že mu tála v náručí. Pustil ji a ustoupil. „Ahoj.“ 
„No jo, ahoj. Kde že to jsem?“ 
Zazubil se. „A kde bys chtěla být?“ 
„Myslím, že přesně tady. Ale něco jsem chtěla… Jo, chtěla jsem 

připravit martini.“ 
„Nekecej.“ 



„Nekecám.“ Zašla do jeho lednice pro led, který vhodila do 
přinesených sklenic, ale pak se zarazila. „Nebo snad nemáš rád martini?“ 

„Kdo by neměl? Jeff ale neříkal, že bys kupovala i vodku.“ 
„Jeff?“ 
„Jeff z lihovin.“ 
„Jeff z lihovin,“ opakovala a pak s povzdechem nasypala led do 

sklenic. „To už někde vyvěsili i seznam alkoholu, co kupuju? Nebo mě 
mají za místního opilce?“ 

„Ne, v téhle kategorii tady vítězí Wes Pritt. Volal jsem tam, protože 
jsem myslel, že bys chtěla víno. Ale když jsi ho už koupila, ušetřilo mi to 
cestu do města.“ 

„No, to bylo šikovné. Nepomyslela jsem na martini, dokud jsem 
nenašla všechno, co je na to potřeba. Skleničky a šejkr mi půjčila Linda-
gail, která v tom jednou za rok někomu dělá cosmos.“ 

Stál tam a sledoval, jak odměřuje, protřepává, přidává led, nalévá a na 
dlouhé modré tyčinky napichuje olivy. Pak si prohlédl obsah skleničky, 
kterou mu podala. 

„Neměl jsem martini už… ani nepamatuju. Tohle se u Clancyho nedá 
objednat.“ 

„Na lehký závan městského luxusu ve Fist.“ Přiťukla si s ním a 
počkala, až se napije. 

„Sakra dobré martini.“ Usrkl znovu a pozoroval ji přes okraj sklenice. 
„Ty jsi tedy třída.“ 

„Tak nějak,“ souhlasila. „Ochutnej tohle.“ 
Zvedla misku s něčím, co připomínalo plněný celer, vyrovnaný do 

geometrických vzorů. „Co v tom je?“ 
„Státní tajemství, ale především uzená gouda a rajčata sušená na 

slunci.“ 
Nebyl zrovna nadšený pro syrový celer, ale napadlo ho, že vodka když 

tak jeho chuť přebije. Ochutnal a ihned změnil názor. „Ať je to tajemství, 
jaké chce, určitě chutná líp, než když moje mamka pomazala celer 
burákovým máslem.“ 

„To doufám. Sedni si a jez.“ Vzala skleničku a trochu se napila. „Já 
ještě dodělám salát.“ 

Nesedl si, ale užíval si pohledu na to, jak praží arašídy. Nebo to tak 
vypadalo. Pak na pánev přihodila nějaké listy. 

Cokoli zeleného v něm budilo podezření a na pánvi zvlášť. „Ty 
opékáš salát?“ 



„Připravuju špenát, salát z červeného zelí s arašídy a trochou 
gorgonzoly. Nemůžu uvěřit, že ji Mac objednal, když jsem prohodila, že 
bych nějakou chtěla.“ 

„Je na tebe přece milý.“ 
„Mám štěstí, že je na mě milý někdo, kdo může sehnat gorgonzolu. V 

každém případě doktor Wallace tvrdí, že potřebuju železo, a ve špenátu je 
ho dost.“ Všimla si, jak se zatvářil, a zasmála se. „Už jsi velký kluk. Když 
ti to nebude chutnat, nemusíš dojídat.“ 

„Dohodnuto. A jak to šlo u doktora?“ 
„Je důkladný, jemný a nedá se mu odporovat.“ Stáhla pod pánví 

teplotu. „Myslí si, že jsem trochu podvyživená, asi i anemicka, ale jinak to 
jde. Užila jsem si doktorů na zbytek života, ale tohle se dalo vydržet. Když 
jsem pak zašla do obchodu s alkoholem, Jeff říkal, že tam byl šerif s tím 
obrázkem.“ 

„Jo, to už vím. Prý vypadala jako Penélope Cruzová.“ 
Pousmála se. „Hm. Šerif poslal jednu kopii i k Joanie, ale nikdo na ni 

nezareagoval.“ 
„Čekala jsi něco jiného?“ 
„Nevím. Asi jsem doufala, že někdo řekne: ‚Jé, ta vypadá jako Sally 

Jonesová z východního konce, co ji ten hroznej manžel furt mlátí.‘ Pak by 
se vědělo a šerif by si došel pro toho hrozného manžela a bylo by po 
všem.“ 

„Rychle a jednoduše.“ 
„Tak nějak.“ Ještě minutku usrkávala martini. „Taky jsem dočetla 

tvoji knížku. Jsem ráda, že jsi Jacka nepohřbil zaživa.“ 
„On je taky rád.“ 
Zasmála se. „Určitě. Ale stejně mu to docela neprošlo. Pořád je tak 

legrační a problémový, ale Leah ho asi nakonec vycepuje. Udělal jsi z ní 
zachránkyni.“ Ohlédla se na něho. „To je z hlediska ženské čtenářky super. 
A funguje to.“ 

„Jsem rád, že se ti to líbilo.“ 
„Dost na to, abych si zašla pro další. Krevní pouto.“ Všimla si, jak se 

zamračil. „Co je?“ 
„To je trochu moc drsné. Plné vysloveně násilných scén. Nevím, jestli 

ti to udělá radost.“ 
„Protože jsem nechtěně zažila vysloveně násilnou scénu na vlastní 

kůži?“ 
„M ůže ti to něco připomenout.“ 



„Kdyby, tak to prostě odložím. Stejně jako ty můžeš odložit špenát.“ 
Zkontrolovala troubu, pánev a zase zvedla martini. „Všechno bude včas. 
Co kdybys konečně zapálil ty svíčky a otevřel víno?“ 

„Jasně.“ 
„Tak do čeho ses to dneska tak zabral?“ 
„Zabral?“ 
„No, když jsem přišla.“ 
„Aha.“ Zapálil modré svíčky ladící s modrými ubrousky na svém 

malém stolku. „Do práce.“ 
Byl mužem několika slov, napadlo ji, a někdy žádných. „Takže se z 

toho dá usoudit, že ti jde práce od ruky?“ 
„Jo.“ Našel v lednici víno. Chenin Blanc, jak zněla informace. „Byl to 

plodný den.“ 
„Ale nechceš o tom mluvit.“ 
Začal v zásuvkách hledat vývrtku, ale podala mu tu, co přivezla. „O 

čem?“ 
„O práci.“ 
Zamyslel se nad tím, když na pánev přidala další špenátové listy. 

„Chtěl jsem ji zabít. Asi si pamatuješ, jak jsem o tom mluvil nahoře v 
horách.“ 

„Jistě. Říkals, že ji zlosyn zabije a shodí ze skály do řeky.“ 
„Jo a on to taky zkusil. Zranil ji, mučil a děsil, ale nepovedlo se mu ji 

hodit dolů.“ 
„Utekla mu.“ 
„Skočila.“ 
Reece na něho pohlédla a pak začala vyndávat povadlé listy z pánve. 

„Skočila?“ 
Nikdy o své práci s nikým nemluvil. Většinou ho rozčilovalo i to, že 

se na ni někdo zeptal. Ale teď jí to chtěl říct a počkat si na její reakci. 
„Lije a cesta je samé těžké bláto. Ona je dobitá, krvácí na nohou. Je 

tam s ním sama, nikdo jí nemůže pomoct. Neuteče mu, on je silnější a 
rychlejší. A taky docela šílený. A tak skočí. Pořád jsem si myslel, že to 
nepřežije. Nechtěl jsem, aby přežila osmou kapitolu. Ale ona mě 
přesvědčila.“ 

Reece mlčky smíchala salát se zálivkou z vinného octa, kterou doma 
připravila. 

„Je silnější, než jsem věřil, když jsem se s ní seznámil. Má v sobě 
velkou vůli přežít. Skočila do vody, protože věděla, že je to jediná šance. 



Radši zkusí bojovat o život, než by jen ležela a nechala se zabít. A pak se z 
té vody dostala, i když s ní házela a stahovala ji dolů. Porvala se s ní.“ 

„Ano,“ přikývla Reece, „to vypadá na silnou ženskou.“ 
„Ona si tak nepřipadala. Neměla vůbec čas myslet. Vydrápala se ven. 

Je zraněná, je jí zima a pořád je sama. Ale žije.“ 
„A přežije?“ 
„Je to jen na ní.“ 
Reece přikývla. Naaranžovala salát a posypala ho sýrem. „Bude to 

chtít vzdát, ale doufám, že nevzdá. A tobě… na ní záleží?“ 
„To bych s ní netrávil tolik času.“ 
Postavila talíře na stůl a pak ještě košíček s olivovým chlebem. Víno 

nalila sama. „Taky jsi musel trávit čas s vrahem.“ 
„Na něm mi taky záleží. Ale jinak. Posaď se. Líbí se mi tvoje oči ve 

světle svíček.“ 
Nejdřív se zatvářila překvapeně, pak si sedla a oči jí zlatě zazářily. 

„Zkus salát. Neurazím se, když ti nebude chutnat.“ 
Poslechl a pak se zamračil. „To je divný. Nemám rád celer, z principu. 

Nemám rád špenát. Kdo by měl? A velký změny taky ne.“ 
Usmála se. „Ale můj celer a můj špenát ti chutnají.“ 
„Vypadá to tak. Možná proto, žes to přede mě postavila ty.“ 
„Pak mi dělá radost pro tebe vařit.“ Nabrala si na vidličku pár listů. 

„Na železo v krvi.“ 
„Už jsi přemýšlela o tom návrhu kuchařky?“ 
„Vlastně zrovna včera v noci po směně.“ 
„Proto vypadáš tak unaveně?“ 
„To není dobrá otázka, když jsi právě říkal, že se ti líbím při světle 

svíček.“ 
„Tvoje oči hlavně. Ale i tak vidím, že jsi unavená.“ 
On bude asi vždycky brutálně upřímný, napadlo ji. Ale pořád lepší než 

utěšování a dobře míněné lži. 
„Nemohla jsem spát, tak jsem aspoň přemýšlela o té knížce. Napadl 

mě titul Prostý gurmán.“ 
„To jde.“ 
„T řeba vymyslíš lepší.“ 
Jedl dál, ale její mírně otrávený tón ho pobavil. „Pokusím se. Proč jsi 

nemohla spát?“ 
„Co já vím? Doktor mi chce namíchat nějaký bylinkový čaj na spaní.“ 
„Sex je dobré sedativum.“ 
„Možná. Zvlášť když je partner nešika a můžeš si přitom zdřímnout.“ 



„Slibuju, že se mnou se ti to nepovede.“ Jen se usmála a jedla dál. 
Nevěřila, že dokáže nakrájet pečeni, což bylo mírně urážlivé, ale 

udělala to sama a zároveň podusila chřest. Brody si nestěžoval, protože 
maso vonělo neskutečně. Všiml si, že se dočká i šťouchaných brambor. 

„My dva bysme měli uzavřít dohodu,“ ozval se, když si uřízl kousek 
vepřového. 

„Dohodu?“ 
„Jo, ještě minutku.“ Ochutnal. „Já to věděl. Takže dohodu. Výměnný 

obchod. Sex za jídlo.“ 
Povytáhla obočí a zamyšleně našpulila rty. „Zajímavé. Ale mám 

dojem, že by to pro tebe bylo výhodné na dvakrát.“ 
„Pro tebe taky. Ale kdyby ti sex nevyhovoval, můžu nabídnout i 

hrubší práci. Mužskou. Třeba vymalování toho tvého pokoje, nějaké 
opravy a tak. A za to bych dostal teplé jídlo.“ 

„To by možná šlo.“ 
Ochutnal brambory. „Bože, tebe by měli prohlásit za svatou. Běžný 

gurmán.“ 
„Svatá Reece, běžná gurmánka?“ 
„Ne, to je titul pro tvoji kuchařku. Běžný gurmán. Není prostý, 

protože to by mohlo vypadat jako obyčejný. Je to něco suprového, ale 
nemusíš se kvůli tomu celý den pachtit u sporáku, ani vytahovat památeční 
servis. Je to gurmán z běžného života, ne kvůli tomu, aby někoho 
oslňoval.“ 

Opřela se do židle. „To je dobrý titul a mnohem lepší návrh pro 
knížku, než jsem vymyslela já, kruci.“ 

„Jsem profík.“ 
„Tak koukej sníst ten chřest,“ nařídila. 
„Ano, mami. Jo, a ať tě ani nenapadne balit někomu zbytky.“ 
„Uvidíme.“ 
Jedl, pil a pozoroval ji. V jednu chvíli docela ztratil nit. 
„Reece?“ 
„Hmm.“ 
„Jsou to oči, hlavně ty oči, co mě bere za srdce. Ale ten zbytek? I ten 

vypadá ve světle svíček nádherně.“ 
Nečekané, pomyslela si. Dokázal vyslovit tak nečekané věci. A tak se 

na něj usmála a nechala se tím úsměvem prozářit, zatímco jedli. 



15 
Trvala na tom, že sklidí ze stolu. Čekal to, protože už věděl, že má 

ráda věci na svém místě. Vsadil by se, že tyhle tendence měla už před 
přepadením v Bostonu – že i tam udržovala čistý dům a kuchyni. Vždycky 
věděla, kde má prostřední misku, oblíbenou modrou košili nebo klíče od 
auta. A její výdaje a příjmy byly v rovnováze. 

Po té události se její organizovanost nejspíš zvýraznila. V téhle životní 
fázi prostě potřebovala, aby věci měly svoje místo. Přinášelo jí to pocit 
jistoty. 

On sám byl většinou rád, když se mu podařilo najít dvě stejné 
ponožky na první pokus. 

Protože viděl, že by jinak nebyla spokojená, utřel nádobí a uklidil ho 
do linky. Raději jí ale šel z cesty, než uložila zbytky jídla do misek, 
zabalila svoje věci do krabice a vydrbala jeho sporák. 

Vracela se její nervozita, proto najednou tak ztichla. Měl pocit, že 
přímo vidí, jak se jí ježí chloupky na rukou, když vyždímala utěrku a 
nechala ji schnout na dvojitém dřezu. 

Asi proto, že bylo po večeři, všechno uklizené a do kuchyně se 
neodbytně a pomalu vracela myšlenka na sex jako zajímavý, ale podivný 
host. 

Měl chuť ji prostě popadnout, vynést nahoru a do postele, než by si to 
stihla rozmyslet. S dobrou technikou by ji nejspíš dokázal svléknout dřív, 
než by to zaregistrovala. Ale to zavrhl, aspoň pro tu chvíli, a rozhodl se pro 
jemnější postup. 

„Nechceš se projít? Třeba dole u jezera?“ 
Na tváři se jí objevily překvapení i úleva. „To by bylo hezké. Ještě 

jsem tam nebyla, aspoň ne z téhle strany.“ 
„Je jasná noc, světla bude dost. Ale musíš si vzít bundu.“ 
„Jasně.“ Zašla do komory a vzala ji z věšáku. 
Schválně si za ni stoupl a natáhl se pro svou. Ztuhla, když se o sebe 

otřeli, pak ustoupila a otevřela dveře. 
Její nervozita jako by se vytratila s chladným vzduchem. 
„Je tak krásně.“ Nadechla se vůně země a borovic. „Ještě jsem se 

nepřemluvila k procházce v noci, ale chtělo by se mi.“ Cestou si navlékala 
bundu. „Ale vždycky je buď moc ticho, nebo ne dost, nebo si vymyslím 
jiné důvody, když jdu večer z práce domů.“ 

„Teď jsou tady jenom místní lidi, není se čeho bát.“ 



„Zdá se, že nevíš, že se v křoví může schovávat šílený psychopat, že 
tudy může projet násilník nebo se z milého učitele matematiky vyklube 
vrah se sekerou.“ 

„No, tak na ty jsem nepomyslel.“ 
Pohlédla na něj a pak trhla rameny. „Minulý týden jsem jednou večer 

byla neklidná a chtěla se projít. A vzít si velkou vidlici na maso, abych 
měla něco na ochranu před maniaky.“ 

„Vidlici na maso.“ 
„Jo. Nůž mi připadal až moc, ale pořádná vidlice taky nadělá dost 

škody. Ale nakonec jsem se radši dívala na černobílý film. Jsem směsná. 
Proč to se mnou vlastně zkoušíš, Brody?“ 

„Možná mi neurotické holky připadají sexy.“ 
„To určitě ne.“ Zasmála se a zvedla hlavu k nebi. „Bože, to je 

obrovské nebe. A jasné, vidím Mléčnou dráhu. Teda jestli to je Mléčná 
dráha. A taky oba Vozy, čímž jsou moje znalosti u konce.“ 

„Na mě se nedívej. Já vidím jen kupu hvězd a bílý měsíc.“ 
„No?“ Protože ji za ruku nevzal a pochybovala, že je takový typ, 

strčila si ruce do kapse. „Tak si souhvězdí vymysli. Vymýšlení je přece 
tvoje práce.“ 

Zahákl si palce za kapsy a studoval rozložení hvězd na obloze. 
„Támhle je Osamělý Herman – neboli tlustý muž s jednou nohou. A na 
východě Bohyně Sally, strážkyně všech kuchařek u grilu.“ 

„Sally? A já celou dobu netušila, že mám svoji ochránkyni.“ 
„Ty nejsi obsluha grilu.“ 
„Teď zrovna jsem. A navíc chci mít svoji Sally. Koukni, jak se odráží 

na vodě.“ 
Hvězdy pluly po hladině jezera jako tisíce světel na černém táce. 

Vzduch voněl po borovicích, půdě, vodě a trávě. 
„Občas se mi tak zasteskne po Bostonu, až to bolí,“ řekla nečekaně 

Reece. „A říkám si, že musím zpátky, najít, co jsem tam měla. Uspěchaný 
život, kamarády. Byt s čínsky červenými stěnami a hladkým černým 
jídelním stolem.“ 

„Čínsky červené?“ 
„Kdysi jsem měla ráda výrazné barvy.“ Celá bývala výrazná. „Pak se 

ocitnu na takovémhle místě a napadne mě, že i kdybych dokázala pohřbít 
minulost, stejně bych tam asi nenašla to, co chci a potřebuju. Už nejsem 
čínsky červená.“ 

„Co na tom sejde? Najdeš si svoje místo tady, a když ne, pojedeš dál. 
A tam si použiješ barvy, jaké budeš chtít.“ 



„Tohle jsem si před odjezdem taky říkala. Všechno jsem prodala. Ten 
černý stůl i ostatní věci. Musela jsem. Nepracovala jsem a účty se 
hromadily. Ale to nebyl jediný důvod. Už jsem to prostě nechtěla.“ 

„M ůžeš si prodat, co chceš,“ podotkl. Ale pak si uvědomil, jak těžké 
muselo být pro někoho jako ona všechno opustit, jak bolestné a smutné. 

„Jo, je to tak a účty jsou zaplacené a já jsem tady.“ 
Popošla blíž k vodě. „Ta žena z tvé knihy, kterou jsi nakonec nezabil, 

jak se jmenuje?“ 
„Madeline Brightová. Maddy.“ 
„Maddy Brightová.“ Zkusila to vylovit. „To se mi líbí, přátelské, ale 

výrazné jméno. Doufám, že to nakonec dokáže.“ 
„To ona taky.“ 
Chvíli tam stáli bok po boku, mlčeli a dívali se na jezero a noční 

siluetu hor. 
„Když jsem tě potkala na té cestě nahoře, kde jsi zrovna přemýšlel o 

její smrti… To jsi tam zůstal, abys měl jistotu, že se vrátím v pořádku?“ 
Dál se díval na Skalnaté hory. „Bylo hezky. Neměl jsem nic jiného na 

práci.“ 
„Vyrazil jsi mým směrem ještě dřív, než jsem seběhla dolů.“ 
„Neměl jsem nic lepšího na práci,“ opakoval a ona se k němu obrátila. 
„Zachoval ses moc hezky.“ 
Riskla to, což pro ni byl stejně velký krok, jako třeba vrhnout se ze 

skály do řeky. Položila mu ruce na tvář a zvedla se na špičkách. Pak ho 
lehce políbila. 

„Mám hrozný strach, že to pokazím. To bys měl vědět, než se vrátíme. 
Ale přesto chci jít do tvé ložnice.“ 

„Skvělý nápad.“ 
„Občas nějaký dostanu. Možná bys mě mohl vzít za ruku, pro případ, 

že mi rupnou nervy a dám se na útěk.“ 
„Jasně.“ 
Nestalo se to a nepokusila se utéct, ale čím byli blíž k chatě, tím víc se 

hlásily pochybnosti. 
„Možná bysme si ještě mohli dát skleničku vína.“ 
„M ěl jsem dost, díky.“ Držel ji za ruku a šel dál. 
„Možná bysme si nejdřív měli vážně promluvit, kam to vlastně 

povede.“ 
„Teď právě to vede do mojí ložnice.“ 
„Ano, ale…“ Nemělo cenu se vzpírat, protože už ji táhl do domu. 

„Hm, ještě musíš zamknout dveře.“ 



Otočil zámkem. „Tak.“ 
„Opravdu myslím, že bysme měli…“ 
Zmlkla, naprosto v šoku, protože ji znenadání popadl a hodil si ji přes 

rameno. 
„Pane jo.“ Spousta protichůdných myšlenek jí bránila rozhodnout, 

jestli je to romantické, nebo ponižující. „Tohle asi nebude ten nejlepší 
přístup k věci. Kdybysme si mohli na chvíli promluvit… Chtěla bych se 
jen ujistit, že toho moc nečekáš, protože jsem vyšla ze cviku a…“ 

„Moc mluvíš.“ 
„A bude to horší.“ Když stoupal po schodech, pevně zavřela víčka. 

„Cítím, že začnu přímo blábolit. Hele, víš, když jsme byli venku, dýchalo 
se mi dobře a myslela jsem, že to zvládnu. Ne že bych to nechtěla, jen si 
prostě nejsem jistá. Já nevím. Bože. Dá se ta ložnice vůbec zamknout?“ 

Kopl do dveří a pak otočil zámkem. „Je to tak lepší?“ 
„Já nevím. Možná. Jasně, že se chovám jako idiot, ale…,“ 
„V ědět, že se chováš jako idiot, je první krok k nápravě.“ Postavil ji 

vedle postele. „Už mlč.“ 
„Jen mě napadlo, jestli bysme…“ 
Myšlenky se vypařily, protože znovu udělal ten výpad. Sevřel ji pevně 

v náruči, přitiskl k sobě a uvěznil ji horkými, hladovými rty. Mohla se jen 
držet, zatímco se v ní svářely touha, strach a rozum. 

Jedna její část se rozpadala a druhá protestovala. „Já myslím, že…“ 
„Musíš být zticha,“ dokončil za ni větu a znovu ji políbil. „Já vím. 

Možná bys mohl mluvit ty. Anebo aspoň zhasni.“ 
„V ůbec jsem nerozsvítil.“ 
„Aha.“ Světlo hvězd a měsíce, které se venku zdálo tak krásné, teď 

příliš oslňovalo. 
„Představ si, že tě pořád držím za ruku, abys nemohla utéct.“ 
Ale jeho ruce ji hladily po těle a palce ne právě něžně přejížděly přes 

ňadra. Krásné malé výboje. „Kolik rukou to vlastně máš?“ 
„Dost, abych to zvládl. Měla by ses na mě podívat. Koukni se na mě, 

Reece. Tak. Víš, kdy jsem tě poprvé uviděl?“ 
„V jídelně.“ Měsíční světlo dalo jeho očím tmavou barvu, jako by si 

zelené odstíny vzala noc. „U Joanie.“ 
„Jo.“ Rozepnul jí halenku a sehnul se, aby ji políbil na krk, až se 

zachvěla. „Když jsem tě poprvé uviděl, ucítil jsem takový ten stah u srdce. 
Slyšíš, co říkám?“ 

„Ano, ano. Brody, já jen…“ 



„Někdy ho člověk poslechne.“ Prolíbával si cestu dolů po jejím hrdle. 
„Někdy ne, ale poznáš to, když to přijde.“ 

„Kdyby tady byla tma, bylo by mi líp.“ 
Vzal ji za ruku, kterou si zakryla jizvu na hrudi, a odtáhl ji. „Někdy to 

vyzkoušíme. Máš sexy kůži, kočko.“ Pohladil ji po ramenou a přitom 
shodil halenku dolů. „Takovou hladkou a hebkou. Chlap ji hned touží 
olíznout. Ne.“ Omotal si její vlasy kolem ruky, aby jí udržel vztyčenou 
hlavu. „Dívej se na mě.“ 

Kočičí oči, pomyslela si. Byla teď tak blízko, že zase viděla jejich 
barvu, směs zelené a jantarové. Ostražité oči. Ale pod jejich pohledem se 
necítila ani trochu bezpečně. Její strach byl přesto vzrušující. 

Když jí volnou rukou rozepnul podprsenku, bylo v jejích očích znát 
leknutí. 

Nervózně se zasmála, ale to už zase pohltil její rty a tiskl se k ní tělem. 
Všechno na něm bylo tvrdé, silné a trochu hrubé. Všechno bylo takové, jak 
to chtěla. 

Dotyky na kůži, objevená tajemství, na která už zapomněla, dráždění 
zubů, které za sebou zanechávaly horké linky. Cítila, jak jí rozepnul pásek 
a pak zajel rukou pod džínovinu a dotkl se kůže. 

Její reakce přicházely v návalech. Plaché a váhavé, užaslé i dychtivé. 
Ale i když se cítila jak na horské dráze, táhla ho s sebou v tom bezdechém 
výstupu a rychlém pádu i po nebezpečných zákrutách mezi tím. 

Byla štíhlá a pevná a její pleť ho křehce sváděla. Potýkala se s jeho 
košilí a dech jí zadrhával pokaždé, když se jí dotkl. 

A tak ochutnával a bral, třebaže jeho sebekontrola visela na vlásku. 
Pevně se ho chytila, když ji zvedl a doslova hodil na postel. Šokované 

vydechla, ale přidusil to svými ústy. Horečně se pokoušela shodit boty a 
zvednout boky, aby jí mohl stáhnout džíny. 

Začal pustošit její krk, zatímco se prsty zarývala do svalů na jeho 
ramenou a zádech. Všechno se v ní napínalo k tomu sílícímu horku, 
příslibu i hrozbě. 

Když sevřel hladově rty kolem jejího ňadra, srdce se jí prudce 
rozbušilo a tep se splašil. 

Uvěznil ji pod sebou svou vahou a svými rty. Ale i přes stříbrný opar 
rozkoše se začala hlásit panika. Bojovala s ní, snažila se vypnout mozek a 
nechat vládnout jen tělo. Ale nakonec jí obojí zradilo a plíce odmítly 
nasávat vzduch. 

„Nemůžu dýchat. Nemůžu. Počkej, přestaň.“ 



Chvíli mu trvalo, než pochopil, že je to panika, a ne vášeň. Sesunul se 
stranou a pak ji za rameno posadil. 

„Ale vždyť dýcháš.“ Trochu s ní zatřásl. „Přestaň lapat po dechu, nebo 
začneš hyperventilovat.“ 

„Dobře, dobře.“ Postup znala dobře. Musela se jen soustředit na každé 
nadechnutí, pomalé a pravidelné. 

Jak tam seděla ve světle měsíce, stydlivě si zakryla prsa rukama. 
„Omlouvám se, moc se omlouvám. Bože, už mám dost toho, jaký jsem 
blázen.“ 

„Tak toho nech.“ 
„Kruci, ty myslíš, že je to tak snadné? Že budu normální, když si to 

poručím? Že se mi líbí sedět tady nahá a cítit se trapně?“ 
„Já nevím, a nelíbí?“ 
„Ty parchante.“ 
„No vidíš, jak hezky mluvíš.“ Zlost v jejím pohledu ho potěšila. Ale 

pak se ty oči nebezpečně zaleskly. „Ale jestli se rozbrečíš, fakt mě 
naštveš.“ 

„Nerozbrečím, ty pitomče.“ Otřela si osamělou slzu. 
„Teď jsi tomu dala, zase jsi mě vzrušila.“ Odhrnul jí vlasy z ramene. 

„Ublížil jsem ti?“ 
„Co?“ 
„Jestli jsem ti ublížil?“ 
„Ježíši ne.“ Jednou rukou si zakrývala ňadra a druhou tvář. „Ne. Já 

jen… nemůžu popadnout dech. Asi jsem se pod tebou cítila moc nehybná. 
Prostě jen záchvěv klaustrofobie, úzkosti nebo všechno dohromady.“ 

„No, jestli jde o tohle, dá se to napravit.“ Znovu ji vzal za ramena, a 
jak ležel na zádech, táhl ji nad sebe. „Můžeš být nahoře.“ 

„Brody…“ 
„Dívej se mi do očí.“ Položil jí ruku do týla a přitáhl si ji ke rtům. „Jen 

klidně,“ zašeptal jí do rtů. „Nebo jak chceš.“ 
„Cítím se neohrabaná.“ 
„Ne, to nejsi.“ Nechal po ní bloudil své ruce, až znova pocítila 

horkost. „Jsi hladká, štíhlounká, a ne neohrabaná. Dej mi ještě pusu.“ 
Znovu ho políbila a zapomněla na úzkost. Jeho srdce silně, pravidelně 

bušilo, jeho ústa ji nutila se poddávat. Jeho vůně v ní znovu oživila 
všechny umrtvené touhy. 

Ale když ji nadzvedl za boky, začala protestovat a odtahovat se. Ale 
držel ji a díval se jí do očí, dokud do ní nevklouzl. 



Zachvěla se úlevou i rozkoší. Pak se začala pohybovat a její tělo se 
rozeznělo. 

Vykřikla, když se přehoupla přes první vrchol. Byl to šok pro její tělo 
a příval čirého požitku. 

Zasténala a prohnula se, jak se poddala jemu i sobě. A tomu, že 
konečně brala a brala. 

Pak dosáhla druhého vrcholu, kdy se do ní orgasmus doslova zařízl. 
Cítila, jak Brody spolu s ní spěchá vzhůru. 

Díkybohu, pomyslela si se vzlykem na rtech. 
Pak se k ní zvedl, zakousl se jí do ramene a ona je oba tryskem 

přenesla přes poslední vrcholek. 
 
Ležela tam omámená, vyčerpaná a vděčná. Ale vůbec netušila co dál. 

Tělo měla dokonale uvolněné. Spíš bez vlády, uvědomila si, i když jí srdce 
dál bušilo jako bubeník vojenské kapely. Kdyby na to měla dost energie, 
snad by se i rozplakala. 

Štěstím. 
Dotýkala se a cítila dotyky, brala a dávala. Zažila orgasmus – po tak 

dlouhé době – ostrý a jasný jako hrst diamantů. 
A zatraceně jistě věděla, že v tom nebyla sama. 
„Mám chuť říct děkuju. Není to hloupé?“ 
Brody se pohnul natolik, aby ji mohl pohladit po zádech. „Většina žen 

mi pak posílá vkusné a drahé dary, ale pro jednou postačí i poděkování.“ 
Se smíchem si odfrkla a nadzvedla se, aby na něho viděla. Měl 

zavřené oči a uvolněnou tvář. Výraz mužského uspokojení ji málem přiměl 
vyskočit z postele a zatančit vítězný tanec. 

No ano, dávala stejně, jako si brala. 
„Uvařila jsem přece večeři,“ připomněla mu. 
„Pravda, to se počítá.“ Líně otevřel oči. „Jak se cítíš, kočko?“ 
„Po pravdě? Už jsem nevěřila, že se takhle budu ještě někdy cítit. Což 

je pro mě veliká věc. Celkově vzato. Takže vážně dík, žes to vydržel. Ale 
to vyznělo hloupě,“ dodala, když se smíchy zakuckal. „Asi bych měla 
mlčet.“ 

„To bude prima.“ 
Pohrávala si s jeho vlasy a zatoužila přitulit se k němu a spát. „Asi 

bych se měla oblíct a jít domů.“ 
„Proč?“ 
„Protože je pozdě.“ 
„Nestihneš večerku?“ 



„Ne, ale… Chceš snad, abych zůstala?“ 
„Napadlo mě, že když zůstaneš, budeš cítit povinnost uvařit mi ráno 

snídani.“ 
Ucítila příjemné teplo pod srdcem. „Možná se nechám ráno 

přesvědčit.“ 
„Já umím byt ráno dost přesvědčivý.“ Narovnal prostěradlo a 

pokrývku a překulil se na ni. „A navíc zas tak pozdě není a ještě jsem s 
tebou neskončil.“ 

„V tom případě asi zůstanu.“ 
Později, když Brody spal, pocítila neklid a úzkost. Hádala se sama se 

sebou, ale nakonec to nevydržela a vyklouzla z postele. 
Jen to zkontroluje, jen jednou, říkala si, nahmátla jeho košili, aby se 

měla do čeho obléct, a po špičkách vyšla z ložnice. Při každém vrznutí 
podlahy sebou trhla, ale plížila se dolů. 

Nejdřív zkontrolovala vstupní dveře. Vidíš, zamčeno, říkala si. Copak 
je sama nezamkla? Ale komu uškodí, když se přesvědčí? Zadní dveře byly 
taky zamčené. Jistě. Ale… 

Zadívala se na židle v kuchyni a měla chuť je přistrčit pod kliky, ale 
snažila se vymluvit si to. 

Nebyla v domě přece sama. Je tu s ní velký, silný chlap. Nikdo se 
neodváží vloupat dovnitř, a i kdyby, Brody by si poradil. 

Otočila se a chtěla odejít. 
„Problém?“ 
Nezavřískala, ale měla na mále. Zavrávorala a uhodila se o kliku do 

boku. Brody k ní rychle přiskočil. „Možná jsi vážně neohrabaná.“ 
„Možná. Chtěla jsem jen…“ Zmlkla a trhla rameny. 
Slyšel, jak vychází z ložnice, a myslel, že potřebuje na záchod. Ale 

vrzání schodů probudilo jeho zvědavost, a tak si natáhl džíny a šel se 
podívat, co Reece dělá. 

„Všechno zamknuté?“ prohodil. 
„Ano. Jen jsem se potřebovala ujistit, abych mohla spát. To snad 

nevadí.“ 
„Kdo říká, že vadí? To je moje košile?“ 
„No jo. Nemůžu tady běhat nahatá.“ 
„Nechápu proč, ale nezeptala ses, jestli si ji můžeš půjčit, a to je 

neslušné. Takže koukej mazat nahoru a sundat ji.“ 
„Máš pravdu.“ Už se zase docela uvolnila. „Fakt se stydím.“ 
„To bys měla.“ Vzal ji za ruku a vedl ke schodům. „Jak by se tobě 

líbilo, kdybych se tady producíroval ve tvých šatech bez dovolení?“ 



„Asi moc ne. I když by to mohl být fascinující zážitek.“ 
„Jo, jako bych se do něčeho tvého vešel. Jak chceš mít ty dveře tady?“ 
Podívala se na něho a srdce jí málem vděčností upadlo k jeho nohám. 

„Zavřené a zamčené, jestli to nevadí.“ 
„Mně je to úplně fuk.“ Zavřel a zmlkl. „A teď mi koukej vrátit tu 

košili.“ 
 
Probudily ji sny, zmatené představy a krátká bolest. Prudce otevřela 

oči. Nebyla v komoře a nekrvácela. Ale stíny a obrysy pokoje nepoznávala 
a srdce jí poskočilo, než se rozpomněla. 

Brodyho ložnice. Brodyho postel. A Brodyho loket zapíchnutý do 
jejích žeber, což bylo zvláštně uklidňující. Byla v bezpečí a cítila se fajn. 

Všimla si, že je zvyklý spát na břiše, když k němu natočila hlavu. A 
taky se roztahovat. Postupně ji dostrkal až na kraj postele, kde jí nechal 
kousek volné matrace. Ale to nic. I na tak malém prostoru dokázala 
několik dlouhých hodin spát. 

A předtím jaksepatří využít každý centimetr té postele. 
Opatrně vstala a trochu ji zamrzelo, že se po ní ve spánku nenatáhl. 

Jen dobře, řekla si a posbírala svoje oblečení. Měla co dělat, hlavně dát 
dohromady snídani z Brodyho velmi omezených zásob. 

Vyplížila se z pokoje a zamířila do koupelny naproti. Když se v ní ale 
chtěla zamknout, západka vyskočila. Zkoušela to marně několikrát a pak 
tam bezradně stála s oblečením přitisknutým na prsou. 

Jak to, že to nejde zamknout? V ložnici zámek fungoval a tady ne? 
Musí to jít. Ale nepodařilo se. 

„Nemusím se zamykat. Nikdo mě nezavraždil včera v noci, nestane se 
to ani ráno. A Brody spí hned naproti. Tři minuty ve sprše a je to.“ 

Měl dvakrát větší koupelnu než ona, s klasickou bílou vanou a 
sprchovým koutem. Tmavomodré ručníky nijak zvlášť neladily se 
zelenými deskami. Ale jinak to šlo. Stále zírala na dveře a po hmatu pustila 
vodu ve sprše. 

Líbilo se jí dřevěné obložení i dlažba připomínající břidlici. Jen si měl 
pořídit šedé ručníky nebo zelené jako ty přepážky. 

Snažila se soustředit na koupelnu a pozpátku zacouvala do sprchy. 
Popadla mýdlo a začala nahlas počítat násobilku. Mýdlo jí ale vypadlo 

z ruky, když se ozvalo zaklepání. Maniaci neklepou, řekla si. „Brody?“ 
„Čekalas někoho jiného?“ Otevřel a za chvíli poodhrnul sprchový 

závěs. Byl docela nahý. „Proč ve sprše potřebuješ vědět, kolik je osm krát 
osm?“ 



„Protože zpívání ve sprše je pro mě moc obyčejné.“ Snažila se 
vymyslet co s rukama, aby nebylo tak zřejmé, že se zakrývá. „Za minutku 
budu hotová.“ 

„Mám dojem, že jsem v noci viděl všechno, co bylo k vidění. Nebo se 
stydíš, když jsi mokrá?“ 

„Ne.“ Přiměla se spustit jednu ruku a pak si jí prohrábla vlhké vlasy. 
Druhou si ale stále lehce přidržovala nad ňadry. 

Brodymu nevadilo, že se namočí, a ruku jí stáhl dolů. Když ji zase 
zvedla, zamračil se a stáhl ji pevněji. 

Zadíval se na jizvu na její hrudi, kterou se pokoušela skrýt. „To bylo 
těsné.“ 

„Taky by se to tak dalo říct.“ Chtěla se odvrátit, ale nešlo to, protože ji 
držel pevně, a pak za ní vešel do sprchy. 

„Máš pocit, že díky té jizvě nejsi dokonalá?“ 
„Ne. Možná. To není jen…“ 
„Protože máš i jiné nedostatky, víš? Třeba kostnaté boky.“ 
„Vážně?“ 
„Jo a s těmi mokrými vlasy je mnohem líp vidět, že ti trochu odstávají 

uši.“ 
„No jistě.“ Uraženě si na ně sáhla. Ihned se k ní přitiskl a pevně ji 

objal. „Ale jinak nejsi vůbec špatná. Takže toho asi využiju.“ Zatlačil ji ke 
stěně sprchového koutu a udělal, co slíbil. 
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Spíš než šťastný měsíc znamenal květen pro město Angel’s Fist sérii 

bouří, které hučely nad horami a rozvířily jezero. Ale dny se prodlužovaly 
a stále víc ubíraly místo nocím. Reece si všímala, jak sníh na níže 
položených horských plošinách taje a vrby a topoly v jejím malém údolí se 
zelenají. 

Žluté narcisy vyrazily ze země, třebaže jimi cloumal déšť a vítr. Ona 
sama se cítila podobně. Poháněná a prosycená dojmy. A také začínala 
rozkvétat. 

A tento významný den měla dokonce podniknout výpravu za hranice 
města. 

Pro většinu žen byla návštěva salonu běžnou součástí života. Pro ni 
stejně vzrušujícím a hrozivým zážitkem jako seskok padákem. A jako 
každý nováček se do poslední chvíle držela dveří. 

„Klidn ě to můžu přehodit na jindy, Joanie. Jestli dneska nestíháš…“ 
„Neřekla jsem přece, že nestíhám.“ Joanie nalila do formy těsto na 

koláč. 
„No, ale mění se počasí, tak tu na oběd asi bude plno. Klidně ti 

pomůžu.“ 
„Zvládala jsem to tady dlouho předtím, než jsi přijela.“ 
„Jistě, ale kdybys dnes potřebovala pomocnou ruku…“ 
„Tak mám dvě svoje. A támhle je Beck, nebo ne?“ 
Beck, silný jako dub a naducaný jako převařená rýže, se jen zazubil a 

dál krájel zelí na salát. „Sedře mě tady na kost, Reece, jestli se mě 
nezastaneš.“ 

„Jestli ten salát nebude hotový do jedenácti, ještě tě klidně kopnu do 
zadku.“ 

„Ale Joanie,“ odpověděl jako pokaždé. 
„Chceš být užitečná?“ zeptala se. „Tak cestou dolij Macovi kafe.“ 
„Dobře. Mám u sebe mobil, kdyby sis to rozmyslela. Odjíždím až za 

hodinu.“ 
Ještě trochu otálela, ale pak vzala konvici a šla k baru za Macem, 

který tam čekal na svoje lívance. 
„Snad jste se s Joanie nepohádaly?“ 
„Hmm? Ne ne, nic takového.“ Nalila mu kávu. „Jen jsem se tu stavila. 

Mám dneska volno.“ 
„No a? Nějaké plány?“ 



„Ano, vyrážíme s Lindou-gail do Jacksonu.“ 
„Asi nakupovat, co?“ 
„To taky.“ Linda-gail tím rozhodně vyhrožovala. „A dám se ostříhat.“ 
„Jet až do Jacksonu kvůli holiči?“ Jako správný domorodec se 

zamračil. „Vždyť tady máme Curryho.“ 
Curryho holičství byla provozovna se dvěma křesly, kde nabízeli 

sestřih na ježka nebo trvalou na pudla. Ale Reece se jen usmála a podala 
mu misku s cukrem. „Je to hloupost, co? Linda-gail říká, že budeme 
utrácet, což vážně nepotřebuju.“ 

„Už mazej.“ Joanie osobně donesla Macovi lívance. 
„Vždyť jdu.“ Reece si vzala kabelku a připravené desky. „Myslela 

jsem, že jim tam taky ukážu ten obrázek od doktora Wallace. Ještě se 
neozval nikdo, kdo by ji poznal?“ 

Ze zvyku vytáhla jeden obrázek a znovu ho Macovi ukázala. 
„Ne. Ale pro jistotu jsem to pověsil přímo na hlavní kasu.“ 
„Díky. No, Jackson je velké město.“ Strčila papír zpět do desek. 

„Možná tam budu mít víc štěstí.“ 
„Nechoď sem fňukat, až ti tam oholej hlavu,“ zavolala Joanie. Pak se 

štěkavě rozesmála, když Reece zbledla. „Patřilo by ti to, že neutrácíš 
výplatu tady ve Fist. A zítra máš nástup přesně v šest, ať vypadáš, jak 
chceš.“ 

„Vždycky si můžete vzít klobouk,“ navrhl Mac. 
„Pěkně děkuju. Tak já jdu.“ 
Nejdřív minula velké okno do jídelny a pak si teprve prohrábla vlasy. 

Nechá jít Lindu-gail první a pak uvidí. Ona se přece nemusí dát ostříhat. Je 
to její volba a možnost. 

Ale výlet do Jacksonu byl dobrý nápad a taky příležitost rozdat tam 
obrázky té ženy. Ve Fist na ně nikdo nezareagoval, snad kromě Jeffa, 
kterému připomněla Penélope Cruzovou. 

Jestli tudy jen projížděla, bylo pravděpodobnější, že se stavila ve 
větším městě jako Jackson Hole než v maličkém Angel’s Fist. 

Protože Reece ještě zbýval čas a nechtěla ho strávit ve strachu o své 
vlasy, zamířila do šerifovy kanceláře. 

Už celý týden s Mardsonem nemluvila, jestli zjistil něco nového. 
Většinou pobývala v práci nebo v Brodyho posteli, ale díky takovému 
rozptýlení aspoň nemohla šerifa často otravovat. 

Když vešla na stanici, našla za přepážkou Hanka O’Briana. Měl černý 
plnovous, slabost pro kuřecí stejky a šošonskou babičku, pověstnou pro její 
keramiku. 



Právě teď Hank jednou rukou popíjel kávu a druhou bušil do 
klávesnice. Zvedl hlavu. „Jak se vede, Reece?“ 

„Dobře, díky. Jak se má babička?“ 
„Našla si přítele. Jeden kmenový stařešina přišel nedávno o ženu. Je 

mu devadesát tři a začal jí nosit kytky a bonbony. Nevím, co si o tom 
myslet.“ 

„To je sladké.“ Ale když viděla, jak se zatvářil, dodala: „A má přece 
vás, abyste na ni dohlédl. Jestlipak má šerif čas? Chtěla jsem se jen…“ 

Vtom ale zaslechla veselý smích. Mardson vyšel z kanceláře a vedl za 
ruku svou ženu. 

To bylo ještě sladší, pomyslela si Reece. Jak se na sebe lidi uměli 
dívat, když k sobě patřili. Šerif se usmíval a Debbie se stále smála a 
pohupovala spojenýma rukama. 

Byla to hezká sportovní blondýna s krátkými rozvířenými vlasy a 
smaragdově zelenýma očima. Měla úzké džíny, hnědé kovbojské boty a 
pod džínovou bundou červenou košili. Na řetězu kolem krku se jí houpalo 
zlaté slunce. 

Reece už věděla, že si Debbie hned vedle hotelu zařídila obchod s 
oblečením Na stezce, pomáhá zařizovat okružní túry pro turisty a prodává 
rybářské a lovecké povolení. Taky to, že se kamarádí s Brendou a v neděli 
bere svoje holky k Joanie na výbornou zmrzlinu. 

Teď se na Reece přátelsky usmála. „Ahoj! Myslela jsem, že dneska 
vyrážíte do Jacksonu.“ 

„No, ano. Později.“ 
„V čera jsem narazila na Lindu-gail. Velké plány. Prý se dáš ostříhat. 

Máš tak hezké vlasy, ale umím si představit, jak u grilu překážejí. Stejně, 
chlapi na nás víc chtějí dlouhé. Ale v tom má Rick smůlu,“ zasmála se 
znova. „Já se vždycky stejně nechám oškubat.“ 

„Mně se to líbí.“ Políbil ji na tvář a dotkl se konečků jejích vlasů. „Jsi 
moje sluníčko.“ 

„Slyšíš ho?“ Debbie se o manžela škádlivě opřela. „Teď mi lichotí, ale 
když jsem ho šla přemluvit, aby si se mnou na hodinku vyjel, poslal mě do 
háje.“ 

„Všichni si nemůžeme hrát na kovboje. Jak si tahle ženská sedne na 
koně, je z hodinky půl dne. Můžu pro vás něco udělat, Reece?“ zeptal se. 

„Jen jsem se stavila, než odjedu, jestli nevíte něco nového.“ Chvilku 
počkala a pak vytáhla jednu skicu. „O ní.“ 

„Kéž bych mohl říct, že jo. Zatím není nezvěstný nikdo, na koho by 
její popis seděl. A nikdo ji nepoznal. Víc toho asi udělat nemůžu.“ 



„Ne, děláte, co jde. Možná budu mít víc štěstí v Jacksonu. Rozdám 
tam pár těch obrázků.“ 

„Neříkám, že byste neměla,“ řekl Rick rozvážně. „Ale uznejte – a nic 
proti doktorovi – že je to dost hrubá skica. A může se stát, že narazíte na 
hodně lidí, kteří v ní někoho poznají a pak budete honit moc zajíců 
najednou.“ 

„To je možné.“ Reece schovala obrázek, ale stihla si všimnout 
Debbieina výrazu. Jestli něco uměla rozeznat, pak tichou lítost. „Aspoň to 
zkusím. Už půjdu. Děkuju, šerife. Těšilo mě, Debbie. Ahoj Hanku.“ 

Cestou ven cítila, jak rudne vzadu na krku, protože kromě lítosti 
vzbudila i spekulace, jak je ta Reece Gilmorová asi šílená. 

Nech toho. Prostě toho nech, poroučela si, když se vracela k Joanie 
pro auto. Nebude předstírat, že nic neviděla. Nestrčí obrázek do šuplíku, 
aby na něj zapomněla. 

Ale dnes se tím ani nenechá deptat. Dnes ne. 
Vyrážela přece do města, kde si pořídí nový účes. 
Bůh jí pomáhej. 
 
Šalvěj na loukách už měla každou chvíli kvést. Reece skoro cítila, jak 

se ty plochy nadechují a s příštím výdechem vychrstnou gejzíry barev. 
Nad mokřinami přelétla trojice pelikánů ve vojensky sevřeném útvaru. 

Teprve když zahlédla svého prvního kojota, jak se plíží po svahu, přiměla 
Lindu-gail zastavit. 

Třebaže ho Linda-gail nazvala přerostlou krysou, i tak nechala Reece 
pokochat se. 

„Vypadá docela zákeřně.“ 
„Podlej parchant to je,“ zněl názor řidičky. 
„Možná máš pravdu, ale ráda bych ho někdy slyšela výt jako ve 

filmech.“ 
„Málem bych zapomněla, že jsi holka z města. Už je docela teplo, 

takže když necháš v noci pootevřené okno, určitě ho někdy uslyšíš.“ 
„Připíšu si to na seznam. A díky, že jsi holce z města ochotně 

zastavila.“ 
„V pohodě.“ Pak už sjížděly z kopců k městu Jackson Hole, zatímco 

jim k tomu z plných plic zpívala Martina McBrideová. 
 
Pokud Angel’s Fist připomínal malý, hrubě opracovaný drahokam, 

pak Jackson byl velký, nablýskaný a vyzdobený stylovými westernovými 
prvky a neony. Obchody, restaurace a galerie se táhly podél dřevěných 



chodníků a rušných ulic. Všichni lidé jako by někam spěchali. Možná se tu 
jen zastavili před návštěvou některého z národních parků, vždyť léto bylo 
téměř za dveřmi. 

Bylo to vzkvétající, živé a energické místo. Jen nad stavbami a 
ruchem civilizace se stále tyčily v celé své nádheře zasněžené vrcholky 
hor. Ty nějak umenšovaly všechno lidské konání, jak tam věčně zářily ve 
slunci. 

Během několika minut Reece pochopila, že si i přes ten dech beroucí 
pohled vybrala lepší místo. 

Tady bylo až moc lidí. Dělo se tady toho až příliš najednou. Hotely, 
rekreační centra, zimní a letní sportoviště, realitní kanceláře. 

Sotva vjely do města, už měla chuť zase zmizet. 
„Tohle bude legrace!“ Linda-gail se vřítila do provozu, jako by šlo o 

karnevalový průvod. „Kdybys snad měla strach, radši zavři oči.“ 
„Abych neviděla, jak se nabouráme?“ 
„Jsem skvělá řidička.“ Aby to dokázala, prosmýkla se mezi jedním 

SUV a motorkou, vesele mávla na jejich majitele a na žlutou projela 
křižovatku. „Už jsem myslela, že padne červená.“ 

„Zato já jsem zezelenala. Lindo…“ 
„Už tam skoro jsme. Někdy bysme se ale měly pořádně rozšoupnout a 

objednat si celý den v lázních. Mají tady super denní lázně. Bodlo by mi, 
kdyby mě někdo celou popatlal blátem, vetřel mi do kůže bylinky a pak… 
Jejda, volný místo!“ 

Přiřítila se k němu ve svém fordu jako neřízená střela. Reecina úzkost 
z davů, dopravy a kadeřnictví musela ustoupit strachu z jisté smrti. 

Než ale stačila zašeptat modlitbu, parkovaly u chodníku. 
„Myslím, že jsem od pasu dolů ochrnutá.“ 
Linda-gail se zahihňala a šťouchla do Reece. „Ale jdi. A teď si jdem 

nechat udělat novou hlavu.“ 
Reece se nějak podařilo vystoupit. „Kolik pokut tak ročně nasbíráš? 

Ne, kolik aut ročně sešrotuješ?“ 
Linda jen mlaskla a zahákla se do Reece. „Nebuď přece taková 

babička. Teda, koukni na tu bundu!“ Přitáhla Reece k jedné výkladní skříni 
a žasla nad bundou z čokoládové kůže. „Vypadá měkoučce a nejspíš stojí 
bilion dolarů. Pojďme si ji zkusit. Ale to bysme přišly pozdě. Tak si ji 
vyzkoušíme s novým účesem.“ 

„Já nemám bilion dolarů.“ 



„Já taky ne, ale zablbnout si v ní můžeme zadarmo. Ale protože jsi 
hubenější, bude na tobě vypadat líp, což mě naštve. Ale kdybych ten bilion 
měla, stejně bych si ji koupila.“ 

„Asi si potřebuju na chvilku lehnout.“ 
„Budeš v pohodě. A kdyby ses rozklepala, mám placatici.“ 
„Ty…“ Reece klopýtala, jak ji Linda-gail táhla za sebou. „Placatici s 

čím?“ 
„S jablečným martini, pro případ, že by ses potřebovala uklidnit. Nebo 

jen tak pro srandu. Zkontroluj ho.“ 
Reece se otočila, kam Linda ukazovala, a zahlédla urostlého štíhlého 

kovboje ve vysokých botách, leviskách a stetsonu. 
„Ko řen, co?“ znělo Lindino hodnocení. 
„Myslela jsem, že miluješ Loa.“ 
„Miluju, milovala jsem a budu, ale to máš jako s tou bundou, zlato. 

Kouknout se mužem. Ale vy s Brodym na sebe už jen nekoukáte, co? Jaký 
to s ním je?“ 

„Asi si fakt budu muset loknout toho martini, jestli chceš pokračovat.“ 
„Tak mi řekni aspoň, jestli má zadek stejně hezkej bez džín jako v 

džínech.“ 
„Jo, tak to opravdu má.“ 
„Já to věděla. A už jsme tady.“ Chytila Reece pevněji za paži a vtáhla 

ji dovnitř. 
Neřekla si o placatici, i když cítila nutkání, a než se dočkaly 

kadeřníka, měla sto chutí utéct. 
Něco jí ale bylo jasné hned. 
Už se necítila tak zle, jako když to zkusila poprvé. Stěny a zvuky toho 

místa už na ni tolik nedoléhaly. A když se pak její kadeřník představil jako 
Serge, nerozplakala se a nevyrazila ke dveřím. 

Měl lehký slovanský akcent a zářivý úsměv. Ale když ji vzal za ruku, 
zatvářil se starostlivě. „Panenko, ty máš ruce jako led. To ti doneseme 
šálek dobrého bylinkového čaje. Nan! Potřebujeme jeden heřmánek. A ty 
pojď hezky se mnou.“ 

Nechala se odvést jako štěně na provázku. 
Usadil ji do křesla a zakryl mátově zeleným přehozem. A zajel jí 

rukama do vlasů dřív, než mohla začít přemýšlet. 
„Nejsem si jistá, jestli…“ 
„Nádherné vlasy, husté, zdravé. Je vidět, že se o ně staráš.“ 
„Docela jo.“ 



„Ale kde je nějaký styl? Takový obličej a vlasy ho zakrývají jako 
záclona. Tak co s tím provedeme?“ 

„Já… vážně nevím. Nevěřila jsem, že dojdu až sem.“ 
„Pověz mi o sobě něco. Žádný prstýnek – takže svobodná?“ 
„Ano.“ 
„Žádné ozdoby. A jsi odněkud z východu.“ 
„Z Bostonu.“ 
„Hm hm.“ Dál jí nadzvedával vlasy, prohlížel si je a nechal padat 

zpět. „A čím se živíš, andílku?“ 
„Vařím. Jsem kuchařka.“ Rozhostilo se v ní teplo, když jí masíroval 

hlavu a vískal ji ve vlasech. „Pracuju s Lindou-gail. Je tady někde poblíž?“ 
„Ta je v pohodě, ale moc často ji tady nevidíme.“ A s tím 

vítězoslavným úsměvem se na Reece zadíval do zrcadla. „Necháš to na 
mně?“ 

„Já… Bože. Tak jo. Ale nemohl byste mi do toho čaje přihodit trochu 
valia?“ 

 
Úplně zapomněla, jak je ta procedura příjemná. Ruce ve vlasech, 

uklidňující čaj, lesklé časopisy a štěbetání převážně ženských hlasů. 
Serge se rozhodl udělat jí prosvětlující melír. Možná si to ani nemohla 

dovolit, ale už ho měla. V jednu chvíli přihopkala Linda-gail s ovinutou 
hlavou. 

„Červená liška,“ oznámila. „Jdu do toho. A ještě stihnu manikúru. 
Chceš taky?“ 

„Ne, víc toho nezvládnu.“ 
Pak si téměř zdřímla nad výtiskem Vogue, než přišel čas na smytí 

barvy a střih. 
„Teď mi pověz něco o muži ve tvém životě.“ Serge začal zkusmo 

stříhat. „Nějakého určitě máš.“ 
„Už to tak bude.“ Bože, měla ve svém životě muže. „Je to spisovatel. 

Ale dlouho spolu nechodíme.“ 
„Vášeň. Vzrušení. Objevování.“ 
Po tváři jí přelétl úsměv. „Přesně. Je chytrý, soběstačný a má rád mou 

kuchyni. On… maskuje neskutečnou trpělivost jízlivými poznámkami. A 
nechová se ke mně, jako bych byla křehká, což lidi dlouho dělali. Takže už 
si to taky tolik nemyslím. Jo, na něco bych zapomněla.“ 

Serge zvedl nůžky, protože se sehnula pro desky s kresbou. „Neznáte 
náhodou tuhle ženu?“ 



Strčil nůžky do kapsy, aby si mohl obrázek prohlédnout. „Nejsem si 
jistý, ale v mém křesle určitě neseděla. To bych ji přemluvil, aby si nechala 
zkrátit vlasy, hrozně jí prodlužují obličej. Patří k vám?“ 

„Tak trochu. Mohla bych tu jednu kopii nechat? Třeba by ji někdo 
poznal.“ 

„Jistě. Nan!“ 
Výkonná Nan opět přiběhla a vzala si obrázek. Reece se znovu 

soustředila na sebe, ale polekaně zamrkala. „Jú, z hlavy mi padá nějak moc 
vlasů.“ 

„Žádný strach. No, koukněte na ni! Kočka!“ Znovu se zarazil, aby 
mohl obdivovat nový zrzavý účes Lindy-gail. 

„Je to super!“ Otáčela se dokola, aby všichni viděli výraznou barvu a 
šmrncovní sestřih. „Jsem jako nová! Co říkáš? No tak!“ naléhala na Reece. 

„Je to úžasné. Nádhera.“ Nová barva ji změnila z hezké blondýnky na 
smyslnou, energickou krasavici. „Vypadáš naprosto báječně, Lindo.“ 

„Ještě jdu na testování make-upu.“ Nakukovala vedle Reece do 
zrcadla. „Je to vážně skvělý. Až dorazíme domů, vystopuju Loa a nechám 
ho trpět.“ Obrátila se k Reece. „Ty melíry jsou bezva, jemné, ale působivé. 
Asi vím, o co Sergovi jde. Teď máš ještě větší oči – jako bys to 
potřebovala – a výraznější tvář. Ještě trochu ofiny, Sergi. Je to sexy.“ 

„Přesně, zarámuje ty úžasné oči. Ubude trochu vlasů na ramenou a na 
krku, ale i tak zůstanou dlouhé prameny. A bude snadné to udržovat.“ 

Reece zírala na svůj odraz v zrcadle. Už tu ženu skoro poznávám, 
napadlo ji. Už zase skoro vidím sebe. 

Když se jí oči zalily slzami, Serge svěsil ruku s nůžkami a polekaně 
pohlédl na Lindu. „Ono se jí to nelíbí. Je rozrušená. Tobě se to nelíbí?“ 

„Ne, ne, líbí. Moc. Jen je to moc dávno, co jsem se podívala do 
zrcadla a viděla něco, co by se mi líbilo.“ 

Linda-gail popotáhla. „Potřebuješ taky zkusit make-up.“ 
Serge ji poplácal po rameni. „Za chvíli mě rozbrečíš taky. Radši 

počkej, až ti to vyfoukám.“ 
 
Zatoužila se ještě vylepšit. Zažila fantastický den a podle toho se i 

cítila. Neměla se nechat Lindou přemluvit ke koupi nové halenky, ale když 
ona byla v tak úchvatném odstínu žluté. I tady dala prodavačce jednu z 
kopií kresby, jako v každém obchodě, do kterého jí Linda-gail vtáhla. 

A ukázalo se, že měla pravdu. Ta bunda jí slušela o něco víc. Nestála 
sice bilion, ale vyšlo to nastejno. Byla prostě nad její možnosti. 

Super účes a nová halenka ale samy o sobě stačily. 



Zatoužila jet přímo domů, prohlédnout se, obléct si halenku a trochu 
se nalíčit. Pak zavolat Brodymu a zkusit, jestli by měl chuť na večeři. 

V tržnici v Jacksonu objevila pěkný salát a hlubinné mušle. Taky 
šafrán, který si nemohla dovolit, ale bazalkové a šafránové pyré by se k 
mušlím hodilo. Pak ještě brie a hřiby na divokou rýži. 

Zatímco Linda-gail byla blahem bez sebe v buticích, Reece nadchl 
nákup potravin. 

S plnými taškami skoro vytančila do schodů. Prozpěvovala si, když 
odemykala, a byla tak nedbalá, že nejdřív všechno odnesla do kuchyně a 
teprve pak šla zase zamknout. 

„Páni, Reece, z tebe bude za chvíli docela normální holka.“ Pak 
usoudila, že všechno ostatní počká, dokud se ještě jednou neprohlédne v 
zrcadle. 

Udělala pár piruet do koupelny, ale tam jí svaly v šoku ochably, když 
uviděla zrcadlo. 

Byl na něm přilepený známý obrázek, takže se místo na sebe dívala do 
tváře mrtvé ženy. Všude po stěnách, po zemi i na malém příručním zrcadle 
byla fixem rudým jako krev napsaná několikrát stejná otázka. 

 
JSEM TO JÁ? 

 
Reece se roztřeseně svezla na podlahu a stočila se do klubíčka. 
 
Touhle dobou už by mohla být doma, říkal si Brody, když objížděl 

jezero. Kolik času mohlo zabrat nechat si ošmikat vlasy? Ale nebrala mu 
telefon. Za poslední hodinu jí zkoušel volat čtyřikrát a cítil se proto 
směšně. 

Kruci, ona mu začala chybět. To bylo ještě směšnější. Nikdy mu nikdo 
nechyběl. A navíc byla pryč jen pár hodin. Osm a půl hodiny. Často 
uplynulo několik dní, kdy ji neviděl vůbec. 

Jenže to věděl, že je na druhé straně jezera a že k ní může kdykoli 
zajet. 

Ještě se nesnížil k tomu, aby jí volal na mobil jako nějaký vyměklý 
trouba, který se ani den neobejde bez toho, aby slyšel něčí hlas. 

Sedne si na chvíli u Joanie, dá si pivo a nenápadně bude vyhlížet její 
auto. Nikdo o tom nemusí vědět. 

Její auto ale uviděl na obvyklém místě a cítil, že má štěstí. Zkrátka u 
ní zaklepe a řekne, že musel do města pro… Pro co? Pro chleba. 



Nemá doma náhodou chleba dost? Nemohl si vzpomenout. Prostě pro 
chleba, toho se bude držet. 

Potřeboval ji vidět a cítit. Toužil se jí dotknout. Ale nemusela vědět, 
že poslední hodinu chodil sem tam po chatě jako ztracené štěně. 

Pěkně si vymýšlí, uvědomil si. Hledá výmluvy, aby mohl přijet do 
města a setkat se s ní. 

Takže se přece jen cítil jako vyměklý trouba. 
Přebít to mohl snad jen tím, že se na ni trochu rozzlobí. Hned mu bylo 

líp, když zamračeně vyběhl do schodů a netrpělivě bouchl do dveří. 
„Tady Brody,“ zavolal. „Otevři.“ 
Trvalo jí hodně dlouho, než se ozvala, a tak se mu místo zlosti na tváři 

usadila starost. 
„Brody, promiň, ale musela jsem si lehnout. Bolí mě hlava.“ 
Zkusil vzít za kliku, ale bylo stále zamčeno. „Otevři mi.“ 
„Vážně, vypadá to na migrénu, musím se z toho vyspat. Zavolám ti 

zítra.“ 
Nelíbil se mu tón jejího hlasu. „Otevři dveře, Reece.“ 
„Tak fajn.“ Klapl zámek a ona otevřela. „Ty snad mluvíš nějakým 

jiným jazykem? Bolí mě hlava, nestojím o společnost a už vůbec ne o sex.“ 
Nevšímal si toho, protože byla bledá jako stěna. „Ty přece nepatříš k 

ženským, co se položí, když je někdo špatně ostříhá.“ 
„To ne. A já jsem skvěle ostříhaná. Jenže to byl dlouhý a stresující 

den. Jsem unavená a chci, abys šel pryč a já si mohla konečně lehnout.“ 
Zadíval se dovnitř a všiml si tašek odložených na lince. „Jak dlouho 

už jsi doma?“ 
„Nevím, ježíši, asi hodinu.“ 
Bolest hlavy, to sotva. Už ji znal dobře a věděl, že i s uříznutou nohou 

by ze všeho nejdřív uklidila nákupy. „Co se stalo?“ 
„Bože, nemohl bys vypadnout? Hezky jsem ti to udělala, to je fakt. 

Andělíčci troubili na trumpety, a brzo ti to udělám znova. Ale to 
neznamená, že nemám právo na trochu soukromí.“ 

„To je pravda,“ řekl na rozdíl od ní mírným tónem. „A já ti nechám 
spoustu soukromí, když mi řekneš, co se kruci děje. Bože, co sis to udělala 
s rukama?“ 

Popadl ji za jednu, vyděšený, že na dlani a prstech vidí krev. „Co to 
je? Inkoust?“ 

Tiše se rozplakala. Ještě neviděl nic tak srdcervoucího, jako když jí 
teď slzy stékaly po tvářích, aniž vydala jediný zvuk. 

„Proboha, Reece, co je to?“ 



„Nejde to dolů. Nemůžu to dostat dolů a nepamatuju si, kdy jsem to 
udělala. Nepamatuju a nejde to smýt.“ 

Umazanýma rukama si zakryla obličej. A nebránila se, když ji odnesl 
na postel, aby ji tam chvíli kolébal v náruči. 
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Na částech podlahy a stěn byly rudé šmouhy, jak se barvu pokoušela 

dostat dolů mokrým ručníkem, který se teď válel ve vaně. Brody pochopil, 
že ručník je na vyhození, což ji pak, až se trochu uklidní, rozčílí ještě víc. 

Ze zrcadla strhla obrázek, ale zbyly po něm trojúhelníčky pod lepicí 
páskou. Pak ho zuřivě zmačkala a hodila do koše vedle umyvadla. 

Uměl si to představit. Jak strhla ručník z věšáku, namočila ho a 
horečně drhla nápisy, až se jí zadrhával dech. A i tak zůstala ta věta jasně 
čitelná. 

 
JSEM TO JÁ? 

 
„Nevím o tom, že jsem to udělala.“ 
Neotočil se na ni, ale dál si prohlížel počmárané stěny. „Kde je ta 

červená fixa teď?“ 
„Já… já nevím. Musela jsem ji dát zpátky.“ Zmožená pláčem a bolestí 

hlavy zašla zpět do kuchyně a otevřela zásuvku. 
„Není tady.“ V dalším záchvatu zoufalství prohrabala zásuvky a pak 

otvírala další a další. 
„Přestaň.“ 
„Není tady. Musela jsem ji vzít s sebou a někde vyhodit. Nepamatuju 

si to. Stejně jako předtím.“ 
Přimhouřil oči, ale hlas udržel stejně klidný. „Jako předtím?“ 
„Asi budu zvracet.“ 
„Ne, nebudeš.“ 
Zabouchla zásuvku, propíchla ho zrudlýma očima a vyštěkla: „Ty mi 

nebudeš říkat, co budu nebo nebudu dělat.“ 
„Ty teď nebudeš zvracet,“ opakoval, došel k ní a vzal ji za ruku, 

„protože jsi mi zatím ještě neřekla, co bylo předtím. Pojď si sednout.“ 
„Nemůžu.“ 
„Fajn, tak budeme stát. Máš brandy?“ 
„Nechci brandy.“ 
„Neptal jsem se tě, co chceš.“ Začal sám otvírat skříňky, až našel 

malou láhev. 
Za jiných okolností by urazil její jemnocit, že nalil brandy do sklenice 

na džus. 
„Hoď to do sebe, kočko.“ 



Možná byla naštvaná a zoufalá, ale poznala, kdy se nemá cenu hádat. 
Vzala sklenici a vypila brandy na ex. Pak se otřásla. „Ta kresba. To jsem 
mohla být já.“ 

„Jak tě to napadlo?“ 
„T řeba jsem si to představila… Zažila jsem násilí.“ 
„I škrcení?“ 
„Tak se to projevilo v něčem jiném, no.“ Prudce odložila sklenici. 

„Jednou se mě někdo pokusil zabít a poslední dva roky jsem čekala, že to 
zkusí znova. Ta žena na obrázku se mi přece trochu podobá.“ 

„Snad jen v tom, že je stejného pohlaví a má taky delší tmavé vlasy. 
Teda ty už nemáš.“ Trochu se mračil, když se dotkl konečků jejích vlasů, 
které teď sahaly pár centimetrů nad ramena. „Máš jiný obličej.“ 

„Ale neviděla jsem ji dobře.“ 
„Ale viděla.“ 
„Já ani nevím.“ 
„Já ano.“ Protože věděl, že kávu nenajde, otevřel lednici a překvapilo 

ho, že objevil zásobu své značky piva. Jedno si vzal a otevřel. „Tys ty dva 
lidi u řeky viděla.“ 

„Jak si můžeš být tak jistý? Tys je přece neviděl.“ 
„Vid ěl jsem tebe,“ řekl prostě. „Ale zpátky. Jaký další věci si 

nepamatuješ?“ 
„Že jsem počmárala mapu, že jsem uprostřed noci odemkla, že jsem 

strčila misky do komory a batoh do linky. Nebo že jsem si sbalila věci do 
tašky. A ještě pár dalších drobností. Musím tam zpátky.“ 

„Kam zpátky?“ 
Promnula si tvář a nechala ruce na ní. „Nelepší se to. Musím zpátky 

do nemocnice.“ 
„Blbost. Jak to bylo s těmi sbalenými věcmi?“ 
„Jednou večer jsem se vrátila – to jsme byly s Lindou-gail u Clancyho 

– a našla jsem všechny svoje věci sbalené v tašce. Musela jsem to udělat už 
ráno nebo během některé přestávky, ale nepamatuju se na to. A baterka, 
kterou mívám u postele, pak byla v lednici.“ 

„Já jsem tam jednou našel svoji peněženku. Divné, že?“ 
Povzdechla si. „To není to samé. Já věci jinam nedávám. Nikdy. 

Teda… když jsem při smyslech. Protože rozhodně není normální, abych 
vzala misky z kuchyně a dala je do komory. Potřebuju mít všechno, kam to 
patří. Takže asi nejsem úplně v pořádku.“ 

„Další pitomost.“ Nakukoval do nákupní tašky. „Co je to za zelený 
listí?“ 



„Saláty.“ Promnula si bolavé spánky. „Musím odjet. To jsem si asi 
říkala, když jsem balila ty věci, i tam u řeky, i když jsem pořád předstírala, 
že se vracím do normálu.“ 

„Tys tu ženu u řeky viděla. A to moc normální nebylo. Tehdy jsem o 
tom trochu pochyboval, ale teď…“ 

„Pochyboval?“ 
„Ne že bys ji, teda je, viděla. Ale že byla opravdu mrtvá. Mohla pak 

třeba vstát a odejít. Ale ne, ta je mrtvá jak Elvis.“ 
„Posloucháš mě vůbec? Viděl jsi, co jsem tady provedla?“ rozhodila 

pažemi směrem ke koupelně. 
„A co když ne?“ 
„Kdo teda?“ vybuchla. „Jsem labilní, Brody. Proboha, mám 

halucinace, vidím vraždy a maluju po stěnách.“ 
„A co když ne?“ opakoval stejně pevným tónem. „Hele, já si takovým 

‚co když, co kdyby‘ docela slušně vydělávám. Co když jsi viděla přesně to, 
cos řekla?“ 

„Co když? Pak to stejně nemění to ostatní.“ 
„Pak se mění všechno. Vidělas někdy Plynové lampy?“ 
Zírala na něho. „Možná právě proto mě přitahuješ. Jsi stejný cvok 

jako já. Co má kruci film Plynové lampy společného s tím, že se mi vrací 
záchvaty a čmárám po zdech koupelny?“ 

„A co když jsi tam nečmárala ty?“ 
Bolela ji hlava a žaludek se jí obracel. Protože byla příliš unavená, aby 

došla k židli, svezla se na zem a opřela se zády o lednici. „Jestli si myslíš, 
že to na mě někdo zkouší jako Charles Boyer, tak jsi ještě větší cvok než 
já.“ 

„Čeho se bojíš víc, Reece?“ Dřepl si před ni, aby jí dobře viděl do 
tváře. „Že se ti vrací záchvaty, nebo že se tě někdo snaží přinutit, abys 
tomu věřila?“ 

Všechno se v ní sevřelo. „Nevím.“ 
„Zkusme to probrat společně. Co když jsi tu vraždu viděla a žádný 

jiný svědek není. Oznámila jsi to a pak se to rozkřiklo. Co když se to vrah 
taky doslechl nebo, jak nás už napadlo, tě tam přece jen viděl. Pak by z 
toho tak snadno nevyšel. Zametl stopy, ale hladce mu to stejně neprošlo.“ 

„Protože má svědka,“ zašeptala. 
„Jo. Jenže ta jediná svědkyně zažila psychické zhroucení následkem 

přepadení. Toho může využít. Zdaleka ne každý jí věří – je ve městě nová, 
trochu se jí klepou nohy. Ale protože je tak vytrvalá, proč jí ty nohy trochu 
nepodrazit.“ 



„Ach bože. Proč by mě radši rovnou nestřelil do hlavy, abych to měla 
za sebou?“ 

„Další vražda. To už by tě lidi začali brát vážně.“ 
„Posmrtně.“ 
„Jasně.“ Pořád jí zbylo trochu železa v páteři, pomyslel si. Možná 

trochu nalomeného, ale ještě vydrží. „Ale pokud ji několikrát jemně 
postrčí, je šance, že se buď zhroutí a vyběhne nahá na ulici zpívat koledy, 
nebo uteče z města a zhroutí se někde jinde. V každém případě pak její 
svědectví nebude mít žádnou váhu.“ 

„Ale to je…“ 
„Šílené? Ne, není. Je to moc chytré a chladnokrevné.“ 
„Takže ty chceš, abych věřila, že nejsem v totální duševní a citové 

krizi, ale že mě pronásleduje vrah, co mi leze do bytu a snaží se mě 
vystrašit.“ 

Znovu si lokl piva. „Jen teorie.“ 
Tu poslední minutu, kdy jí začalo docházet, co řekl, jí docela vyschlo 

v hrdle. „Ta první možnost je stravitelnější. To jsem už zažila.“ 
„Je mi to jasný. Ale ty nikdy nebereš to jednodušší.“ 
„To říkáš člověku, který skoro celý rok utíká od všeho a od všech, 

včetně sebe?“ 
„Jestli to vidíš takhle, pak jsi fakt na hlavu.“ 
Vstal a instinktivně jí podal ruku. Zaváhala, ale chytila se jí a taky se 

postavila. „Jak to vidíš ty?“ 
„Já vidím ženskou, která přežila. Její přátelé, skoro jako rodina, přišli 

o život – jeden přímo před jejíma očima. Ona leží ve tmě v komoře, krvácí, 
je považovaná za mrtvou. Všechno, co znala a měla ráda, je pryč, a bez 
důvodu, takže z toho vyjde s pošramocenou psychikou a nalomeným 
smyslem pro bezpečí. A po dvou letech tady stojí, protože se vlastním 
tempem, krok za krokem probojovávala zpátky. Myslím, že je to jeden z 
nejsilnějších lidí, jaké jsem kdy potkal.“ 

Přerývaně se nadechla. „Možná jsi jich ještě potkal málo.“ 
„Tak se vidíš.“ Usmál se a klepl si prstem do spánku. „Tam někde to 

je. Měla by sis asi sbalit pár věcí a radši dneska přespat u mě.“ 
„Nějak to nemůžu strávit.“ 
„To půjde.“ Nakoukl do tašky. „Tohle měla být večeře?“ 
„A kruci! Mušle!“ 
Pochopil, že už je zase zpátky, protože přiskočila k tašce a začala v ní 

hrabat. „Ještě že jsem k nim nechala přibalit led. Jsou vychlazené. Dobře 
že tak málo topím.“ 



„Mám mušle rád.“ 
„Ty máš rád úplně všechno.“ Pak se ale opřela o linku a zavřela oči. 

„Ty mě prostě nenecháš se zhroutit.“ 
„Už jsem říkal, že hysterický ženský nemám rád.“ 
„Ale taky, že tě vzrušujou neurotičky.“ 
„No jo. Ale mezi hysterií a neurózou je rozdíl, a navíc ty na mě budeš 

možná málo neurotická. Takže tě asi využiju, dokud se neobjeví něco 
výživnějšího.“ 

Promnula si bolavé oči. „To je fér.“ 
„I tak bys mi potom mohla dál vařit.“ 
„Dík.“ Spustila ruce a zadívala se na něho. „Objímals mě, když jsem 

brečela. To tě muselo otravovat.“ 
„Nebyla to hysterie, bylas příliš zoufalá. Ale radši si na to nezvykej.“ 
„Miluju t ě. Jsem do tebe zamilovaná.“ Chvíli neříkal nic, a když pak 

promluvil, zaslechla v jeho hlase směs strachu a rozmrzelosti. „Kruci. 
Každý dobrý skutek je vždycky potrestán.“ 

Zasmála se, dlouze a naplno, a ten smích jí pohladil poničené nervy. 
„Právě kvůli tomuhle. Musela jsem se zbláznit. Nedělej si s tím starosti, 
Brody.“ 

Všimla si, že se na ni náhle dívá s respektem, asi jako jiný člověk na 
tikající bombu. „I přes všechny moje neurózy jsem rozumná, moderní 
ženská. Nejsi zodpovědný za moje city a nemáš povinnost je opětovat. Ale 
kdybys zažil to, co já, nebral bys věci tak samozřejmě. Čas, lidi ani pocity. 
Psycholog mi doporučil, abych si psala deník,“ pokračovala a balila si pár 
potřebných věcí. „Abych ty pocity jasně formulovala na papíře. A pomohlo 
mi to i v tom, že je umím vyslovit. Jako třeba teď.“ 

„Spojuješ důvěru, zbytečnou vděčnost a fakt, že se fyzicky 
přitahujeme.“ 

„Možná to mám v hlavě pomíchané, ale v srdci ne. Ale jestli tě to 
děsí, zavolám Lindě-gail a zůstanu u ní, než si promyslím co dál.“ 

„Prostě se sbal,“ dodal ostřeji. „Včetně toho, co potřebuješ na vaření.“ 
 
Nebyla do něho zamilovaná. Ale že si to vůbec myslí, ho 

znepokojovalo. Snažil se jí pomoct, což byla asi chyba, a ona to teď takhle 
komplikuje. Prostě ženská, pomyslel si, co všechno hned musí barvit na 
růžovo. To ho ničilo. 

Aspoň že o tom dál nemluvila. Ani se nehroutila z toho, co se stalo v 
jejím bytě. 



Tušil předem, že ji příprava jídla uklidní. Stejný účinek na něj mělo 
psaní, takže jí rozuměl. Člověk se ponořil do práce a zapomněl na trápení. 

Ale budou se k té události muset vrátit. Pokud je na jeho teorii něco 
pravdy, měla skutečný problém. 

„Dáš si trochu vína?“ zeptal se jí. 
„Ne, díky. Dnes radši vodu.“ Naaranžovala zeleninu s dresinkem na 

malé talířky. „To ostatní bude za pár minut, tak můžeme začít tímhle.“ 
Napadlo ho, že za těch pár týdnů snědl víc salátu než obyčejně za celý 

rok. 
„Joanie se zblázní, až tu koupelnu uvidí.“ 
„Tak ji vymaluj.“ 
Reece si napíchla pár listů salátu. „Nemůžu přetřít dlaždičky a 

podlahu.“ 
„Mac na to nejspíš bude mít nějaké ředidlo. Ten byt stejně potřebuje 

opravy.“ 
„Zlehčuješ to, ale já už jsem zažila výpadky paměti, Brody. Sice 

někdy před rokem, pokud si to vůbec pamatuju, ale stalo se mi to.“ 
„To neznamená, že se to děje teď, ne? Znám tě už pár týdnů a nic 

takového jsem nezažil. Zatím jsi neudělala nic divnějšího, než že jsi 
přerovnala věci v mojí kuchyni.“ 

„Srovnala,“ opravila ho. „Abych to mohla přerovnat, muselo by to 
nejdřív být srovnané.“ 

„Vždycky jsem všechno našel. Dřív nebo později.“ Když už tam ten 
salát byl, a sakra dobrý, začal ho jíst. „Všiml si snad na tobě u Joanie 
někdo něčeho podivného?“ 

„Joanie si myslí, že jsem divná, když chci pro minestrone objednat 
okru.“ 

„Okra je fakt ta nejdivnější zelenina. A když se ti něco podobného 
přihodilo dřív v Bostonu, bylas u toho sama?“ 

Vstala a šla dokončit druhý chod. „Ne. Ale o to horší to bylo, protože 
se mi to mohlo stát kdykoli a kdekoli. Když mě pustili z nemocnice, 
bydlela jsem u babičky. Vzala mě na nákupy. Později jsem v zásuvce našla 
takový ohavný hnědý svetr a ptala jsem se, kde se vzal. Z jejího pohledu 
jsem poznala, že něco není v pořádku, a když jsem vyzvídala dál, řekla, že 
jsem si ho koupila sama. Prý už mi v obchodě tvrdila, že to není můj styl, 
ale já jsem trvala na tom, že ho musím mít, protože je neprůstřelný.“ 

Krátce zamíchala mušlemi. „Jindy přišla uprostřed noci do mého 
pokoje, protože slyšela rámus. A já jsem hřebíky zatloukala okno. 



Nepamatuju si, kde jsem vzala kladivo a hřebíky. Probrala jsem se, až když 
mě babička objímala a plakala.“ 

„To mi obojí připadá jako obrana. Byla jsi vystrašená.“ 
„Tím se to ale nedá omluvit. Staly se i jiné věci. Zažila jsem noční 

děsy, kdy jsem slyšela střelbu a křik. Snažila jsem se rozbít dveře a jednou 
v noci jsem vylezla oknem – tím, co jsem se pokoušela zatlouct – a soused 
mě našel na chodníku v noční košili. Nevěděla jsem, kde jsem ani jak jsem 
se tam dostala.“ 

Postavila před Brodyho talíř s jídlem. „Tehdy jsem se přihlásila na 
psychiatrii. Tohle může být relaps.“ 

„Ke kterému dojde vždycky, když jsi o samotě? To neberu. U Joanie 
pracuješ osm hodin denně, pět až šest dní v týdnu. Čas trávíš taky se mnou, 
s Lindou-gail nebo ve městě. Ale nikdy jsi neměla takovou – jak se to 
říká? – epizodu, když u toho někdo byl. Plynové lampy.“ 

„Jsi snad Joseph Cotten?“ 
„Mám rád ženy, které znají klasické filmy.“ Lehce se dotkl její ruky. 

„Tak ještě jeden. Okno do dvora.“ 
„Jimmy Stewart vidí přes dvůr vraždu v jiném bytě, když leží se 

zlomenou nohou.“ Zamyšleně usedla k vlastnímu talíři. „Nikdo jiný to 
nedosvědčí a nikdo mu nevěří. Ani Grace Kellyová, ani jeho kamarád 
polda, moment, moment…“ 

„Wendell Corey.“ 
„No jo, kruci. Ani vždycky krásná Thelma Ritterová. Nikdo nevěří, že 

Raymond Burr zabil svou manželku.“ 
„Nejsou pro to důkazy. Žádná mrtvola, žádná krev a stopy. A Jimmy 

se taky chová trochu podivně.“ 
„Takže podle tebe jsem uvízlá někde mezi Plynovými lampami a 

Oknem do dvora.“ 
„Dej si pozor na chlápky, co vypadají jako Perry Mason nebo mají 

francouzský přízvuk.“ 
„Díky tobě je mi líp. Ještě před pár hodinami…“ Musela si přitisknout 

prsty na oči. „Jsem se choulila na podlaze v koupelně a byla zpátky na 
dně.“ 

„Ne, jen jsi ztratila jedno kolo. Ale zase ses dokázala zvednout. To je 
odvaha.“ 

Spustila ruce. „Já nevím, co mám dělat.“ 
„Právě teď bys měla sníst ty svoje mušle, protože jsou zatraceně 

dobrý.“ 



„Fajn.“ Zkusila to a měl pravdu. Byly zatraceně dobré. „Nabrala jsem 
jeden a půl kila.“ 

„Celý kilo a půl. Kde mám trubku na fanfáru?“ 
„Protože víc vařím. Tady i u Joanie.“ 
„Rád posloužím.“ 
„A užívám si pravidelný sex.“ 
„Opakuju, rád posloužím.“ 
„Nechala jsem si udělat nový účes.“ 
„Všiml jsem si.“ 
Natočila hlavu. Měla by trochu přitvrdit, řekla si. „Tak líbí se ti to, 

nebo ne?“ 
„Je to dobrý.“ 
„Nech toho,“ mávla rukou. „To musíš být uhýbavý, co se týče 

komplimentů?“ 
„Jsem uhýbavý chlap.“ 
Prohrábla si vlasy. „Mně se to líbí. Jestli tobě ne, měl bys to jasně 

říct.“ 
„Kdyby se mi to nelíbilo, řekl bych to. Nebo taky, že je každého věc, 

jestli chce chodit se střapatou kebulí.“ 
„Tak jsi to řekl,“ odpověděla. „Je mi s tebou dobře. Ráda s tebou 

mluvím, ráda pro tebe vařím, ráda s tebou spím. Cítím se trochu víc jako… 
Jako dřív asi ne, protože člověk se nemůže vrátit zpátky.“ 

„Možná se ani nemáš vracet.“ 
„Možná ne. Možná se s tebou cítím víc, jaká bych chtěla být. Ale oba 

víme, že by bylo pro oba rozumnější, abychom si dali odstup.“ 
Zamračil se na ni přes stůl a napíchl kousek mušle. „Hele, jestli kvůli 

tomu, že myslíš, že mě miluješ a že to bude ošemetné…“ 
„Ne.“ Přiměla se polknout další sousto. „Měl bys považovat za čest, 

že jsem se do tebe zamilovala, i když jsem poněkud na hlavu. Ty bys 
přitahoval asi hodně ženských, ale odradila by je tvoje ukňouraná povaha.“ 

„Ukňourané jsou tříleté děti.“ 
„Právě. Myslela jsem spíš na svoji situaci. Jestli se mi vrací záchvaty, 

nejsme dobrá volba ani pro běžný vztah. Jestli máš pravdu ty a jsou to, no, 
vnější síly, jsem ještě horší volba.“ 

Vzal si pivo a zamyšleně se napil. „Kdybys byla blázen a já z toho 
vycouval, znamenalo by to, že se nedokážu poprat s problémy. A jestli se ti 
to někdo snaží vsugerovat a já vycouvám, znamenalo by to to samé. A 
přišel bych o rozuzlení. Taky o dobré jídlo a sex.“ 



„To je upřímné. Ale jestli si to ještě rozmyslíš, nebudu se na tebe 
zlobit.“ Natáhla se pro karafu s citrónovou vodou, kterou s sebou přivezla. 

Ale uchopil ji přes stůl za ruku a počkal, až mu pohlédne do očí. „To 
není jen o jídle a o sexu. Já k tobě…“ Něco cítím? zeptal se sám sebe. To 
může znamenat cokoli. „Záleží mi na tom, co se s tebou děje.“ 

„Já vím.“ 
„Dobře, tak to snad aspoň příští hodinu nemusíme dál rozebírat.“ Měla 

měkkou, jemnou ruku. Položil ji na stůl, ale svoji nechal nahoře. „Nějak to 
vyřešíme, Reece.“ 

A pro tu chvíli, jak cítila jeho teplou ruku na své, mu věřila. 
 
Když dojedli, Reece uklidila v kuchyni a sedla si k šálku oblíbeného 

čaje. Brody zkusil udělat další krok. 
„Zvládneš to tady hodinku o samotě?“ 
„Proč?“ 
„Chtěl bych zajet za Rickem a vzít ho do tvého bytu.“ 
„To nedělej.“ Zavrtěla hlavou a zírala do ohně, který v obýváku 

rozdělal. „Nevěří, že jsem něco viděla, a tvrdí, že udělal všechno, co mohl, 
což bude asi pravda. Ale vůbec mi nevěří. Dneska ráno jsem se stavila v 
jeho kanceláři. Byl tam i s Debbie a Hankem. A když jsem vytáhla obrázek 
té ženy, který jsem chtěla rozdávat v Jacksonu, tvářili se všichni lítostivě.“ 

„Pokud se někdo vloupal do tvého bytu…“ 
„Jestli jo, tak to nedokážeme. A jak by to udělali? Mám tam přece 

závoru.“ 
„Existují šperháky nebo kopie klíčů. Kde vlastně necháváš svoje 

klíče?“ 
„Ve vnitřní kapse kabelky.“ 
„A když pracuješ?“ 
„Taky v kabelce, a když žádnou nemám, v kapse bundy. V pravé 

kapse, protože jsem pravák, jestli to chceš přesně.“ 
„Kde je kabelka nebo bunda, když jsi v práci?“ 
„U Joanie v kanceláři. Taky tam má náhradní klíče od bytu v takové 

skříňce na zdi. Ale asi nebudeme věřit, že jsem si Joanie spletla s chlapem, 
protože Joanie u řeky zavraždila svoji lesbickou milenku a teď se 
nepozorovaně krade do mého bytu, aby mě trápila.“ 

„Nebylo by přece těžké vlézt do její kanceláře, obtisknout si klíč a 
nechat udělat kopii.“ 

Hrnek se jí zachvěl v ruce, a tak ho odložila. „Ty myslíš, že je to 
někdo z Fist?“ 



„Možná. Nebo někdo, kdo tady pobýval, když se to stalo. A zdržel se 
chvíli, než se rozkřiklo – což bylo rychle – žes někoho viděla.“ 

„Ale tu ženu nikdo nepoznal.“ 
„Neříkal jsem, že ona byla odsud.“ 
Reece se napřímila. „Ne, to neříkal. Asi jsem myslela, že když ona 

nebyla odsud, on taky ne.“ 
„Kdoví. Mohl to být někdo z Fist nebo z blízkého okolí. Nebo tady jen 

kempoval, lovil, jezdil na vodě. Ale někdo, kdo ví jak zahladit stopy, což 
vylučuje měšťáka, jako jsem já. A taky věděl, že budeš celý den pryč.“ 

„To věděl každý.“ 
„Jo, tak to chodí. Měli bysme si napsat časový rozpis,“ navrhl. 

„Říkalas, že si píšeš deník.“ 
„To ano.“ 
„Podívám se do něj.“ 
„Ani za živého boha.“ 
Zamračil se, ale hned se zase usmál. „Jsem tam taky?“ 
„Jistěže ne. Kdo to kdy slyšel, aby ženská psala do deníčku o 

chlapovi, který ji přitahuje, nebo o sexuálních dobrodružstvích, co s ním 
zažívá? To je absurdní.“ 

„Možná bych si měl přečíst jen o tom sexu, jestli jsi nevynechala 
nějaký detail.“ 

„Nevynechala. Projdu to sama a vypíšu data a časy, pokud jsem je 
zapsala.“ 

„Fajn, ale ne dneska. Vypadáš zničeně. Pojď si lehnout.“ 
„Ráda bych se na chvíli natáhla tady.“ 
„To tě budu muset odnést nahoru, když usneš. Půjdu ještě chvíli 

pracovat.“ 
„No…“ Ohlédla se ke vstupním dveřím. „Dobře, možná…“ 
„Až zkontroluju, jestli je zamčeno. Pojď nahoru, kočko.“ 
Nemělo cenu předstírat, že není vyčerpaná, a tak vstala. „Zítra mám 

ranní. Až budu vstávat, pokusím se tě nevzbudit.“ 
„Díky.“ 
„Já děkuju, že jsem se o tebe mohla opřít.“ 
„Vždyť ses neopírala.“ 
Naklonila se a vtiskla mu rty na rameno. „Ale ano, dneska večer 

mockrát.“ 

* * * 



Věděla, že zkontroluje zámky, protože jí to slíbil. A ještě než si stihla 
lehnout, zaslechla jeho kroky na schodech. Nakoukla do chodby, zahlédla 
světlo v jeho pracovně a slyšela tiché klapání na klávesnici. 

Díky vědomí, že je blízko, si dokázala lehnout u otevřených, 
nezamčených dveří. Díky jeho přítomnosti mohla zavřít oči a spát. 
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Brody se nenápadně krčil přede dveřmi Reecina bytu s baterkou a 

lupou v ruce. Cítil se směsně. 
Třebaže považoval dopolední spánek za výhodu své profese, dnes 

ráno vstal spolu s ní. A ignoroval její prohlášení, že z chaty do jídelny 
klidně dojde pěšky. 

Jasně, pomyslel si, žádný problém, aby holka, za kterou se možná 
plíží vrahoun, chodila před rozedněním sama několik kilometrů pěšky jako 
postava z nějaké stupidní detektivky. 

Kromě toho dostal dvě kávy, pečenou slaninu s vejci a hranolky, ještě 
než u Joanie otevřeli. 

To zas nebylo tak špatné. 
Teď si tady hrál na detektiva. Protože neměl žádnou osobní zkušenost 

s vloupáním, neuměl rozeznat, jestli byl v zámku šperhák, a jinak nic 
zvláštního nenašel. 

Znovu uvažoval, že Reece obejde a přivede šerifa. Ale Rick by v tuhle 
chvíli stejně nemohl udělat víc než on sám. 

Ale byla tu otázka důvěry, řekl si, usazený na patách. Reece mu věřila 
a tímhle by to poničil. 

Tvrdila, že ho miluje, ale nenaléhá. Ženské. Prostě jen pletla 
dohromady erotiku a blízkost s tím slovem na L. A navíc byla citlivější 
kvůli tomu, co prožila. A ještě prožívá. 

Narovnal se a vytáhl klíč, který mu dala. Díval se, jak mu leží na 
dlani. 

Důvěra. Co s ní měl člověk dělat? Odemkl a vešel do bytu. 
Ucítil jemnou, lehkou vůni. Reece. Tu už by poznal všude. A ihned 

pocítil divný vztek, že ten, kdo jí do bytu vlezl, procházel stejnou vůní. 
Okno bylo zalité světlem, které dopadalo na holou podlahu, nábytek z 

druhé nebo třetí ruky a jasně modrý přehoz, co koupila na pohovku. 
Ihned ho napadlo, že by si zasloužila lepší bydlení. Jistě by ji mohl 

založit, aby si pořídila nový koberec a hlavně, probůh, aby vymalovala. 
„Dostáváš se na tenký led, Brody,“ připomněl si. „Kup ženský 

koberec a za chvíli bude chtít prstýnek.“ 
A navíc měla výhled, který by se za peníze koupit nedal. Kdo 

potřebuje koberce a obrázky na zeď, když má za oknem vymalované štíty 
hor a jezero se mu rozlévá málem ke dveřím? 



Odpojil laptop a myš strčil do pouzdra, aby je mohl vzít s sebou. Ještě 
tady spát nemohla, tak jí aspoň přinese její věci. 

Ledabyle pootevřel zásuvku malého stolku od Joanie. Uviděl dvě 
ořezané, ale v půlce zlomené tužky, černý fix a album v kožených deskách, 
v jakém lidé obyčejně mají fotky dětí nebo domácích mazlíčků. Zvědavě 
ho otevřel. 

Fotografie přísné starší dámy, sedící na lavičce v dobře udržované 
zahradě, byla přeškrtnutá černým křížem. Našel další. Stejná žena v bílé 
košili, černých kalhotách s maličkým pudlem v náručí. Pár v dlouhých 
zástěrách a skupina se šampaňským v ruce. Muž s rozpaženýma rukama 
před obří vestavěnou troubou. 

Všichni měli přes obličej černé X. 
Nakonec našel Reece uprostřed velkého houfu lidí. Zaměstnanci 

restaurace Maneo, uvědomil si. Jen její rozesmátá tvář zůstala nedotčená. 
Pod každým z těch lidí bylo úhledných písmem napsáno: MRTVÝ. 

Pod Reece: ŠÍLENÁ. 
Že by to ještě nenašla? Doufal, že ne, a strčil album do vnější kapsy 

pouzdra na laptop. Vytáhne ho později a nějak jí to podá. 
Přestože jí nijak zvlášť nechtěl zasahovat do soukromí, začal 

prohledávat i zásuvky v ošklivém malém prádelníku. 
Trapný pocit, že se jí hrabe v prádle, zaháněl tím, že ho z ní už párkrát 

svlékal. Mohl se ho dotýkat, když ho měla na sobě, proč by to mělo být 
divné, když leželo v zásuvce. 

Fajn, připustil, je to divné. 
Ale prádelník prohledal rychle. Moc oblečení neměla. 
Se zásuvkami v kuchyni to bylo jiné. Ty se snažila zaplnit. A všechny 

byly dokonale urovnané. Tahle ženská očividně neznala nic, čemu se říkalo 
šuplík na binec. Našel odměrky, vařečky, metly – proč vůbec potřebovala 
víc než jednu? – jiné kuchyňské potřeby, z nichž některé ani neuměl 
pojmenovat. 

Našel vzorně vyrovnané misky a kastrolky. Proč jich potřebovala 
tolik? 

V další skříňce uviděl cosi, v čem rozeznal hmoždíř a paličku. 
Nádobka byla až po okraj zaplněná pilulkami. Vytáhl ji a postavil stranou. 

Zašel do koupelny. V medicínské skříňce byly vyrovnány všechny 
lahvičky, co už znal, jenže prázdné. 

Malé strašidelné triky, napadlo ho, a zase dostal vztek. Chytrý 
parchant. 



Měl chuť zatnout pěsti, a tak je raději schoval do kapes a prohlížel si 
stěny. 

Zase jasně čitelná písmena, nic titěrného. Ale některá slova se 
překrývala, jako by byl pisatel šílený a zběsilý. Jiná slova cestovala z 
podlahy na stěnu nebo zpět, to byl dobrý tah. 

Ať to provedl kdokoli, bylo to záměrné, promyšlené a chytré. 
Brody vytáhl digitální fotoaparát, který vzal s sebou. Vyfotil nápisy ze 

všech úhlů, zabral celou otázku, pak jednotlivá slova i písmena. 
Když měl všechno zaznamenané, opřel se o dveře. 
Do tohohle se v žádném případě vrátit nemohla. Zajde k Macovi a 

podívá se, jestli tam sežene něco, čím by ten fix z dlaždic odstranil. O nic 
nejde. 

A když už tam bude, vezme i nějakou barvu. Na tak titěrnou místnost 
stačí tři litry a malování mu zabere sotva dvě hodinky. 

Není to stejné, jako by jí kupoval třeba koberec. 
Mac se samozřejmě vyptával. Brodyho napadlo, že snad jen toaletní 

papír by si tady mohl koupit bez otázek. Všechno ostatní dostal s dotazem: 
A k čemu se chystáš? 

O malování u Reece ale neprozradil nic. Lidi hned dělají špatné 
závěry, když chlap pomáhá v domácnosti ženě, se kterou spí. 

Zakrátko už byl zpět v koupelně a v kleče drbal podlahu – on, který 
všechny domácí práce, snad kromě vaření kávy, považoval za peklo na 
zemi. 

* * * 

Reece vzala prudce za kliku. Vadilo jí, že není zamčeno. Hrdlo jí zase 
sevřel strach, že tam najde Brodyho přinejmenším zraněného. 

Co u ní ještě dělal? Čekala, že jí přijde vrátit klíč před přestávkou. Ale 
neukázal se a jeho auto stále parkovalo venku. Dveře bytu nebyly zamčené. 
Strčila do nich. „Brody?“ 

„Jo, tady vzadu.“ 
„Jsi v pořádku? Viděla jsem auto a…“ Po několika krocích nasála 

vzduch. „Co je to? Barva?“ 
Vyšel z koupelny s válečkem v ruce a se skvrnami od barvy na rukou i 

ve vlasech. „Tak parfém z Arábie asi ne.“ 
„Ty mi maluješ koupelnu?“ 
„O nic nejde. Je to tak jeden metr čtvereční.“ 



„Tak to bude víc.“ V hlase měla dojetí. „Děkuju.“ Zašla se podívat 
dovnitř. 

Už měl hotový strop a stěny nad dlaždicemi natřené poprvé. Byly 
světlounce modré, jako by do jezera spadl oblak a nasál jeho barvu. 

Po nápisech a šmouhách nebylo nikde ani stopy. 
Reece se o Brodyho opřela. „Hezká barva.“ 
„Moc toho tam na výběr nebylo. Ale málem jsem vzal takovou ostře 

růžovou.“ 
Usmála se. „Oceňuju, že ses ovládl a ukázal dobrý vkus. Budu ti to 

muset splatit jídlem.“ 
„To mi vyhovuje. Ale jestli chceš vymalovat i zbytek bytu, musíš 

sama. Zapomněl jsem, že malování nesnáším.“ 
Přitulila se k němu a otřela se mu o krk. „I tohle můžu dodělat po 

práci.“ 
„Já to začal, tak to dokončím.“ Přistihl se, jak ji líbá na temeno hlavy. 

Ale už se to stalo. Pozdě, uvědomil si, na hodně věcí, když k němu zvedla 
obličej a použila na něho ty svoje oči. 

„Tohle mi udělalo větší radost než brilianty. Jen abys věděl.“ 
„Fajn, protože brilianty mi zrovna došly.“ Když si položila hlavu na 

jeho hrudník a vzdychla si, věděl, že je v háji. „Nechtěl jsem, aby ses na to 
musela znova dívat.“ 

„Já vím. Ale chtěla jsem se zeptat, jestli bych u tebe nemohla přespat 
ještě dneska.“ Přitulila se ještě víc. „Víš přece, jak je ta schnoucí barva 
dlouho cítit.“ 

„No jo, přece tě nenecháme dýchat výpary.“ 
Znovu zvedla hlavu a tentokrát mu nabídla rty. Dlouhý, horký a 

neskutečně sladký polibek. Volnou rukou jí přejel po zádech a stiskl v pěsti 
její košili. 

Se smíchem ustoupila a celá zářila. Všechno napětí a strach minulé 
noci byly pryč. 

„Jen si ještě musím vzít pár… Co? Tys chtěl něco drtit?“ 
Ještě na vlně toho polibku se zatvářil nechápavě. „Hm?“ 
„Žes vyndal hmoždíř?“ 
Proklel se, že ho včas neuklidil. „Reece…“ 
„A co to v něm je? To vypadá jako…“ Světlo, co se do něj vlévalo z 

jejích očí, se v mžiku vytratilo. 
„To já ale neberu.“ Teď se zatvářila zoufale. „Mám je jen pro všechny 

případy. Nechci, aby sis myslel…“ 
„Já jsem je tam nedal.“ 



„Pak… Bože.“ 
„Jsou to jen takové triky, Reece.“ Odložil váleček a přistoupil k ní. 

„Vymýšlí na tebe malé pasti, do kterých se nesmíš nechat chytit.“ 
„Co tím chce jako říct?“ Hrábla do léků a nechala je propadnout mezi 

prsty. „Proč si z toho nevyrobíš kasičku, nenamažeš si ji na toust a 
nepošleš se do věčných lovišť?“ 

„Je jedno, co tím říká, když ho neposloucháš.“ 
„Není to jedno.“ Otočila se a ty tmavé oči se zlostně zablýskly. 

„Nemůžu na to odpovědět, když nebudu poslouchat. Nemůžu mu dát 
vědět, že se nenechám vyhnat, ani pilulkami, ani doktory. Nepůjdu nikam, 
protože vrah je on, a taky parchant a zbabělec.“ 

Popadla hmoždíř, a než ji Brody stihl zadržet, vysypala ho do dřezu a 
proudem pustila vodu. „Nepotřebuju je a nechci je. Ať jde do háje.“ 

„Mohl jsem tušit, že jsi typ, co hází nádobím.“ Položil jí ruce na 
ramena a spolu s ní sledoval, jak se léky rozpouštějí. „On netuší, kdo proti 
němu stojí.“ 

„Asi začnu panikařit později, až pochopím, že nemám žádné pilulky v 
zásobě. Záchrannou síť.“ 

„Myslím, že doktor ti klidně cokoli předepíše.“ 
„Jo, to asi jo.“ Vydechla si. Spláchla léky, aby si něco dokázala. 

„Nechám si to v rezervě a zkusím, jak mi to půjde bez záchranné sítě.“ 
Vzpomněl si na album s fotografiemi, které schoval do pouzdra, aby ji 

šetřil. Ale to ona teď nepotřebovala, uvědomil si. Potřebovala důvěru. 
Člověka, který by věřil, že je při smyslech. 

„Je tu ještě něco. Ale to tě asi zasáhne víc.“ 
„Co?“ 
Poplašeně se rozhlížela, ale to už přešel k laptopu a vytáhl štíhlou 

knížečku. „Udělal to, aby tě rozrušil. Nedovol mu to.“ 
Otevřela album. Její ruce se tentokrát nezachvěly, zato srdce ano. „Jak 

jim to mohl udělat? Po tom, co se jim stalo, je zaškrtá, jako by byli nic.“ 
„Pro něho nic neznamenají.“ 
„Tohle bych já nikdy neudělala,“ řekla. „I kdybych na tom byla 

bůhvíjak zle, tohle ne. Udělal chybu, protože teď vím, že to nejsem já.“ 
Přejela prstem po začerněných tváří mrtvých lidí. „Měla jsem je ráda a 
nikdy bych se je nepokusila vymazat.“ 

Prošla všechny stránky alba jako předtím Brody. „Parchant jeden. Ne, 
on nevyhraje.“ Vrátila se ke stolku a album odložila. „Nenechám ho.“ 

Brody k ní přistoupil, a tak se o něj mohla opřít. „Většinu fotek můžu 
nahradit – babička bude mít jejich kopie. Jen tu velkou společnou ne.“ 



„Jejich rodiny ji budou mít.“ 
„No ano. Asi budou.“ Odtáhla se a prohrábla si vlasy. „Můžu se s nimi 

spojit a poprosit o jednu. To by šlo. Ale teď se musím vrátit a dokončit 
směnu.“ 

„Zajdu tam, až to tady dodělám.“ Pohladil ji po hlavě. „Možná bysme 
pak mohli něco podniknout. Projet se. Nebo si půjčit loď. Zkrátka něco.“ 

„Něco zní dobře. Jsem v pohodě. Zvládnu to.“ 
 
Pete už byl zase v práci a mrkl na ni, když vešla do kuchyně. „To kuře 

teriyaki jde na dračku. A skoro nic se na talířích nevrací zpátky.“ 
„Prima.“ 
„Trochu jsi to přetáhla,“ poznamenala Joanie u grilu. 
„Promiň, prodloužím si o to směnu.“ 
„Brody ti nahoře maluje?“ 
Reece se zarazila při mytí rukou. „Jak ses tohle dověděla?“ 
„Carl se tady stavil na kafe a řekl Lindě-gail, že Brody kupoval barvu 

a nářadí. Jeho auto ještě stojí venku, tak si to dám dohromady.“ 
„Ano, dělá mi laskavost.“ 
„Jen aby to nebyla nějaká bláznivá barva.“ 
„Světle modrá. A jen v koupelně. Ona byla… už to opravdu 

potřebovala.“ 
„To určitě.“ Joanie vhodila stejk na bagetu, přidala smažená vejce a 

začala připravovat hotdogy. „Je hezké, když se chlap postará o nějakou 
práci doma.“ 

„To je.“ Reece si otřela ruce a popadla další lístek s objednávkou. 
„Nepamatuju se, že by Brody něco takového dělal pro jinou ženskou. 

Co říkáš, Pete?“ 
„Já taky ne.“ 
Pete měl s kuřetem pravdu. Dostala další dvě objednávky, jednu s 

přídavkem cibule a jednu s polévkou z černých fazolí. Dala se do práce. 
„Oba víte, že s ním spím,“ řekla klidně. „Chlapi občas něco udělají 

pro ženskou, se kterou spí.“ 
„Nejsi první, se kterou tady spal,“ ozvala se Joanie. „Ale koupelnu za 

to ještě žádné nemaloval.“ 
„Možná jsem prostě lepší v posteli.“ 
Joanie se houkavě rozesmála a na talíř k hotdogu vhodila hranolky a 

přidala trochu salátu. „Objednávky! Denny, ahoj, jakpak se máš?“ 



„Jde to, Joanie.“ Ale zástupce šerifa si nesedl a dál postával u pultu. 
„Poslal mě šerif. Mám se zeptat, jestli bys na pár minut nemohla postrádat 
Reece.“ 

„Kruci, Denny, zrovna se vrátila z přestávky a valí se sem lidi na 
oběd.“ 

„No.“ Denny se poškrábal pod služební čepicí. „Já jen… Můžu na 
chvilku za váma?“ 

Joanie na něj naštvaně mávla. 
„Co se děje?“ zašeptala Linda-gail za pultem. 
„Nic, co by tě mělo zajímat tak jako obsluhování hostů.“ Joanie se 

vrátila do kuchyně. „Tak proč mi chce šerif sebrat kuchařku, když mám 
největší honičku?“ 

„Šerif mě chce vidět?“ Reece se ohlédla od syčícího kuřete. 
„Ptal se, jestli byste tam na pár minut nezaskočila. Jde o to… Nechtěl 

jsem o tom moc mluvit venku před lidmi,“ řekl Denny Joanie. „Jde o to, že 
našli ženské tělo v Losím rybníku.“ Smutně se na Reece zadíval. „Šerif má 
u sebe pár fotografií, na které byste se mohla podívat, jestli to není ta, co 
jste říkala, že… Teda ta, co jste viděla u řeky.“ 

„Jen běž,“ řekla Joanie ostře. 
„Ano.“ Její hlas zněl nejasně. „Skočím jen nahoru a… Ještě dodělám 

tuhle objednávku.“ 
„To udělám já. Pete, skoč nahoru pro Brodyho.“ 
„Ne, neotravujte ho.“ Reece si nepřítomně rozvázala zástěru. „To 

zvládnu. Tak jdeme.“ 
Pete počkal, až bude Reece z doslechu. „Mám teda zajít pro 

Brodyho?“ 
„Řekla, že ne. Reece ví nejlíp, jak jí je.“ Ale na tváři se jí zračila 

starost, když se otočila zpět ke grilu. 
Denny přijel služebním autem, a tak tam byli za pár minut. Neměla 

ani čas si věc promyslet a začít se bát. Za chvilku to bude mít odbyté. 
Buďto celé ukončí, anebo se aspoň pokusí. 

„Zavedu vás hned k Rickovi.“ Denny ji přátelsky plácl po rameni. 
„Dáte si kafe? Nebo vodu?“ 

„Ne, děkuji.“ Asi by nedokázala nic polknout. „A víte, jak byla… Jak 
zemřela?“ 

„Radši si promluvte se šerifem.“ Denny jí přidržel dveře. 
Hank vzhlédl od dispečerského pultu a zakryl mikrofon rukou. „Parta 

bláznivých turistů se v autě honila za bizonem, aby měli akční fotku, a teď 



rozbili SUV a navíc naštvali bejka. Ahoj, Reece.“ Usmál se na ni. „Máš se 
fajn?“ 

„Ano.“ 
„Denny, budu potřebovat, abys tam s Lyntem zajel, dostal je sem a 

odtáhl to auto. Idioti. Promiň, Reece.“ 
„Tak já jdu za šerifem.“ 
„A kde jsou?“ slyšela ještě, jak se Denny ptá. 
Dveře byly otevřené a Mardson už obcházel stůl, aby ji přivítal. 

„Díky, že jste přijela.“ 
„Prý někoho našli. Ženu. Teda její tělo.“ 
„Posaďte se.“ Vzal ji za paži a jemně vedl k židli. „Děti na ni narazily. 

Odpovídá vašemu popisu. Donesu fotky. Řeknu vám rovnou, že to není 
příjemný pohled, ale kdybyste se na ně mohla podívat, jestli to náhodou 
není ta žena, co jste viděla, pomohlo by nám to.“ 

„Byla uškrcená?“ 
„Podle některých znaků mohla být přiškrcená. Myslíte, že se na to 

můžete podívat?“ 
„Ano, můžu.“ Sepjala ruce v klíně, jako by se chtěla o něco zapřít, a 

Rick vytahoval fotky ze složky. 
„Tak pěkně pomalu.“ 
Posadil se na vedlejší židli a zvedl fotografii. Nevzala ji do prstů, 

protože nedokázala rozpojit ruce, ale podívala se na ni. 
Ale pak rychle odvrátila pohled a zalapala po dechu. „Ona je… Ach 

bože.“ 
„Já vím, že je to těžké. Byla nějakou dobu ve vodě. Možná den dva. 

Koroner ještě musí určit čas smrti.“ 
„Den dva? Ale tohle bylo před několika týdny.“ 
„Jestli s ním ten den odešla, byla třeba zraněná, ale ne mrtvá, tohle se 

mohlo stát později.“ 
Když chtěla zavrtět hlavou, Rick zvedl ruku. „Můžete jistě potvrdit, 

bez stínu pochybnosti, že nemohla být ještě naživu?“ 
Chtěla říct, že rozhodně ano, ale copak to šlo? 
„Moc stínu pochybnosti nemám.“ 
„Tak dobře. Je tohle žena, kterou jste viděla, Reece?“ 
Stiskla si prsty, až to zabolelo, pak se o tu bolest opřela a podívala se 

znovu. 
Tvář na fotce byla tak rozbitá a nateklá, s mnoha bezkrevnými šrámy 

na obličeji a jednou velkou rudou na krku. To, co žilo v mokřinách, se už 



na ní začalo pást. Slyšela, že ptáci a ryby se většinou nejdřív pustí do očí. 
Teď věděla, že je to pravda. 

Ta žena měla dlouhé, tmavé vlasy. A úzká ramena. 
Reece se pokoušela přenést obrázek ženy, který měla v paměti, na 

tuhle poničenou tvář. 
„Já nevím… Tahle se zdá mladší a má kratší vlasy. Nevím.“ 
„Ten den jste ale byla hodně daleko.“ 
„On ji ale nebil. Tady tu někdo hodně tloukl. Ten u řeky ji jen srazil 

na zem… Takhle jí tvář neponičil.“ 
Rick chvíli neříkal nic, a když Reece odvrátila hlavu, otočil fotografii 

rubem nahoru. 
„T řeba byla ještě naživu, když jste běžela pro pomoc. Někam ji odtáhl 

a zakryl stopy. Pak přišla k sobě a ještě chvíli byli spolu, třeba někde 
jezdili. Za pár týdnů se do sebe zase pustili a došlo na ten zbytek. Když 
chlap škrtí ženskou jednou, může to udělat i podruhé.“ 

„Ten zbytek.“ 
„Musíme ještě počkat na pitvu a další důkazy. Řekl bych, že je dost 

pravděpodobné, že to byla ta žena od řeky. Kdybyste se ještě podívala, 
pokud možno s jasnou hlavou… Neměla u sebe žádný doklad. Sejmuli jí 
otisky, ale záznam taky nemá. Ještě to zkusíme podle zubů a podle 
seznamu nezvěstných osob. Ale kdybyste potvrdila, že byla s tím mužem, 
dost by to pomohlo.“ 

Reece se mu klidně zadívala do očí. „Předtím jste mi nevěřil. Nevěřil 
jste, že jsem něco viděla nebo že tam nahoře vůbec někdo byl.“ 

„M ěl jsem pochybnosti, to nepopírám. Ale to neznamená, že jsem v 
tom nic neudělal. A pořád dělám.“ 

„Dobře.“ Tentokrát si fotografii vzala do ruky. První šok odezněl, a 
tak při pohledu na ni cítila jen lítost. „Já nevím, je mi to líto. Nemůžu s 
jistotou říct, že je to ona. Mám dojem, že byla starší, měla delší vlasy a 
užší obličej. Až ji identifikují, chtěla bych vidět její fotku předtím, než se jí 
tohle stalo. Pak budu moct říct s větší jistotou, jestli to je, nebo není ona.“ 

„Dobrá.“ Vzal si fotografii zpět a sevřel Reece ruku. Měla ji jako kus 
ledu. „Vím, že je to pro vás těžké. Nedáte si pivo?“ 

„Ne, děkuju.“ 
„Až ji identifikují, podíváte se znova. Jsem rád, že jste přišla. Řeknu 

Dennymu, aby vás hodil zpátky.“ 
„Ten musel někam odjet.“ 
„Tak vás odvezu já.“ 



„M ůžu se projít.“ Ale když vstala, nohy se jí podlamovaly. „Nebo 
možná ne.“ 

„Pojedeme. Nechcete ještě pár minut sedět?“ 
Reece zavrtěla hlavou. „Jestli máte pravdu, jestli je to ona a byla ten 

den ještě naživu, proč by s ním pak zůstávala? Proč by dobrovolně zůstala 
s mužem, který ji chtěl zabít?“ 

„Nedá se vysvětlit, co lidi všechno dělají. Hanku, zavezu Reece 
zpátky. Ale třeba se pletu,“ dodal Rick, když si bral klobouk a otvíral 
dveře. „Možná tohle nemá nic společného s tím, co jste viděla minulý 
měsíc. Ale podle popisu, co jste uvedla, je to docela možné.“ 

„Nebyla hlášená jako pohřešovaná, protože byla s ním, a on by to 
nenahlásil.“ 

„T řeba.“ 
Reece nastoupila do auta a opřela hlavu o sedadlo. „Kéž bych si byla 

jistá, že je to ona. Všechno by bylo jednodušší. Pak by to pro mě skončilo.“ 
„M ěla byste se pokusit na chvíli to pustit z hlavy a nechat pracovat 

policii.“ 
„Kdyby to šlo.“ 
Když zastavili u Joanie, Reece zvedla hlavu a uviděla Brodyho 

vycházet ze svého bytu. Zahlédl ji v policejním autě a polekaně seběhl ze 
schodů. „Co se děje? Co se stalo?“ 

Takovou starost ještě na jeho tváři neviděla. Zachvěla se. „Našli 
mrtvolu ženy, tak jsem se šla podívat na fotografie… Ale nevím, jestli je to 
ona. Měla moc poraněný obličej. Myslím, že jsem viděla jinou, ale…“ 

„Našli ji v mokřinách nedaleko Losího rybníka,“ řekl Rick, když 
vystoupil. 

„Ještě si tady na chvíli sednu, než půjdu do práce. Potřebuju vzduch.“ 
Reece poodešla a ztěžka dosedla na schod. 

„Byla to žena s dlouhýma, tmavýma vlasama,“ upřesnil Rick šeptem 
Brodymu. „Podle všeho uškrcená, zbitá a znásilněná. Možná utopená. 
Koroner pracuje na pitvě. Našli ji děti. Nahou, bez dokladů, a nikde kolem 
žádné oblečení.“ 

„Teď ji našly?“ 
„V čera. Dneska jsem se to dověděl a dostal fotky.“ 
„Ježíšikriste, Ricku, tos čekal, že Reece identifikuje ženskou, která se 

skoro měsíc máčela v rybníku?“ 
„Jen den nebo dva,“ opravil ho Rick „Jestli Reece předtím u řeky 

někoho viděla a ta žena ještě odešla, nebo ji odnesl, mohla by to být ona. 
Musel jsem zkusit, jestli ji pozná, a zvládla to dobře. Je to silná holka.“ 



„M ěls mi nejdřív zavolat, já bych ji přivezl.“ Brody se na šerifa 
zamračil. „Víš dobře, že jsme si spolu začali.“ 

„Kdyby tě s sebou chtěla, mohla ti říct. Co to máš sakra ve vlasech?“ 
„Do háje,“ Brody si je prohrábl. „Barvu. Trochu jsem nahoře 

maloval.“ 
Rick se zeširoka zazubil. „Hezká modrá barvička. Když my jsme si s 

Debbie kdysi začali, nechala mě spravit verandu, pak občas něco 
vyzvednout v obchodě, a než jsem se nadál, půjčoval jsem si smoking a 
říkal ano před oltářem.“ 

„Sklapni, Ricku. Je to jen malování.“ 
„Někde se začít musí.“ Rick přešel k Reece a dřepl si, aby nemusela 

vyvracet hlavu. „Budete v pořádku?“ 
„Jo, budu. Díky za odvoz.“ 
„To je součást služby veřejnosti.“ 
„Šerife?“ zavolala ještě, když mířil k autu. „Ozvete se, až ji 

identifikují?“ 
„Určitě. Spolehněte se. Zatím se mějte a ty si dávej pozor, aby ti 

neoblíkla zástěru,“ poškádlil Brodyho. 
„Polib si…“ Ale Rick už vklouzl do auta a zabouchl dveře. 
Reece vstala a Brody se k ní vrátil. „Pojď, sbalíme, co potřebuješ a já 

tě odvezu k sobě. Pak pojedeme na ten výlet nebo tak něco.“ 
„Ne, musím se vrátit do práce.“ 
„Kruci, Joanie tě přece nevyhodí.“ 
„Potřebuju pracovat a taky peníze. A dlužím jí hodinu navíc. Je mi líp, 

když se něčím zaměstnám. Ten výlet odložíme.“ 
„Fajn.“ Vytáhl z kapsy její klíč a podal jí ho. „Byt je zamčený. Budu 

doma, kdybys… Prostě budu doma.“ 
„Dobře.“ Protože se nepohnul, naklonila se, aby ho políbila. „Ber to 

jako zálohu za to vymalování.“ 
„Myslel jsem, že dostanu jídlo.“ 
„To je jen pro začátek.“ 
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Joanie se na nic neptala a vydala rozkaz, aby Reece nikdo neobtěžoval 

otázkami, pokud by nešlo o jídlo. 
Když polední nával utichl, zadívala se na ni, jak krájí cibuli a celer. Ta 

holka se sice oháněla nožem s rychlostí a přesností jezdce překážkových 
dostihů, ale myslí byla někde jinde. 

„Směna skončila,“ řekla jí Joanie. 
„Nahrazuju, co ti dlužím. A dochází nám bramborový salát.“ 
„Dlužilas mi deset minut a už tu jsi dýl.“ 
Reece zavrtěla hlavou a krájela dál. „U šerifa jsem byla dobrou 

půlhodinu.“ 
Smrtelně uražená Joanie si dala ruce v bok. „Řekla jsem snad, že to 

musíš nahrazovat? Bože.“ 
„Dlužím ti půl hodiny.“ Reece přihodila nakrájený celer a cibuli k 

připraveným uvařeným bramborám. „A tohle by mělo větší šmrnc s 
trochou čerstvého kopru.“ 

„No, já bych zas měla větší šmrnc ve trojce s Georgem Clooneym a 
Harisonem Fordem, ale nikdo z nás nemůže mít všechno. Zákazníci si 
nestěžují a tvoje směna skončila. Přesčasy neplatím.“ 

„Já nestojím o žádný zatracený přesčasy. Stojím o čerstvý kopr, trochu 
kari a sýra, co by nechutnal jako umělá hmota. A jestli si zákazníci 
nestěžují, tak mají pořádně zakrněné chuťové pohárky.“ 

„Jo, to bude ono,“ řekla Joanie tvrdě, zatímco se Pete plížil ode dřezu 
k zadním dveřím, „a proto jim je naprosto šumafuk nějakej čerstvej kopr.“ 

„Ale neměl by být.“ Reece praštila o pult sklenicí s dresinkem. „Tobě 
by to nemělo být jedno. Proč všichni říkáte, že to tak stačí? Mám toho 
dost.“ 

„Tak vypadni z mý kuchyně.“ 
„Fajn.“ Reece si strhla zástěru. „Fajn. Už jdu.“ Poháněná 

spravedlivým hněvem vběhla do Joanieiny kanceláře, popadla kabelku a 
vyrazila ke dveřím. Cestou se zastavila u trojice turistů, kteří dojídali oběd 
a předstírali, že nic neslyšeli. „Kmín.“ Ukázala prstem na jejich chilli. 
„Chce to kmín.“ Pak vyběhla ven. 

„Kmín, proboha,“ zavrčela Joanie a pak se otočila na Peta. „Vrať se k 
práci. Neplatím tě za postávání a smutný pohledy.“ 

„Nemám jít za ní?“ 



„Chceš taky přijít o práci?“ Kmín, ušklíbla se Joanie a šla dokončit 
bramborový salát. 

Reece za sebou zabouchla dveře auta. Teď by měla dupnout na plyn a 
nezastavit se. Nepotřebuje tohle město, tyhle lidi a směšnou práci, kde o 
skutečném vaření nic nevědí. Měla by jet přímo do L. A. Přesně to by měla 
udělat. A vzít si tam na starost restauraci, kde lidi chápou, že jídlo není 
cokoli, co se dá nacpat do pusy. 

Znova práskla dveřmi auta před smíšeným zbožím. Dlužila Joanie čas, 
ale ta mrcha o to nestála. Dlužila Brodymu večeři za vymalování, a tenhle 
dluh sakra splatí. 

Proběhla dveřmi do obchodu a zamračila se na Maca, který u kasy 
počítal nákup Debbie Mardsonové. 

„Potřebuju lískové oříšky,“ vyštěkla. 
„Ty na skladě asi nemáme.“ 
A jak má kruci připravit kuře frangelico bez lískových oříšků? „Proč 

ne?“ 
„Protože o ně není zvláštní zájem. Ale mohl bych nějaké objednat.“ 
„To mi teď tak pomůže.“ Vyrazila do oddělení potravin a mezi 

plechovkami na regále hledala nějakou inspiraci. Směšné, absurdní, hledat 
inspiraci v takové díře uprostřed pustiny. 

„A hele, zázrak,“ zašeptala. „Rajčata sušená na slunci.“ Hodila je do 
košíku a probírala se čerstvými rajčaty. Ze skleníku, pomyslela si s 
odporem. Zabalené v celofánu, bez chuti, bez barvy. 

Musí to stačit, to je pro ně všechno. Proboha! Žádné žampiony, natož 
lilek nebo artyčoky. Žádný čerstvý kopr, sakra. „Ahoj, Reece.“ 

Vhodila do košíku pár podprůměrných paprik a zamračila se na Loa. 
„Jestli tě za mnou poslala máma, můžeš se vrátit a vyřídit, že jsem 
skončila.“ 

„Máma? Ještě jsem tam nebyl. Viděl jsem venku tvoje auto. Ukaž, 
pomůžu ti to odnést.“ 

„Zvládnu to.“ Odtáhla košík z jeho dosahu. „Nebo jsi snad zapomněl, 
že s tebou spát nehodlám?“ 

Otevřel pusu, pak ji zase zavřel a odkašlal si. „Ne, na to nezapomenu. 
Hele, zašel jsem za tebou, protože mě napadlo, že budeš rozrušená.“ 

„Proč bych měla? Červené brambory, další zázrak.“ 
„Slyšel jsem, že našli mrtvolu ženy. Taková zpráva se tady neutají,“ 

dodal, když na něj jen zírala. „To s tebou muselo pořádně zacloumat.“ 
„Řekla bych, že s ní podstatně víc.“ Zašla si vybrat balená kuřecí prsa. 



„To jistě, ale asi to pro tebe není lehké – vidět ji znova, i když jen na 
fotce. Vybavovat si zase, cos tam u řeky viděla.“ Když neodpovídala, šoupl 
nohama. „Ale aspoň víš, že ji našli.“ 

„Nevím, jestli je to stejná žena, kterou jsem viděla.“ 
„Určitě, jak jinak?“ 
„Proč?“ 
„No, jen tak to přece dává smysl.“ Přešel s ní ke kase. „Všichni to 

říkají.“ 
„Všichni vědí houby a já nemůžu říct, že je to ta samá žena jen proto, 

abych jim udělala radost.“ 
„Proboha, Reece, to jsem nemyslel…“ 
„Je legrační, že děti musejí najít mrtvolu, aby tady lidi uvěřili, že jsem 

si to celé nevymyslela. ‚Hele, možná že ta Reece nebude tak docela 
blázen‘.“ 

Mac balil její nákupy s větší pečlivostí než jindy. „Nikdo si nemyslí, 
že jsi blázen, Reece.“ 

„Že ne? Jednou cvok, navěky cvok. To si říkají.“ Vytáhla peněženku a 
uvědomila si, že jí po zaplacení zase zbude sotva deset dolarů. 

„Neměla bys tak mluvit.“ Mac si vzal peníze a vrátil jí drobné. „Uráží 
to tebe i nás ostatní.“ 

„Možná. A mě zase uráží, když jdu po ulici nebo se někde objevím a 
lidi si ukazují prstem nebo na mě koukají po straně, jestli ta bláznivá 
ubožačka z východu nezačne zase něco blekotat. Zkuste si to na chvíli,“ 
navrhla mu a popadla krabici. „Uvidíte, jak vás to začne štvát. A ty vyřiď 
mamince,“ řekla Loovi, „že mi dluží za dvacet osm hodin práce.“ Reece 
vyrazila ke dveřím. „A že se zítra stavím pro šek.“ 

 
Bouchnutí předních dveří vytrhlo Brodyho z přemítání o scéně, v níž 

jeho hlavní ženská postava zjistí, že musí uvěřit jistému muži. 
Zaklel, natáhl se pro kávu, jen aby zjistil, že už ji dávno dopil. Nejdřív 

ho napadlo, že si zajde pro novou, ale po dalším prásknutí – dvířka od 
linky? – se rozhodl radši držet stranou válečné zóny a obejít se bez 
kofeinu. 

Promnul si ztuhlý krk, což přičítal vyvrácené hlavě při malování 
koupelnového stropu. Pak zavřel oči a zkusil se vrátit zpět ke scéně ve své 
knize. 

Jednu chvíli měl dojem, že se dveře ven otevřely, ale pokračoval v 
psaní, dokud ho neopustila inspirace. 



Pak se spokojeně zvedl od klávesnice. On a Maddy si to dneska 
pořádně užili, a i když na ni toho ještě dost čeká, on si už zasloužil studené 
pivo a horkou sprchu. 

Ale nejdřív to pivo. Vydal se pro něj dolů a cestou si promnul tvář. 
Ucítil strniště. Asi by se měl oholit, pomyslel si bezděčně. Když chlap žije 
sám, dá se to o jeden dva dny odložit, ale když do domu vpadne ženská, ač 
nerad, musí se zase začít kamarádit se žiletkou. 

Oholí se ve sprše. 
Nebo ještě líp, přemluví Reece, aby se šla sprchovat s ním. Holení, 

sprcha, sex – pak studené pivo a teplé jídlo. To byl podle jeho názoru 
skvělý plán. 

Zjištění, že na sporáku nic nebublá, mu přivodilo menší šok. Už si 
zvykl vcházet do kuchyně, kde se něco vaří a voní. A byl další šok 
uvědomit si to. 

Žádné jídlo, žádná barevná obloha na talířích, žádné svíčky a zadní 
dveře dokořán. Zapomněl na holení a přešel k nim. 

Reece seděla venku na malé lavičce u lahve vína. Podle hladiny 
poznal, že už tam musí být delší dobu. 

Vyšel ven a sedl si vedle ní. „Nějaká party?“ 
„Jasně.“ Pozvedla skleničku. „Velká party. Tady člověk sice koupí 

slušné víno, ale zkus sehnat kousek čerstvého kopru nebo pitomé lískové 
oříšky.“ 

„Minulý týden jsem si na to byl stěžovat u starosty.“ 
„Ty bys nepoznal čerstvý kopr, ani kdybych ti ho strčila pod nos.“ 

Lokla si vína a přiopile máchla sklenicí. „Ale jsi z Chicaga. Mohl bys mít 
trochu úroveň.“ 

„Moc se stydím.“ Bože, ta je opilá. 
„Chtěla jsem udělat kuře frangelico, ale nesehnala jsem oříšky. Tak 

mě napadlo pollo arrosto. Ale rajčata se nedají jíst a najít jiný parmezán 
než v plechovce jako prášek, je nemožný.“ 

„Tragédie.“ 
„Ale na tom záleží!“ 
„To vidím. Tak pojď, kočko, jsi namazaná. Měla by ses z toho 

vyspat.“ 
„Ještě jsem se nenamazala dost.“ 
„Tvoje věc, tvoje kocovina.“ Považoval za laskavost, že se napil 

přímo z láhve, a ušetřil její tělo dalšího alkoholu. 
„Chce dělat bramborový salát s kupovaným dresinkem a bez kopru, 

tak ať si to dělá sama. Já jdu pryč.“ 



A jsme zase u Joanie, usoudil Brody. „To ji naučí.“ 
„Drž se zpátky, nedělej vlny, takhle to stačí, hlavně ať si toho nikdo 

nevšimne. Nestarej se a jdi si po svém.“ 
Divoce máchla rukama, a tak zachytil skleničku, aby ho nepocákala. 
„Mám toho dost. Mám toho všeho po krk. Práce, na kterou jsem 

překvalifikovaná, že bych ji mohla dělat se zavázanýma očima a s jednou 
rukou, bydlení v umaštěném bytě nad jídelnou. Akorát ztráta času to je. Jen 
tady ztrácím čas.“ 

Zamyslel se a znova se napil. Nejen namazaná, usoudil. Ještě si v tom 
libuje. „Budeš kňourat a stěžovat si ještě dlouho? Protože jestli ti o nic 
jiného nejde, radši půjdu a budu ještě pár hodin pracovat.“ 

„Typický. Typický chlap. Když nejde zrovna o tebe, nemáš chuť to 
poslouchat. Co tady s tebou vlastně dělám?“ 

„Právě teď? Opíjíš se na mojí zadní verandě, libuješ si v tom a 
otravuješ mě.“ 

Možná už měla skelné oči, ale teď se zlostně zaleskly. „Jsi sobeckej, 
namyšlenej a hrubej parchant. Jediný, co ti bude chybět, až vypadnu, je 
teplý jídlo, co před tebe postavím. Takže jdi do hajzlu, Brody. Já se pudu 
opíjet někam jinam.“ 

Vstala a trochu zavrávorala, jak jí víno šplouchlo v hlavě podobně 
jako ve skleničce. „Měla jsem tohle pitomý město jen projet. Měla jsem tě 
poslat k čertu, když jsi to na mě poprvé zkusil. Měla jsem říct Mardsonovi, 
že to byla ta ženská, kterou jsem viděla. Měla jsem to říct a pak na to 
zapomenout. Takže to udělám teď.“ 

Udělala pár nejistých kroků ke kuchyni. „Ale v jiným pořadí. Ty 
první. Jdi k čertu.“ 

Došla do kuchyně a našla kabelku, ale byl rychlejší. „Hej,“ marně po 
ní chňapala, „to je moje.“ 

„Vrátím ti to, kromě tohohle.“ Vytáhl klíče z vnitřní kapsy. Ať je jí 
zle, nebo se vzteká, vždycky dá věci na své místo, uvědomil si. 

Stáhl z kroužku klíč od auta, strčil si ho do kapsy a klíče od bytu 
položil na stůl. „Jdi si kam chceš, ale řídit nebudeš. Jedině pěšky.“ 

„Fajn, zajdu k šerifovi, co dělá svoji práci, řeknu mu, co chce slyšet, a 
pak si myju ruce. I nad tebou a tímhle městem.“ 

Byla na půl cesty ke dveřím, když se jí zkroutil žaludek jako ždímaný 
hadr. Chytila se za břicho a letěla do koupelny. 

Došel tam za ní a vůbec ho nepřekvapilo, že křečovitě zvrací. Vlastně 
bude lepší, když si tělo samo pomůže, navzdory pitomosti jeho majitelky. 

Přidržel jí hlavu a pak jí do ruky strčil namočený ručník. 



„Už si teda půjdeš lehnout?“ 
Zůstala, kde byla, a tiskla si mokrý ručník na obličej. „Mohl bys mě 

nechat o samotě?“ 
„Rád, hned to bude.“ Zvedl ji na nohy a ona přitom slabě zasténala. 

„Řekni, jestli budeš zvracet znova.“ 
Zavrtěla hlavou a zavřela oči. Její vlhké, tmavé řasy kontrastovaly s 

křídově bílou pletí. Odnesl ji nahoru a uložil do postele. Přehodil přes ni 
deku a pro všechny případy k posteli postavil koš na odpadky. 

„Vyspi se,“ řekl, než odešel. 
O samotě se stočila na boku do klubíčka, zachvěla se a přitáhla si 

přikrývku pod bradu. Chvíli vydrží, než se uklidní a zahřeje, a pak půjde, 
slibovala si. 

Ale skoro okamžitě se propadla do spánku. Zdálo se jí, že se veze na 
ruském kole. Barvy, pohyb a rychlá, závratná jízda. Nejdřív se smála a 
výskala radostí. Júúú! 

Kolo se točilo rychleji a rychleji a hudba sílila, až se potěšení změnilo 
v nevolnost. 

Zpomalte. Prosím. Můžete to zpomalit? 
Kolo ale zrychlovalo a výkřiky byly plné hrůzy. Pak se ta věc začala 

kymácet a panika jí sevřela hrdlo. 
Není to bezpečné! Chci vystoupit. Zastavte to! Zastavte a nechte mě 

vystoupit! 
Točení přešlo do šílené rotace a hudba v ohlušující hukot. Pak se kolo 

utrhlo a vystřelilo ji mimo světla do hluboké tmy. 
 
Prudce otevřela oči. Zaryla prsty do matrace a v hlavě jí ještě 

doznívaly vlastní přidušené výkřiky. 
Neletěla vzduchem, ujišťovala se. Nečekal ji tvrdý dopad a jistá smrt. 

Zase jen sen, jen panika. Ovládla dech a ještě chvíli ležela a snažila se 
zorientovat. 

Na stolku uviděla lampičku a z chodby k ní dopadalo světlo. Nejdřív 
nic nepoznávala, ale pak se chtěla zahanbeně schoulit zpět pod deku a 
propadnout se do bezvědomí. 

I to zdivočelé ruské kolo bylo lepší než realita. 
Jak se mu teď má podívat do očí? Nebo někomu dalšímu? Měla chuť 

najít svoje klíče a vytratit se z města jako zloděj. 
Vztyčila se na loktu a čekala, jestli to její žaludek vydrží. Pak se 

posadila. Na nočním stolku spatřila malou termosku. Zmateně po ní sáhla, 
zvedla víčko a přičichla si. 



Její čaj. On jí uvařil její čaj a nechal ho v termosce, aby nevystydl. 
Kdyby jí recitoval Keatse a zasypával bílými růžemi, nemohlo ji to 

dojmout víc. Řekla mu hrozné věci a chovala se odporně. A on jí uvařil čaj. 
Usrkla si, polkla a nechala tekutinu pohladit zničený žaludek. Protože 

zaslechla klapot kláves, zavřela oči, aby sebrala víc odvahy. Na nejistých 
nohou si to pak šla vypít. 

Zvedl hlavu, když se zastavila na prahu, a jen povytáhl jedno obočí. 
Zajímavé, pomyslela si, kolik různých výrazů ten mimický pohyb 

znamenal. Zájem, pobavenost, rozmrzelost. A teď? Spíš jen znuděnost. 
Možná by dala přednost facce. 
„Díky za čaj.“ Mlčel a čekal. Reece pochopila, že na víc zatím nemá 

odvahu. „Nevadí, když se vykoupu?“ 
„Vanu snad najdeš.“ 
Znovu se naoko pustil do psaní, i když věděl, že těch pár nesmyslných 

znaků bude muset vymazat. Vypadala jako velkooký duch a tvářila se jako 
zahanbené děcko. To se mu nelíbilo. 

Vycítil, že odešla, a počkal, dokud neuslyší téct vodu do vany. Pak 
vymazal nesmysly a vypnul počítač. Potom se vydal dolů vařit polévku. 

Nestaral se o ni. Zatím byl dost naštvaný, aby na to pomyslel. Ale to 
se přece dělá, když je někomu zle. Trocha polévky, případně toust. Takové 
minimum. 

Uvažoval, kolik zloby ze sebe s tím vínem dostala. 
Jestli na něj znova začne štěkat, tak ji… 
Ne, neudělá nic, pomyslel si. Neměl vztek jen na Reece, ale i na sebe. 

Mohl čekat, že se každou chvíli sesype. Držela se tak statečně, a přitom 
dostávala ránu za ranou. Bojovala se strachem, zlostí a ublížeností. Dřív 
nebo později to stejně muselo rupnout. 

A dnes to přišlo. 
Ta ohavná válka nervů, co s ní někdo vedl, pak prohlížení fotek 

nalezené mrtvoly. O čerstvém kopru věděl houby, ale to pro ni nejspíš byla 
poslední kapka. 

Teď se mu bude omlouvat, ale on o její omluvy nestál. Pak 
pravděpodobně řekne, že musí odjet a najít si jiné útočiště, ale to si taky 
nepřál. Nechtěl ji ztratit. 

To bylo ponižující zjištění. 
Když se objevila, měla vlhké vlasy a voněla jeho mýdlem. Všiml si, 

že se co nejlíp snažila zamaskovat, že plakala, a představa, jak tam nahoře 
sedí sama ve vaně a pláče, ho ještě víc zasáhla. 

„Brody, je mi to moc…“ 



„Mám polívku,“ přerušil ji. „Sice to není pollo arrosto – ať to 
znamená, co chce – ale dá se to vydržet.“ 

„Tys uvařil polívku.“ 
„Recept mojí mamky. Otevři plechovku, vylij obsah do misky a zapni 

mikrovlnku. Je to světoznámé.“ 
„Zní to chutně. Brody, omlouvám se, stydím se a je mi trapně.“ 
„A hlad nemáš?“ 
Přitiskla si prsty na víčka a rty se jí zachvěly. 
„Ne, to ne.“ Za jeho přísným tónem se ozvalo i zoufalství. „Víc bych 

už nevydržel. Chceš tu polívku, nebo ne?“ 
„Chci.“ Spustila ruce. „Jo, dám si polívku. Ty ne?“ 
„M ěl jsem sendvič, když jsi tam nahoře ležela v opileckém oparu.“ 
Vydala zvuk podobný smíchu i vzlyknutí. „Nemyslela jsem vážně, co 

jsem ti řekla.“ 
„Tak mlč a jez.“ 
„Prosím, nech mě to říct.“ 
Trhl rameny, postavil talíř s polévkou na stůl a k jejímu překvapní 

také toust s máslem. 
„Nemyslela jsem to tak. Jsi hrubý, ale to mi nějak vyhovuje. Nejsi 

sobecký, anebo je to z mého pohledu docela zdravé sobectví. A nechci, 
abys šel k čertu.“ 

„To naštěstí není tak docela na tobě.“ 
„Moc si nepamatuju, jestli jsem řekla ještě něco, za co bych se měla 

omlouvat. Byla jsem dost opilá. A jestli chceš, abych šla, tak půjdu.“ 
„Kdybych tě chtěl vykopnout, proč bych se tady snažil vyrobit 

mamčinu oblíbenou polívku?“ 
Přistoupila k němu, objala ho a schovala tvář na jeho hrudi. „Sesypala 

jsem se.“ 
„Ne.“ Nemohl si pomoct, zase se sklonil a políbil ji do vlasů. „Měla 

jsi jen opilecký výstup.“ 
„Několik výstupů a jen poslední byl ovlivněný alkoholem.“ 
„To vypadá na zajímavý rozhovor u večeře.“ Zavedl ji k židli, a než si 

také sedl, nalil si kávu. 
Nabrala první lžíci polévky a vyzpovídala se. 
„Urazila jsem každého. Naštěstí tu žije málo obyvatel a moc mi jich 

nepřišlo do cesty. Ale vyšla jsem z toho bez práce a nejspíš i bez bydlení. 
A kdybys neměl hroší kůži, tak bych asi přišla i o milence.“ 

„A chceš to zpátky? Práci a byt?“ 



„Nevím.“ Ulomila si kousek toustu. „Taky bych dnešek mohla brát 
jako znamení – a na to jsem dobrá – že se mám konečně pohnout dál.“ 

„Kam?“ 
„No, to je otázka. Nebo bych se mohla jít ponižovat před Joanie a 

přísahat, že už se nikdy o čerstvých bylinkách slovem nezmíním.“ 
„Nebo by ses zítra mohla prostě vrátit do práce a zapnout gril, nebo co 

to tam máte.“ 
Zvedla hlavu a tvářila se zmateně. „Jen tak?“ 
„Nebyla by to první hádka, která u Joanie proběhla. Co vlastně chceš, 

Reece?“ 
„Asi to vrátit zpátky. Ale protože to nejde, vypořádat se s následky.“ 

Teď ulomený kousek toustu také snědla. „Zítra si s Joanie promluvím a 
uvidíme.“ 

„To není to hlavní. Chceš tady zůstat, nebo odejít?“ 
Vstala a zanesla misku omýt do dřezu. „Líbí se mi všechno, co vidím, 

když se procházím tady po městě. Jak na mě lidi mávají, když jdu, nebo se 
zastaví na kus řeči. Ráda poslouchám, jak se Linda-gail směje, když bere 
objednávky, a jak si Pete zpívá u nádobí.“ 

Otočila se a opřela zády o dřez. „Je mi tady dobře a louky každou 
chvíli rozkvetou. Jsou i jiná místa s krásnými výhledy a dobrými lidmi. 
Problém je, že nejsou tady. A taky, že tam nejsi ty. Takže chci zůstat.“ 

Vstal, přešel k ní a mnohem něžnějším gestem, než by čekala, jí 
odhrnul vlasy z tváře. „To já chci taky. Abys tu zůstala.“ 

Když ji pak jemně políbil, objala ho kolem krku. „Kdyby ti to 
nevadilo – já vím, že jsi se mnou dneska už měl dost potíží – tak bys mi 
mohl ukázat, co chceš.“ 

Políbila ho. „Jen kdyby ti to nevadilo.“ 
Společně se krouživými pohyby dostávali z místnosti, tiskli se k sobě 

a líbali. 
„Udělej mi laskavost,“ řekla. 
„To mám v plánu.“ 
„Ne,“ zakuckala se smíchy. „Udělej mi laskavost a řekni ještě jednou, 

že chceš, abych zůstala.“ 
„Ženský chtěj vždycky dostat chlapa na kolena.“ Znovu našel její rty a 

vedl ji do obýváku. „Chci, abys zůstala.“ 
No ano, pomyslela si, to je lepší než Keats. A pevně se ho držela, když 

ji pokládal na pohovku. 



Oheň, který jako každý večer zapálil, už jen žhnul na rudých uhlících. 
A přesně to cítila v sobě a z něho, teplo a příjemný žár místo rozvířených 
plamenů. 

Mohla si hovět, hladit jeho vlasy, kůži a poddávat se jeho rtům. 
Nechat se konejšit jeho dlaněmi a zažít tiché uspokojení. Uvařil jí čaj a 
polévku a chtěl, aby zůstala. 

Láska ji zaplavovala v pomalých, mocných vlnách. 
Když se k němu vzpínala a nabízela se mu, chtěl náhle víc než brát. 

Chtěl ji utěšit a zahnat všechny její trable. A povznést ji nad ně. Nikdo v 
něm ještě nevyvolal takovou něhu a nikdo mu ji nevracel. Každý její 
vzdech jen zvyšoval jeho požitek. 

Svlékal ji a prsty i rty se dotýkal každého kousku obnažené kůže. 
Vůně jeho mýdla v něm vzbuzovala majetnickost. Je jeho. Pro doteky, 
chutě i objetí. Její ruce lehce přejížděly po jeho tváři a vlasech a tělo se 
napínalo. 

Jeho síla, svaly, mužná postava a velké ruce teď používané pro takové 
něžnosti ji vzrušovaly. Byla oslněná tím, že se umí dotýkat tak jemně a 
trpělivě a znova a znova sladce líbat. 

Všechno se v ní uvolňovalo a roztěkalo, a přece jí dával stále víc. 
Krev jí začala tepat pod kůží o něco naléhavěji. Jako by ji slyšel, 

přitiskl ji k sobě a ještě víc rozpálil její touhu. A když se zase uvolňovala, 
vydechla jako žena, která právě ochutnala něco silného a sladkého. 

Dívala se na něho zasněným pohledem. 
Padal do těch očí, do jejich magické temnoty. A jeho srdce také. 

Nemohl si pomoct, nemohl to zastavit. 
Vklouzl do ní a sledoval, jak začíná stoupat. 
„Nezavírej oči.“ Přikryl její rty svými a stále ji pozoroval, jak se 

zvedali společně. 
Rytmus se zrychlil, dech se jim krátil. Jeho tělo zahájilo poslední 

horečnatou fázi a ona se jím nechala vést. Stiskl její ruce a díval se, jak se 
ty neodolatelné oči zakalují, když se kolem něho pevně sevřela. A 
vyslovila jeho jméno. 

I jeho pohled se rozostřil, protože ho vzala nahoru s sebou. 
Leželi vedle sebe, zamotaní jeden do druhého, noc ubíhala a uhlíky v 

krbu vyhasínaly. Když ucítil, že Reece usíná, přehodil přes ně pléd z 
opěradla gauče. 

Přitulila se blíž a něco zamumlala. Pak usnula. I on zavřel oči a usmál 
se do tmy. Nepožádala ho, aby zkontroloval, zda je zamčeno, a přesto 
usnula beze strachu. 



 
Lo měl ruku pod košilí Lindy-gail a v kapse připravený kondom. Ta 

část jeho mozku, která ještě zůstala nad páskem kalhot, si vzpomněla na 
podobnou situaci, když jim oběma bylo šestnáct let. 

Jenže tentokrát se sbližovali v jejím malém domku, a ne ve starém 
fordu, který mu pomohla sehnat jeho matka. Nedaleko měli ložnici, třebaže 
i gauč mohl dobře posloužit. 

Její pěkné ňadro – na které se od toho památného léta nesměl podívat 
– se v jeho dlani zdálo měkké a teplé. Její rty – a na ty nikdy nezapomněl – 
byly horké a sladké jako kořeněné cukroví. 

A bože, jak voněla. 
Měla úžasné křivky. Zaoblenější než v šestnácti, ale jen na těch 

správných místech. A třebaže ho nejdřív zmátlo a trochu otrávilo, že se 
nechala obarvit, teď mu to připadalo zatraceně sexy. Jako by objímal 
docela novou ženu. 

Když mu ruka sklouzla ke knoflíku jejích džin, chytila ho za zápěstí. 
A stejně jako v šestnácti řekla: „Ne, ne.“ 

„Ale no tak, zlato.“ Roztáhl prsty na jejím bříšku a cítil, jak se chvěje. 
Začal ji jemně líbat na krk. „Chtěl bych jen…“ 

„Nemůžeš mít všechno, co chceš, Lo.“ Neměla úplně jistý hlas, ale za 
ruku ho držela pevně. „Aspoň dneska večer ne.“ 

„Ty víš, že chci tebe. A vždycky jsem chtěl. A ty chceš mě.“ Jeho rty 
se pomaličku vrátily k jejím. „Proč bys mě takhle pokoušela, miláčku?“ 

„Neříkej mi miláčku, dokud to nemyslíš vážně. A nepokouším tě.“ 
Stálo ji to dost úsilí, ale odstrčila ho. Zatvářil se překvapeně a trochu 
zlostně. „Takhle to mezi námi nebude.“ 

„Jak?“ 
„Aby ses se mnou vyspal a pak šel o dům dál.“ 
„Proboha, Lindo-gail,“ teď byl opravdu zmatený, „tys mě sem přece 

pozvala.“ 
„Abychom si promluvili o Reece.“ 
„To je blbost a ty to víš. Nevolala jsi o pomoc, když jsem tě začal 

líbat.“ 
„Líbání s tebou se mi líbilo. Odjakživa.“ 
„Tak v čem je problém?“ 
„Už nejsme děti a já nestojím jen o pár nocí v peřinách. Jestli ty jo, 

běž za některou z těch holek, co se s tím spokojej.“ Upravovala si košili. 
„Já mám vyšší nároky.“ 



„Vyšší nároky?“ Jeho zlost narůstala. „Co mi to tu vykládáš? Nejdřív 
mě vzrušuješ a pak odkopneš? Takovým ženským se říká všelijak.“ 

Pomalu zvedla bradu, až se mu dívala zpříma do očí. A mohla ho těma 
svýma spálit. „Jestli si myslíš tohle, tak radši vypadni. A hned.“ 

„Taky že jdu.“ Vstal. „Co sakra vlastně chceš?“ 
„Až na to přijdeš, můžeš se vrátit.“ Zvedla se, popadla jeho klobouk a 

hodila mu ho. „Ale jestli odsud půjdeš lovit jiný ženský a dovím se to, už ti 
neotevřu.“ 

„Takže nemůžu mít tebe, ani jinou, dokud mi to nedovolíš?“ 
„Ne, Lo, nemůžeš mít mě nebo jinou, dokud nepoznáš rozdíl. A cestu 

ven asi najdeš.“ 
Frustrovaná a neukojená Linda-gail zmizela v ložnici a bouchla za 

sebou dveřmi. 
Lo za ní chvíli jen zíral. Do jakého pekla se to kruci propadl? Ještě 

cítil její vůni a dlaň měl teplou od jejího ňadra. Pak jde pryč a práskne 
dveřmi? 

Nakvašeně vyběhl z domu. Ženský jako ona, co chlapa jen využívají, 
hrajou s ním falešný hry a poroučejí, by za to měly šeredně platit. 

Naskočil do svého vozu a zamračil se na domek se žlutými okenicemi. 
Myslela si, že ho zná a že ho bude ovládat. To se přepočítala. 



20 
Nebylo tak těžké vrátit se k Joanie. Co taky mohla ztratit? V každém 

případě se na terapiích dověděla, že problémy musí člověk řešit a vzít za ně 
odpovědnost. 

Chvilka trapnosti byla jen malá cena za klid na duši, pomyslela si. A 
možná dostane zpátky svou práci. 

Ale na nějaké to pokání asi taky dojde. 
Její horoskop pro ten den navíc navrhoval, aby se nebála svých 

břemen, protože pak zjistí, že jsou lehčí, než si myslela. 
To bylo dobré znamení. 
Přesto radši vešla zadem a už deset minut před otevřením. Nemělo 

smysl přenášet trapnosti na zákazníky, kteří přijdou na stejk nebo vajíčka. 
Joanie, rozkročená ve svých praktických botách, právě míchala těsto v 

obří míse. Ve vzduchu voněla káva a teplé pečivo. 
„Jdeš pozdě,“ štěkla Joanie. „Jestli jsi nebyla u doktora, tak si to 

pěkně naděláš.“ 
„Ale…“ 
„Žádné výmluvy, chci spolehlivost – a taky nakrájet cibuli, papričky a 

rajčata na huevos rancheros. Ukliď si věci a dej se do práce.“ 
„Tak dobře.“ Reece, překvapená víc než kdyby ji Joanie hnala ze 

dveří, si zanesla bundu a kabelku do kanceláře. Pak se vrátila a vzala si 
zástěru. „Chci se omluvit za včerejšek.“ 

„Omlouvej se při práci. Za mluvení tě neplatím.“ 
Reece se postavila k pracovní desce. „Omlouvám se, že jsem byla tak 

protivná. Neměla jsem právo tě urážet, i když je pravda, že by čerstvé 
bylinky a jiné základní ingredience vylepšily tvůj jídelníček.“ 

Koutkem oka zahlédla, jak Joanie povytáhla obočí a našpulila rty. „To 
by asi stačilo.“ 

„Fajn.“ 
„To nebyl jen pitomej kopr, co tě nastartovalo.“ 
„Ne. To byla jen záminka, proč se do tebe pustit.“ 
„Taky jsem se jednou musela potýkat s mrtvolou.“ 
„Cože prosím?“ 
„To jsem pronajala chatu jednomu chlápkovi z Atlanty. Byl tady už 

několikrát předtím s rodinou, vždycky v létě na dva týdny. To už bude asi 
deset let zpátky. Ale teď přijel sám, prý že se s ním žena rozvádí. No tak, 



dej na gril nějaký párky. Lynt dorazí jako první a bude je chtít k 
vajíčkům.“ 

Reece poslušně vytáhla párky z lednice. 
„Takže když pak tenhle chlápek z Atlanty nepřijel vrátit klíče od 

chaty, musela jsem se tam vypravit. I tak jsem vždycky po každým 
uklízela. Tak jsem si vzala i věci na úklid. Auto tam pořád měl. 
Zabouchala jsem na dveře, naštvaná, že do deseti nevypadl. Ve tři 
odpoledne měli dorazit další hosti. Ale on se neozýval…“ 

Odmlčela se, aby se mohla napít kávy. „Tak jsem tam vešla. Čekala 
jsem, že ho najdu v posteli, jak vyspává opici. Člověk, co tehdy pracoval v 
lihovinách, nějakej Frank, říkal, že si u něj tenhle chlap koupil hned dvě 
flašky Wild Turkey. 

Místo toho jsem na zemi před krbem našla, co z něho zbylo. Myslím, 
že přijel z Georgie do Wyomingu s puškou v kufru jen z jednoho důvodu. 
Aby si tady ustřelil hlavu.“ 

„Ach můj bože.“ 
„A povedlo se mu to. Krev a mozek byly doslova všude. Vyhodilo ho 

to z křesla, ve kterým seděl.“ 
„To muselo být hrozné. Takhle ho najít.“ 
„Žádná procházka po pláži. Když si to tam odbyli poldové, vrátila 

jsem se dovnitř. Musela jsem to uklidit, no ne?“ 
„Sama?“ 
„Jak jinak kruci. Drhla jsem to tam a klela u toho jak pohan. 

Koukněte, co ten parchant udělal s mou chatou! On urazí takovou dálku, 
aby si ustřelil palici právě tady. Vylívala jsem kýble s krvavou vodou a 
musela jsem vyhodit pěknej koberec za padesát dolarů. A taky jsem se 
pustila do každýho, kdo mi chtěl nabízet pomoc. Chudák William dostal 
vejprask, že se vůbec zeptal.“ 

„Aha,“ řekla na to Reece a pochopila. 
„Musela jsem se vztekat, nebo ne? Musela jsem vyvádět a bláznit a 

nasekat klukovi, že mi chce pomoct. Protože kdyby ne, neustála bych to.“ 
Joanie přešla ke dřezu a vylila studené kafe. „Ale tu chatu už 

nepronajímám cizím lidem. Jen místním, když chtějí vyrazit na lov nebo na 
vodu.“ 

Nalila si novou kávu. „Takže mám pochopení pro to, co se s tebou 
dělo včera. Já vím, že jsi to o mně nemohla vědět, ale teď mě budeš aspoň 
trochu líp znát.“ 

„Joanie…“ 



„Jestli jsi potřebovala vybouchnout, když ses vrátila od Ricka, je 
hloupý, aby sis myslela, že tě kvůli tomu budu ničit. Předtím nebo teď.“ 

„Máš pravdu, měla jsem to tušit.“ Reece hodila okem po Joanie, která 
vytahovala z trouby sladké pečivo. „Ty a Brody jste to odnesli vrchovatě, 
asi že jste mně nejbližší. Dva lidi, kterým nejvíc věřím.“ 

„To je teda kompliment.“ 
„Stavil se tady Lo, když jsme se potkali v obchodě?“ 
„Stavil. Lindo-gail, otvíráme! Ale protože ty tady nerozkazuješ, 

dostaneš šek v den výplaty jako ostatní.“ 
„Já, no… Pustila jsem se i do něj a do pana Drubbera.“ 
„Dospělí chlapi by měli čas od času vydržet ženský nadávky.“ 
Linda-gail si odfrkla a Joanie se ohlédla přes rameno. 
„Některý nikdy nedospějou a celej život jsou rozmazlený chlapečci. 

Jedinej způsob, jak se dotknout Loa, Reece, je kopnout ho do koulí. Ty ho 
totiž ovládaj.“ 

„Možná je někdy nemožnej, Lindo, ale pořád je to můj kluk,“ řekla 
Joanie mírně. 

Linda-gail trochu zrudla, ale pak trhla ramenem. „Nemůžu si pomoct, 
když to tak cítím. Ale jestli s tím máš problém, Reece, tak říkal, žes byla 
děsně rozčílená, ale určitě na tebe není naštvanej.“ 

Dveře se s cinknutím otevřely. „Ahoj, doktore, ahoj, pane D.“ Linda-
gail rychle popadla konvici s kávou. „Dneska jste ranní ptáčata.“ 

Reece svěsila ramena, ale šla pro vajíčka a slaninu, která podle 
očekávání bude brzy potřebovat. 

„Myslím, že ani Mac se zlobit nebude.“ Reece zaskočilo, když ji 
Joanie přišla poplácat po zádech. „A jestli máš chuť, o přestávce můžeš jít 
zavolat z kanceláře mýmu dodavateli. Dám ti padesát dolarů – ale ani o 
cent víc – na nákup těch moderních bylinek a věcí, po kterých tak 
vzdycháš.“ 

„S padesátkou toho pořídím docela dost.“ Pro začátek, dodala Reece v 
duchu a ještě si představila, jak vítězoslavně zvedá pěst nad hlavu. 

„To už je lepší pohled,“ zašeptala Joanie. 
 
U stolku v boxu se doktor pustil do svých lívanců. Nebyl sice jeho 

sladký den, ale nedokázal si je odepřít, když ho Mac vytáhl na schůzku u 
snídaně. A jestli si dal druhý šálek opravdové kávy místo bezkofeinové, 
nebyl to z celkového pohledu takový malér. 

„No, Macu, víš, že s tebou o zdravotních problémech Reece mluvit 
nemůžu. To je lékařské tajemství.“ 



„To taky nechci. Jen jsem chtěl znát tvůj názor. Říkám ti, že to děvče 
má velký potíže. Měls ji včera vidět.“ Mac máchl vidličkou a pak si nabral 
další kousek huevos rancheros. 

„Už jsem o tom slyšel.“ 
„Nebyl jsem si jistý, jestli tu ještě bude.“ Mac natočil hlavu, aby 

dohlédl do kuchyně. „Spíš jsem počítal, že už ji nikdy neuvidíme.“ 
„Asi měla víc důvodů zůstat než odejít.“ 
„Já nevím, doktore.“ Starost Macovi prohloubila vrásky na čele a 

přiškrtila hlas. „Jak k nám včera vlítla… Měla samozřejmě zlost, ale taky 
nevypadala moc dobře. Dostal jsem o ni strach, a když jsem zavřel, šel 
jsem se za ní podívat. Ale byt byl zamčený a zhasnutý a auto nikde. Myslel 
jsem, že definitivně odjela.“ 

Nabral si ještě trochu vajíček. „Chtěl jsem o tom s tebou mluvit a 
málem mě porazilo, když jsem ji tady ráno uviděl. A taky se mi asi ulevilo. 
Nelíbila by se mi představa, že v tom stavu jezdí někde po všech čertech.“ 

„Lidi se dostávají do různých stavů, Macu.“ Doktor nad jeho 
ustaraným výrazem mávl rukou. „A někteří dost často. Je jasné, že Reece 
včera zažila těžkou chvilku.“ 

„Je tu ještě něco.“ Mac se ohlédl, jestli se k nim Linda-gail nevrací s 
kávou. Jukebox nehrál, to Joanie do deseti hodin přísně zakázala, ale hlasy 
a cinkání nádobí Maca přehlušovaly. 

„V první řadě myslím, že Rick měl mít víc rozumu a nenechat ji na ty 
fotky koukat samotnou. Proboha, většina ženských by to nezvládla, natož 
Reece, která toho má tolik za sebou. Měl tam pozvat i tebe.“ 

„Macu, proč mě? Já jsem praktický lékař, a ne psychiatr.“ 
„M ěl jsi tam být,“ řekl Mac a stiskl zuby. „A z toho, co říkala v 

obchodě, jsem pochopil, že si nemyslí, že je to ta žena, co viděla. Ale to 
přece není možný. Copak jsme někde v New Yorku? Proboha, copak tady 
zakopáváme o mrtvolu napravo nalevo?“ 

„Nechápu, co tím chceš říct.“ 
„Napadlo mě, jestli si prostě jen nepřeje, aby to byl někdo jiný. Jestli 

se na to moc neupnula.“ 
Doktor se pousmál. „A kdo si tady teď hraje na psychiatra?“ 
„Když stojíš léta za pultem, je z tebe něco jako psychiatr. Ne každej 

tomu děvčeti věřil, když tvrdila, že viděla, jak tu ženu někdo napadl,“ 
dodal Mac a máchl vidličkou. „Já jo. Stejně tak věřím, že je to ta samá, 
kterou našli v močále. A Reece to nějak nezvládá, to si myslím.“ 

„Možná.“ 
„No, ty jsi doktor. Tak ji z toho dostaň.“ 



„Vy ale vypadáte nějak vážně a spiklenecky.“ Linda-gail jim přišla 
dolít kávu. „Jak tady sedíte s hlavami u sebe.“ 

„Mužská debata,“ mrkl na ni doktor. 
„Sex, sport a dostihy?“ 
Doktor se jen usmál a nabral další sousto. 
„Jak se dnes vede Reece?“ zeptal se Mac. 
„Líp než včera, řekla bych.“ Ohlédla se přes rameno. „Už se k vám 

doneslo, jestli tu ženu identifikovali?“ 
„Ještě jsem nic neslyšel, ale prozatím je brzo. Hrozná věc,“ dodal 

doktor. 
„Děsivá, když pomyslím, že tady běhá nějaký vrah žen. Losí rybník je 

sice docela z ruky, ale stejně.“ 
„Vrah žen?“ zamračil se Mac. 
„Jestli to není ta, kterou viděla Reece. Losí rybník je sice až u 

Jennyina jezera, ale stejný člověk mohl zamordovat obě dvě. Něco jako 
sériový vrah.“ 

„Ale jdi, Lindo.“ Mac zavrtěl hlavou. „Ty se moc díváš na televizi.“ 
„Netočili by tolik film ů o vraždách, kdyby se lidi nezabíjeli, no ne? A 

víte co?“ Ztišila hlas. „Kdyby Reece nebyla nahoře na té stezce v pravou 
chvíli, nikdo by se o té ženě ani nedověděl. Třeba to ten vrah udělal už 
někdy předtím. Říkám vám, že se budu radši držet doma, než ho chytnou.“ 

„No, to je další problém.“ Mac se podrbal na hlavě, když Linda-gail 
odešla. „Než se nadějeme, lidi ve Fist se po sobě budou koukat přes prsty, 
jako by mezi náma mohl být nějaký maniak. Nebo se toho chytne nějaký 
praštěný reportér, turisti se nám začnou vyhýbat a přijdeme o letní sezónu. 
Nebo se u Clancyho někdo víc napije a začne se kvůli tomu rvát.“ 

Doktor se zamyšleně mračil. „V tomhle můžeš mít docela pravdu.“ 
 
Protože mu před ordinačními hodinami ještě zbýval čas, stavil se 

cestou v šerifově kanceláři. Denny se na něj srdečně usmál. „Jak se daří, 
doktore?“ 

„Nemůžu si stěžovat. Jestlipak maminku ještě trápí ten bolavý 
kotník?“ 

„Ne, už je jako rybička.“ 
„Tak jí vyřiď, ať zatím moc necvičí. Bylo to ošklivě podvrknuté. Máš 

tady šéfa?“ 
„Ještě ne. Dorazí na desátou, jestli se nic nesemele. Poslední dobou 

tady byl do noci. Asi jste slyšel o té mrtvole.“ 
„Slyšel. Už se ví, kdo to byl?“ 



„Dneska ještě nic nepřišlo. Ale je to hrůza. Ten parchant ji musel 
udržovat naživu dva týdny. Bůhví, co s ní všechno prováděl.“ 

„Nevadilo by, kdybych se podíval na ty fotky?“ 
„Já nevím, doktore. Šerif…“ 
„Už jsem viděl hodně mrtvých těl, Denny. Třeba ji poznám. Mohl 

jsem ji někdy ošetřovat. A podle mojí kresby přece Rick hodnotí, jestli je 
to ta samá, nebo ne?“ 

„No jo. Ahoj, Hanku,“ dodal, když vešel dispečer. 
„Vaří se tu něco jinýho než hnusný kafe? Ahoj, doktore.“ 
„Nazdar. Co kolena?“ 
„Není to tak zlé.“ 
„Bylo by to lepší, kdybys shodil deset kilo. A nezbaštil všechny ty 

vdolky, co máš v tom pytlíku.“ 
„Člověk v takovéhle práci potřebuje energii.“ 
„Sladkosti nejsou energie.“ Doktor si urovnal brýle na nose, když 

Denny přinesl fotografie z Rickovy kanceláře. 
Doktor otevřel složku a zadíval se na ně se směsí zájmu a lítosti. „Zdá 

se, že se na tom děvčeti vyřádil člověk i příroda.“ 
„No, domlátil ji pěkně, to je jasný. A byla znásilněná,“ dodal Denny a 

chmurně přikývl. „Šerif neukázal Reece všechny fotky. Nechtěl ji tolik 
rozrušit. Vidíte tady? Jak má zhmožděné kotníky a zápěstí? Byla svázaná.“ 

„Jo, vidím.“ 
„Odvezl ji od té řeky, nejspíš v dodávce nebo tak. Pak ji někde držel 

uvázanou a dělal si s ní, co ho napadlo, než to skoncoval. Poznáváte ji?“ 
„Ne, to bohužel ne, je mi líto. Tady vám asi nepomůžu. Takže radši 

půjdu za svými pacienty. Hanku, opatrně s těmi vdolky.“ 
„Ale doktore…“ 
 
Cestou domů trochu přemýšlel. O rozhovoru s Macem a o těch 

fotografiích. Taky o městě, které tak dlouho považoval za svůj domov. O 
tom, jak rád věřil, že o všem, co se děje, ví a všemu rozumí. 

Vešel do domu dveřmi, které dvacet let nezamkl. Místo do ordinace se 
ale vydal k telefonu do obýváku. Willow si zatím poradí sama. 

Vyřídil, co potřeboval, a pak si vzal třešňový bonbon, aby zahnal pach 
po kávě, než přijme svého prvního pacienta. 

 
Chvíli po dvanácté přecházel Brody sem tam po doktorově obývacím 

pokoji. Doktor si přál, aby dorazil a choval se jako doma. Ale vyrušil ho 
uprostřed práce, právě když jeho příběh nabíral největší spád. 



Kdyby si během psaní chtěl udělat přestávku – což rozhodně v 
žádném případě nechtěl – zašel by radši k Joanie. Dal by si oběd a viděl by 
Reece. 

Aspoň v to doufal. Ještě nevolala, jestli zůstala v práci, ale auto 
parkovalo před jídelnou. I tak by se rád přesvědčil. 

Ne že by ji hlídal, říkal si. Jen by se ujistil. 
A kdyby se doktor po telefonu netvářil tak tajemně, asi by nevzbudil 

jeho zvědavost a zůstal by u svého počítače. 
Jeho hlavní hrdinka ho táhla svým příběhem. Jako by k němu 

natahovala ruce a dožadovala se pozornosti. A to z ní chtěl původně udělat 
jen oběť vraždy. Použít ji v několika scénách, pak hrozná smrt a hotovo. 

To se jí nějak nezamlouvalo. 
Toužil se k ní vrátit, ale protože už byl stejně na druhé straně jezera, 

Maddy musí počkat, než se nají a uvidí Reece. Nejspíš jí taky navrhne, aby 
u něho zůstala ještě další noc. 

Asi by ji ale měl nechat na pokoji, aby se mohla vrátit do svého bytu, 
než to začne vypadat, že spolu začali bydlet. 

Na tak vážné kroky se ženami si vždycky dával pozor. Proč by to měl 
uspěchat teď? 

Zašel k oknu, pak k polici s knihami, kde si přečetl tituly. Jako vždy s 
ním trošku škublo, když uviděl jednu ze svých knih a svoje jméno na jejím 
hřbetu. 

Přejel po ní prstem a procházel se dál. 
Zaujaly ho fotografie rozmístěné po pokoji. Ledabyle zvedl jednu z 

nich, kde byl doktor a žena, s níž prožil snad celé století. Obrázek z výletu, 
na němž doktor drží rybu na udici a jeho žena se směje. 

Vypadali spolu hezky, usoudil Brody. Šťastně. Přestože podle jeho 
odhadu spolu tou dobou žili už pár desítek let. 

Uchopil jiný obrázek, rodinný. Celá velká skupina. Pak tam byli mladí 
Wallacovi s miminkem. Několik fotek z promocí, ze svateb a s vnoučaty. 

Jak šel čas a život jednoho muže a jeho rodiny, pomyslel si Brody. 
Jaké to vlastně je? 
Neměl nic proti manželství, uvažoval dál. Pro některé lidi se hodilo. 

Pro doktora Wallace třeba. A vždycky fungovalo u jeho vlastních rodičů. 
Ale taky se zdálo tak… absolutní. Takhle to je a bude po zbytek tvého 

života. Tohle je ta tvoje jediná, pokud se nepustíš do pekelných bitek 
kolem rozvodu. 

Co kdyby se rozmyslel, nebo se něco pokazilo? Děje se to přece v 
polovině všech případů. 



Ale i kdyby ne, znamená to tolik kompromisů, uskromňování a 
ustupování. Chlap si pak nemůže dělat, co se mu zachce. 

Co kdyby se třeba chtěl odstěhovat zpátky do Chicaga? Nebo na 
Madagaskar? Ne že by o tom uvažoval, ale co kdyby? Už by nemohl 
riskovat, kdyby se oženil. 

Člověk už nebyl jako jeden, ale jako pár. Pak možná taky táta a bác, je 
z toho rodina. A pak není cesty zpět. Nic se nedá jen tak vymazat a vzít to 
v tom životním příběhu jiným směrem. 

Možná do ní ani nebyl zamilovaný, ne víc než byla ona do něho. Šlo 
jen o… o vztah. Ty můžou mít různě dlouho různou intenzitu. 

Otočil se, když vešel doktor. 
„Promiň, zdrželi mě pacienti. Jsem rád, žes přijel, Brody.“ 
„Proč jsi mě chtěl vidět?“ 
„Zajdeme do kuchyně. Dám dohromady něco k obědu a u toho 

můžeme mluvit. Nebude to to, na co jsi v poslední době zvyklý,“ dodal a 
ohlédl se přes rameno. „Ale žaludek to zaplní.“ 

„Já nejsem vybíravý.“ 
„Slyšel jsem, co Reece včera prožívala.“ 
„Mluvil jsi s ní?“ 
„Dneska ne.“ Doktor našel kousek krůty, skleníková rajčata, která 

Reece tak odsoudila, půlku hlávky ledového salátu a sklenici nakládané 
zeleniny. „Ale mluvil jsem s Macem. Dělal si o ni starost.“ Z chlebovky 
vytáhl část bochníku celozrnného chleba. „Chtěl jsem vědět, jestli ty taky.“ 

„Proč?“ 
„Snažím se shromáždit všechny informace. Nemůžu ti říct, co mi 

svěřila jako pacientka, tak mi třeba nebudeš chtít říct, co ti pověděla jako… 
přítelkyně. Ale i tak se zeptám, jestli ji teď něco trápí.“ 

„Řekla ti, že se jednou vrátila do bytu a našla své věci sbalené, že?“ 
Brody přikývl, když se doktor ohlédl od krájení rajčete. „Ale že si 
nepamatuje, že by to udělala. Já myslím, že neudělala.“ 

„A kdo jiný?“ 
„Stejný člověk, co jí počmáral koupelnu rudým fixem, vysypal 

všechny její pilulky a přesunoval věci na jiná místa.“ 
Doktor odložil nůž. „Brody, jestli má Reece nějaké výpadky a 

záchvaty, měla by se léčit.“ 
„Myslím, že nemá, že si s ní jen někdo ošklivě zahrává.“ 
„Obhajováním jejích halucinací bys je jen prohluboval.“ 
„Jaké halucinace, když jsou skutečné? Proč by měla výpadky, jen 

když je docela sama?“ 



„Já nejsem kvalifikovaný, abych…“ 
„Proč začaly až potom, co se stala svědkem vraždy?“ 
Doktor si odfoukl a pak se vrátil k výrobě sendvičů. „Nemůžeme 

přece s jistotou říct, že už je neměla předtím. Ale jestli začaly až potom, 
může to mít několik důvodů. Třeba právě ta událost byla spouštědlo.“ 

Rozložil sendviče na talíře, přidal dva kousky nakládané zeleniny a 
hrst bramborových lupínků. Pak každému nalil sklenici mléka. 

„Strávil jsem s ní už hodně času, ale žádných symptomů jsem si 
nevšiml.“ 

„Ale něčeho sis jistě všiml.“ 
„Nelíbí se mi, do jaké pozice mě stavíš.“ 
„Mně se zas nezdá její pozice,“ opáčil doktor. 
„Fajn, tak já jsem si všiml hlavně toho, že je to ženská, která se 

dostává z hluboké propasti. Většinou se třese ve spaní, ale ráno vstane a 
dělá, co je třeba. Je to někdo, kdo dokázal přežít díky pevné vůli, dobrému 
srdci a humoru a kdo se snaží dát dohromady život, který někdo jiný 
poničil.“ 

„Sedni si a jez,“ navrhl doktor. „A už ví, že jsi do ní zamilovaný?“ 
Brodymu se sevřel žaludek. Ale vzal si sendvič a zakousl se do něj. 

„Neřekl jsem, že jsem zamilovaný.“ 
„Bylo to v podtextu, Brody. Jako spisovatel o tom musíš něco vědět.“ 
„Záleží mi na ní a na tom, co se s ní děje.“ Jasně slyšel, že zaujal 

obranný postoj – anebo to byl strach? „Nechme to tak.“ 
„Dobrá. Tak jestli tomu dobře rozumím, ty si myslíš, že ty věci dělá 

Reece někdo, kdo jí chce ublížit.“ Doktor zamračeně zvedl hrnek s 
mlékem. „A jediný, kdo by k tomu měl důvod, je muž, o kterém tvrdí, že 
ho viděla škrtit ženu.“ 

„Ona ho viděla.“ 
„Souhlasím, ale neprokázalo se to.“ Doktor pil mléko a dál se mračil. 

„Ale jestli je to tak… Už jste s tím byli za šerifem?“ 
„Rick by to shodil tím, že je Reece totální cvok. A její důvěryhodnost 

jako svědka by šla rovnou do háje.“ 
„Bez všech informací ale nemůže dělat dobře svou práci.“ 
„Prozatím ji budu hlídat já. A on se může soustředit na hledání vraha 

té z mokřin a té od řeky. To, co jsem ti řekl, je důvěrné.“ 
„Dobře, dobře.“ Doktor zvedl smířlivě ruku. „Nekaz si chuť k jídlu. 

Byl jsem dneska na stanici a přiměl Dennyho, aby mi ty fotky ukázal.“ 
„A?“ 



„M ůžu se řídit jen popisem, který mi udala Reece, a kresbou, kterou 
odkývala. Taky si nejsem jistý. A jestli je možné, že to byla stejná žena? 
Ano, je.“ 

„Co ten časový posun? Tamto se stalo před několika týdny.“ 
„To mě znepokojuje a policii nejspíš taky. Na nohou a rukou měla 

otlaky po provazech. Mohla být celou dobu někde svázaná. Ale to pak 
nevysvětluje, proč by po těch dvou lidech u řeky nezůstaly žádné stopy. 
Proč by ten muž ženu jen vážně zranil, pak ji odvezl a smazal stopy tak 
dobře, že je neobjeví ani Rick, který se v tom vyzná.“ 

„Protože ji viděl.“ 
„Vid ěl?“ 
„Možná ji nepoznal, ale mohl něco zahlédnout. Nebo její věci, když 

utíkala dolů. Pochopil, že někdo viděl, co se stalo.“ 
„Je to možné?“ zeptal se doktor. „Na tu dálku?“ 
„Reece měla dalekohled. Proč by nemohl on? A když tu ženu zabil, 

rozhlédl se po okolí. To je další způsob jak se ujistit, že je v bezpečí, no 
ne?“ 

„Nehádám se, ale je to hodně předpokladů najednou.“ 
„Tak ještě tohle. Ať už je ta nalezená stejná žena, jakou viděla Reece, 

ten vrah věděl, že má svědka. Jinak by nezahladil stopy. Odvezl by tělo, to 
jistě. Nemohl ho nechat na místě, kde by ho snadno zahlédl nějaký 
kánoista nebo turista. Odvezl ho, počkal do tmy a pak ho pohřbil nebo se 
ho zbavil jinak. Ale zametat stopy? Proč, kdyby nevěděl o svědkovi?“ 

„Ano, to ano,“ souhlasil doktor. „A na to, aby zjistil, kdo to byl, 
stačilo chvilku počkat a dobře poslouchat.“ 

„Od té doby se ji někdo pokouší vystrašit a přesvědčit, že přichází o 
rozum. Já nedopustím, aby jim to prošlo.“ 

„Rád bych si s ní zase někdy promluvil. Ráno jsem Macovi 
zdůrazňoval, že nejsem psychiatr, ale nějaké zkušenosti a vzdělání mám.“ 

„To je jen na ní.“ 
Doktor přikývl. „Je toho teď na ní hodně. Hodně tíhy pro člověka s 

její minulostí. Tobě důvěřuje?“ 
„Ano.“ 
„I pro tebe to bude těžké. Řekni jí, že jsme spolu mluvili,“ dodal po 

chvíli. „Neporuším slib, ale byl bych rád, kdybys mě informoval. Jaký je 
sendvič?“ 

„Jde to. Ale žádný cordon bleu kuchař nejsi.“ 
 



Vrátil se k řece. Nebyly tu patrné žádné známky toho, co se tu stalo, to 
věděl stoprocentně. Dal si záležet, protože byl pečlivý. 

Nikdy se to nemělo stát, samozřejmě. A nestalo by se to, kdyby měl 
na vybranou. I to, co udělal potom, by nemusel dělat, kdyby měl na 
vybranou. 

Pořád by slyšel ten její hlas, kdyby si to dovolil. Její křik a výhružky. 
Ona mu vyhrožovala, jako by na to měla právo. 
Svoji smrt si zavinila sama. Tak to bral a vinou se netrápil. Jiní by to 

ale nechápali, proto musel udělat všechno, aby se chránil. 
Ale nic z toho by nebylo nutné, kdyby se nenašel svědek. 
Jak mohl tušit, že se zrovna někdo objeví na stezce a podívá se jejich 

směrem za pomoci dalekohledu? Ani ten nejopatrnější člověk nemůže 
předvídat všechny kousky osudu. 

Reece Gilmorová. 
Dala by se snadno zvládnout. Zdiskreditovat, že by tomu i sama 

uvěřila. Ale držela se, nechtěla povolit a sesypat se. 
Ještě existovala možnost, jak to napravit. Vždycky je cesta, jak dát 

věci do pořádku. Bylo příliš mnoho v sázce, aby dovolil nějaké uprchlici z 
polstrované cely, aby zničila všechno, co měl. Jestli musí přitlačit, tak 
přitlačí. 

Jen se koukněte, jaká je to krása, pomyslel si. Řeka mezi kopci, 
stromy. Všechno tak dokonalé, nedotčené a soukromé. Je to jeho místo, je 
to všechno, co chce. A všechno co měl, s ním bylo do hloubi provázané a 
propojené, nasáklé tou řekou a obklopené horami. 

Udělá cokoli, aby zachoval a ochránil, co má. To Reece Gilmorová 
bude muset odejít. Tak nebo jinak. 



DOMOV  
 
 

Bylo mi dobře; 
bylo by mi líp; 

jsem tady. 
 

ANONYM 

21 
V práci měla být až ve dvě odpoledne, a tak se rozhodla trochu 

rozhlédnout po Brodyho chatě, něco uklidit, možná i vyprat. Mohla ho 
nechat v klidu pracovat a zatím připravit polévku pro Joanie na druhý den. 

Když vyšel ze sprchy, už byla oblečená a stlala postel. „Dal by sis 
něco speciálního k snídani? Do práce jdu až po obědě, tak můžu plnit tvoje 
rozkazy. Z gastronomického hlediska.“ 

„Ne, dám si jen trochu vloček.“ 
„Hm, tak dobře.“ Uhladila přehoz a napadlo ji, že by několik 

barevných polštářků postel oživilo. „Budu pro Joanie připravovat italskou 
svatební polévku, můžeš trochu dostat k obědu, aspoň ji otestuješ. Anebo ti 
uvařím něco, co by sis pak jen ohřál, až budu na odpolední. A taky mě 
napadlo, že bych hodila nějaké prádlo do pračky. Nechceš něco vyprat?“ 

Svatební polívka? To je nějaký skrytý vzkaz? A teď se chystala na co? 
Vyprat mu spodky? Kristepane. 

„Radši zpomal.“ 
Zmateně se usmála. „Tak dobře.“ 
„Nepotřebuju, abys plánovala snídaně, obědy, večeře nebo půlnoční 

svačinky už od rána.“ 
Její úsměv se vytratil. „No…“ 
„A nejsi tady, abys prala, stlala postele a připravovala mi jídlo na 

ohřátí.“ 
„Ne,“ řekla pomalu, „ale když už tu jsem, chci být užitečná.“ 
„Nechci, abys tady rejdila.“ Už to zase slyšel, ten obranný tón v hlase, 

jako měl u doktora. Rozčilovalo ho to. „Všechno zvládnu sám. Dělám to 
už celý roky.“ 

„Já vím a dělal jsi to dobře. Očividně jsem něco nepochopila. Myslela 
jsem, že chceš, abych vařila.“ 



„To je něco jinýho.“ 
„Jiného než třeba míchat naše prádlo dohromady? Což by 

symbolizovalo vztah, o který nestojíš? To je ale pitomost.“ 
Asi jo. „Nepotřebuju, abys mi prala, vařila a další podobný věci. Nejsi 

moje matka.“ 
„To rozhodně ne.“ Vrátila se k posteli, strhla přehoz a rozhodila 

pokrývky. „Takhle to bude lepší.“ 
„Pak kdo je pitomej.“ 
„V ěř mi, že ty pořád vedeš. To si opravdu myslíš, že když jsem se 

zamilovala, že tě chci lapit do pasti tím, že ti budu prát ponožky a vařit 
kuře s knedlíky? Jsi idiot, Brody, a myslíš si o sobě až moc. Takže tě 
nechám hřát se v paprscích vlastní slávy.“ 

Vyrazila ke dveřím. „Nejsem tvoje matka, to víš! Vždyť ta ani 
nevaří.“ 

Zamračil se na postel a promnul si napjatý krk. „Tak to se povedlo,“ 
zahučel a trhl sebou, když dole práskly dveře, až to zadunělo. 

Reece popadla jen to, co bylo po ruce, a hodila to do auta. Pro zbytek 
– a zas tolik toho nebylo – se staví později. 

Ingredience na polévku najde i u Joanie a ve vlastní spíži. Pár 
drobných ještě má a prádlo – jen svoje prádlo – si může vyprat v těch 
starých pračkách v hotelu. Vždyť to tak dělala doteď. 

Nebo se na všechno vykašle a pojede se podívat, jestli už rozkvetly 
louky. 

Odbočila do města, ale zamračila se, jak to šlo ztuha. „Co je zas 
tohle?“ zavrčela, protože nemohla otáčet volantem. Zlostně do něho 
uhodila. Pak to vzdala a zajela rovnou do Lyntovy garáže. 

Vrata byla otevřená a na zvedáku trůnil postarší kombík. Zpod něj 
vylezl Lynt, rozložitý čtyřicátník v košili s vyhrnutými rukávy a silným 
předloktím. Ze zadní kapsy mu čouhal hadr umaštěný od oleje. Na hlavě 
měl podobně špinavou čepici a v puse žvýkací tabák. 

Když Reece vystoupila, našpulil rty a sklepl si čepici z čela. 
„Nějaký potíže?“ 
„Vypadá to tak.“ Uvědomila si, že tiskne čelisti k sobě, a vědomě je 

uvolnila. „Nějak se to špatně ovládá.“ 
„Není divu, když máte obě zadní pneumatiky prázdné.“ 
„Prázdné?“ Otočila se. „Kruci, včera byly ještě v pořádku.“ 
„Možná jste na něco najela.“ Dřepl si a prohlížel levou zadní. „Asi 

utíkala pomalu. Uvidím, co se dá dělat.“ 



„Jednu náhradní mám v kufru.“ Bože, bude muset koupit dvě nové 
pneumatiky? 

„Dám se do toho hned, jak tady vyměním brzdový destičky. 
Nepotřebujete někam hodit?“ 

„Ne, ne. Ráda se projdu.“ Vzala si laptop ze zadního sedadla a z 
kroužku stáhla klíč od bytu, který pak nacpala do kapsy. „A kolik by stály 
nové gumy?“ 

„O to si dělejte starosti, až na to dojde.“ Vzal si od ní klíčky od auta. 
„Ozvu se vám.“ 

„Díky.“ Hodila si kabelku na rameno a do druhé ruky vzala laptop. 
Byl krásný den na procházku, připomínala si ve snaze zahnat 

počínající depresi. Měla práci i střechu nad hlavou. A jestli se zamilovala 
do pitomce, pokusí se z toho pomalu dostat. 

Pokud bude potřebovat nové pneumatiky, bude chodit pěšky, dokud si 
je nebude moci dovolit. 

Právě teď auto mít nemusí. Nemusí mít ani milence. Vystačí si sama. 
O to jí přece šlo, když opouštěla Boston a všechno ostatní. Přesvědčila se, 
že dokáže fungovat, léčit se a začít nový život. 

A jestli si Brody myslel, že se ho do něj snaží vtáhnout, byl nejen 
pitomec, ale dokonce namyšlený pitomec. 

Stejně potřebuje být trochu sama, aby doplnila zápisky v deníku. A 
taky se vážně pustila do návrhu té kuchařky. Ne že by to teď mohl 
zařizovat Brody, mizera jeden, ale stejně chtěla roztřídit svoje recepty a 
soustředit se na sepsání pořádného úvodu. 

Něco jako… Nemusíte být experti, abyste mohli jíst jako gurmáni, 
pokud vám expert poradí. 

„To ale zní pompézně a poručnicky.“ Už vás unavuje věčná otázka 
„Co bude k večeři?“ Zoufale hledáte něco osvěžujícího a nového na pozdní 
nedělní snídani? Panikaříte, že vás předsedkyně vašeho kluka pověřila 
přípravou pohoštění? 

„To je zas tuctové,“ řekla si nahlas, „ale někde se začít musí.“ 
„Hej! Hej!“ 
Reece se s trhnutím zastavila a uviděla Lindu-gail na jejím malém 

dvorku, jak klečí u plata macešek a měsíčků. 
„Jsi tak zabraná do debaty sama se sebou, že si mě ani nevšimneš?“ 
„Jo? O něčem jsem přemýšlela a často mi to pak vyleze z pusy. Moc 

hezké kytky.“ 



„M ěla jsem sem dát macešky už dřív.“ Odsunula si slamák z čela. 
„Nevadí jim zima. Ale vždycky mi do toho něco vlezlo. Co děláš tady na 
silnici?“ 

„Píchlá guma nebo gumy. Musela jsem auto nechat u Lynta.“ 
„To je radost. Ale jsi venku brzo. Myslela jsem, že se dneska zdržíš u 

Brodyho.“ 
„Za to může on. Vlastně jsem mu jen ustlala postel a navrhla, že se 

svým prádlem vyperu i jeho, a on se začal chovat, jako bych si přivedla 
pastora a k tomu na něj vytáhla bouchačku.“ 

„Chlapi jsou blbci. Já jsem zas předevčírem vyhodila Loa, protože se 
naštval, když se mi nemohl dostat do kalhot.“ 

„Jsou to blbci.“ 
„Jo, takže ať jdou do háje. Nechceš si zasadit macešku a přitom si 

zanadávat na Y chromozomy?“ 
„Chtěla bych, ale musím toho ještě dost stihnout.“ 
„Tak si po šichtě zajdeme ke Clancymu a přezpíváme tam všechny 

písničky o pitomých chlapech, co tam mají.“ 
Kdo by potřeboval pitomce, když má kamarádku? 
„To by šlo. Uvidíme se v práci.“ 
Tak, pomyslela si Reece na cestě k domovu, mezi kladné položky 

může připsat ještě něco. Má Lindu-gail. 
A pak tu bylo jezero, uvědomila si, když se před ní vynořilo. Tak 

krásně modré, se zelenými vrbami sehnutými jako tanečnice a topoly v 
rozpuku. 

Z náhlého popudu zamířila k vodě. Věci položila na zem a stáhla si 
boty a ponožky. Pak si vyhrnula nohavice, usedla na břeh a strčila nohy do 
vody. 

Ledová! Ale bylo jí to fuk. Seděla tam s nohama ve vodě Andělského 
jezera a oči upínala vzhůru k vrcholkům Skalistých hor. Za chvíli bude 
vařit polévku, psát kuchařku a třídit prádlo. Co by mohlo být normálnější? 
Bude muset všechno stihnout, aby nepřišla pozdě do práce. To bylo taky 
normální. 

Ale teď se tu chvíli bude jen tak ráchat. 
Lehla si na záda, takže viděla jen nebe, modré jako to jezero s 

několika neškodnými bílými oblaky. Slunce ji pálilo do očí, ale místo aby 
hledala brýle, přikryla si je rukou a chvíli jen poslouchala. 

Šplouchání vody a občasné cáknutí, jak kopla nohou. Ptáci zpívali 
vesele a bezstarostně. Zaslechla štěkot psa a hukot projíždějícího auta. 
Cítila se neskutečně uvolněná. 



Náhlá rána ji donutila zvednout se tak prudce, že málem sklouzla do 
vody, a spolknout výkřik. V poslední chvíli se chytila břehu, ale jednu 
nohavici už měla namočenou až po koleno. 

„Carlovo auto. Je to Carlovo auto,“ opakovala si a krčila se v trávě. 
Dokonce ho zahlédla, jak s rachocením ujíždí směrem k obchodu. Zvedla 
se do kleku, opřela se o ruce a chvíli popadala dech. 

Pak se začervenala, protože si všimla, že ji ze dveří svého krámku Na 
stezce pozoruje Debbie Mardsonová. „Jo, to je ta bláznivá ženská,“ ucedila 
Reece mezi zuby a donutila se k úsměvu a mávnutí. „Jen se tak máchá 
oblečená v ledovém jezeře, nic zvláštního.“ 

Hezká chvilka byla pryč, a tak popadla boty a tašky a vydala se bosa a 
mokrá směrem k domovu. 

Je fuk, co si skoro dokonalá madam Mardsonová myslí, říkala si. 
Nebo kdokoli jiný. Měla právo sednout si k vodě a strčit do ní nohy. A 
taky právo leknout se, když bouchnul ten pitomý výfuk Carlova auta. 

Doma si svlékla mokré kalhoty a vzala si suché, vždyť stejně chtěla 
prát. Sebrala prádlo spolu s práškem a pár drobnými, co jí zbyly. 

Hodí prádlo do pračky, vrátí se a pustí se do polévky. Pak se zas 
proběhne, přehodí věci do sušičky a doma začne s úvodem kuchařky. 
Vzala tedy malý koš s prádlem a vydala se k hotelu. 

Protože musela projít kolem obchodu Na stezce, radši se dívala jen 
dopředu a modlila se, aby ji aspoň pro tentokrát Debbie nezahlídla. 
Neproběhla kolem, ale výrazně přidala do kroku a zpomalila až před 
hotelem. 

„Ahoj, Brendo. Jdu prát. Rozměníš mi peníze?“ 
„Jasně, žádný problém.“ Brenda se široce usmála a pak povytáhla 

obočí. „A nechceš si taky koupit boty?“ 
„Prosím?“ 
„Nemáš žádné boty, Reece.“ 
„Aha. Ach bože.“ Reece se koukla dolů na své bosé nohy. 

Začervenala se, ale když zvedla hlavu a všimla si Brendina úšklebku, její 
zahanbenost přešla do zlosti. „Asi jsem na ně zapomněla. Vždyť víš, jak 
jsem roztržitá. Čtvrťáky, prosím.“ Plácla bankovkami na pult. 

Brenda je přepočítala. „Tak dej pozor, kam šlapeš.“ 
„Neboj se.“ Protože výtah nepřipadal v úvahu, sešla Reece dolů po 

schodech. Nesnášela ten hotelový suterén. Nenáviděla ho. Kdyby Brody 
nebyl takový blbec, mohla použít jeho pračku a ušetřit si tyhle 
nepříjemnosti. 



„Sedmkrát jedna je jedna,“ začala počítat, když došla do prádelny. 
„Sedmkrát dvě je čtrnáct.“ 

Přeříkala násobilku sedmi i osmi, a když uvedla pračku do chodu, 
spěchala ven. 

Zpomalila až na recepci, bezstarostně mávla na Brendu, ale cestou 
kolem obchodu s outdoorovým zbožím už takové štěstí neměla. 

„Reece.“ Debbie vyklouzla ze dveří. „Jsi v pořádku?“ 
„Jistě. A ty?“ 
„Je dost zima na bosé nohy.“ 
„Myslíš? Trochu se otužuju. Asi jsem první ženská, co po tyhle ulici 

prošla naboso. Což byl můj dětský sen. Zatím.“ 
Jen do toho, utíkej to rychle někomu zavolat, pomyslela si Reece a šla 

dál. 
Na chvíli všechno pustila z hlavy, když dala vařit polévku a připravila 

do ní masové knedlíčky. Uvažovala, že si boty znovu neobuje, aby opravdu 
měli o čem drbat, ale pak jí to přišlo ubohé a poraženecké. Zaběhla znovu 
do hotelu, statečně čelila Brendě i temnému suterénu a přehodila prádlo z 
pračky do sušičky. 

Ještě poslední cesta, připomínala si, a pořád měla dost času začít s 
úvodem knihy, než se jí prádlo usuší. 

Nastartovala laptop a rozhodla se rozehřát u svých deníkových 
zápisků. 

 
Mám vztek na Brodyho. Ustlala jsem postel a on už myslí, že kupuju 

snubní prstýnky. Copak takhle mužští opravdu uvažují? Jestli ano, pak by 
se všichni měli léčit. 

Možná jsem neměla být tak vstřícná. On už ale pro mě udělal mnohem 
víc, než jsem čekala. Takže mu dál budu vděčná, ale půjdu mu z cesty. 

Idiot. 
Mezitím jsem se u všech zapsala jako místní blázen, když jsem z 

roztržitosti zašla bosa do hotelové prádelny. Snažím se na to nemyslet. 
Vařím polívku a dveře jsem zatím kontrolovala jen jednou. 

Tak dvakrát, kruci. 
Nejspíš budu potřebovat dvě nové pneumatiky, což je hrůza. Dřív bych 

to považovala za drobnou nepříjemnost, ale v téhle situaci je to velký 
problém. Nemám peníze. Tak to prostě je. Asi budu muset chodit pěšky. 

Možná se stane zázrak a já opravdu napíšu a prodám tu kuchařku. 
Hodila by se mi nějaká finanční injekce jako záchranná sít pro podobné 
problémy. 



Linda-gail vysadila macešky. Po práci zajdeme ke Clancymu 
zanadávat si na chlapy. Myslím, že přesně to teď potřebuju. 

 
Spokojená Reece si otevřela další dokument a začala si pohrávat s 

různými styly a nápady na úvod knihy. 
Když se ozval kuchyňský bzučák, signál, že prádlo je usušené, 

vypnula počítač a naposled vyrazila do hotelu. 
Všechno rychle nahází do koše a vypadne z toho strašidelného 

suterénu. Prádlo složí až doma, rozhodla se. Polévku může nechat mírně 
ohřívat a vždycky o přestávce s ní dojde zamíchat. 

Doufala, že ten den bude u Joanie nával. Potřebovala myslet na jiné 
věci. 

Proběhla recepcí a ušetřila si konverzaci s Brendou, která zrovna 
nebyla za pultem, ale švitořila někde vzadu. 

Aspoň nějaká úleva, pomyslela si. Měla by za to být vděčná. 
Sešla do podzemí a tentokrát si cestou přeříkávala těžší násobení 

dvanácti. 
Otevřela dvířka sušičky a nenašla nic. 
„Ale to…“ Otevřela jinou, jestli se nespletla, ale ta byla také prázdná. 
„To je směšné. Přece sem nikdo nepřišel krást moje prádlo.“ 
Proč stál její koš na pračce, a ne na příručním stolku, kde ho určitě 

nechala? Popadla ho a pak opatrně nadzvedla víko pračky. 
Tam uviděla svoje věci, mokré a zmačkané. 
„Dala jsem to přece do sušičky.“ Nejistou rukou sáhla do kapsy a 

našla poslední minci, která jí zbyla, když všechny drobné naházela do 
sušičky. „Dala jsem je tam. Jsem tady po třetí. Po třetí. Nezapomněla jsem 
to v pračce.“ 

Vytahovala mokré prádlo a vztekle ho přehazovala do koše. Na dlažbu 
vypadl červený fix. 

Její červený fix. Reece ho rozechvěle sebrala a hodila do koše s 
prádlem, které, jak si teď všimla, bylo samý červený flek. 

To jí udělal někdo, kdo chce, aby uvěřila, že dočista přichází o rozum. 
A ten někdo může být ještě tady dole a sledovat ji. 
Začala sípavě dýchat a rozhlížet se napravo nalevo. Spolkla zasténání, 

popadla koš s prádlem a dala se do běhu. Při náhlém lupnutí v trubkách 
nadskočila a přidušeně vykřikla. Zvuk vlastních kroků na betonové podlaze 
jí tlačil srdce až do krku. 

Tentokrát v recepci nezpomalila, ale doběhla přímo k pultu. Brenda 
stála na svém místě a překvapeně zírala. 



„Někdo je dole. Někdo tam šel.“ 
„Co? Kdo? Jsi v pořádku?“ 
„Moje věci. Dali moje věci do pračky.“ 
„Ale… Reece, tys je tam přece šla dát.“ Brenda na ni mluvila pomalu 

jako na nechápavé děcko. „Pamatuješ? Šla sis dolů vyprat věci.“ 
„Ale potom! Potom jsem je přendala do sušičky, ale byly zpátky v 

pračce. Vidělas mě přece, že jsem se vrátila, abych je dala sušit.“ 
„No… jistě, viděla jsem, jak jdeš dolů. Možná že jsi jen zapomněla. 

Jako na ty boty předtím. Mně se takový věci stávají pořád,“ dodala Brenda 
už bez ušklíbnutí. „To je asi jen roztržitost a zapomnětlivost…“ 

„Nezapomněla jsem na to, přendala jsem je. Hele.“ Vytáhla z kapsy 
poslední čtvrťák. „Už mi zbylo jen tohle, protože ostatní drobné jsem 
utratila za pračku a sušičku. Kdo šel ještě dolů?“ 

„Víš co, uklidni se. Já jsem nikoho jiného neviděla.“ 
„Možná jsi tam šla ty.“ 
„Proboha, Reece.“ Teď se zatvářila opravdu šokované. „Proč bych 

něco takového dělala? Měla by ses dát do kupy. Jestli chceš další čtvrťáky, 
tak…“ 

„Nechci nic.“ 
Vztek a panika ji donutily vyběhnout z hotelu, ale bránily jí správně 

dýchat, když se s košem mokrého prádla hnala po ulici. 
Domů. Na nic jiného nedokázala myslet. Schovat se a zamknout. 
Ozvalo se zatroubení, a tak zavrávorala a zvedla košík před obličej 

jako štít. Pak uviděla svoje auto, jak zajíždí na obvyklé místo u schodů. 
Vystoupil z něj Lynt. 

„Nechtěl jsem vás vylekat.“ 
Zmohla se na přikývnutí. Proč se na ni díval, jako by byla nějaký 

mimozemský vetřelec? Proč se na ni takhle dívali všichni? 
„Ty gumy vypadají dobře, byly jen vypuštěné. Hodně vypuštěné. Tak 

jsem je nahustil.“ 
„Aha, díky. Moc děkuju.“ 
„No ale, když už jsem byl v tom, chtěl jsem se podívat na tu vaši 

rezervu. Jenže…“ 
Navlhčila si rty. „Je s ní něco v nepořádku?“ 
„Jde o to…,“ sáhl si na kšilt čepice a šoupl nohama, „…že byla dost 

zasypaná.“ 
„Nechápu, jak to myslíte.“ Odložila koš na schody a šla se podívat. 

„Nemám tam nic jiného než lékárničku.“ 
Když zaváhal, vzala si od něj klíček a otevřela kufr. 



Nejdřív se vyvalil puch, protože celý zavazadlový prostor byl plný 
odpadků – skořápky od vajíček, kávová sedlina, špinavé vlhké papíry, 
prázdné plechovky. Jako by tam někdo vysypal celou popelnici. 

„Nevěděl jsem, co přesně chcete, abych udělal.“ 
„Tohle jsem tam nedala.“ Ustoupila o krok a pak ještě o jeden. „To 

jsem neudělala. Snad vy?“ 
Lynt se zatvářil stejně šokované jako předtím Brenda. „Jasně že ne, už 

jsem to tam našel.“ 
„Někdo to udělal. Já to nebyla! Někdo mi dělá takový věci! Někdo…“ 
„Před mou restaurací nikdo křičet nebude.“ Joanie vyšla zpoza rohu 

od zadních dveří. „Co se tady děje? Proboha, co to má bejt?“ Nakrčila nos, 
když pohlédla do kufru. 

„Já to neudělala,“ ozvala se Reece. 
„No já teda taky ne. Šel jsem se tam podívat na rezervu a ona si snad 

myslí, že jsem tam ten bordel nasypal já.“ 
„Je jen rozrušená. Ty bys nebyl, kdyby se ti tohle stalo? Děcka,“ 

dodala mírněji. „Banda nezvedenejch děcek nejspíš. Lynte, vzadu jsou 
nějaký koše a v komoře rukavice. Nepomohl bys mi s tím?“ 

„Já to udělám.“ Slova se Reece vydrala ze staženého hrdla. „Promiňte, 
Lynte. Já prostě nechápu kdo…“ 

„Běž nahoru,“ poručila jí Joanie. „Jen jdi. Lynt a Pete se o to postarají. 
Přijdu za tebou. A nehádej se se mnou,“ dodala, protože Reece chtěla 
protestovat. 

„Promiňte.“ Reece se unaveně chopila koše s prádlem. „Promiňte, 
zajdu vám pro peníze.“ 

„Nic nechci,“ mávl za ní Lynt. „Jen jsem to nafoukl.“ 
Joanie plácla Lynta po ruce, když Reece odcházela po schodech. 

„Zajdi dozadu, prosím, a řekni Petovi, ať ti pomůže. Příští jídlo máš 
zadarmo.“ 

„Jak mohly děcka otevřít kufr, Joanie? Rozhodně to nebylo 
vypáčený.“ 

„Nevíš, co všechno děti dokážou,“ namítla, než se stihl zeptat. „Ale je 
fakt, že ten kufr je zaneřáděnej slušně. Postarejte se o to.“ 

Když Joanie vešla do Reecina bytu, našla ji na pohovce s košem 
prádla u nohou. 

„Ta polívka voní dobře.“ Joanie přišla blíž a zamračila se na prádlo. 
„Ale ty věci se ti zapaří, jestli je aspoň nepověsíš. Proč jsi je nehodila do 
sušičky?“ 

„Myslela jsem, že hodila. Teda já to vím. Ale byly v pračce.“ 



„A co to na nich kruci je?“ 
„Inkoust. Červená barva. Někdo s nima do pračky hodil fixu.“ 
Joanie nafoukla tváře. Pak zašla k lince, vzala si talířek, zapálila si a 

posadila se vedle Reece. 
„Já si zakouřím a ty mi povíš, co se děje.“ 
„Nevím, co se děje. Vím jen, že jsem strčila prádlo do sušičky, 

nacpala tam drobný a stiskla knoflík. Ale když jsem se pro něj vrátila, bylo 
v pračce, mokré. Taky vím, že jsem nesypala odpadky do kufru, ale jsou 
tam. Ani jsem nepočmárala stěny v koupelně.“ 

„V mojí koupelně?“ Joanie vyskočila a běžela se podívat. „Nic tam 
nevidím.“ 

„Brody to vymaloval. Nedala jsem pohorky do skříňky místo nádobí 
ani baterku do lednice. Neudělala jsem nic z toho, ale stejně se to stalo.“ 

„Podívej se na mě. No tak.“ Reece poslechla a Joanie si prohlížela její 
vyplašené oči. „Bereš nějaký léky? Třeba od doktora na předpis?“ 

„Ne, nic než bylinkový čaj, co mi namíchal. A tylenol. Ale všechny 
moje léky do zásoby mi někdo nasypal do hmoždíře.“ 

„Proč by to někdo dělal? Nebo to ostatní?“ 
„Abych si myslela, že jsem blázen, nebo se zbláznila docela, což zas 

nedá tolik práce. Protože jsem viděla vraždu a bláznivou ženskou není 
třeba brát vážně.“ 

„Našli to tělo…“ 
„To nebyla ona,“ přerušila ji Reece a hlas jí začal stoupat a zadrhávat 

se. „To nebyla ona. To byl někdo jiný a…“ 
„Přestaň.“ To slovo znělo jako facka. „Nebudu s tebou mluvit, dokud 

se neuklidníš.“ 
„Tak si to zkus. Zkus si být klidná, když ti někdo provádí takový věci. 

Chovej se rozumně, když netušíš, co může přijít příště. Nebo kdy to přijde. 
Mám zničené oblečení. Nezbyly mi skoro žádné peníze, abych to dala 
znova vyprat, ale stejně je po něm.“ 

„M ůžeš si u Maca otevřít účet, nebo ti dám zálohu, kdybys 
potřebovala něco koupit.“ 

„O to nejde.“ 
„No jo, ale je to lepší než drátem do oka. Jak dlouho už se ti to děje?“ 
„Drobnosti už od… Vlastně od toho dne, co jsem viděla tu vraždu. 

Nevím, co mám dělat.“ 
„M ěla sis promluvit se šerifem.“ 
„Proč?“ Reece si zajela rukama do vlasů a chytila je do pěstí. „Nebo 

snad myslíš, že se na tom smetí v kufru najdou otisky?“ 



„I tak, Reece.“ 
„No jo.“ S povzdechem si promnula tvář. „Jo, máš pravdu, řeknu to 

šerifovi.“ 
„Fajn. Mezitím bys asi měla projít ty věci, zjistit, co se dá zachránit, a 

pověsit to. Jestli potřebuješ novou košili nebo prádlo, můžeš si o přestávce 
skočit k Macovi. Jinak máš pět minut do začátku směny.“ 

Joanie zamáčkla cigaretu. Pak vstala a vytáhla z kapsy dvacet dolarů. 
„Za vymalování koupelny.“ 

„To platil Brody.“ 
„Tak to dej Brodymu, když jsi tak pitomá.“ 
Hrdost bojovala s praktičností a praktičnost vyhrála. „Díky.“ 
„A Brody o tom všem ví?“ 
„Ano, kromě toho, co se stalo dneska.“ 
„Nechceš mu zavolat, než půjdeš do práce?“ 
„Ne. Zdá se, že mu překážím.“ 
Joanie se ušklíbla. „Chlapi se někdy hodí, ale když zrovna nejsi pod 

nima a těsně před orgasmem, je dost těžký zjistit, co ještě uměj nabídnout. 
Dej se dohromady a přijď dolů. Dnešní specialita jsou žebírka.“ 

Reece se pohnula a nakopla koš s prádlem. „Žebírka z čeho?“ 
„Z bizona,“ pousmála se Joanie. „Možná bys je uměla trochu 

vylepšit.“ 
„No vlastně možná…“ 
„Tak pojď dolů a udělej to. Mám jenom dvě ruce.“ 
 
Brody uvažoval, že si hodí do mikrovlnky mraženou pizzu, a pak si 

vzpomněl na kuře s knedlíky. 
Řekla to schválně, uvědomil si. Nadhodila to, aby na ni a na to jídlo 

musel myslet. 
Jenom chtěl, aby trochu přibrzdila. Copak jí to neřekl? Ale ona hned 

začne vyvádět, jako všechny ženské. 
Chlap má snad právo na trochu prostoru ve vlastním domě. Na trochu 

samoty, aby kolem něho ženská neposkakovala. 
Má právo si dát mraženou pizzu, když na ni má chuť. Což zrovna 

neměl. Měl chuť na dobré, teplé jídlo. Aspoň věděl, kde ho dostane. 
U Joanie přece jedl dlouho předtím, než se objevila, říkal si cestou k 

autu. Nejede tam kvůli ní. To je souhra okolností. A jestli bude mít pořád 
nos nahoru, její věc. Jemu šlo jen o dobré jídlo za rozumnou cenu. 

Ale když zaparkoval před jídelnou, Joanie vyšla ven. 
„Zrovna jsem za tebou chtěla vyrazit,“ řekla. 



„Proč? Je Reece…?“ 
„Jo, kvůli ní.“ Z toho chvilkového úleku pochopila, co potřebovala. 

Ten chlap v tom byl po uši. „Pojď se se mnou projít. Mám deset minut.“ 
Všechno mu rychle pověděla, nevšímala si jeho otázek a zlosti. 

„Řekla, že to poví šerifovi. Ale neudělala to. Zatím. 
Drží se, jakmile se trochu uklidní. Ale tohle byl ošklivej kousek, to 

smetí v kufru. Takový věci nemám ráda.“ 
„Všechno je to hnusné. Musím s ní mluvit.“ 
„A ť si vezme deset minut, jestli chce. A jdi zadem. Nechci, abyste na 

sebe vy dva štěkali přes barpult.“ 
Poslechl, prošel nenápadně kolem Peta a vzal Reece za ruku. „Jdeme 

ven.“ 
„Mám práci.“ 
„Ta počká.“ Táhl ji ze dveří. 
„Moment, já pracuju. Tebe si taky nikdo nedovolí rušit, když píšeš. 

Jestli mi chceš něco říct, můžeš to udělat po směně.“ 
„Proč jsi mi kruci nezavolala, když se to dneska všechno semlelo?“ 
„Jako obvykle, drby se šíří rychle,“ řekla mrzutě. „Neměla jsem chuť 

ti volat. A jestli jsi mě přijel zachraňovat, jeď zase dál. Nepotřebuju 
žádnýho hrdinu. Potřebuju dodělat svoji práci.“ 

„Počkám, až skončíš, a pak tě odvezu zpátky. Zítra zajdeme za 
Rickem.“ 

„Nechci, aby na mě kdokoli čekal, a až skončím, mám stejně jiný 
plán.“ 

„Jaký?“ 
„Takový, co se tě netýká. Nestojím o to, abys se mnou chodil za 

šerifem. Nechci hlídače, rytíře, ani politování, stejně tak jako ty nechceš 
ustlanou postel nebo vyprané prádlo. A ještě nemám mít přestávku.“ 

Když chtěla odejít, chytil ji za ruku a zase obrátil zpátky. „Krucinál, 
Reece.“ Vzdychl si a vzdal to. „Kruci,“ dodal tišeji. „Pojď domů.“ 

Zírala na něho, pak zavřela oči. „To byla ale podpásovka.“ Vzalo jí to 
dech. „Myslím, že bysme o tom oba měli víc přemýšlet. A přijít na to, co 
to znamená, a jestli to oba chceme. Možná si promluvíme zítra.“ 

„Budu spát v pracovně nebo dole na gauči.“ 
„Nepojedu k tobě proto, abys mě ochraňoval. Jestli půjde o něco víc, 

to se uvidí. Měl by sis to promyslet, než o tom budeme mluvit.“ 
Nechala ho tam stát, zmateného a podrážděného, a vrátila se ke grilu. 



22 
Jedno pivo, pomyslela si Reece. Ženská má snad nárok na jedno pivo. 

Jakou cenu by jinak mělo pracovat od rána do večera, až člověka loupá v 
zádech? 

U Clancyho bylo narváno místními i turisty, kteří se do kraje sjížděli 
kvůli rybaření, kanoistice, procházkám nebo jízdám na koni. Vysoký, 
štíhlý Reuben se chopil mikrofonu, aby předvedl cituplné podání písně 
Keitha Urbana „You’ll Think of Me“. Skupina kovbojů přemluvila holky z 
města ke kulečníkové hře, takže se třesk koulí halil do erotického oparu. 
Dva páry z východu se fotily se zvednutými sklenicemi a hlavami 
vycpaných sobů v pozadí. 

U baru stál Lo, nohou ve vysoké botě se opíral o přepážku a mračil se 
nad láhví big hornu. „Zdá se, že docela trpí.“ 

Na Reecinu poznámku reagovala Linda-gail škubnutím ramene. „Ještě 
ne dost. Tentokrát za mnou bude muset pěkně přijít s kloboukem v ruce. Já 
si počkám.“ Vzala si z černé misky jeden preclík a ostře ho něj kousla. 
„Jsem do toho pitomýho kovboje udělaná celej život a docela dlouho jsem 
mu dopřála, aby se proháněl po pláních.“ 

„Hezká metafora,“ řekla Reece. 
Linda-gail neměla náladu na komplimenty. „Myslím, že Lo tady až 

moc dlouho všechny obskakoval. Tak jo, ať si to dělá dál. Na chlapy jako 
je on, ženský vždycky poletěj, když si ukáže prstem.“ 

Reece zvedla hlavu. „Já jsem neletěla.“ 
„No jo, ale ty jsi cvok.“ 
„Pravda, tím to asi bude.“ 
„Ale já už jsem připravená začít si budovat nějaký život.“ Zamračila 

se na Loova záda a nakousla další preclík. „Buďto se chytne, nebo taky 
ne.“ 

Reece nad tím přemýšlela. „Chlapi jsou pitomci.“ 
„Jasně že jsou. Ale ženský se mi zas tak moc nelíbej, takže budu 

nějakýho potřebovat, aby se věci hnuly.“ 
„A jaký věci?“ 
Linda-gail si dala loket na stůl a podepřela si bradu. „Chtěla bych od 

Joanie odkoupit svůj domek. Prodala by mi ho, kdybych si řekla. A až 
bude chtít zvolnit, chtěla bych šéfovat v jídelně.“ 

Reece to nepřekvapilo a přikývla. „To by ti šlo dobře.“ 



„To si piš. Taky bych chtěla dva stříbrné svícny na stůl do obýváku. 
Takové, co bych pak mohla odkázat své dceři. Dceru bych chtěla moc, ale 
nejlepší by bylo od každého jedno, kluka a holku. A pak mužskýho, který 
by na tom se mnou pracoval a díval se na mě, jako že já jsem ten hlavní 
důvod. Chci ho slyšet, jak si čistí boty na rohožce, když se večer vrací na 
večeři. A jen sem tam, jen občas, by mi taky mohl přinýst kytku.“ 

„To je hezké.“ 
„Ale v posteli musí být pořádnej dobyvatel, aby mě docela pravidelně 

uměl přivést do extáze.“ 
„Krásné cíle, všechny do jednoho. A co na to Lo?“ 
„S tím sexem by souhlasil, tím jsem si jistá, i když jsem zatím zažila 

jen předehru a ne celou show.“ Trochu zuřivě se zazubila a vzala si další 
preclík. „A zbytek? Má na to, ale jestli nebude chtít sám, nutit ho nemůžu. 
Dáš si ještě pivo?“ 

„Ne, díky.“ 
Linda-gail si gestem objednala pivo, právě když si pódium zabraly 

dvě dámy z východu a energicky spustily „I Feel Like a Woman“. „A co 
ty? Jaký jsou tvý krásný cíle?“ 

„Kdysi jsem chtěla vést nejlepší restauraci v Bostonu. A patřit mezi 
deset – ne, mezi pět – nejlepších šéfkuchařů v zemi. A myšlenku na rodinu 
a děti jsem odsunula někam hodně dozadu. Jako že na to mám dost času a 
jednou na to určitě dojde. Ale když mě postřelili, pak jsem chtěla už jen 
přežít. Příští hodinu, příští den.“ 

„Nikdo si nepředstaví, jaký to je, dokud to sám nezažije,“ řekla Linda-
gail po chvilce. „Ale nic rozumnějšího jsi asi dělat nemohla. Přežít to a jít 
dál.“ 

„Teď bych chtěla najít svoje místo. Odvádět dobrou práci a dokázat s 
kamarádkou zajít na drink.“ 

„A Brody?“ 
„Neumím si představit, že bych ho nechtěla. Dneska za mnou přišel 

do kuchyně a vytáhl mě ven.“ 
„Co? Co?“ Linda-gail odložila pivo tak rychle, až pěna přetekla přes 

okraj sklenice. „Jak mi to mohlo uniknout? A co chtěl?“ 
„Abych se s ním vrátila domů.“ 
„A ty sedíš tady, cucáš pivo a posloucháš špatný – teď teda zatraceně 

špatný – karaoke?“ 
Reece stiskla rty. „Nevrátím se tam, dokud nebudu vědět, že o mě 

opravdu stojí. Ne že mě chce chránit. Na to si pořídím psa,“ dodala 
zamračeně. 



„Nechápu.“ 
„Kdybych chtěla ochranáře, koupím si psa. A s milencem by to bylo 

podobný. Ale jestli mám v té jeho chatě bydlet s ním, nechci se tam cítit 
jako host. Vždyť on mi ani neuvolnil šuplík, kam bych si mohla dát věci.“ 

Linda-gail našpulila rty a zase si podepřela bradu. „Chlapi jsou blbci.“ 
„To jo. Mám na sebe vztek, že jsem se zamilovala.“ 
Linda si s Reece posmutněle přiťukla. „Tak to jsme dvě.“ Pak se 

ohlédla k baru a všimla si, že se Lo svěřuje s problémy jedné z číšnic. A o 
té s jistotou věděla, že s ním několikrát byla. „Pojďme tancovat.“ 

Reece zamrkala. „Co?“ 
„Zajdeme za těma rybářema támhle a zkusíme, jestli se některej 

nebude chtít zatočit na parketu.“ 
Parket byl jen malý pruh dřevěné podlahy před jevištěm. A rybáři 

působili rozjařeně a namazané. „Tak to asi ne.“ 
„Hm, tak já si jdu jednoho vybrat.“ Zvedla se, ale nejdřív vytáhla z 

kabelky rtěnku a i bez zrcátka si dokonale obkroužila rty. „Jak vypadám.“ 
„Teď zrovna dost nebezpečně. Ale asi bys neměla…“ 
„Tak to je super.“ Pohodila hlavou a přeplula místnost tak, aby si toho 

Lo všiml. Pak se dlaněmi opřela o stolek, kde seděli ti muži, a naklonila se 
k nim. 

Reece neslyšela, co říká, ale ani nemusela. Muži se zubili a Lo se 
zatvářil zuřivě. 

To nebyl dobrý nápad, pomyslela si Reece. Takové hrátky nikdy 
nekončí dobře. Ale Linda-gail už se ruku v ruce s jedním loudala na parket, 
zatímco ostatní hvízdali a povykovali. Pak mu položila ruce na ramena a 
boky začala udávat rytmus. 

Zbylí dva muži u stolku houkali a jeden zavolal: „Jdi po ní, Chucku!“ 
A Chuck hned položil ruce na Lindin zadek. 
I na tu vzdálenost a přes kouřovou clonu si Reece všimla, jak Loovy 

klouby na láhvi s pivem zbělely. 
To byl moc špatný nápad, usoudila. A Lo její závěry potvrdil, když 

bouchl s lahví na pult a vyrazil na parket. 
Teď slyšela útržky. 
„Je to můj zadek, ty cvoku,“ od Lindy-gail. 
„Starej se o svý, kámo,“ od Chucka. 
Dvě ženy na pódiu, které se od písně Shaniy Twainové přesunuly k 

nemastnému podání songu „Stand by Your Man“, teď zmlkly a 
fascinovaně sledovaly dění. 



Chuck strčil do Loa, ten zase do Chucka. Linda-gail do toho dala 
celých svých šedesát kilo a strčila naráz do obou. 

Naděje, že tím to celé skončí, vzala za své, když se Chuckovi 
kamarádi zvedli od stolu. 

Skupinka kovbojů přiběhla od kulečníkových stolů. Lo byl přece 
jenom jeden z nich. 

Snad se ocitne uprostřed hospodské rvačky, uvažovala Reece 
fascinovaně. Zažije melu v karaoke baru ve Wyomingu. 

Pokud se jí nepodaří popadnou Lindu-gail a utéct. 
Rychle se rozhlédla a měřila si vzdálenost ke dveřím. 
Uprostřed hlučného, zvedajícího se chumlu zahlédla muže v oranžové 

lovecké čepici. 
Dech se jí okamžitě zúžil a začal zadrhávat. Vyskočila, srazila zpola 

plnou sklenici piva na zem, kde třeskot skla zazněl jako výstřel z pistole. 
Zavrávorala, narazila do jednoho z kovbojů, jak se snažila udělat si prostor, 
a odhodila ho na jednoho z rybářů. 

Začaly létat pěsti. Ženy na pódiu vřískaly a tiskly se k sobě. Těla 
narážela do sebe a v několika případech odlétla na stolek nebo na bar. 
Sklenice a láhve i dřevo začaly praskat. Zaslechla, jak někdo zakřičel: Tý 
jo! Ale v tu chvíli dostala loktem do brady a přistála v rozlitém pivu na 
podlaze. 

* * * 

Reece, nasáklá pivem a kouřem, s balíčkem ledu na pulzující tváři 
seděla v šerifově kanceláři. Jestli se někdy v životě cítila víc ponížená, její 
mozek si to nedokázal vybavit. 

„To poslední, co bych od vás čekal, je, že vás sem budu muset 
předvést pro účast na rvačce v baru.“ 

„Rozhodně jsem to neměla v plánu. Prostě se to stalo. A já jsem se 
neprala.“ 

„Strčila jste Juda Horsta na jistého Roberta Gavina a tím to začalo. 
Taky jste hodila pivem.“ 

„To teda ne! Převrhla jsem pivo, když jsem se snažila vstát od stolu, a 
na Juda jsem spadla. Byla to nehoda.“ 

„Ale pila jste,“ pokračoval Rick. 
„Půl piva, ježíšikriste. A byla jsem v baru, takže jsem samozřejmě 

pila. Jako všichni. Ale nebyla jsem opilá. Zpanikařila jsem, to jo. Fajn. 
Viděla jsem…“ 



„Co?“ 
„Uviděla jsem mezi lidmi muže v oranžové čepici.“ Rickův otrávený 

výraz se přiostřil. „Vy jste viděla toho muže od řeky?“ 
„Nevím. Tak dobře jsem na něj nedohlídla. Stalo se to všechno rychle. 

Vstala jsem a chtěla odejít. Nebo ho vidět zblízka.“ 
„Tak co z toho?“ 
„Obojí,“ odsekla. „Byla jsem vyděšená. Převrátila jsem sklenici a 

uklouzla. To je celé.“ 
Nahlas si odfoukl. Z postele ho vytáhl ječivý hlas jedné z Clancyho 

servírek. Sotva zavřel oči, když musel zase vstát, obléknout se a jít je do 
baru srovnat. 

Teď měl řešit ničení majetku, způsobená zranění a možná i případné 
žaloby. 

„Min Hobaltová tvrdí, že jste ji uhodila. Taky tu mám další výpověď, 
že jste převrátila stolek a pivní půllitr pak spadl na nohu jisté slečny Lee 
Shanksové ze San Diega. Máme tu turistku se zlomeným palcem.“ 

„Nikoho jsem neuhodila.“ Nebo ano? „Ne schválně. Měla jsem strach. 
Spadla jsem na ten stolek. A dostala jsem ránu do obličeje, až jsem viděla 
hvězdičky. A spadnout na stolek je něco docela jiného než ho převrátit. Já 
jsem dostala loktem,“ pokračovala, „mám modřiny po celém těle.“ 

Odfrkl si. „Kdo to začal?“ 
„Nevím. Chlápek jménem Chuck trochu strčil do Loa a ten mu to 

vrátil. Pak jsem uviděla… tu čepici.“ 
„Vid ěla jste čepici.“ 
„Já vím, jak směšně to zní. A jo, nosí ji tady skoro každý. Ale byla 

jsem trochu rozčilená, protože se schylovalo ke rvačce, k tomu ta čepice, 
tak jsem zpanikařila. Nic divného, že?“ 

„Clancy tvrdí, že to chtěl zarazit, ale pak přistál na zemi ten půllitr. 
Říká, že to bylo, jako když zazní gong v ringu. Pak jeden kovboj praštil 
turistu a bylo to.“ 

„Takže je to moje vina,“ řekla Reece suše. „Fajn. Obviňte mě z 
iniciování rvačky, nebo z čeho chcete. Ale než mě zavřete do cely, chci 
aspoň aspirin.“ 

„Nikdo vás nechce zavřít, proboha.“ Rick si promnul obličej a stiskl si 
kořen nosu. „Jde o to, že poslední dobou čeříte hladinu často. Dneska jste 
měla nějaký problém v hotelové prádelně, že?“ 

„Já…“ Jasně že to věděl. Brenda byla těšně napojená na Debbie, 
šerifovu ženu. Reece si uměla představit, že se u Mardsonových stala ten 
den hlavním tématem při večeři. 



„To bylo něco jiného. Někdo si ze mě vystřelil. Ale mně to legrační 
nepřišlo.“ Zatímco s povytaženým obočím čekal na vysvětlení, Reece 
uvažovala, zda mu má říct pravdu. 

A pravda, usoudila, by v daný moment vyzněla jako šílenost. „O nic 
nešlo. To vyslýcháte každého, kdo se dohaduje s hotelovou recepční, nebo 
jenom mě?“ 

Jeho tvář se zatvrdila. „Je to moje práce, Reece. Možná se vám nelíbí, 
jak ji dělám, ale musím se prokousat tímhle zmatkem. Možná vás budu 
potřebovat ještě zítra.“ 

„Takže můžu odejít?“ 
„Jděte. Chcete, aby vám to ošetřil doktor?“ 
„Ne.“ Vstala. „Tu dnešní rvačku jsem nezačala, ani neskončila. Jen 

jsem se tam připletla.“ Obrátila se ke dveřím. 
„To se vám stává dost často, Reece. A pokud vyskočíte a rozmáchnete 

se pokaždé, když uvidíte oranžovou barvu, asi budeme mít problém.“ 
Šla dál. Chtěla co nejdřív domů, kde by mohla strávit svoji zlost a 

ponížení. 
Ale ze všeho nejdřív, jak hned pochopila, se musela vypořádat s 

Brodym. 
Protože seděl ve vedlejší kanceláři s nataženýma nohama a napůl 

zavřenýma očima, zkusila ho obejít. 
„Počkat, počkat, kočko.“ Pomalu vstal. „Ukaž ten obličej.“ 
„Nic ke koukání.“ 
Byl u dveří první, chytil ji za ruku na klice a pak se o dveře opřel. „Jsi 

cítit jako barová podlaha.“ 
„Taky jsem se na ní chvíli povalovala. Dovolíš?“ 
Otevřel dveře, ale venku ji zase chytil za paži. „A nech si ty směšný 

nápady, jako že půjdeš domů pěšky. Je moc pozdě, odvezu tě.“ 
Bolelo ji celé tělo, včetně kolena, na které musela v té strkanici 

upadnout, a tak neměla sílu se hádat. „Fajn. A co tady děláš?“ 
„Linda-gail mi volala pro případ, že by za tebe někdo musel platit 

kauci.“ Otevřel jí dveře spolujezdce. „S tebou je život vážně zajímavý.“ 
„Já jsem nic neprovedla.“ 
„Toho se drž.“ 
Supěla, dokud neobešel auto a nesedl si za volant. „Tobě to připadá 

legrační?“ 
„Má to několik rysů klasické frašky. Jo, takže mi to připadá legrační. 

Jediná další ženská, kterou jsem musel vysvobodit z policejní stanice, byla 



striptérka z Chicaga, která majzla flaškou chlápka, co se moc rozvášnil, 
když mu tancovala na klíně. Ale ta byla vděčnější než ty.“ 

„Volala ti Linda-gail, ne já.“ Reece si složila ruce na prsou a zoufale 
zatoužila po aspirinu a ledu. „A stejně to byla její vina. Nic z toho by se 
nestalo, kdyby se nesnažila vydráždit Loa.“ 

„Proč by to dělala?“ 
„Protože ho miluje.“ 
„Ona ho miluje, a tak rozpoutá barovou rvačku. To dává smysl.“ Jen v 

bizarním ženském světě. „Tak fajn, kočko, k tobě, nebo ke mně?“ 
„Ke mně. Stačí, když mě tam vyhodíš, a tvůj samaritánský čin je tím 

odbytý.“ 
Rozjel se, ale přitom bubnoval prsty do volantu. „Chceš vědět, proč 

jsem vylezl z postele a jel pro tebe, když mi Linda zavolala?“ 
Reece zavřela oči. „Protože si chceš hrát na zachránce striptérek a 

bláznivek.“ 
„Možná. Ale možná že mi na tobě záleží.“ 
„Možná. Dej vědět, až si to rozmyslíš.“ 
„Kruci, ty víš, že mi na tobě záleží. Proč bych asi ležel v posteli a 

proklínal tě, když se ozvala tvoje spolupachatelka?“ 
„To nevím.“ 
„Myslím na tebe. Až to není hezký,“ řekl rozmrzele. „Lezeš mi do 

života.“ 
„Protože už ses dneska večer objevil podruhé, řekla bych spíš, že mi 

lezeš do života ty.“ Natočila se, že vystoupí, když zaparkoval za jejím 
autem. „Chtěls mě dostat z domu, odešla jsem. Chtěls, abych zabrzdila a 
dala zpátečku, udělala jsem to. Že měníš tak často názor, je ale tvůj 
problém, Brody.“ 

„Palice jedna,“ odpověděl. „Ráno jsem se cítil zahnaný do kouta. 
Proboha, začala jsi o italské svatební polívce.“ 

„A co je na ní špatného? To byla moje hlavní specialita, když jsem… 
Ty pitomče. Svatební? To slovo tě tak rozklepalo?“ 

Viditelně se ošil. „Nikdo se tady neklepe.“ 
„Já chci uvařit polívku a ty si vezmeš do hlavy, že už tě táhnu k oltáři? 

Troubo.“ 
Vzala za kliku, ale natáhl se, aby ji zadržel. Radši se naštval, než by se 

cítil provinile. „Steleš postel, nabízíš praní prádla a co chci k snídani.“ 
Volnou rukou se mu opřela o hrudník a odstrčila ho. „V té posteli 

jsme spala, tak jsem ji ustlala. Nechal jsi mě u sebe, když jsem potřebovala 
útočiště, a prát jsem stejně potřebovala. Myslela jsem, že ti něco vrátím, 



když se postarám o něco v domácnosti. A ráda pro tebe vařím. Ráda vařím 
vždycky. To je celé.“ 

„Říkalas, že mě miluješ.“ 
„Jo. Ale nežádala jsem, abys mě miloval taky. A nepředplatila jsem si 

časopis Nevěsta. Ani jsem po tobě nechtěla, abys mi uvolil místo ve skříni. 
Nechtěla jsem od tebe víc než tvoji společnost.“ 

Byl to hrozný pocit ve všem se splést. „Fajn, tak jsem to asi fakt 
přehnal.“ 

„To už jsi řekl. Jsem unavená, Brody. Jestli to chceš dál rozebírat, tak 
někdy jindy. Musím se vyspat.“ 

„Počkej, kruci.“ Opřel se v sedadle a se zoufalým výrazem si prohrábl 
vlasy. „Uznávám, neměl jsem ti říkat takové věci. Omlouvám se.“ 

Chvíli mlčela. „Tohle tě muselo bolet stejně jako mě ta brada.“ 
„Možná víc. Nenuť mě to opakovat.“ 
„Jednou to stačí.“ Dotkla se jeho paže a pak se znovu natáhla ke 

dveřím. 
„Ježíši, můžeš chvíli počkat a poslouchat?“ 
Ztichla a zadívala se na něho. „Poslouchám.“ 
„Prima, řekla jsi, že nechceš, abych tě opatroval. To je fajn. Myšlenka, 

že tě chci opatrovat, mě docela děsí. Ale chci s tebou být. S nikým jiným 
nechci být jako s tebou. Můžeme se k tomu vrátit?“ 

Otevřela dveře, ale ještě se ohlédla. Život byl tak strašidelně krátký. 
Kdo jiný než ona by to měl vědět líp? „To je to, o co mi šlo. Chceš jít 
nahoru?“ 

„Jo.“ Počkal, až k němu dojde, a pak ji vzal za ruku. „Pojď sem na 
chvilku.“ Sklonil se a lehce ji políbil na poraněnou tvář. „Jau.“ 

„Ano, ale měl bys vědět, že dneska nebudu dobrá společnice. Toužím 
jen po teplé sprše, aspirinu a měkké posteli.“ 

„Ty nemáš měkkou postel.“ 
„To je fuk.“ Odemkla dveře bytu. „Cítím se, jako bych se účastnila 

fotbalového utkání. Ale jako balon.“ 
Když otevřel, stáhl ji zpátky a postavil se před ni. 
„Co je to za zvuk?“ podivila se. „Slyšíš to? Zní to jako tekoucí voda.“ 
„Zůstaň tady.“ 
Samozřejmě že nezůstala, ale tlačila se dovnitř za ním. „V koupelně,“ 

zašeptala. „Dveře jsou zavřené. To nikdy nedělám, potřebuju vidět dovnitř, 
když sem vejdu. Teče tam voda. Ach bože, je to vytopené, už je vidět pode 
dveřmi.“ 



Strčil do dveří koupelny, takže ven vyšplouchlo ještě víc vody. V 
koupelně přetékala vana, protože kohoutek byl naplno otevřený. A na 
hladině plavalo těch několik málo věcí, které se jí po incidentu v prádelně 
ještě zdály použitelné. 

„Nenechala jsem to puštěné. Vůbec jsem vodu nepouštěla. Jen jsem se 
tady stavila, když…“ 

Neřekl nic, přebrodil se k vaně a vodu zavřel. Pak si vyhrnul rukáv a 
vytáhl špunt. 

„A ty věci jsem přehodila přes tyč sprchového závěsu, než jsem odešla 
do práce. Pak jsem se sem skočila jenom přezout. Na nic jiného jsem 
nesahala, než jsme odešly do baru.“ 

„Vždyť nic neříkám.“ 
„Ta podlaha bude zničená. Musím zajít pro něco… Ach bože, Joanie. 

Jídelna dole. Muselo to prosáknou dolů do jídelny.“ 
„Běž jí zavolat. Řekni, že sem musí přijet a vzít taky klíče od jídelny.“ 
 
Dorazila v zápětí s klíči a velkým vysavačem. Zamračeně ho strčila 

Reece do ruky. „Běž nahoru a vysaj tu vodu. A pak s tím zajdi sem dolů.“ 
„Joanie, je mi to moc líto…“ 
„Nech toho a běž udělat, co jsem řekla.“ 
Joanie odemkla, vešla dovnitř a rozsvítila. 
Voda kapala i crčela stropem v severním rohu jídelny. Sádrokartonový 

podhled v těch místech pukl jako přezrálé ovoce. Vodou byly nasáklé i dva 
boxy. 

„Zatracenej prevít.“ 
„Ona za to nemůže,“ začal Brody, ale Joanie na něj jen ukázala 

prstem, aniž odtrhla oči od té pohromy. 
„Budu sem potřebovat větráky, aby to rychle vysušily. A ta zatracená 

díra v tom stropě se musí zakrýt nějakou fólií, než mi to tady nějakej blbej 
hygienik zavře. Jestli chceš bejt užitečnej, přitáhni sem ten velkej stojací 
větrák z komory. Pak můžeš zajet ke mně. Venku v kůlně mám roli 
plastový fólie. A nastřelovací pistoli.“ 

Brody zvedl oči ke stropu. „Žebřík.“ 
„Ten taky. Zatracená práce.“ 
 
Reece při luxování plakala. Teď už se neubližovalo jen jí, ale taky 

ženě, která se provinila jen tím, že jí poskytla práci, byt a postavila se za ni. 
Všechno bylo naprosto totálně zničené. Podlaha, strop a bůhví co 

ještě. 



Vylila vodu z nádržky vysavače a znovu ho zapnula. 
Se zoufalým výrazem zvedla hlavu, když se u ní objevila Joanie. 
„Když budeš brečet, jen tady přibude další voda.“ 
Reece si otřela slzy. „Jak je to zlé?“ 
„Dost. Ale dá se to spravit.“ 
„Zaplatím…“ 
„Mám snad pojištění, ne? Ty parchanti by taky jednou mohli solit, 

když ze mě měsíčně tahají peníze.“ 
Reece při práci upírala oči do země. „Já vím, jak to vypadá, a asi 

nebudeš chtít slyšet žádné omluvy, ale já jsem to nenechala puštěné, já 
jsem vůbec…“ 

„Já moc dobře vím, že ne.“ 
Reece zvedla hlavu. „Víš?“ 
„Ty přece nikdy na nic nezapomínáš. Copak jsem si teď nemusela 

otevřít vlastním klíčem, abych se sem dostala? Říkalas, že s tebou někdo 
hraje špinavou hru. Tak teď ji hraje i se mnou. A já jsem fakt naštvaná. 
Musíme napravit, co se dá, a pak probereme zbytek.“ Dala si ruce v bok. 
„Ta podlaha se určitě zvedne. Můžeš dnes zůstat u Brodyho?“ 

„Ano.“ 
„Tak až to doděláš, sbal si věci. Hned ráno sem zavolám pár chlapů.“ 

Nakopla stolek a pak se na Reece poprvé pořádně zadívala. „Co se ti stalo s 
obličejem?“ 

„U Clancyho se strhla rvačka.“ 
„Bože můj, když to není jedno, je to něco jinýho. Než půjdeš, skoč si 

do mrazáku pro pytlík s mraženým hráškem.“ 
 
„Je to jen do doby, než se budu moct vrátit do bytu.“ 
Bylo po třetí ráno, když Reece strčila svoji poslední věc do kufru 

Brodyho auta. 
„Hm hm.“ 
„Jen na pár dní.“ Vyhořelá a zničená z pohledu na katastrofu u sebe i u 

Joanie nasedala do vozu. „A nebudu ti nabízet praní prádla. Stejně s tím 
mám poslední dobou jen potíže.“ 

„Fajn.“ 
„Ona mi uvěřila. Ani jsem to nemusela moc vysvětlovat.“ 
„Joanie je chytrá ženská. Většinu lumpáren prokoukne.“ 
„A ť to má na svědomí, kdo chce, nemusel ubližovat i jí. Nemusel ji do 

toho zatahovat.“ Cestou se zadívala z okna na černou plochu jezera. Její 
život jí teď připadal podobný. Příliš temný, aby bylo vidět pod povrch. 



„Kdyby to považovala za tvoji chybu, vyhodila by tě z bytu i z práce. 
Pak bys nejspíš odjela z města. Přišla bys o příjem i bydlení. To byl chytrý 
tah.“ 

„Je fajn vědět, že mi nejde po krku žádný blbec. Jenže podle téhle 
logiky, a máš asi pravdu, jsi další na řadě ty. Já asi nikomu štěstí 
nepřináším, Brody.“ 

„Jenže já na talismany nevěřím,“ zastavil u chaty. 
Šel z kufru vytáhnout objemnou krabici s kuchyňskými potřebami a 

přes rameno si hodil pouzdro s laptopem. Druhou krabici a tašku nechal na 
Reece. 

V chatě postavil bednu na zem. „Teď to uklízet nebudu.“ Vzal jí 
menší krabici z ruky a také ji odložil. „Běž se osprchovat.“ 

„Myslela jsem na vanu.“ Chabě se usmála a přičichla si k rukávu. 
„Hrozné.“ 

„Zas ne tolik, pokud máš ráda pivo a kouř z cigaret.“ Vytáhl z jedné 
krabice mražený hrášek a hodil jí ho. „A vezmi si s sebou tohle.“ 

V patře si napustila horkou vanu. Pak do ní vklouzla a na bolavou tvář 
si přitiskla ledový sáček. Napřímila se, když dovnitř vešel Brody. 

„Aspirin.“ Postavil lahvičku a sklenici vody na okraj vany a zase 
odešel. 

Vyšla z koupelny v pytlovitém šedém triku s rudými skvrnami a 
volných flanelových kalhotách. Otočil se od okna a povytáhl obočí. 

„Hezký obleček.“ 
„Moc mi toho nezbylo.“ 
„No, tak co zbylo, můžeš dát támhle.“ Ukázal palcem k prádelníku. 

„Uvolnil jsem pár zásuvek.“ 
„Hm.“ 
„To ale není žádost o ruku.“ 
„Beru na vědomí. No, ale udělám to zítra, jsem vážně unavená. 

Promiň, ale nevíš, jestli je dole…?“ 
„Jo, je zamčeno.“ 
„Fajn.“ Vklouzla do postele a úlevně si vzdychla. 
O chvíli později zhaslo světlo a matrace se zhoupla pod jeho vahou. 

Pak ucítila teplo jeho těla, když ji objal kolem pasu. 
Vzala ho za ruku, propletla si s ním prsty a vyčerpaná upadla do 

spánku beze snů. 
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Přesně v šest Brody zavezl Reece k restauraci. Světla zevnitř ostře 

pronikala tmou. U chodníku parkovala dodávka s vozíkem, už zpola 
naplněným sutinami a materiálem. 

Reece přešla kolem a trochu ztuhla v ramenou. „Kolik myslíš, že to 
bude stát?“ 

„Nemám vůbec ponětí,“ řekl Brody. „Moje mužnost tak daleko 
nesahá.“ 

Ještě že existuje to pojištění, napadlo Reece. Ale co odpočitatelné 
položky? Uvnitř našla Joanie s rukama v bok, jak zírá na závěs z plastové 
fólie. Na nohou měla pracovní boty, které Reece už jednou zahlédla v její 
předsíni, na sobě hrubé kalhoty a kovbojskou košili, jejíž náprsní kapsa se 
vydouvala balíčkem nezbytných cigaret. 

Za fólií Reece zahlédla dva muže na žebřících. 
V jídelně páchly káva a vlhkost. Velký větrák běžel naplno a 

ochlazoval vzduch. 
„Dneska nezačneme dřív jak v jedenáct,“ řekla Joanie, aniž se ohlédla. 
„Něco si tady musím odpracovat. A jestli budeš protestovat,“ dodala 

Reece, „odjedu do Jackson Hole a najdu si práci tam. A kromě dvou boxů 
ti bude chybět i kuchařka.“ 

Joanie se nepohnula. „Ty kluci už jsou tady asi hodinu. Zajdi dozadu a 
udělej jim dvě honácký snídaně.“ 

„Jak chtějí vajíčka?“ 
„Smažený.“ 
Brody přistoupil k Joanie, když Reece odešla. „Vyspala ses vůbec?“ 
„Spát můžu až v hrobě. Jsi tady jen jako řidič se zamilovaným 

pohledem, nebo můžeš taky dělat?“ 
„Zvládnu víc věcí najednou.“ 
„Tak se běž zeptat Reubena s Joem, jestli něco nepotřebují. Za chvíli 

přijdou první hosti. Reece, ty snídaně tři.“ 
Reece jim sama donesla jídlo na bar, zatímco Joanie a Bebé přinášely 

další stolky, aby nahradily zničené boxy. Stálí ranní zákazníci se postupně 
trousili dovnitř a věčně ospalý kluk se postavil k myčce s nádobím. 

Nikdo si nestěžoval na nepořádek nebo nepříjemnosti, ale celé 
dopoledne se o tom diskutovalo. Když se na ni lidé občas tázavě zadívali, 
Reece si prostě řekla, že nic jiného čekat nemohla. Ale přesto jedli její jídlo 



a v deset hodin začal hrát Jukebox, který částečně přehlušil zvuky kladiva a 
pily. 

Už měla připravenou polévku a začala vařit salsu, když se objevila 
Linda-gail. „Takový binec všude kolem. Asi se na mě hrozně zlobíš, co?“ 

„Zlobila jsem se.“ Reece krájela suroviny a uvažovala, jestli lidem k 
obědu nenabídne tousty bruschettà. „Pak jsem se na to podívala s odstupem 
a řekla si, že to nebyla tvoje vina. Teda ne všechno.“ 

„Vážně? Cítím se jako absolutní husa.“ 
„Taky ses tak chovala.“ Odmlčela se a vzala si láhev vody. „Ale tím 

jsi jen trochu přispěla k celému tomu blázinci.“ 
„Reece, ty jsi zlatíčko. Bože, ta tvoje tvář.“ 
„Radši mi to nepřipomínej.“ Ale protože už se stalo, přitiskla si na 

modřinu chladnou láhev. „Vypadá to tak hrozně?“ 
„Jasně že ne. Teda ani ne.“ 
„Takže hrozně. Rvačka u Clancyho a ten binec tady, to si budou mít 

lidi dlouho co vyprávět.“ 
„To ale není tvoje vina.“ 
„Ne.“ Vypadalo to, že skončily dny, kdy za všechno mohla jen ona. 

Tak hurá. „To vážně není.“ 
„A ví vůbec někdo, jak se to stalo? Teda kdo mohl něco tak zlýho a 

stupidního udělat?“ Linda-gail se rozhlédla a sledovala, jak Brody s 
Reubenem nesou dovnitř sádrokartonové desky. „Dobrá zpráva je, že 
Joanie možná nechá rovnou vymalovat všechno a nejen strop. Potřebovalo 
by to tady trochu vylepšit.“ 

„Že ji k tomu muselo donutit zrovna tohle.“ 
Linda-gail pohladila Reece po zádech. „Je mi všechno moc líto, 

vážně.“ 
„To nic.“ 
„Lo se mnou nemluví.“ 
„On zase bude. Ale možná bys mu mohla trochu pomoct. Jestli si něco 

přeješ a něco chceš, pak je život moc krátký, aby si s ním člověk zahrával.“ 
„Možná. Reece, chci, abys věděla, že kdybys potřebovala, můžeš u mě 

přespat, jak dlouho bude třeba.“ 
„Díky.“ Podívala se přes rameno. „Uvolnil mi dvě zásuvky.“ 
Linda-gail užasle vytřeštila oči. „Teda Reece!“ Objala ji kolem pasu a 

zhloupla se s ní ze strany na stranu. „To je krása.“ 
„Jsou to jen šuplíky, Lindo. Ale jo, je to hezký krok.“ 



„Lindu-gail a jí podobný za tanec v kuchyni neplatím.“ Joanie šla 
zamíchat polévkou. „Rick čeká venku, Reece. Chce s tebou mluvit, jestli 
můžeš. Klidně jděte do mé kanceláře, pokud stojíš o soukromí.“ 

„To asi bude nejlepší.“ Ale pak se obrátila a zadívala se na lidi u 
stolků a u baru. „Ne, myslím, že si podebatujeme přímo tady. Lidi se aspoň 
budou míň dohadovat, když se neschováme za zavřené dveře.“ 

Joanie přikývla. „Taky dobře.“ 
Reece si nechala zástěru a vzala s sebou láhev vody. Šerif postával u 

baru a napřímil se, když se objevila. „Reece, nemohli bychom si sednout 
někde vzadu?“ 

„Tady je to v pohodě. Stolek pět je prázdný. Lindo,“ dodala a 
nespustila z něho oči, „přinesla bys šerifovi na pětku kafe?“ 

Zavedla ho tam a sedla si. „Tak co, bude mě Min žalovat?“ 
„Ne.“ Vytáhl notes. „Dneska jsem s ní znova mluvil a připustila, že 

jste ji přímo neuhodila, ale byla na ni hozená. A další svědkové taky 
najednou tvrdí, že jste stůl nepřevrátila, ale spadla na něj, když se lidi 
tlačili ven. Takže to asi uzavřeme konstatováním, že ta roztržka u 
Clancyho byla vyvolána sledem neuváženého jednání různých lidí.“ 

„V četně mě.“ 
„No,“ skoro neznatelně se usmál, „zdá se, že jste taky něco… 

vyvolala. A teď,“ odmlčel se a pohlédl na fólii, za níž řemeslníci přibíjeli 
na strop nové desky, „mi povězte, co se stalo tady.“ 

„Když jsem od vás v noci odešla, Brody mě sem dovezl. Šli jsme 
nahoru a zaslechli tekoucí vodu. Dveře do koupelny byly zavřené a pod 
nimi to už prosakovalo. Někdo pustil naplno vodu a vanu zašpuntoval a 
všechno tady vytopil.“ 

„Někdo?“ 
Byla na to připravená a neuhnula pohledem. „Já ne. Ani jsem tu 

nebyla. Sám dobře víte, že jsem byla u Clancyho a pak u vás na stanici.“ 
„Vím, že jste byla pár hodin u Clancyho a pak u mě v kanceláři. Ale z 

toho, co jsem slyšel a co vidím, je jasné, že voda tekla delší dobu. Těžko 
říct jak dlouho přesně.“ 

„Nepouštěla jsem ji. Po směně jsem se nahoru zašla jenom přezout 
a…“ 

Zkontrolovat okna a zámek na dveřích. „Nic. Vzala jsem si jiné boty a 
šla dolů za Lindou-gail. Nebyla jsem nahoře víc jak tři minuty.“ 

„A nešla jste do koupelny?“ 
„Ano, jen abych zkontrolovala, jak mi schne oblečení. Neměla jsem 

důvod pouštět vodu.“ 



„Oblečení, které jste včera prala v hotelu?“ 
Fajn, pomyslela si, jak chceš. „Ano. Někdo mi tam vyndal věci ze 

sušičky a vrátil je zpátky do pračky. Dala jsem je prát, vrátila se do bytu, 
pak je šla přendat do sušičky a zase odešla. Ale když jsem šla pro usušené 
oblečení, bylo zpátky v pračce.“ 

Zvedl hlavu, protože mu Linda-gail nesla kávu a Reece toust se 
smaženým vejcem. „Joanie říká, že to máš sníst, Reece. Chcete ještě něco, 
šerife?“ 

„Ne, jen kafe, díky.“ 
„Linda-gail vám řekne, že jsem byla nahoře jen pár minut, než jsme 

vyrazily ke Clancymu.“ 
„No jo,“ potvrdila bez většího váhání. „Vyběhla nahoru a hned byla 

dole.“ 
„Ale vy jste s ní nešla, že?“ zeptal se Rick. 
„To ne. Já jsem si tady v koupelně opravila make-up a trochu se 

učesala. Ale Reece už na mě venku čekala. Nebylo to víc jak pár minut. 
Někdo si s ní ošklivě hraje, to je jasný.“ 

„Proč bych vůbec pouštěla vodu?“ chtěla vědět Reece. „Šla jsem přece 
ven.“ 

„Já neříkám, že jste ji pustila. Anebo že jste ji pustila schválně.“ 
Zatahal se za ucho. „Občas ale, když toho máme moc, zapomínáme. 
Konvici na sporáku, vyvěšený telefon. To je docela přirozené.“ 

„Nebylo by přirozené napouštět vanu, když se nechci koupat, a pak jít 
pryč a nechat vodu téct. To jsem neudělala.“ 

„Jasně že ne.“ Linda-gail jí položila ruku na rameno. Reece uvažovala, 
jestli v tom jejím útěšném doteku není trochu pochybností. 

„Někdo u mě byl,“ řekla. „A není to poprvé.“ 
Rick se na ni přísně zadíval. „Ale já o tom slyším poprvé. Díky, 

Lindo, dám vědět, kdybychom ještě něco chtěli.“ 
„Tak dobře. A ty to sněz, Reece. Za celý den jsi nic neměla. Jestli se 

toho nedotkneš, Joanie se bude zlobit.“ 
„Začalo to hned po té vraždě,“ promluvila Reece a pak mu vyprávěla 

o mapě, otevřených dveřích, o koupelně, přeházených a sbalených věcech. 
Taky o pilulkách a počmáraném albu. Donutila se něco sníst, aby svým 
slovům dodala větší váhu. 

Rick si psal poznámky a pokládal dodatečné otázky. 
„Proč jste to neohlásila dřív?“ 
„Protože vím, že byste si myslel to, co teď. Že jsem to buď udělala 

sama, nebo že si to vymýšlím.“ 



„Do hlavy mi nevidíte, Reece.“ Jeho hlas zazněl jako varování, že ani 
jeho trpělivost není nekonečná. „Všimla jste si, že by se tu někdo 
potloukal?“ 

„Tady se potlouká polovina města.“ 
„Kdo má přístup k vašim klíčům?“ 
„Nosím je u sebe. Náhradní jsou u Joanie v kanceláři.“ 
„Brody má taky klíč?“ 
„Ne, nemá.“ 
„M ěla jste s někým ve městě potíže, nepohádala jste se třeba s 

někým?“ 
„Ne, dokud jsem včera u Clancyho neomráčila Min.“ 
Zase se tak lehce usmál. „Tak tu asi můžeme vyloučit.“ 
„Musel mě vidět.“ 
„Kdo?“ 
„Ten muž od řeky. Ten, co uškrtil tu ženu.“ 
Rick se narovnal a zhluboka nadechl. „Viděl vás, na tu dálku. Tedy na 

tu vzdálenost, co jste uvedla ve výpovědi.“ 
„Nebo ne mě. Chci říct, že musel někoho zahlédnout na stezce. A pak 

nedalo moc práce zjistit, že jsem to byla já, když se to ve městě rozkřiklo. 
Takže se mě snaží zdiskreditovat jako svědka.“ 

Rick zaklapl notes. 
„Co s tím budete dělat?“ zeptala se. 
„Budu dělat svoji práci, podívám se na to. Ale až se příště něco stane, 

chci o tom vědět. Nemůžu pomoct, když o vašich potížích nevím.“ 
„Dobrá. Už identifikovali tu ženu? To tělo?“ 
„Ještě se nenašly shodné zubařské záznamy. Pořád je to slečna 

Neznámá. Přemýšlela jste o tom? Můžete potvrdit, že je to žena, kterou jste 
viděla?“ 

„Nemůžu. Není to ona.“ 
„Tak dobře.“ Vstal. „Máte kde zůstat, než se to tady opraví?“ 
„Jsem u Brodyho.“ 
„Ozvu se.“ 
Reece se také zvedla a sklidila ze stolu. Joanie se pak v kuchyni 

zamračila na nedojedený toust. „Nechutnal ti?“ 
„To ne, ale on mi nevěří.“ 
„To je jedno, hlavně že bude dělat, za co je placený. Potřebuju 

ogrilovat to sekané maso na hlavní jídlo. Máš zpoždění.“ 
„Já to doženu.“ 



„A dodělej trochu bramborového salátu. Ten tvůj pověstný čerstvý 
kopr je v chladicím boxu, tak na něj nezapomeň.“ 

 
Reece končila první ze zdvojených směn, když Rick vystopoval 

doktora Wallace. Právě se silně opíral do vesel a otáčel pramici k molu na 
jezeře. Rick popadl provaz a zajistil ho. „Ty máš rybářský lístek?“ 

„Tys mě snad viděl rybařit? Znáš ten vtip, jak hrázný narazí na 
ženskou v loďce, jak si čte? A když se jí ptá na rybářský lístek, ona že si 
jen čte.“ Doktor pomalu vylezl z lodi. „A hrázný nato: ‚Tady máte 
rybářské náčiní, takže vám napíšu pokutu.‘ A ona říká: Jestli to uděláte, 
budu vás žalovat za sexuální obtěžování.‘“ 

Rick trpělivě vyčkával, zatímco si doktor stáhl dioptrické brýle a čistil 
je cípem košile. „A hrázný se rozčiluje: ‚Dámo, já jsem vás přece sexuálně 
neobtěžoval,‘ A ona na to: ‚Ale vybavení na to máte.‘“ 

Rick se krátce zasmál. „Ta je dobrá. Takže dneska neberou?“ 
„Ani ťuk.“ Doktor si hodil udici přes rameno. „Taky je na to moc 

hezky.“ 
„To bude tím. Máš pár minut?“ 
„Víc než to, mám volný den. Můžeme se projít, jsem celý ztuhlý z 

toho sezení v lodi.“ 
Vydali se podél jezera. „Slyšel jsem, že u tebe byla na prohlídce 

Reece Gilmorová.“ 
„Víš ale, že o těchhle věcech mluvit nemůžu.“ 
„Taky se tě na to neptám. Chtěl bych mluvit jen hypoteticky.“ 
„To je dost ošemetné.“ 
„Kdyby se ti to zdálo moc, nemusíš odpovídat.“ 
„To je fér.“ 
„Už jsi slyšel, co se včera stalo u Joanie?“ 
„Je to vytopené.“ 
„A Reece vypověděla, že žádnou vodu nepustila. A taky že jí někdo 

chodí do bytu dělat různé věci. Nebo že jí někdo přendal prádlo ze sušičky 
zpátky do pračky, když zrovna odešla z prádelny. Možná že tady proti ní 
někdo něco má. I když je to jinak docela milá ženská.“ 

„Vždycky se najde někdo, kdo nemá rád milé lidi.“ 
„To je pravda. Ale včera málem spadla do jezera, pak běhala bosa po 

ulici. Pustila se do Brendy, že jí někdo musel dole v prádelně přeházet 
prádlo. A včera večer se zapletla do rvačky u Clancyho.“ 

„Ale Ricku, to se mi teda doneslo. Linda-gail pokoušela nějakýho 
turistu, aby rozčílila Loa. A povedlo se jí to.“ 



„Já myslím, že Reece v tom taky hrála roli.“ Slunce se odrazilo od 
Rickových tmavých brýlí, jak se na doktora otočil. Na jezeře za nimi se 
proháněly lodě přes zrcadlový odraz horských štítů. „Nikdy jsme tady 
neměli tolik problémů najednou. Až co se objevila ona.“ 

„A ty myslíš, že je způsobila? Proč?“ 
Rick zvedl za chůze ruku. „Já se jen ptám, jestli, hypoteticky, 

nemůžeš mít pacientku, která v minulosti měla psychické problémy, která 
většinou funguje normálně, ale občas má nějaké ty halucinace nebo je 
prostě děsně zapomnětlivá.“ 

„Kruci, Ricku, ty můžeš být taky zapomnětlivý a k tomu mít občas 
nějakou halucinaci.“ 

„Tohle je ale víc, než když někde necháš klíče od auta. Může se to dít 
jen v její hlavě, nebo ne?“ 

„Hypoteticky může. Ale může neznamená, že děje. A zapomínání není 
zločin. Zločin by to teprve byl, kdyby to té holce dělal někdo jiný.“ 

„Zaměřím se na to. A na ni taky.“ 
Doktor přikývl a chvíli šli dál v přátelském mlčení. 
„Nejlepší bude, když se teď zajdu podívat do té hotelové prádelny,“ 

řekl pak Rick. 
Nejdřív ale procházeli kolem Reecina bytu. Dveře byly doširoka 

otevřené a zevnitř se kromě rocku ozývaly údery kladiva o majzlík. 
Uvnitř v koupelně na zemi klečel Brody a s bolestným výrazem 

odsekával zbytky prastarého linolea. 
„Na tebe dost neobvyklá práce,“ prohodil Rick. 
„Chtělo to změnu.“ Brody dosedl na paty. „Ale je to hnusná a špinavá 

práce. Jenže na mě zbyla, když se ukázalo, že jsem jako tesař k ničemu.“ 
Rick si dřepl. „Ten podklad je taky v háji.“ 
„Prej jo.“ 
„M ěli jste za mnou s Reece přijít, že se něco děje, než to došlo až 

sem.“ 
„Nechtěla, což se dá pochopit. I teď je na tobě vidět, že se nepřikláníš 

na její stranu.“ 
„Nepřikláním se nikam. Ale těžko vyšetřím něco, co jsem neviděl na 

vlastní oči. Prý jsi tady něco přemaloval.“ 
„Ale vyfotil jsem si to. Donesu ti kopie.“ 
„Pro začátek. A u tebe, nebo když byla s tebou, se nic nepřihodilo?“ 
„Zatím ne.“ Znovu začal odsekávat linoleum. „Hele, pro mě je i tak 

těžký uvěřit, že by tady nechala puštěnou vodu. Kontroluje sporáky, když 
odchází z kuchyně. Taky světla, zámky. Tak protivně spořádaný člověk 



jako ona přece nenechá puštěnou vodu v koupelně. A nebude ji ani pouštět, 
když na ni dole někdo čeká.“ 

„Nevšiml jsem si, že by byl zámek vypáčený.“ 
„On má svůj klíč. Takže ten zámek nechám vyměnit.“ 
„To udělej. Právě se jdu podívat do té prádelny v hotelu. Chceš jít se 

mnou?“ 
„A zapomenout na svého nového koníčka?“ Brody odhodil nářadí. 

„To si piš že jo.“ 
 
Brody si uměl představit, jak se Reece cítila, když procházela 

podzemím. Svítilo tam ostré světlo, vrhající stíny do koutů. Kotel hučel, v 
trubkách bublala voda a kroky na betonové podlaze se nepříjemně 
rozléhaly. 

V malé prádelně byly dvě pračky, dvě sušičky a automat na prací 
prášek a aviváž za nekřesťanské ceny. 

Úzké okno vysoko na stěně propouštělo matným sklem mléčné světlo. 
„Výtah sem dolů nejezdí,“ poznamenal Rick. „Je tu jeden postranní 

východ za dílnou údržby. Pár oken. Asi by sem snadno někdo vlezl bez 
povšimnutí. Ale stejně, jak by ten někdo věděl, že zrovna přišla prát?“ 

„Běhala sem a tam po ulici. Toho si snadno všimneš, když někoho 
hlídáš.“ 

Rick si prohlížel prostory. „Zeptám se takhle, Brody. Kdyby jí chtěl 
někdo ublížit, proč by neublížil přímo jí? Vzala si do hlavy, že to dělá 
člověk, kterého viděla u řeky.“ 

„To jsem jí tam nasadil já.“ 
Rick se náhle jakoby unaveně opřel o pračku. „A proč jsi to kruci 

dělal?“ 
„Mně to dává smysl. Hraje na její slabosti, děsí ji a nutí o sobě 

pochybovat. Chce, aby pochybovali všichni ostatní. Je to chytré a svým 
způsobem čisté. To neznamená, že jí nechce ublížit.“ 

Proto ji už taky nikam nepustí samotnou, dodal v duchu. „Připadá mi, 
že se to stupňuje,“ pokračoval. „Teď se to nedotklo jen jí, ale taky Joanie. 
Protože to předtím nezabralo a Reece to vydržela.“ 

„Brody, copak ty jsi nikdy nezapomněl prádlo v pračce?“ 
„Já jo, ale já nejsem Reece.“ 
Rick zavrtěl hlavou. „Jdu si promluvit s Brendou.“ 
Brenda seděla za recepčním pultem a profesionálním hlasem s někým 

telefonovala. „Budeme vás čekat desátého července. Vypíšu rezervaci a 
pošlu vám potvrzení. Mě taky moc těšilo, nashle, pane Frankline.“ 



Zavěsila. „Už je zamluvené i druhé apartmá na jeden týden v červenci. 
Jestli to tak půjde dál, budeme mít v létě plno. Jak se vede?“ 

„Jde to,“ odpověděl Rick. „Tys včera viděla Reece vcházet a odcházet, 
viď?“ 

„Jasně. Říkala jsem Debbie…“ 
„Tak to teď řekni mně. Přišla si sem vyprat prádlo.“ 
„M ěla koš a byla bosa.“ Brenda protočila oči. „Rozměnila jsem jí 

peníze a pak šla dolů. Asi za deset minut zase ven. Asi za půl hodiny se 
vrátila, už v botách. Přišla a odešla. Potřetí jsem ji vejít neviděla, musela 
jsem být vzadu. A pak přilítla, celá šílená, že tam dole někdo je.“ 

„A vid ěla jsi někoho jiného?“ 
„Ani živáčka. že prý jí někdo přendal prádlo zpátky do pračky. A kdo 

by to jako dělal?“ 
„Ale vy jste nebyla za pultem celou dobu, že ne?“ zeptal se Brody a 

mrkl na Ricka. „Promiň.“ 
„To nic. Jak dlouho jsi byla vzadu?“ 
„Přesně nevím, možná deset patnáct minut. Ale i vzadu většinou 

slyším, když se otevřou dveře.“ 
„V ětšinou,“ zdůraznil Brody. 
„Když vzadu telefonuju nebo tak, nemusím to slyšet, dokud host 

necinkne na zvonek,“ bránila se. „Na to ho tady máme.“ 
„Neptal se tady na Reece někdo?“ 
„Ne, Ricku, a proč taky? Hele, ona je docela fajn, ale včera se chovala 

dost divně. Ještě nikoho jsem neviděla tak vyvádět kvůli mokrému prádlu. 
A to ani neříkám, že Debbie tvrdila, že trénuje na nějaký maratón nebo co, 
a proto chodí bosa. No není to praštěný?“ 

„Tak dobře, Brendo. Dík.“ 
Když vyšli ven, Brody se obrátil na Ricka. „Copak Brendě někdy 

nedávno vyoperovali smysl pro humor?“ 
„Brody, ona je v pohodě, a ty to víš. Jenže se toho tady v poslední 

době děje tolik a Reece se do toho často připlete. Nemůžeš chtít, aby tomu 
každý rozuměl.“ 

„A ty tomu rozumíš?“ 
„Snažím se. Co kdybys mi někdy přivezl ty kopie fotek z koupelny? A 

když jsi ten spisovatel, mohl bys sepsat svoji verzi toho, co se přihodilo. S 
co nejpřesnějšími daty a časem.“ 

Brody se zase trochu uvolnil. „Jo, to bych mohl. Určitě mi to půjde líp 
než montovat sádrokarton na strop.“ 



„Ale rozlišuj věci,“ dodal Rick, „co ti Reece vyprávěla, a ty, co jsi 
sám viděl.“ 

„Dobře.“ 
Před obchodem Na stezce se Rick na chvíli zastavil. Přes sklo zahlédl 

Debbie s nějakými zákazníky. Ze zvyku na výlohu zaťukal a krátce mávl, 
když zvedla hlavu. 

„Začíná tady být rušno,“ prohodil cestou dál. „No… A mezi vámi 
dvěma… je to vážné?“ 

„Něco mezi námi prostě je.“ 
„Bylo by dobré, kdyby to neovlivňovalo tvoje prohlášení. Když k 

ženský něco cítíš, vrhá to na věci jiné světlo.“ 
„Ona není blázen, Ricku. Kruci, ona vlastně není ani excentrická. V 

mnoha věcech.“ 
„A v těch zbývajících?“ 
„No, občas. Ale kdo není? Lidi tady si mysleli, že jsem divnej, jen 

protože píšu o vraždách, nerybařím, nestřílím savce a neumím vyjmenovat 
deset nejlepších country písniček.“ 

Rick se zase tak mírně usmál. „Brody, lidi si tady pořád myslí, že jsi 
divnej.“ 



24 
Linda-gail přesně nevěděla, co má dělat. Co se pamatovala, ještě 

nikdy to s žádným klukem tak nezbabrala, a to jí na nikom tak nezáleželo 
jako na Loovi. Možná právě proto to zkazila. 

Nebral jí telefon. Chtěla na něj za to být naštvaná, ale místo toho spíš 
dostala strach a zmocnil se jí smutek. A taky zmatek. 

Všechno si tak naplánovala, strávila hodiny a celé dny přemýšlením, 
jak Loa přivede k rozumu, až přijde pravý čas. A až se jí to bude hodit, 
přiznala si. Ale kruci, jestli někdo potřeboval přivést k rozumu, pak to byl 
Lo. 

Dala mu dost času a prostoru. Teď byla doba, kdy se měli usadit. 
Společně. 

Jak se blížila k ranči a všude kolem viděla rozkvétat louky, byla 
rozhodnutá přesně tohle mu říct. Ber, nebo neber. 

Ale kdyby to nevzal, nevěděla absolutně co si počít. 
Škoda že si nepromluvila s Reece, než se k tomu rozhodla. Reece 

měla zkušenosti, městský šmrnc a styl. Ale taky hodně svých problémů a 
nejspíš byla i trochu otrávená, že se dostala do té rvačky v baru. 

Linda-gail musela dupnout na brzdu, protože uprostřed silnice stál 
bizoní samec, jako by mu patřila. Když ostře zatroubila, zvíře se pohnulo 
směrem na louku. 

Bože, co si myslela, když se před Loem producírovala s tím cizím 
klukem? Chtěla, aby trochu žárlil a viděl, o co přichází. V tu chvíli se to 
zdálo příhodné. Jenže to zabralo až moc. 

Jak mohla tušit, že se hned začnou prát? 
Chlapi. Popotáhla a zamračila se na stádo vidlorohů, jak ji zase 

popadal vztek. 
Vždyť si chtěla jen zatancovat, proboha. 
Klepala prsty do volantu v rytmu písně Kennyho Chesneyho. Měla by 

to asi obrátit, vrátit se do města a nechat Loa, aby se ještě pár dní dusil ve 
vlastní šťávě. Nebo taky věčně. Nebo jet dál a vyříkat si to s tím pitomým 
kovbojem za to, jaký cirkus dělal kvůli ničemu. 

A tak mezi loukami šlápla na plyn, nechala dovnitř proudit vítr 
otevřeným oknem a Kennyho se ptát, kým asi budeš dnes. 

Zpomalila až před kovanou černou branou, kde měli v kroužku velké 
písmeno K. Nemělo by cenu přejet nějakého turistu, co chtěl okusit trochu 
západního života jen proto, že její život nebyl v pořádku. 



Projela kolem ohrady, kde hříbě pilo od kobylky, a kolem dřevěného 
srubu se širokou terasou, který se tvářil, jako by tam stál nejmíň sto let. 
Náhodu věděla, že kuchyň uvnitř je vybavená mikrovlnkou i kávovarem. 

Hlavní budova byla také roubená a rozložená do šířky. Hosté si mohli 
vybrat z menších pokojů v patře, apartmánů nebo samostatných chat v 
borovém lese s jednou či dvěma ložnicemi. Mohli také jezdit na koni, házet 
lasem, stanovat venku, vyrazit na túru s průvodcem, plachtit, rybařit nebo 
sjíždět řeku. 

Směli si tu na pár dní zahrát na kovboje a vrátit se trochu otlučení z 
takových zážitků. Anebo jen posedávat v houpacím křesle na verandě a 
užívat si výhledu. 

Večer se sejít u baru a probírat dobrodužný den a pak se svalit do 
měkoučké postele s teplou pokrývkou, jaká na žádného kovboje na konci 
dne čekat nemohla. 

Odbočila po prašné silnici ke stájím. Marian, její kontakt v místní 
kuchyni, jí řekla, že Lo ten večer nejspíš bude kontrolovat postroje. 

Zastavila, sklopila dolů zrcátko a trochu si upravila větrem rozvířené 
vlasy. Když vystoupila, pozdravil ji klepnutím do klobouku kovboj, který 
právě někoho vyučoval jízdě na koni. 

„Ahoj, Harley.“ Srdečně se usmála. O co jde? Jen se tak z dlouhé 
chvíle stavila. 

Aby toho svého pitomce nakopala do zadku. 
Vešla do stáje, kde to silně čpělo koňmi a senem, jemněji kůží a 

obilím. Usmála se na LaDonnu, jednu z žen, které tu dělaly průvodkyni. 
„Lindo-gail, jak se vede?“ LaDonna povytáhla obočí. Zprávy se šířily 

rychle, zvlášť když novinou byla hospodská rvačka. Kývla do zadní části 
stáje. „Lo je v sedlárně. A dost naštvanej.“ 

„Fajn, to já taky.“ 
Linda-gail rázovala dozadu, zabočila k sedlárně, pak se narovnala v 

zádech a vešla. 
Z přehrávače se ozýval Toby Keith. Lo měl klobouk sesunutý na 

temeni, rukávy vyhrnuté a úzké, onošené džíny nízko nad boky, jak se 
skláněl nad sedlem, které promazával speciálním krémem. Nohou 
podupával do rytmu. 

Jeho hezká tvář se zdála smutná, a snad proto mu to ještě víc slušelo, i 
přes nateklý spodní ret a modré kolo na oku. 

Pohled na něj otupil hrany Lindina vzteku. 
„Lo.“ 
Zvedl hlavu a smutek ustoupil rozčilení. „Co chceš? Mám tady práci.“ 



„To vidím. Jen pracuj.“ Bude velkorysá, rozhodla se, a vezme to 
oklikou. „Je mi líto toho oka.“ 

Na jednu dlouhou chvíli se jí zadíval do očí a pak je zase sklopil k 
sedlu. 

„Je mi to líto,“ opakovala. „Ale asi to není poprvé, co jsi dostal pěstí. 
A já jsem jen tancovala.“ 

Dál vtíral přípravek do kůže a mlčel. Linda-gail pocítila úzkost. „Co 
je? Ty se mnou vůbec nehodláš mluvit? To ty ses tak rozčílil, že jsem 
tancovala s někým jiným. Kolikrát já jsem se musela u Clancyho dívat, jak 
tancuješ s jinou?“ 

„To je něco jinýho.“ 
„To je ale pěkná blbost, že jo? V čem je to jiný?“ 
„Prostě je.“ 
„Prostě je,“ opakovala úsečně. „Já tancuju a ty se kvůli tomu začneš 

rvát. Ale když ty si tancuješ, s kým chceš, já si o tom nesmím myslet nic.“ 
„Nic to neznamenalo.“ 
„To říkáš ty.“ Ukázala na něj prstem. „A já říkám, že si taky můžu 

tančit, s kým chci, a ty se nemáš co rozčilovat.“ 
„Fajn, můžeš se vsadit, že už nebudu, a jestli je to všechno…“ 
„Nevyháněj mě, Williame Butlere. Proč ses začal prát?“ 
„Já ne, to on.“ 
„Otravoval jsi ho.“ 
„M ěl ruce na tvém zadku, sakra!“ Lo mrštil hadrem na zem a narovnal 

se. „Osahával tě na veřejnosti.“ 
„Neosahával. A nedovolila bych mu sahat na zadek, kdybys nebyl 

takovej pitomec.“ 
„Já?“ 
„Přesně tak.“ Tentokrát mu zapíchla prst do hrudi. „Jsi pitomec, který 

přemýšlí penisem. Už jsem se načekala dost, až dospěješ a stane se z tebe 
chlap.“ 

Zatvářil se nebezpečně. „Já jsem chlap.“ Popadl ji za paži a trhl s ní 
dopředu. „Jsem jedinej chlap, kterej na tebe bude sahat, chápeš to?“ 

„Kdo ti na to dal právo?“ Měla slzy na krajíčku, jak se jí zrychlil tep. 
„Kdo?“ 

„Sám jsem si ho dal. Až to na tebe příště někdo zkusí, neodejde jen s 
krvavým nosem.“ 

„Co ti je po tom, kdo to na mě zkouší?“ vykřikla. „Proč ti na tom 
záleží? Jestli mi to neřekneš, jestli mi to nedokážeš říct do očí hned teď, 
tak jdu pryč. A já půjdu, Lo.“ 



„Nepůjdeš nikam.“ 
„Tak to řekni.“ Slzy jí tekly po tvářích. „Podívej se na mě a řekni to. 

Já poznám, jestli to myslíš vážně.“ 
„Mám na tebe takový vztek, Lindo-gail.“ 
„Tak tohle myslíš vážně.“ 
„Miluju t ě. Tohle ode mě potřebuješ slyšet? Miluju tě. Asi odjakživa.“ 
„Jo, to jsem chtěla slyšet. Trochu to bolelo, co?“ 
„Trochu.“ 
„A vyděsilo tě to, že?“ 
Pohladil ji vzhůru po pažích. „To asi víc než trochu.“ 
„Teď vím, že to myslíš vážně. Tak to poznám,“ zašeptala a pohladila 

ho po bolavé tváři. „Čekala jsem celý život, až to od tebe uslyším.“ 
„Nikdy jsem se přes tebe nedostal.“ Přitáhl ji k sobě a přivodil si další 

bolest, když nateklé rty přitiskl k jejím. „Chtěl jsem, snažil jsem se. A 
hodně.“ 

„Zatraceně hodně. Tady,“ vzala ho za ruce a položila si je na zadek. 
„Žádný jiný nebude dávat ruce tam, co je máš ty, a ty nebudeš sahat na 
žádné jiné holky. Platí?“ 

„Platí.“ 
„Myslíš, že si na zbytek večera můžeš vzít volno?“ 
Jeho úsměv se pomalu rozšiřoval. „Asi bych to mohl zařídit.“ 
„A jel bys ke mně domů?“ 
„To bych jel.“ 
„A vzrušoval bys mě a svlíknul a miloval až do rána?“ 
„Jenom do rána?“ 
„Pro tentokrát,“ odpověděla a znovu ho políbila. 
 
Byl dobrý. Linda-gail to tušila předem – a že si to představovala od 

chvíle, kdy pochopila, co spolu muži a ženy v noci dělají. Ale byl ještě 
lepší, než její představy. Silné ruce uměly najít ta správná místa a horké rty 
byly neustále při chuti. K tomu dlouhé, štíhlé, neúnavné tělo. 

Vyvrcholila dvakrát, než si její mozek jako v horečce pomyslel 
‚Halelujá‘. 

Nahá, uvolněná, orosená potem teď ležela napříč přes postel. „Kde ses 
proboha tohle všechno naučil?“ 

„Nějakou dobu jsem to piloval.“ Promluvil líně se zavřenýma očima, 
hlavu nechal položenou na jejím břiše. „Abych to zdokonalil, až se dostanu 
k tobě.“ 



„Povedlo se.“ Sáhla dolů, aby mu mohla prohrábnout vlasy. „Teď si 
mě musíš vzít, Lo.“ 

„Musím…“ Zvedl hlavu. „Co?“ 
Nepohnula se a dál se tvářila jako kočka nad miskou smetany. 

„Musela jsem mít jistotu, jestli nám to půjde v posteli. Bez dobrého sexu 
není dobré manželství, aspoň podle mě. Takže teď to víme a můžeme se 
vzít.“ 

Zadívala se na něho. Byl v šoku, ale to přece čekala. „Já nejsem další 
z tvých holek, Lo. Jsem tvoje jediná až navěky. Jestli je ale tohle všechno, 
co jsi chtěl, řekni to. Já to zvládnu. Ale musíš vědět, že už mě znova 
nedostaneš.“ 

Zvedl se do sedu a pak se pro uklidnění několikrát nadechl. „Ty se 
chceš vdávat?“ 

„Ano. Jsem tradiční člověk, Lo, když se to tak vezme. Stojím o 
rodinu, domov a muže, který mě bude milovat. Já tě miluju, co se 
pamatuju. A čekala jsem. Ale už mám čekání dost. Jestli mě tolik nechceš 
a nemiluješ, abys se mnou začal žít, potřebuju to vědět.“ 

Chvíli neříkal nic a jen se tak díval někam přes její hlavu. Napadlo ji, 
jestli nevidí dveře a možnost rychle zmizet. 

„Je mi dvacet osm roků,“ začal. 
„Takže myslíš, že jsi moc mladý, aby ses usadil…“ 
„Tiše, jo? Nech taky chvilku mluvit mě.“ 
„Dobře.“ Bude zticha, slíbila si, posadila se a zakryla se dekou. 

Nebude mu dělat scény. 
„Je mi dvacet osm,“ opakoval. „Mám dobrou práci, na kterou se 

hodím. Nějaké peníze taky. Sice ne moc, ale aspoň ne prázdné kapsy. Mám 
sílu v rukách a něco zvládnu. Mohla sis vybrat i hůř.“ 

Stočil pohled zpátky k ní. „Proč by sis mě nevzala, Lindo-gail?“ 
Zadržela dech a pak si vydechla. „Proč ne, že?“ 
 
Později umíchala několik vajíček, které hladově zhltli přímo v posteli. 
„Myslím, že se máma skácí, až to uslyší.“ 
Linda-gail zavrtěla hlavou. „Podceňuješ ji. Má tě moc ráda.“ 
„To asi má.“ 
„A mě taky.“ Linda-gail si ze společného talíře nabrala trochu vajíček. 

„Jak to, že jsi dneska nepřišel pomáhat?“ 
„Řekla, že mě tam nepotřebuje. Že tam je už beztak moc lidí. Ani o 

tom nechtěla mluvit. Vždyť víš, jaká je.“ 
„Byla otřesená víc, než dala najevo. Kdo jí to mohl udělat, Lo?“ 



Zarazil se. „Slyšel jsem, že to byla nehoda, že Reece nahoře vytopila 
koupelnu.“ 

„Nic takovýho. Někdo se k ní vloupal a pustil vodu. Ona tam vůbec 
nebyla.“ 

„Ale… Proboha, jak to že se mi to nedoneslo?“ 
„Možná proto, že jsi truchlil v sedlárně.“ Našpulila rty a vsunula mezi 

ně vidličku. „Někdo si s Reece ošklivě zahrává.“ 
„O čem to mluvíš?“ 
Řekla mu, co věděla, co slyšela a co z toho sama vyvodila. 
„Je to dost děsivé, když si to přebereš. Někdo ji sleduje a ona netuší 

kdo. A jestli je to ten, co zabil tu ženu…“ 
„Jak by mohl?“ přerušil ji Lo. „To už je několik týdnů. Ten musí být 

dávno pryč.“ 
„Není, jestli byl někde odsud.“ 
„Proboha, Lindo.“ Prohrábl si rozcuchané zlatavé vlasy. „To nemůže 

být nikdo z Fist. Všichni se tady známe. Myslíš, že bysme nepoznali vraha, 
kdyby stál za pultem v obchodě nebo s náma pil kafe u mámy?“ 

„Lidi to pokaždé nepoznají. Co vždycky říkají, když se zjistí, že jejich 
soused byl psychopat a maniak? ‚Když on se zdál tak milý a tichý. Žil si 
sám pro sebe a neměl s nikým problémy.‘“ 

„Tady si tak moc pro sebe nikdo nežije,“ podotkl Lo. 
„To je fuk. Nikdy nevíš, dokud to nevyjde najevo. Kéž bych jí mohla 

nějak pomoct.“ 
„Myslím, že už jsi pomohla. Našla v tobě kamarádku.“ 
Linda-gail se na něho vroucně usmála. „Jsi chytřejší, než si většina 

lidí myslí.“ 
„Hm. Asi se snažím být nenápadný.“ 
 
Tim McGraw z jukeboxu zpíval falešný duet s jedním z řemeslníků, 

které najala Joanie, zatímco Reece zvládala nával hostů na oběd. Dokázala 
odblokovat hudbu – aby se docela nezbláznila – i rámus z jídelny, dětský 
pláč a hádku dvou mužů kvůli baseballu. 

Všechno bylo docela normální, pokud nepřemýšlela o jiných věcech. 
Losí hamburger středně propečený, polévka z bílých fazolí, karbanátek, 
kuřecí sendvič. Řezat, krájet, obracet, nabírat, grilovat. 

Zvládla by to i ve spaní. Možná napůl spala, protože jen tak mohla 
vydržet, jak Brendin bratr při zatloukání hřebíků masakruje McGrawovu 
písničku. 



Byla to rutina, horko, syčení oleje, pára. Rutina zabírala. Mezi krizemi 
prý je nejlepší držet se rutiny. 

Naložila na talíř sendvič s karbanátkem, přidala oblohu a otočila se. 
„Objednávky.“ 

Uviděla Debbie Mardsonovou, jak se právě usazuje na barovou 
stoličku. 

Debbie našpulila rty, dotkla se prstem své zrůžovělé tváře a řekla: 
„Chuděrko.“ 

„Asi to vypadá hůř, než to je.“ 
„To doufám. Viděla jsem Min Hobaltovou. Říkala, že dáváš pěkné 

rány.“ 
„Ale já jsem…“ 
„Dělala si legraci.“ Debbie zvedla ruce na znamení míru. „Už se 

uklidnila a bere to sportovně. Její patnáctiletý syn si prý myslí, že je 
frajerka, když se dostala do hospodské rvačky.“ 

„Jsem ráda, že jsem jí pomohla zlepšit kredit.“ 
„Ta polívka voní skvěle. Možná bych si talíř dala a pak trochu salátu.“ 

Spiklenecky se rozhlédla. „Ale s tvojí zálivkou,“ dodala šeptem. 
„Jasně.“ Reece pochopila, že jí Debbie nabízí olivovou ratolest. Mohla 

by být vděčná a přijmout ji. „Hned to bude.“ 
Sama vypsala lístek a dala ho do řady. 
O dvacet minut později, když hosté prořídli, tam Debbie stále ještě 

seděla. 
„Bože, mě dá každá večeře tolik práce. Jak toho dokážeš tolik 

zvládnout?“ 
„To je prostě trénink.“ 
„T ři děcka a manžel jsou taky trénink, ale často nestíhám. Nemůžeš si 

vzít přestávku? Zvu tě na kafe.“ 
„Nepiju kafe.“ To ale vyznělo hrubě, pomyslela si Reece. „Ale 

přestávku si udělám.“ 
Popadla láhev vody a šla si sednout k pultu. Když nic jiného, aspoň na 

chvíli ulevila nohám. Možná se vedle Debbie v bílé halence a hezkém 
růžovém svetříku cítila upocená a přepadlá, ale aspoň seděla. 

„Ta polívka byla skvělá. Asi se nepodělíš o recept, že?“ 
„Možná se podělím o spoustu receptů.“ 
„Vážně?“ 
„Asi sepíšu kuchařku.“ 
„Vážně?“ Debbie se naklonila na stoličce, až se jí v uších zablýskly 

růžové náušnice. „To je teda zajímavé. Budeme mít ve Fist dva slavné 



spisovatele. Jak to vůbec zvládneme? Zdá se, že toho máte s Brodym 
hodně společného.“ 

Reece upíjela vodu. „Myslíš?“ 
„No, oba jste z východu a oba tvůrčí lidi. Není divu, že jste se tak 

rychle dali dohromady.“ 
„Ano?“ 
„Hodně ženských tady po něm pokukovalo, ale on jim to moc 

neoplácel. Až co ses objevila ty. V těchhle končinách je chlapů víc než 
holek, takže holky můžou být vybíravější.“ Debbie se zářivě usmála. 
„Tohle byla dobrá volba.“ 

„Nikoho jsem nehledala.“ 
„Tak to chodí vždycky, ne? Jdeš na jelena a o žádnýho nezavadíš. Pak 

se chceš ráno jen tak trochu projít a jelen ti skočí přímo do cesty.“ 
„Hmm. Ty lovíš?“ 
„Jasně. Jsem ráda co nejvíc venku. Ale moc vám to spolu sluší – tobě 

a Brodymu. Nejdřív to vypadalo, že si jen tak užíváte. To se tady děje 
často. Ale teď se zdá, že už se chcete usadit.“ 

„Líbí se mi tady. Bez ohledu na hospodské rvačky.“ 
„Tohle je fajn město. Možná tu chybí kultura, ale jinak je to solidní 

základ, jestli víš, co chci říct. Lidi se tady starají jeden o druhého.“ Kývla 
hlavou směrem k závěsu z fólie. „Jako tohle. Když máš potíže, můžeš se 
spolehnout, že soused vypomůže.“ Pousmála se. „Samozřejmě o tobě pak 
taky všechno vědí, je to něco za něco. Ale kdyby se něco takového stalo ve 
městě, Joanie by asi musela na týden zavřít.“ 

„T řeba by si odpočinula.“ 
„Promiň.“ Debbie ji poplácala po ruce. „Asi na to nechceš myslet. 

Chci říct, aby ses tím netrápila. Už to spravují a třeba to tady bude vypadat 
ještě líp než dřív.“ 

„Já jsem tu vodu nahoře nepustila,“ řekla Reece bez výrazu. „Ale i tak 
mě trápí, že to za mě odnesla i Joanie. Chovala se ke mně skvěle už od 
první chvíle.“ 

„Má větší srdce, než ukazuje. Hele, nechtěla jsem říct, žes to udělala 
schválně. Jen, že to nakonec bude dobré. A taky doufám, že mi odpustíš ty 
řeči o tom, že jsi přišla prát bez bot. Já taky někdy nevím, kde mi hlava 
stojí, a zapomínám. A ty máš teď hodně starostí.“ 

Znovu Reece přátelsky poplácala. „Měla bys zkusit aromaterapii. 
Když jsem ve stresu, nic mě neuvolní líp než levandulový olej.“ 

„Zapíšu si to na seznam. Až mi příště přijde nějaký vrah vytopit byt, 
zkusím to přebít levandulovým olejem. Dobrý tip.“ 



„Proboha…“ 
„Bez urážky.“ Reece se zvedla ze stoličky. „Díky za pokus. Ale 

musím zpátky do práce.“ Zaváhala, ale pak se rozhodla to dokončit. 
„Debbie, jsi prima ženská a máš moc hezké děti. Oceňuju, že sis našla čas 
a snažila se být přátelská. Ale nemůžeš vědět, co se mi děje v hlavě. 
Opravdu ne, nebyla jsi tam.“ 

Zbytek směny se tím zaobírala a nepustilo ji to, ani když skončila. 
Protože ji Brody ráno odvezl – čehož bude muset nechat – neměla auto. 

To nic, řekla si. Procházka ji aspoň trochu zchladí. Bylo docela teplo, 
ani si nemusela zapínat bundu. Vítr přinášel vůni vody, luk a lesů, které se 
začínaly zelenat. 

Zeleň jí chyběla, příjemná zeleň trávníků a parků. Majestátní stromy a 
ruch ulice. Anonymita a věčný spěch prosperujícího města. 

Co tady vlastně dělá? Obrací hamburgery na grilu, obhajuje se před 
wyomingskou verzí dokonalé matky a trápí se smrtí ženy, kterou vůbec 
neznala. 

Nechala za sebou dvanáct mrtvých lidí, které znala a milovala. Nebylo 
to dost? 

To nemohla změnit. Nemohla jim pomoci. Žít dál svůj život byla teď 
její jediná odpovědnost. A i to se někdy zdálo těžké. 

Šla dál se sklopenou hlavou a rukama v kapsách. A toužila vědět, kam 
to vlastně jde. 

Když u ní zpomalilo auto, ani si ho nevšimla. Trhla sebou, až když 
slabě zatroubilo. 

„Nechceš se svézt, děvčátko? Mám tady čokoládu.“ 
Reece se zamračila na Brodyho do otevřeného okna. „Co tady vlastně 

děláš?“ 
„Hledám nějakou kost a ty ses namanula. Nastup si.“ 
„Nechci, aby sis narušoval denní program tím, že pro mě budeš pořád 

jezdit.“ 
„Fajn, protože jsem nic nenarušil.“ Rozepnul si bezpečnostní pás a 

natáhl se, aby jí otevřel druhé dveře. „Nastup. Vrčet na mě můžeš i 
vevnitř.“ 

„Já nevrčím.“ Ale šla si sednout. „Myslím to vážně, Brody. Máš svoji 
práci a svoje zvyky.“ 

„Rád zvyky měním, a protože jsem brzo vstával, dostal jsem se taky 
brzo k práci. Docela mi to šlo, takže se teď rád projedu. Zapni se, kočko.“ 

„M ěls dobrý den? To je prima. Ten můj nestál za nic.“ 
„Ne? To bych z toho tvého zachmuřeného výrazu nikdy nepoznal.“ 



„Celý den nás bombardovalo country, šerif si myslí, že jsem 
přinejmenším popleta, ale přesto se na ta moje divoká a podivná obvinění 
zaměří. Jeho žena ze mě přišla tahat intimní zpovědi v přestrojení za 
velkou kamarádku. Taky mě bolí nohy a bude zázrak, když od Peta 
nechytím rýmu. Jsem taková kukačka v tomhle městě, které pohledná a 
otravně dokonalá Debbie Mardsonová doporučuje, aby zmírňovala stres 
levandulovým olejem. Jo, a ukradla jsem tě všem roztouženým ženským ve 
Fist, protože jsme oba stejní kreativci z východu.“ 

„Já myslel, že za to může moje sexuální výdrž.“ 
Podrážděným pohybem nahmátla v kabelce sluneční brýle a nasadila 

si je. „Tak daleko jsme se nedostaly, na to asi přijde řeč příště.“ 
„Tak se pak nezapomeň zmínit, že lepšího jsi nikdy neměla. Ne, nejen 

lepšího, ale vynalézavějšího.“ 
Natočila se k němu. „Tys měl vážně dobrý den.“ 
„Zatraceně skvělý den. A ještě nekončí.“ 
Vyjel za město. Zatoužil po rozkvetlých loukách. Po tichu a volném 

prostoru. Věděl, že je to největší místní proměna a nechtěl ji zažít sám. Přál 
si to vidět spolu s ní. 

Sám sebe překvapil, jak je sentimentální, že zastavil na místě, kde se 
poprvé políbili. 

Dívala se oknem ven a neříkala nic. Pak se mlčky dotkla jeho ruky a 
nakonec vystoupila. 

Stála před obrovským barevným kobercem květin s modro-stříbrnými 
štíty v pozadí, které ozařovalo pozdní slunce. 

Růžová a modrá, ostře červená a fialová, jasná žluť na podkladu 
jemně zelené šalvěje. A tam, kde louky přecházely do mokřin, se jako 
stuha táhla snová zeleň topolů a vrb. 

„Nikdy jsem nic podobného neviděla.“ 
„A stojí to za to?“ 
„Jo. Není to stračka?“ 
„Je a taky rozchodník, zvonek a hodně castillejy.“ Doširoka se 

rozmáchl. „A taky trnky, proměnky a protěže.“ 
„Jak to, že znáš názvy lučních květin?“ Zadívala se na něho úkosem. 

„Muž s tvojí sexuální výdrží se obvykle nezajímá o kytky.“ 
„Dával jsem dohromady podklady. Dneska jsem tady na těch blatech 

nechal zavraždit chlapa.“ 
„To se hodí.“ 
„A vidíš toho ptáka? Pipilo zelenoocasý.“ 
Reece se zahihňala. „Nevymýšlíš si to?“ 



„Ne. A jsem si celkem jistý, že to, co slyšíme, je skřivan.“ Vytáhl z 
auta deku a hodil ji Reece. „Co kdybys to tady někde rozprostřela?“ 

„A na co potřebujeme deku, jestli se smím zeptat?“ 
„Podle toho tónu je poznat, na co myslíš. A líbí se mi to. Ale na dece 

budeme sedět a pít víno, co mám v chladicím boxu. Do západu slunce 
zbývá tak hodina, a tohle je dobré místo na víno při západu slunce.“ 

„Brody?“ 
Přinesl box a zadíval se na ni. „No?“ 
„Ten tvůj skvělý den budeme muset probrat minutu po minutě, abych 

věděla, v čem to vězí, a mohlo se to opakovat.“ 
Rozhodila deku, sedla si a užasle sledovala, jak vytahuje nejen víno, 

ale také sýr, chleba a hroznové víno. 
Všechna zlost a starost toho dne postupně odplouvaly. „Já řeknu jen: 

Wow. Netušila jsem, že mě na konci příšerného dne čeká piknik.“ 
„Nečeká. Na konci dne tě čeká žhavý sex. Tohle všechno je jenom 

předehra.“ 
„Zatím se mi to líbí.“ Vzala do ruky víno a zadívala se na to moře 

barev, jemné listí a skvostné hory v dálce. „Jak jsem si mohla myslet, že 
mi chybí zelená?“ 

„Zelená?“ 
Jen se usmála a vhodila si do pusy kuličku hroznového vína. „Byla 

jsem tak naštvaná. Ona se většinu času jen snažila být milá. Debbie 
Mardsonová. Chtěla jsem to nějak vydržet, ten rámus tam, a nemyslet na 
to, co se stalo. A ona přijde, abych si dala přestávku, sedla si a 
konverzovala. Říkala, že nám to spolu moc sluší.“ 

„To je jasný. Ty jsi krásná, i když trochu netradičně. A já jsem 
zatraceně dobře vypadající mizera.“ 

Přimhouřila oči. „Co je netradičně krásná?“ 
„Ne krev a mlíko, ne svůdně exotická, ne tak docela americká. Ale od 

všeho něco, což je hodně přitažlivé.“ 
Jedli spolu chleba se sýrem, pili víno a sledovali, jak se slunce sklání 

za hory, jejichž vrcholky se postupně barvily do ruda. 
„Tohle je lepší než levandulový olej,“ řekla Reece. Naklonila se k 

němu, našla jeho rty a pomalu vklouzla do polibku, jako to slunce padající 
za hory. „Díky.“ 

Položil jí ruku na zátylek a přitáhl ji blíž, aby polibek prohloubil. 
„Není zač.“ 
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Vypila tři skleničky vína, což byl asi hlavní důvod její veselosti. 

Jakmile vystoupili z auta před chatou, skočila Brodymu na záda a začala ho 
kousat do ucha. 

Ten vypil pouze jednu skleničku, a tak spíš jen kvůli náhlému útoku 
na jeho smysly upustil klíče. 

Smála se, když se pro ně sehnul, a přitom ji stále udržel na zádech. 
„Hmm, silák.“ 
„Vždyť jsi lehounká.“ 
„Bývala jsem lehčí.“ Její ruce se činily, a než se dostal ke dveřím, 

rozepnula mu téměř všechny knoflíky košile. 
„Dones mě okamžitě do postele.“ Už se potýkala s knoflíkem jeho 

džin. 
Málem zavrávoral a upadl na schodech, protože ho vzadu kousla do 

krku. 
„Reece, asi toho budeš muset nechat,“ vydechl, „někdy za dvě tři 

hodinky.“ 
Dorazil nahoru a shodil ji přes rameno. Vyjekla a se smíchem dopadla 

na postel. Ale už byl na ní a rozepínal jí košili a stahoval látku z ramen. 
Tím jí znehybněl ruce, protože byla spoutaná košilí za zády jako provazem 
od zápěstí k zápěstí. Zalapala po dechu, ale jeho rty se majetnicky 
zmocnily jejích a zaplavily ji bezmocným vzrušením. 

„Ach bože, já nemůžu.“ 
„Začala sis.“ Stáhl jí ramínka podprsenky a obnažil jí ňadra, aby se na 

nich mohl pást. 
Svíjela se pod ním, chvěla se a pak zasténala, protože jí uvolnil džíny, 

aby do nich mohl vsunout ruku. Když přidušeně vykřikla, chytil jí 
bradavku do zubů a lehce do ní kousal, dokud nezačala boky pumpovat 
proti jeho prstům. Cítil, jak jde nahoru a uvolňuje se. 

„K řič si, jak chceš,“ zašeptal, přidržel jí ruce a jazykem a zuby 
postupně sjížděl dolů. „Stejně tě nikdo neuslyší.“ 

Opravdu vykřikla, když jí tím jazykem, rty a zuby dělal tolik věcí. A 
divokost toho výkřiku ji samotnou překvapila. 

Nemohla ho zastavit. Svíral jí ruce, a tak jen zatínala prsty do matrace, 
jako by to byla její kotva. Dech se jí v hrdle zadrhával a pak se měnil ve 
vzlyky plné rozkoše. Poprvé za dva roky jí pocit absolutní bezmoci 
přinášel místo strachu slast. 



Jestli tohle je pekelné ruské kolo, ráda se poveze dál a rychleji, až 
nakonec svobodně odletí. 

Zažívala něžnosti, dráždění i mučivou slast. Zvedl ji do sedu a zbavil 
ji té košile, aby se s ním mohla rozdivočele válet po posteli, dotýkat se, 
ochutnávat a brát. 

Zvedl jí ruce nad hlavu a pak zasténala, jak se do sebe snažili vtlačit. 
Ovinul jí prsty kolem kovaného čela postele a řekl: „Radši se drž.“ 

Pak do ní pronikl. 
Bylo to jako zemětřesení, nebezpečná směs vzrušení, síly a rychlosti. 

Ohromená jeho silou se držela postele, jako by měla strach, že se rozlétne 
na kousky, ale v každém tom zoufalém pohybu mu stačila. 

Pustila se a ovinula se kolem něho pažemi, aby dál mohli letět spolu. 
Její tělo i mysl náhle zvláčněly. Paže jí ochable spadly podél těla. Jeho 

tíha se zdála nepodstatná, jako by se roztavili jeden do druhého. Jediná 
skutečnost byl tlukot jejího a jeho srdce. 

Plula na vlně pocitu, že její rozdivočelé srdce je středem světa. 
Když se odsunul, snažila se ho zadržet. Ale položil se vedle ní na záda 

a propletl si s ní prsty. Sesunula lehkou hlavu na jeho rameno. 
 
Sledoval chatu ze stínu stromů. Díval se na okno v ložnici a světlo 

dorůstajícího měsíce mu umožňovalo dobře rozeznávat siluety, stíny a 
pohyb za sklem. 

Na spaní bylo ještě brzy. Na sex není zase nikdy pozdě. On si počká. 
Trpělivost byla základem úspěchu i přežití. 

Měl několik možností a několik plánů. Plán je další důležitý nástroj. 
Hlavně když ho přizpůsobí okolnostem. 

Nedala se vylekat tak snadno, jak čekal. Nebo jak doufal. Takže se 
přizpůsobí. Místo aby utekla, začala se zabydlovat. I s tím se dá pracovat. 

Dal by přednost jiným možnostem, ale jeho život už byl beztak plný 
předstírání, často jen napůl vědomého. Ale to, co si uvědomoval, hodlal za 
každou cenu zachovat nedotčené. 

Když se v ložnici rozsvítilo, díval se dál. 
Uviděl Reece, jak se nahá protahuje, čímž vyjádřila sexuální 

uspokojení. 
Tep se mu při tom pohledu nezvýšil ani klín neztuhl. Nebyl přece 

žádný slídil. A ona v žádném případě nebyla typ ženy, který by ho 
přitahoval. Tak hubená a komplikovaná. Vlastně ji ani jako ženu neviděl. 

Byla to jen překážka. Nebo takový jeho projekt. Už ve škole miloval 
projekty. 



Viděl, jak se směje, jak pohybuje rty a souká se do košile. Očividně 
Brodyho košile, protože se v ní skoro ztratila. 

Sledoval, jak přešla ke dveřím a ještě něco řekla přes rameno. 
A tak rychle upravil svůj plán. 
 
„Nejdřív se napiju,“ opakovala Reece. „Umírám žízní.“ 
„Ve sprše je taky voda.“ 
„Nejdu s tebou do sprchy, to je cesta do pekla, jdu doplnit tekutiny. 

Ale než se vykoupeš, můžu něco rychlého uvařit.“ 
„Jídlo?“ 
„Nemyslím, že by ti chleba se sýrem stačil, zvlášť po tom divočení. 

Udělám rychlé soté.“ 
Jeho spokojený výraz ihned zmizel. „Říkalas jídlo, ne nějakou 

zeleninu.“ 
„Bude ti to chutnat.“ 
Uvolněná a klidná Reece vyplula z pokoje. Lehké jídlo – nakrájí 

kuřecí prsa v marinádě, přidá česnek, cibuli, brokolici, květák a mrkev. A k 
tomu uvaří rýži se zázvorovou omáčkou. 

To nebude mít chybu. 
Promnula si krk a vzpomněla si, že by vypila litry vody. Není se co 

divit, když se na sebe vrhli jako zvířata. Pohádka. 
Nejspíš najde modřiny na některých zajímavých místech, ale to on 

taky. Při té představě udělala pár tanečních kroků. Pak si vyhrnula rukávy 
košile a vydala se do kuchyně. 

Rozsvítila a nejdřív zašla pro vodu. Jednou rukou se opřela o lednici a 
pila vodu přímo z láhve jako velbloud, co konečně dorazil do oázy. 

Když ruku spustila, jemné klepání ji přimělo vzhlédnout k oknu nad 
dřezem. 

Tam uviděla jeho siluetu. Ramena v černé bundě, na hlavě oranžovou 
čepici. Černé brýle mu zakrývaly skoro celou tvář. 

Zasípala, zavrávorala a láhev jí vypadla z ruky. Se žuchnutím se 
rozlila na dlažbě i na její bosé nohy. 

Kdesi v ní byl chycený výkřik, ze šoku, hrůzy a nevěřícnosti, a marně 
se jí dral do hrdla. 

Pak ten obraz zmizel. Reece stála na místě, snažila se dýchat a 
uvažovat. 

Vtom uviděla, jak se dveřní knoflík otáčí napravo a nalevo. Zaječela a 
skočila ke stojánku pro obří kudlu. Vřískala dál, svírala nůž oběma rukama 
a ustupovala ode dveří. Když se rozlétly, dala se do běhu. 



Brody měl hlavu pod proudem vody. Pak zezdola zaslechl bouchnutí 
dveří. Poodhrnul závěs a uviděl Reece s nožem v ruce, jak se tiskne zády 
ke dveřím. 

„Co je kruci?“ 
„On je v domě. Je v domě. Zadní dveře, v kuchyni.“ 
Brody bleskurychle zavřel vodu a popadl ručník. „Ty zůstaneš 

nahoře.“ 
„On je tady.“ 
Ovinul si ručník kolem pasu. „Dej mi ten nůž.“ 
„Vid ěla jsem ho.“ 
„Fajn. Dej mi nůž.“ Musel jí ho vytrhnout z ruky. „Stůj za mnou,“ řekl 

a uvažoval, jestli ji má nechat zamknutou v koupelně. „Nejdřív zajdeme do 
ložnice, kde je telefon. Zkontrolujeme ji, pak se tam zamkneš a zavoláš 
devět jedna jedna. Rozumíš?“ 

„Ano. Nechoď.“ Popadla ho za ruku a těkala očima po dveřích. 
„Zůstaň se mnou. Nechoď dolů. Ne.“ 

„Budeš v pohodě.“ 
„Ty. Ty.“ 
Zavrtěl hlavou a schoval ji za sebe. Napřáhl nůž před sebe a rychle 

otevřel. Napravo, ani nalevo nic neviděl. Slyšet byl jen Reecin přerývaný 
dech. 

„Šel za tebou?“ chtěl vědět. 
„Ne. Já nevím. Prostě tam byl. Sebrala jsem nůž a utekla.“ 
„Drž se u mě.“ 
Přešel do ložnice a nejdřív za sebou zavřel a zamkl. 
Podíval se pod postel a do skříně, jediná dvě místa, kde by se mohl 

ukrýt člověk. Pak odložil nůž a natáhl si džíny. „Volej poldy, Reece.“ 
„Prosím tě, nechoď tam. Může mít zbraň. Může… Prosím, nenechávej 

mě tady.“ 
Krátce se otočil. „Nenechávám tě tady, za pár minut jsem zpátky.“ 
Nechal nůž ležet a ze skříně vytáhl baseballovou pálku. „Zamkni za 

mnou a volej poldy.“ 
Nechtěl ji tam nechat, když měla takový strach a mohla zpanikařit. 

Ale chlap přece musí chránit, co je jeho. 
Nejspíš bude dávno pryč, pomyslel si, když kontroloval pracovnu. 

Nejspíš. I tak se musí přesvědčit a zabezpečit dům. 
Ona musí být v bezpečí. 



Zašel znovu do koupelny, kam se vetřelec mohl schovat, když se 
přesunuli do ložnice. S pálkou na rameni se krátce rozhlédl a cítil se jako 
blázen, i když měl sevřený žaludek. 

Protože se ujistil, že v patře nikdo není, vydal se dolů. 
 
Osamělá Reece zírala na dveře. Pak skočila na postel a sáhla po 

telefonu. 
„Devět jedna jedna. Co chcete ohlásit?“ 
„Pomoc. Potřebujeme pomoc. On je tady.“ 
„Co chcete…? Reece? Je to Reece Gilmorová? Tady Hank. Co se 

děje? Je někdo zraněný?“ 
„Jsem u Brodyho. Brodyho chata. On ji zabil. Je tady. Přijeďte. 

Honem.“ 
„Reece, zůstaňte u telefonu. Nezavěšujte, někoho tam posílám. 

Vydržte.“ 
Rána zezdola ji donutila vykřiknout a pustit telefon. Střelba? Byla to 

střelba? Opravdu, nebo se jí to zdá? 
Vzlykala a přelezla postel, aby dosáhla na nůž. 
Nezamkla dveře. Ale když zamkne, Brody bude tam a ona tady. Může 

se mu něco stát. Může umřít, zatímco ona neudělá vůbec nic. 
Ginny umírala a ona nedělala nic. 
Vstala. Ale jako by stála v sirupu. Jako by se musela protlačit kaší, 

která jí ucpávala oči, uši i nos. Jak se blížila ke dveřím a v hlavě jí hučelo, 
zaslechla kroky na schodech. 

Tentokrát ji najdou, tentokrát poznají, že není mrtvá. Najdou ji a 
dokončí to. 

„Reece, tady Brody. Je to v pořádku. Otevři.“ 
„Brody.“ Vyslovila jeho jméno, jako by chtěla zjistit, jak zní. Pak s 

úlevným vydechnutím, které skoro zabolelo, otevřela a zírala na něho. 
Zakymácela se. 

„Je to v pořádku,“ opakoval a vzal jí z rukou nůž. „Je pryč.“ 
Před očima se jí míhaly bílé a černé skvrny. Než se jí docela zatmělo, 

posadil ji na židli a strčil jí hlavu mezi kolena. 
„Přestaň. Nech toho a dýchej. Hned.“ 
Jeho hlas pronikal mlhou a prolamoval se tlakem na její hrudi. 

„Myslela jsem… Slyšela jsem…“ 
„Uklouzl jsem. V kuchyni byla rozlitá voda. Převrhl jsem židli. 

Dýchej.“ 
„Ty nejsi postřelený. Nejsi.“ 



„Vypadám jako postřelený?“ 
Pomalu zvedala hlavu. „Nevěděla jsem, co je skutečnost a kde právě 

jsem.“ 
„Jsi tady se mnou. A on je pryč.“ 
„Vid ěl jsi ho?“ 
„Ne. Ten zbabělej hajzl utekl. To si musíš pamatovat.“ Vzal její tvář 

pevně do dlaní. „Je to zbabělec.“ 
Zaslechl sirény, ale dál se jí díval do očí. „Policajti. Něco na sebe 

hoď.“ 
Oblečená sešla dolů. Zadní dveře byly dokořán a venku se svítilo. 

Zaslechla hovor. Klid našla v přípravě kávy a při stírání rozlité vody. 
Sobě uvařila čaj a na stůl postavila dva hrnky, mléko a cukr. Pak se 

objevili Denny s Brodym. „Kávu, Denny?“ 
„Neškodila by. Cítíte se na výpověď, Reece?“ 
„Ano. Kávu jako obvykle?“ 
„Prosím?“ 
„Mléko a dva cukry?“ 
„Jo.“ Denny se zatahal za ucho. „Vy si ale všímáte. Můžu si sednout?“ 

Posadil se ke stolku a vytáhl notes. „Povězte mi, co se stalo.“ 
„Sešla jsem dolů. Měla jsem žízeň a chtěla vařit večeři. Brody se 

sprchoval.“ 
Nalila kávu do hrnků a pohlédla na Dennyho. Podle ruměnce usoudila, 

že mu Brody řekl, co předtím dělali, nebo si to domyslel. 
„Vzala jsem si z lednice vodu,“ pokračovala, postavila před ně 

hrníčky s kávou a vrátila se pro svůj čaj. „Zaslechla jsem něco jako klepání 
na okno. Podívala jsem se tam a uviděla ho.“ 

„Co přesně jste viděla?“ 
„Muže v černé bundě, oranžové čepici a brýlích.“ Posadila se a zírala 

na čaj. 
„M ůžete ho popsat?“ 
„Byla tam tma,“ řekla opatrně. „Světlo uvnitř se odráželo od okna. 

Neviděla jsem ho zřetelně. Pak zmizel. Potom jsem viděla, jak se hýbe 
koule zadních dveří. Popadla jsem nůž z bloku, dveře se otevřely a on tam 
stál. Prostě jen stál. Běžela jsem nahoru.“ 

„Výška? Váha? Barva vlasů?“ 
Pevně zavřela oči. Zdál se jí obrovský, neskutečně obrovský. Jak 

mohla prohlédnout skrz vlastní strach? „Běloch, hladce oholený. Nejsem si 
jistá. Byl to okamžik, byla tma a měla jsem strach.“ 

„Řekl něco?“ 



„Ne.“ Nadskočila, když zaslechla motor dalšího auta. 
„To bude šerif,“ řekl Denny. „Hank mu volal hned po mně. Půjdu mu 

říct, o co jde.“ 
Denny odešel a Reece tam dál seděla s rukama v klíně. „Je to ubohé, 

co? On stál přímo pod oknem a já nemůžu říct, jak vypadal. Nebo ne 
přesně.“ 

„Je tma,“ řekl Brody. „Vsadím se, že stál dost daleko, aby byl 
částečně ve stínu. Byla jsi oslněná světlem odsud a měla jsi strach. Co jsem 
ti říkal, že je ten chlap?“ 

„Zbabělec.“ Zvedla hlavu. „Ale přesně ví, jak na mě. Nebudou mi 
věřit, Brody. Jsem pro ně hysterka, co trpí bludy. A venku jste s Dennym 
nic nenašli. Zase žádné stopy.“ 

„Ne, je opatrný.“ 
„Ale ty mi věříš.“ Hlas se jí zachvěl. „Když jsem byla sama nahoře, 

myslela jsem, že slyším výstřel. Pak se mi všechno pomotalo.“ 
„Nekritizuj se pořád. Probrala ses z toho.“ 
„Musel nás pozorovat. Stál někde venku a sledoval dům i nás.“ 

Všimla si, jak Brody ztuhl. „Myslel sis, že mě to nenapadne?“ 
„Doufal jsem, že ne.“ 
„Nebudu vyvádět, že mě viděl nahou, nebo jak spolu spíme. To je 

aspoň změna.“ 
„Tak fajn.“ Ohlédl se a kývl, když se ozvalo klepání. Dovnitř vešel 

Rick a sundal si klobouk. 
„Dobrý večer. Slyšel jsem, že máte potíže.“ 
„Nedovolený vstup na cizí pozemek, vloupání a dokonce 

zastrašování.“ 
„Mohl bych taky dostat trochu té kávy? Poslal jsem Dennyho, aby to 

ještě jednou obešel.“ Zmlkl, když Reece nalévala kávu. „Ukažte mi, kde 
jste stála, když jste toho muže viděla – oknem, je to tak?“ 

„Nejdřív ano. Byla jsem tady.“ Přešla k lednici a opřela se o ni rukou. 
„Zaťukal, podívala jsem se a on stál za oknem.“ 

„Dost se tam odráží světlo z kuchyně, co? Šla jste blíž?“ 
„Já… ne. Pak jsem viděla, jak se otáčí dveřní koule. Odešel od okna a 

pak bral za dveře. Popadla jsem nůž.“ Přešla k bloku a naznačila, jak 
předtím vzala nůž. „A pak… pak jsem couvala od těch dveří. Měla jsem 
strach.“ 

„To věřím.“ 
„Otevřel a stál venku.“ 
„Vy jste byla asi tam, co teď?“ 



„Já… přesně nevím. Blíž ne. Možná o krok dál. Pak jsem se otočila a 
utekla.“ 

„Hmhm. Nic lepšího jste nemohla udělat. Tys byl ve sprše?“ zeptal se 
Brodyho. 

„Přesně tak.“ 
„A co tyhle dveře? Zamčené?“ 
„Byly zamčené.“ 
„Tak dobře.“ Rick znovu otevřel zadní dveře a dřepl si, aby mohl 

prohlédnout zámek. „Měl rukavice?“ 
„On…“ Reece se snažila vzpomínat. „Ano. Myslím, že ano. Černé 

rukavice, jako když škrtil tu ženu.“ 
„Nějaké další detaily?“ 
„Bohužel.“ 
Rick se narovnal. „Tak se trochu vrátíme v čase. Tys byl dnes doma 

do kdy?“ 
„Odjel jsem asi o půl sedmé nebo ve tři čtvrtě.“ 
„Abys vyzvedl Reece v práci a dovezl ji sem.“ 
„Ne, zajeli jsme se podívat na louky.“ Brody náhle silně zatoužil po 

cigaretě, ale chuť zahnal. 
„Všechno to kvete. Byl hezký večer. Takže jste se projeli.“ 
„Jen kousek,“ kývl Brody. „Dali jsme si víno a sýr a pozorovali západ 

slunce. Vrátili jsme se asi o půl deváté, možná v devět, a zašli rovnou do 
ložnice. Potom se Reece šla dolů napít a já zalezl do sprchy.“ 

„V kolik asi?“ 
„Nesledoval jsem čas. Ale ve sprše jsem nebyl víc než pár minut, když 

za mnou přiběhla. Odvedl jsem ji do ložnice, vzal si kalhoty a pálku a ona 
volala vám.“ 

Rick pohlédl na Dennyho, který vešel a vrtěl hlavou. „Tak fajn. 
Myslím, že dneska jste už zažili dobrodružství dost. Stavím se tady ještě 
ráno, co bude vidět za světla. Ty se vrať, Denny, a sepiš zprávu. Brody, 
můžeš se mnou na chvilku ven?“ 

„Dobře.“ Mrkl na Reece. „Hned jsem tady.“ 
Vyšli předními dveřmi. Rick zvedl hlavu k hvězdnému nebi a strčil si 

palce za kapsy. „Krásná noc. Takovou máme jen tady ve Fist. Léto je na 
spadnutí a brzo se to tady začne hemžit turisty. To nebe už nebude patřit 
jen nám.“ 

„Šli jsme se projít, abychom koukali na hvězdy?“ 



„Ne. Chci ti říct, jak to vidím, Brody.“ Otočil se k němu tváří. „Za 
prvé, dveře nebyly vypáčené. A ty jsi před chvílí jasně řekl, že byly 
zamčené.“ 

„Vyháčkoval zámek nebo měl duplikát klíče. Jako předtím.“ 
„Prokrista.“ Rick si zoufale promnul tvář. „A to stihl za tu chviličku, 

co tu byla sama? Tak to bude mít asi nadpřirozené schopnosti.“ 
„Musel sledovat dům.“ 
„Proč? Aby vás strašil? Kdyby jí chtěl něco provést, udělal by to, když 

byla sama. Jestli vůbec existuje.“ 
„Tak to počkej…“ 
„Ne, ty počkej. Já jsem tolerantní člověk, Brody. Kdo chce nosit 

placku a pistoli, musí mít velkou zásobu tolerance. Ale taky nejsem 
pitomej. Máme tu ženu s psychickými problémy v minulosti, která se 
napila, zrovna vylezla z postele a tvrdí, že zase viděla muže, který zabil 
neexistující ženu – což taky viděla jen ona. A stane se to ve chvíli, kdy to 
nikdo jiný nemůže potvrdit. 

Kolem chaty nejsou stopy po někom, kdo by tu obcházel. Jako nebyly 
na břehu řeky, v jejím bytě nebo v hotelové prádelně. Ty s ní spíš, tak jí 
chceš věřit. Nic není tak svůdného jako roztřesená kočička.“ 

Brody dostal vztek. „To je blbost. Pěkná blbost. A když už máš tu 
placku, máš taky povinnost nás chránit a sloužit nám.“ 

„Já mám povinnost chránit tohle město a lidi v něm. Rozčiluj se, jak 
chceš,“ dodal s přikývnutím. „Klidně, ale já jsem pro Reece udělal 
všechno, co šlo. Přijedou sem lidi na dovolenou a nemůžu ztrácet čas a 
plýtvat lidma na honbu za nějakým démonem. Je mi jí líto, to je fakt. Je to 
fajn holka a má za sebou zlý časy. Ale musí se z toho dostat a uklidnit se. 
I tobě by prospělo, kdybys ji přesvědčil, aby se šla léčit.“ 

„M ěl jsem o tobě lepší mínění, Ricku.“ 
„V tuhle chvíli,“ odpověděl Rick unaveně a otevřel dveře svého auta, 

„můžu říct to samý o tobě.“ Nasedl a zabouchl za sebou. „Jestli ti na ní 
záleží, sežeň pro ni pomoc.“ Nastartoval. „Potřebuje to.“ 

Když se Brody vrátil do kuchyně, našel Reece u sporáku. Rýže se 
vařila a na pánvi bublalo kuře na česneku. 

„A ť jde do hajzlu,“ zavrčel a našel si v lednici pivo. 
„Díky. Dík, že jsi stál při mně.“ Zatřásla pánví. „Ani jsem nemusela 

slyšet, co říkal. Nevěří mi a tenhle poslední incident to ještě vylepšil. 
Připravuju ho o čas, narušuju klid a z kukačky se pro něj vyklubala 
problémová ženská. Ale když si to přebereš, kdo by se mu divil?“ 

„Jak to?“ 



„Všechno ukazuje na to, že jsem si to vymyslela, nebo že jsem docela 
šílená.“ Přihodila na pánev předem nakrájenou zeleninu, vše zalila bílým 
vínem a znovu jídlem zatřepala. „A vypadá to, že mi věříš jen proto, že se 
mnou spíš.“ 

„To si taky myslíš?“ 
„Já vím, že mi věříš, a to je moje záchrana.“ 
Dlouze se napil piva. „Nesbalíme se? Nechceš to zkusit třeba někde v 

Novém Mexiku? Naštěstí máme oba takovou práci, že ji můžeme dělat 
kdekoli.“ 

Ucítila slzy v očích, ale dál míchala něco v misce. „Víš co? Kdybys 
přede mnou padnul na kolena, donesl mi briliant jak volské oko, štěně nebo 
pytel belgické čokolády, kdybys sliboval nehynoucí lásku a recitoval 
Shelleyho, nemohlo by to pro mě znamenat víc.“ 

„To je dobře, protože nic od Shelleyho neumím nazpaměť.“ 
„Ale je to lákavé,“ pokračovala. „Jenže já vím líp než ostatní, že 

můžeš utéct nebo odejít, ale podstata věci se nezmění. Jsem ráda, že jsem 
viděla kvést ty kytky na loukách. Když ony tady mohly zakořenit, tak já 
taky.“ 

Chopila se misky s připravenou omáčkou a nalila ji na pánev. „Jídlo 
bude za pár minut. Co kdybys vyndal talíře?“ 
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Reece seděla v ordinaci doktora Wallace a byla vděčná, že se na 

kontrolní prohlídku nemusí svlékat. Cítila se neohrabaně jako po nějakém 
bujarém večírku. 

To ten prášek na spaní, pomyslela si, co jí Brody vnutil. I když zase 
tolik se nebránila. 

Třebaže tím zahnala noční můra, ráno se cítila nesvá a ochablá. Ale 
pro tu noc se to hodilo. Jen se k práškům na spaní nebo na depresi nechtěla 
vracet. 

Neměla depresi. Někdo ji pronásledoval. 
Dveře se otevřely. Vešel doktor, tlačil vozík a usmíval se. 
„Gratuluji, přibrala jste tři kila. To je slušný pokrok, mladá dámo. 

Ještě čtyři a přestanu vás otravovat.“ 
Jeho úsměv povadl, když obešel stůl a lépe se na ni podíval. „Nebo 

možná ne. Naposled jste se mi zdála bledá a přepadlá. To se nezměnilo.“ 
„Mám za sebou špatnou noc. Hroznou noc. Nakonec jsem si vzala 

prášek na spaní, co se sežene bez receptu. Ale je mi po něm divně.“ 
„Úzkosti?“ Vzal ji za bradu a z různých úhlů si prohlížel žloutnoucí 

modřinu. „Noční můry?“ 
„Proto jsem si vzala prášek, abych se jim vyhnula. Včera večer jsem 

viděla toho vraha.“ 
Doktor našpulil rty, usedl na stoličku a pozorně se na ni zadíval. „Co 

kdybyste mi to vyprávěla.“ 
Pověděla mu všechno do detailů. „Nemusíte mi věřit,“ dokončila. 

„Ale mám za sebou pár hrozných dnů, tak jsem asi bledá a unavená.“ 
„Tohle bolí?“ zeptal se a lehce přejel prstem po modřině. „Trochu. To 

mě neobtěžuje.“ 
„Jak dlouho berete ty léky na spaní?“ 
„V čera poprvé za poslední rok.“ 
„Začala jste něco brát od poslední návštěvy tady?“ 
„Ne.“ 
„Nějaké jiné příznaky?“ 
„Jako zapomnětlivost, přendávání věcí na špatná místa? Ne.“ 
„Tak já chvíli zkusím být ďáblův advokát. Je možné, že by ten muž, 

kterého jste viděla, představoval váš strach? Neviděla jste přece tvář toho 
člověka, co vás postřelil. Nejasně. Nebo vám následné trauma vymazalo 
jeho tvář z paměti.“ 



„Já jsem ho neviděla,“ řekla tiše. „Byla to vteřina. Dveře se rozlétly, já 
se otáčela, uviděla zbraň… a pak… pak ji použil.“ 

„Chápu.“ Krátce se dotkl její ruky. „Jestli dobře rozumím, vy jste 
vůbec neviděla člověka, který zabil vaše přátele.“ 

„Ne, nikoho z nich jsem neviděla.“ Jen slyšela, pomyslela si, jak se 
smějí. 

„Napadlo vás třeba, že ta postava za oknem, potenciálně ten muž od 
řeky, je ztělesněním vašeho strachu a bezmoci, jaké jste zažila při 
přepadení a po něm?“ 

V jejích útrobách se cosi sevřelo. Zklamání, uvědomila si. Prosté 
zklamání, že jí prese všechno nevěřil. „Vy jste studoval psychiatrické 
knihy.“ 

„Připouštím, že ano. Ale pokud si svůj strach do něčeho projektujete, 
neznamená to, že jste blázen, Reece. Může to být způsob, jak ho vynést na 
světlo, pochopit a překonat.“ 

„Kéž by to tak bylo. Ale já vím jistě, že tu ženu zabil. Vím, že mě 
sleduje a pokouší se nalomit moji psychiku a důvěryhodnost.“ Pousmála 
se. „To není paranoia, když po vás někdo opravdu jde.“ 

Doktor si vzdychl. 
„Já vím, jak vypadá skutečná paranoia. Co s člověkem dělá. Já ale 

nejsem paranoidní. Neprojektuju nikam svůj strach. Já ho prožívám.“ 
„Ještě jedna možnost. Vyslechněte mě. Když jste viděla ten násilný 

čin u řeky, vzápětí jste potkala Brodyho. Přicházely další incidenty, když 
se váš vztah s Brodym upevňoval. Čím hlubší byl, tím vážnější a osobnější 
byly ty incidenty. Není možné, že vám pocit viny, že jste jediná přežila, 
brání prožívat osobní štěstí?“ 

„Takže blázním proto, abych si naschvál ničila vztah s Brodym? Ne, 
krucinál, já jsem byla cvok. Vím, jaké to je, a tohle není ono.“ 

„Tak dobře, dobře.“ Poplácal ji po ruce. „Prostě jen – jak je ten citát? 
– vyloučíme pravděpodobné a to, co zbyde, i sebenepravděpodobnější, 
musí být pravda. Tak vám jen vezmeme trochu krve, abychom viděli, jak 
na tom jste.“ 

 
Reece se na druhou část směny vrátila k Joanie. Mac Drubber a Carl 

seděli nad talířem grilovaného vepřového. Mac ji během žvýkání zastavil 
pohybem ruky. „A, mám nějaký čerstvý parmezán. Takovej, co chodí v 
kostkách.“ 

„Vážně?“ 
„Myslel jsem, že byste ho mohla chtít. Ale je trochu dražší.“ 



„Později se pro něj stavím. Děkuju, pane Drubbere.“ Z náhlého 
popudu se sehnula a vtiskla mu polibek do vlasů. „Díky. To si ani 
nezasloužím.“ 

„Ale jděte.“ Trochu zrůžověl ve tvářích. „Kdybyste chtěla něco 
jiného, co není běžně na skladě, stačí říct. Není problém to objednat.“ 

„Dobře a děkuju.“ 
Při první příležitosti uvaří něco speciálního, rozhodla se, něco 

jedinečného. A pozve Maca k Brodymu na večeři. 
Do kuchyně vešla právě ve chvíli, kdy Linda-gail třískla štosem 

špinavého nádobí vedle Petova dřezu. 
„Fíha.“ 
„Problémy v ráji,“ řekl Pete na půl pusy. 
„Nešuškej si o mně,“ odsekla Linda-gail a prudce se otočila, až jí rudé 

vlasy zavířily kolem hlavy. „Nejsem hluchá.“ 
„A brzo budeš taky nezaměstnaná, jestli okamžitě nepřestaneš mlátit 

věcmi.“ 
Linda-gail se otočila k Joanie. „Nemlátila bych, kdyby tvůj syn nebyl 

lhář a podvodník.“ 
Joanie se u grilu dál tvářila povzneseně. „O mým klukovi se dá říct 

hodně nepříjemných věcí, ale ani jedno z tady toho. Mírni se, Lindo-gail.“ 
„Říkal, nebo neříkal, že musí večer zůstat na ranči kvůli kobyle s 

kolikou? A byla, nebo nebyla to hnusná lež, když se mě Reuben před 
chvilkou zeptal, jak se mi líbil film, na který mě včera Lo vzal?“ 

„Reuben se mohl splést. Mohlo se stát víc věcí.“ 
Linda-gail vystrčila bradu. „Jsi jeho máma a musíš se ho zastávat, ale 

mě nikdo podvádět nebude.“ 
„To chápu a vyřiď si to s ním, kdy chceš. Jen ne v době, kdy jsi 

placená za obsluhování hostů.“ 
„Říkal, že mě miluje, Joanie.“ Teď se jí trochu zlomil hlas a Joanie 

stiskla rty. „A že je připravený budovat si se mnou domov.“ 
„Pak by sis s ním měla co nejdřív promluvit. Ale teď dělej svoji práci. 

Máme tu lidi.“ 
„Máš pravdu, už jsem s ním ztratila dost času. Chlapi jsou stejně na 

nic.“ Vyšla ven a Joanie si povzdechla. 
„Jestli to ten kluk takhle podělal, tak je větší pitomec, než jsem si 

myslela.“ 
Joanie se tvářila ustaraně a Reece pocítila stah v žaludku. Kde tedy Lo 

vlastně předešlý večer byl a proč kvůli tomu lhal? 



„Ty tady budeš takhle zasněně stát?“ chtěla vědět Joanie. „Nebo se 
postaráš o gril? Musím jít podepsat papíry a taky zaplatit všechno to 
malování.“ 

„Promiň.“ Reece popadla zástěru a šla si omýt ruce. „Ta nová malba 
je hezká. Taková veselejší.“ 

„Nové a veselejší věci něco stojí.“ 
Po odpolední směně začali u Joanie tři muži malovat, vzpomněla si 

Reece, a žluté stěny s červenými okraji jídelnu dost pozvedly. Ale co ti tři 
dělali v devět večer? 

„A kdy se tady vlastně začalo malovat?“ 
„V jedenáct. Člověk by myslel, že když tu byl Reuben do tří do rána, 

bude moc unavený, aby tady teď klapal pyskem.“ 
Opatrně, napomínala se Reece. Hlavně opatrně. Jen konverzuješ. „To 

přišli až v jedenáct?“ 
„Copak jsem to neřekla? Reuben, Joe a Brenda.“ 
„Brenda? Brenda z hotelu? Myslela jsem, že v té partě pracuje její 

bratr.“ 
„Dean měl něco jiného a ona umí linky stejně líp než on.“ 
Reece se pustila do vaření, ale přitom si postupně zkoušela představit 

Reubena, Loa, Deana a Joea se slunečními brýlemi a oranžovou čepicí, jak 
stojí za oknem Brodyho chaty. 

* * * 

Po práci se domů nechala odvézt Petem. 
„Jsi hodný, že mě tam hodíš.“ 
„Není to daleko, bez problému.“ 
„Pete, co myslíš, že Lo včera večer prováděl?“ 
„Lezl nějaký ženský pod sukni. Ten myslí jen tím svým kokotem – 

pardon.“ 
„Jestli jo, tak už s nimi musel mít hodně problémů.“ 
„Obyčejně je pak umluví, takže mu ještě žádná koule nenakopala, zase 

pardon. Ale naši Lindu-gail tak snadno neukecá. Ta se nedá.“ 
„To máš pravdu. Vem si třeba Reubena.“ Hlavně nenápadně, 

připomněla si znova Reece. „Toho se ženskou hned tak neuvidíš.“ 
„Ale taky si občas užívá. Jen to tak netahá na veřejnost.“ Pete mrkl na 

Reece a věnoval jí široký úsměv s mezerou mezi zuby. „Loni v zimě měl 
sakra žhavou aférku s jednou lyžařkou. Vdanou.“ 

„Vážně?“ 



„Udržoval to v tajnosti, ale do hotelovýho pokoje těžko mohl chodit 
dlouho bez povšimnutí. Brenda má na tyhle věci čuch. I když prej, jak jsem 
slyšel, dovnitř lezl přes suterén.“ 

„Tak přes suterén,“ zamumlala. 
„Pak se to ale rozkřiklo, protože se jednou v noci hodně pohádali. 

Ječela na něj a házela věcma. Mám dojem, že ho majzla nějakou lahvičkou 
s parfémem. Utekl odtamtud s poškrábaným obličejem a botama v rukách.“ 

„A jaká byla?“ 
„Co?“ 
„No ta lyžařka. Jsem jen zvědavá.“ 
„Hezká bruneta, pokud se pamatuju. Asi o deset roků starší než 

Reuben. Ještě celý týdny mu volala na ranč, křičela a nadávala mu. Reuben 
si jednou u piva postěžoval, že ho po tom zážitku na vdaný paničky přešla 
chuť.“ 

„To věřím.“ Už odbočovali k Brodyho chatě. „Brendin bratr Dean měl 
asi včera taky rande, ne?“ 

„Tak leda u pokeru,“ mlaskl si Pete. „Ten když má v kapse deset 
dolarů, hned je musí prohrát. Proto je taky furt bez peněz a chodí za 
Brendou, aby mu půjčila. Hazard je jako droga, když ho neumíš 
zvládnout.“ 

Zastavil u chaty. „Slyšel jsem, že tady včera bylo nějaký pozdvižení.“ 
„To už asi slyšel každý.“ 
„Nenech se tím zdeptat, Reece.“ 
Zvědavě na něho pohlédla. „Jak to, že si taky nemyslíš, že jsem 

blázen?“ 
„A kdo říká, že ne?“ usmál se. „Ale to jsme tak trochu všichni. 

Říkalas, že se tady někdo potloukal, tak to asi bude pravda.“ 
„Díky.“ Otevřela a ještě jednou se usmála. „Děkuju, Pete.“ 
„Není zač.“ 
Ale bylo. Možná jí policajti nevěřili, ale Pete ano. A taky Brody, 

Linda-gail a Joanie. Doktor Wallace ji podezříval, že si něco někam 
projektuje, ale snažil se ji opatrovat. Mac Drubber si nejspíš myslel, že se 
potřebuje trochu srovnat, ale koupil parmezán jen proto, že si ho přála. 

Měla na své straně dost lidí. A mohla se na věc podívat z jiného úhlu. 
Brodyho našla na zadní verandě, jak pije kolu a čte knihu. 
Zvedl hlavu a očividně byl potěšený tím, co viděl, protože se pousmál. 

„Jak to dnes šlo?“ 
„Už líp. Doktor je rád, že jsem trochu přibrala, a přišel s nápadem, že 

ten muž v oranžové čepici je projekce mého strachu a pocitu viny, že jsem 



přežila. Jinak je ochoten mě tolerovat. Pan Drubber pro mě objednal 
parmezán a Pete mě informoval o milostném životě některých chlapíků z 
města.“ 

„Tys toho ale stihla.“ 
„To jo. Lo taky lhal Lindě-gail o tom, kde včera večer byl.“ 
„O něm je známé, že pořád honí ženský.“ Brody odložil knihu. „Ty ho 

snad považuješ za vraha?“ 
„To by mě vůbec nenapadlo. Kruci, mám ho ráda a moje kámoška je 

do něj cvok. Ale nestává se snad, že je to nakonec někdo, u koho by se to 
nikdy nečekalo? Stává, že?“ 

„V románech, ale jen v dobrých, když je pro to důvod. Lo klátí 
ženský, kočko, ale rozhodně je neškrtí.“ 

„A kdyby mu nějaká vyhrožovala a tlačila na něj, až by mu ruply 
nervy?“ Dřepla si vedle Brodyho. „Reuben měl zase loni v zimě poměr s 
paničkou, co špatně skončil.“ 

„Od Lotharia skok se Zpívajícímu kovbojovi?“ 
„Možná by stálo za to zjistit, kde včera večer byl. Malovat k Joanie 

přišel až v jedenáct. A Brendin bratr se tam neukázal vůbec.“ 
„Takže jsi je připsala na seznam podezřelých, protože nevíš jistě, kde 

ti tři včera v určeném čase byli.“ 
„Někde začít musím. Musím se bránit. Až se zjistí, kde byli, vyškrtnu 

je ze seznamu. Když se to ale nepodaří prokázat, zůstanou na něm.“ 
„To takhle rozebereš každýho chlapa z Fist?“ 
„Když to bude nutné. Některé ale můžu vypustit hned. Hanka – kvůli 

fousům a tloušťce. Toho bych si všimla. Peta, protože je drobek. Už jsme o 
tom mluvili, ale ne moc vážně.“ 

„Ne, to asi ne.“ 
„Taky škrtám kohokoli, komu je pod dvacet a přes pětašedesát, 

všechny, co mají vousy nebo knír a víc nebo míň než průměrnou výšku a 
váhu. Já vím, že nemusí být z Fist…“ 

„Hm, já myslím, že je.“ 
„Proč?“ 
„V čera v noci jsme přece neslyšeli žádné auto. Jak by se odsud 

dostal?“ 
„Pěšky?“ 
„Mohl ho mít někde dál, abychom si nevšimli. Ale kdyby nebyl 

odsud, musel by sem jezdit, aby znal tvoje zvyky, kdy nejsi v bytě, kdy 
pracuješ, kdy jsi u mě. Někdo by si ho pak všiml a třeba nevinně se o tom 
zmínil. A to by se rozkřiklo.“ 



„To teda jo,“ souhlasila Reece. „To určitě.“ 
„V hotelu od dubna nikdo nebydlel dýl než týden. Samotný chlap 

sotva dva dny. Některé chaty jsou pronajaté, ale zase ne na dlouho, a 
většinou rodinám nebo partičkách. On může mít rodinu nebo partu, ale 
moc mi to na něj nesedí.“ 

„Zase jsi sháněl podklady, co?“ 
„To už tak dělávám. Mohl by někde kempovat,“ pokračoval Brody, 

„jenže to by musel jezdit pro zásoby. Ale i kdyby nakupoval jinde, musel 
by si zjistit tvůj program. A kdyby se tady objevil víc než jednou, lidi by si 
všimli. Takže ti nakonec vyjde, že je to někdo z nás.“ 

„Brody, já nechci znova volat poldy, pokud… přeženu to, ale pokud 
nepůjde o život.“ 

„Takže jsme v tom sami dva, kočko.“ 
„Jsem s tebou ráda sama.“ 
„To je prima. Já taky.“ 

* * * 

Lehkou večeři předchozího dne se rozhodla přebít pořádným mužným 
jídlem – vepřovými kotletami s bramborem, fazolkami a biskupskými 
chlebíčky. Zatímco se brambory vařily a maso marinovalo, usedla u 
kuchyňského stolku k laptopu. 

Nejdřív sepsala seznam všech mužů z Fist, kteří by mohli odpovídat 
tomu hrubému popisu. 

Vedle jmen doplnila základní údaje a dojmy. 
 
William (Lo) Butler, necelých třicet. Většinu života prožil v Angel’s 

Fist. Vyzná se v terénu, v kempování i stopaření. (Mohl se ten pár k řece 
dostat na koních?) Typ kovboje a sukničkáře. Jezdí v pick-upu. Má snadný 
přístup do Joanieiny kanceláře a ke klíčům. Když se rozčílí, zuří, jak 
dokázal u Clancyho. 

 
Zdálo se to tak chladné, pomyslela si, když si přečetla zápis. A taky 

nefér, když nedoplnila, že je taky milý, okouzlující a má rád svoji matku. 
Ale pokračovala s Reubenem. 
 
Třicátník. Zaměstnaný na hostinském ranči Okruh K. Také se v kraji 

dobře vyzná. Zručný, má pick-up s přihrádkou na zbraň. Do města jezdí 



nejmíň jednou týdně. Rád zpívá u Clancyho. Měl poměr s vdanou ženou 
(možná oběť). 

 
Vydechla si. Věděla ještě, že má rád krvavé bifteky, propečené 

brambory a jablečný koláč. Což jí k ničemu nebylo. 
Pokračovala dál, dopisovala ke jménům informace, až se s pocitem 

viny zarazila u doktora Wallace. Blížil se k horní věkové hranici, co si 
stanovila, ale byl zdravý a silný. Chodil po horách, rybařil a byl všude 
vítaný. Ale uměl by člověk, co léčí, i zabíjet? 

Pak tu byli ještě Mac Drubber, Dean, Jeff z obchodu s lihovinami, 
neohrožený šerif a přátelský Lynt. A několik dalších. Představa, že má 
všechny na seznamu, i když jsou mnozí přátelé, jí přivodila žaludeční 
nevolnost. 

Přesto seznam dokončila a zkopírovala do flash disku. Když odložila 
laptop, šla uklidnit nervy a provinilý pocit vařením. 

 
Na druhé straně jezera zaklepal Lo na dveře Lindy-gail. V ruce držel 

růžové poupě a v sobě potlačovanou touhu. 
Když mu otevřela, zvedl růži a řekl: „Ahoj, kotě.“ 
Linda-gail růži ignorovala a dala si ruce v bok. „Co chceš?“ 
„Tebe.“ Natáhl se po ní volnou rukou, ale ustoupila a kopla do dveří, 

až ho málem praštila do obličeje. 
Zachytil je ramenem a zase pootevřel. „Co máš za problém? Proboha, 

Lindo.“ 
„Neberu kytky od lhářů. Takže to okamžitě zase rychle otoč a 

vypadni.“ 
„O čem to sakra mluvíš?“ Tentokrát do dveří kopl taky. „Nech toho. 

Mám za sebou čtrnáct hodin práce, abych si dneska večer mohl vzít volno 
a jet za tebou.“ 

„Vážně? To není fér, když jsi musel pracovat i včera večer, že? U 
kobyly s kolikou.“ Všimla si, jak sebou cukl, a přimhouřila oči. „Ty 
parchante jeden. Možná ses válel někde na seně, ale rozhodně ne s koněm.“ 

„To nebylo, jak myslíš. Počkej.“ 
„Jak jsi mi mohl tak lhát?“ Otočila se na patě a šla pryč. „Jasně jsem 

řekla, že nebudu jedna z tvého stáda, Lo.“ 
„To nejsi. Kruci, a nikdy jsi nebyla. Pojď si aspoň na minutu 

sednout.“ 
„Nechci, abys vysedával v mém domě. Dostals, cos chtěl, takže je po 

všem.“ 



„Tohle neříkej. Lindo-gail. Miláčku. To nebylo nic takového, co 
myslíš.“ 

„Tak co to bylo, Lo? Tys mi snad nelhal?“ 
Sundal si klobouk. „No jo, ale…“ 
„Vypadni.“ 
Odhodil stranou růži, pak i klobouk. „Takhle neodejdu. Jo, lhal jsem ti 

o včerejšku, ale měl jsem k tomu důvod.“ 
„Jo a jak se jmenovala?“ 
Zoufalost a zahanbenost mu stáhly obličej do zlostného výrazu. „Já 

nepodvádím. A nikdy jsem to nedělal, ani s ženskýma, ani v kartách, ani 
jinde. A když chci o dům dál, nejdřív to staré ukončím. Nikdy jsem 
nechodil se dvěma najednou. Proč bych to dělal tobě, když mi na tobě 
záleží?“ 

„Nevím.“ Oči se jí zalily slzami. „To právě nevím.“ 
„Nebyl jsem s jinou ženou, Lindo, přísahám.“ 
„A já ti mám jen tak věřit, když moc dobře vím, že jsi předtím taky 

lhal?“ 
„Bod pro tebe. Ale já mám taky něco. Jestli mě miluješ, mohla bys mi 

aspoň v tomhle věřit.“ 
„Důvěra se musí zasloužit, Lo.“ Zlostně si otřela slzy. „Řekni mi, kdes 

byl.“ 
„Nemůžu. Ještě ne. Nechoď pryč. Ne, miláčku. Něco jsem potřeboval 

udělat. Ale nešlo o jinou ženskou.“ 
„Tak proč mi to nechceš říct?“ 
„Řeknu, ale musíš vydržet do soboty.“ 
„Proč do soboty?“ 
„To ti taky neřeknu, ale patří to k věci. Dej mi čas do sobotního 

večera. Chci s tebou večer na rande.“ 
Vzdala to a sedla si. „Ty chceš rande, když jsi lhal a neřekneš proč?“ 
„Přesně tak. Věř mi trochu, garantuju, že to bude stát za to.“ Dřepl si k 

ní a otřel jí z tváře slzu. „Přísahám na život, že v tom není nikdo jinej.“ 
Popotáhla. „Tys vykradl banku?“ 
Pomalu, kouzelně se usmál. „No to přesně ne. Miluješ mě?“ 
„Vypadá to tak, i když právě teď mě to pěkně štve.“ 
„Já tebe taky a zdá se, že už se mi líbí říkat ti to.“ 
Vzala do dlaní jeho hlavu a zblízka se na něj zadívala. „Máš čas do 

soboty, Lo. Zkusím věřit, že v tom není jiná ženská. Snad bys mi tak moc 
ubližovat nemohl. Takže si ze mě nedělej blázny, ano?“ 



„To by nešlo, i kdybych chtěl.“ Vzal ji za zápěstí a naklonil se, aby ji 
políbil. „A neudělal bych to, ani kdybych mohl.“ 

„Chtěla jsem dělat pizzu,“ oznámila. „Tu si dávám, když je mi 
mizerně a smutno. Ale i jinak. Kus pizzy ti nabídnu, ale postel ne. Když si 
na vysvětlení musím počkat do soboty, tak si můžeš počkat na sex.“ 

„To je fér. Bolí to, ale je to fér.“ Vstal a natáhl k ní ruku. „A neměla 
bys k pizze trochu piva?“ 

* * * 

Přicházel tmou, za větrné noci. Její kroky dusaly po ušlapané stezce. 
Mohl to slyšet? Ona slyšela jen zvuk větru a řeky, ale cítila, jak se k ní 
blíží podobný stínu, cítila, že jí brzy bude dýchat na záda, že se jeho ruka 
za okamžik sevře kolem jejího hrdla. 

Ztratila orientaci. Kde se tady vůbec vzala? Mohla jít jedině rovně do 
kopce, stále výš a výš, až jí nohy sténaly námahou. 

Srpek měsíce slabě osvětloval stezku, skály a tvořil nebezpečný, 
hypnotizující lesk na hladině řeky v kaňonu. Viděla na cestu a věděla, že 
není úniku. Ta cesta dovede jeho za ní. 

Riskla jeden pohled za sebe, ale zahlédla jen nebe a roklinu. Úlevné 
vydechnutí zaznělo jako vzlyk. Utekla mu. Jestli se nezastaví, nějak se už 
odsud dostane. Zase bude v bezpečí. 

Ale když se otočila zpět a chtěla jít dál, stál před ní. Nemožné. 
Blokoval cestu. Ani teď mu neviděla do tváře a nepoznávala ho. 

„Kdo jsi?“ vykřikla a její hlas odnášel vítr. „Krucinál, kdo vlastně 
jsi?“ 

Vyrazil k ní a přitom zatínal pěsti v černých rukavicích. Neměla jinou 
volbu. Skočila. 

Vítr ji zachytil a srazil zpátky do komory u Manea. Otočka ke dveřím, 
další muž bez tváře, ale v mikině s kapuci. Výstřel. Pronikavá bolest – 
střela na prsou, náraz do vodní hladiny. 

Řeka se nad ní zavřela, dveře komory se zabouchly. 
Žádné světlo, žádný vzduch. Jen smrt. 
 
Probudila se a Brody jí svíral paže. „Prober se,“ rozkazoval. „Hned.“ 
„Skočila jsem.“ 
„Spíš spadla z postele.“ 
„Umřela jsem.“ 



Kůži měla orosenou potem a srdce jí poděšeně vynechávalo. „Mně ses 
zdála až moc živá. Zlý sen, nic víc. Ale bránila ses jako lev.“ 

„Já… co?“ 
„Kopalas, škrábals. No tak, sedni si.“ 
„Počkej, moment.“ Musela se zorientovat. Ten sen byl tak jasný a 

podrobný. Dokud nespadla do vody a do komory. „Utíkala jsem,“ řekla 
pomalu. „On tam stál a já jsem skočila do řeky. Ale pak se to začalo míchat 
nebo prolínat. Padala jsem do řeky a taky do té komory u Manea. Ale 
nepotopila jsem se.“ Položila si ruku na hrudník a ucítila teplo na ledové 
kůži. „Nevzdala jsem to.“ 

„Ne. Mám dojem, že ses snažila prodrat nahoru. Zkoušela jsi plavat.“ 
„Fajn, tak to je dobře. Už bylo asi na čase.“ 



27 
Ranní vstávání změnilo Brodymu denní režim. Viděl víc východů 

slunce a některé stály zato, aby rozlepil oči. Stihl za den víc práce, čímž 
brzy potěší svou agentku a vydavatele. Taky měl čas na údržbu chaty a na 
přemýšlení o možných změnách. 

Domek stál na dobrém místě. Zatím si jen občas pohrával s 
myšlenkou, že by ho koupil, a nejen najímal, teď začal přemýšlet o 
možnosti stát se vlastníkem nemovitosti. 

Investice do budoucna to jistě byla. 
Za to by ale musel platit hypotéku a údržbu. 
No, všechno dobré má stinnou stránku. 
Kdyby mu chata patřila, mohl by nahoře přistavět terasu. Byl by 

odtamtud hezčí výhled na jezero, zvlášť v létě, když se les zahustí. To už je 
skrze zelené větve jezero sotva k zahlédnutí. 

Na takové terase by se ráno hezky sedělo u kávy. 
Právě postával s kávou u okna v pracovně a představoval si ty změny. 

Mohlo by to být dobré. 
Jedna, nebo dvě židle? zeptal se sám sebe s představou nové terasy v 

hlavě. Jestli je koupě domku velký krok, pak život se ženou doslova skok 
přes propast. 

Měl ženy odjakživa rád pro jejich uvažování i tělo. Ale kdyby mu 
někdo řekl, že jednou bude toužit po jediné ženě a napořád, začal by dlouze 
vypočítávat, proč to u něho není možné. 

Pokud šlo o Reece, žádné zvláštní důvody neviděl. 
Musel teď časně vstávat, to je pravda. A po odchodu z Tribune si 

navykl vykulit se z postele, kdy se mu zachtělo. Ale vždycky na něho 
čekala káva, a zatraceně dobrá, kterou si nemusel vařit sám. A taky jídlo. 
Těžko by takové výhody ranního vstávání přehlédl. 

A její hlas. Vůně. Způsob, jak všechno aranžovala. Jídlo na talíři, její 
věci, polštáře na posteli. Cítil se směšně okouzlený tím, jak skládá ručníky 
na koupelnových držácích. 

Což bylo nejspíš trochu uhozené. 
Ale který muž by odolal jejím očích, které byly hodinku po probuzení 

tak krásně zamžené? 
Ona byla lákavější důvod, aby se ráno zvedl z postele, než ten 

nejúchvatnější východ slunce. 



Měla problémy, byla komplikovaná a nejspíš se nikdy docela nezbaví 
všech neuróz a fobií. Ale to k Reece nějak patřilo a dělalo ji to zajímavější. 
To ho přitahovalo ještě víc. Nebylo na ní vlastně nic obyčejného. 

„Dvě židle,“ rozhodl se. „Budou to určitě dvě židle.“ 
Od okna přešel k psacímu stolu a uchopil flash disk, který mu 

přinesla. Nastartoval počítač a všiml si, že na něj nahrála dva dokumenty. 
Jeden byl označený dvěma písmeny KR a druhý jako Seznam. 

„Kniha receptů,“ zamumlal a přemýšlel, jestli mu to chtěla ukázat, 
nebo to zkopírovala omylem. V každém případě se to k němu dostalo. 

Nejdřív tedy otevřel kuchařku a začetl se do textu s prostým názvem 
Úvod. 

 
Řítí se k vám nečekaně tchán s tchyní. …Je to třetí rande a vy jste ji 

pozval na večeři s nadějí, že spolu budete snídat v posteli… Jste na řadě, 
abyste pohostila členky svého knižního klubu… Vaše dokonalá sestra se k 
vám se snoubencem – lékařem – přihlásila na večeři… Váš syn z vás udělal 
dobrovolnici, která má napéct muffiny pro celou třídu… Zachovejte klid. 

I když jste zaměstnaná, přepracovaná nebo v kuchyni málo zkušená, 
zvládnete to. Naopak, bude to skvělé. Povedu vás krok za krokem. 

Od laskomin přes běžné večírky po elegantní sešlosti a luxusní večeře, 
kdy jste šéfkuchařem vy. 

Tedy dobře, máte pravdu, šéfkuchař jsem já, ale z vás se stane Běžný 
gurmán. 

* * * 

„To není špatné,“ usoudil a četl dál. Připojila ještě pár zmínek o době 
přípravy, nutném vybavení a životním stylu. Všechno ale sdělovala 
podobně lehkým, bezstarostným tónem. 

K úvodu pak připsala základní návrh vyznění celé kuchařky a asi 
desítku receptů. Ty se většinou zdály natolik jasné, že mu nepřišlo 
nemožné, aby podle některého uvařil sám. 

Ke každému pak připojila jednu až čtyři hvězdičky, což měla být míra 
obtížnosti. Chytré. V dodatku našel poznámku, že místo hvězdiček by se 
také daly použít obrázky kuchařské čepice. 

„Jsi chytrá holka, viď, kočko?“ 
Na chvíli se zamyslel a pak sepsal krátký mail pro svoji agentku a 

připojil k němu Reecin dokument. Odeslal ho a otevřel si její Seznam. 



No ano, byla chytrá, pomyslel si. Krátké posudky místních mužů byly 
přesné a k věci. Možná ho překvapilo, že našel i jména jako Mac Drubber 
nebo doktor Wallace, ale byla prostě důkladná. A pobavily ho poznámky 
jako ta, že Mac lehce flirtuje a rád klevetí. 

Bude se Reece muset zeptat, co by dopsala k jeho jménu, kdyby se 
také ocitlo na seznamu. 

Doplnil do něj některé své poznámky a postřehy. Nemohla například 
tušit, že zástupci šerifa Dennymu zlomila srdce jistá pokojská z hotelu, s 
níž asi půl roku chodil a která pak jednoho dne loni na podzim utekla do 
města s nějakým motorkářem. 

Uložil doplněný seznam a oba dokumenty si zkopíroval do svého 
počítače. 

Když skončil, ještě stále nebylo ani osm hodin. 
Nezbývalo mu, než se pustit do psaní. 
Kolem jedenácté toho nechal a zašel si do kuchyně pro kolu a hrst 

preclíků. Právě chroupal první z nich, když zazvonil telefon. Zamračil se 
jako vždy, ale pak se jeho výraz proměnil, protože na displeji uviděl jméno 
svojí agentky. 

„Ahoj, Lyd. Jde to dobře,“ odpověděl, když se zeptala na jeho knihu. 
Zadíval se na kurzor, blikající na rozepsané stránce. Dnes to byl jeho přítel, 
jindy naopak. Pak se usmál, protože se zeptala, jestli má čas mluvit o 
návrhu své kamarádky. „Jo, měl bych pár minut. Co si o tom myslíš?“ 

* * * 

Když zavěsil, začal mezi papíry na stole hledat rozpis Reeciných 
směn. Našel ho mezi časopisem o zbraních – podklad ke knize – a 
reklamním obrázkem plazmové televize, kterou si chtěl možná koupit. 

Podíval se na hodiny a zpátky na kurzor. Usoudil, že dnes se nebude 
cítit provinile, když skončí dřív. 

 
Do jídelny vešel právě ve chvíli, kdy si Reece odvazovala zástěru. 

Opřel se o pult. Vlasy měla sepnuté nahoře a tvář zrůžovělou kouřem z 
grilu. Vypadala měkčeji, pomyslel si. 

„Už jsi dnes jedla něco z toho, co jsi navařila?“ zeptal se. 
„Vlastně ani ne.“ 
„Tak něco zabal.“ 
„Proč? Copak je? Další piknik?“ 
„Spíš oběd. Ahoj, Bebe, jak se daří?“ 



„Jsem těhotná.“ 
„No… takže gratuluju?“ 
„To se ti snadno řekne, když nevíš, co je ranní nevolnost. To snad 

nikdy neskončí.“ Ale usmála se a ulevila nohám, když se opřela o pult na 
druhé straně. „Jim doufá, že to tentokrát bude holka. Mně by to taky 
nevadilo. A proč jsi vlastně nikdy nepožádal mě, abych něco zabalila?“ 

„Protože by mi Jim nakopal zadek. Mám se tě taky zeptat, kdy to bude 
na světě a tak podobně?“ 

„Jsi chlap, takže by ses spíš měl tvářit zaraženě a vystrašeně. Ale děláš 
to dobře. V listopadu, kolem Díkůvzdání. Ale to už budu vypadat, jako 
bych spolkla celý fotbalový hřiště. A kdy tobě vyjde příští kniha?“ 

„O pár měsíců dřív a skoro bezbolestně.“ 
Na zavolání, že čeká objednávka, Bebe protočila oči. „No, takže 

zpátky k radostné práci v pohostinství.“ 
„Oběd.“ Reece cestou z kuchyně zvedla velkou tašku. „Budeš mezi 

prvními, kdo ochutná naše nové experimentální panini.“ 
„Panini u Joanie?“ 
„Et tu, Brody? Ty sis myslel, že tady budu zkoušet šneky a telecí 

mozeček, což taky umím bezvadně?“ 
„Radši si dám panini.“ Vyvedl ji za loket ven a pak dál přes silnici, 

když se marně ohlížela po autě. 
„Kam jdeme?“ 
„K jezeru.“ 
„Dobrý nápad naobědvat se na břehu jezera.“ 
„Nebudeme jíst u jezera, ale na jezeře.“ Kývl směrem k připravené 

kánoi. „V lodi.“ 
Zastavila se a trochu podezřívavě si prohlížela loďku. „Budeme sedět 

v kánoi a jíst panini?“ 
„Vybral jsem místo a ty zase jídlo. Ta je doktorova. Na pár hodin mi ji 

půjčil. Trochu si zapádlujeme.“ 
„Hmmm.“ 
Lodě se jí líbily. Ale spíš ty s motorem nebo plachtami. Nevěděla, co 

si myslet o loďce s pádly. „Vsadím se, že voda je ještě ledová.“ 
„To sázíš dobře, takže se raději budeme snažit udržet na hladině. 

Nastup si.“ 
„Nastup si,“ opakovala, vstoupila na loď, udržovala rovnováhu a došla 

k zadní lavičce. 
„Sedni si opačně,“ poučil ji Brody. 
„Aha.“ 



Také nastoupil, podal jí pádlo a sedl si dopředu. Pak je pádlem odrazil 
od břehu. „Dělej prostě to, co já, jen na druhé straně lodi.“ 

„Už jsi někdy jezdil? Chci říct, není to úplně první jízda pro oba dva, 
že ne?“ 

„Už jsem to zkoušel. Ale loď jsem si ještě nekoupil, protože váhám 
mezi kánoí a kajakem, a bylo by zbytečné mít oboje. Kromě toho si je 
vždycky můžu půjčit bez starostí o zazimování a údržbu. Stačí dát majiteli 
pár piv nebo flašku a je to.“ 

„To je taky fakt.“ Musela se o pádlo opřít větší silou. „Ta voda je 
tužší, než vypadá.“ 

Svaly se jí pomalu zahřívaly. Protože Brody pádloval jako nějaký 
dravec, co honí kořist, snažila se mu stačit. Musela přiznat, že tak rychlá 
plavba je báječná, jako by loďka přímo letěla po hladině. Ale dalo to práci 
a svaly v ramenou a na rukou se jí začaly ozývat. 

Měla by zase začít posilovat, napadlo ji. 
„Kam to jedeme?“ zavolala. 
„Nikam.“ 
„Už zase?“ Zasmála se, zatřepala hlavou a nechala vlasy vlát ve větru. 
Vtom ji pohled na hory zasáhl jako pěst. „Ach můj bože.“ 
Brody se vepředu usmál. Slyšel ten úžas a zaujetí v jejím hlase. „Je to 

jako rána do hlavy, co?“ Zajistil pádlo a obrátil se k ní. Pak vzal i to její ze 
ztuhlých rukou. 

„Odsud je to jiné. Hodně jiné. Vypadají…“ 
„Jak?“ 
„Jako bohové. Stříbrní, s bílou korunkou a zelenými pásy dole. A taky 

větší a mocnější.“ 
Zvedaly se do výšky, prostíraly do stran jako modrošedé pevnosti 

proti bílému nebi. Sníh na vrcholcích byl stejně bělostný jako oblaka nad 
nimi. A ještě se odrážely na vodě a Reece tak měla pocit, že je přímo v 
nich. 

Přes jezero přelétla volavka a jako duch zmizela v mokřinách na 
severním konci. 

Uviděli i jiné lodě. Uprostřed jezera malou jachtu se žlutou třepotající 
se plachtou, kajakáře, který si zlepšoval techniku, a Carlovu rybářskou 
loďku. Párek nějakých turistů vyrazil na jezero z jednoho bočního ramene. 

Reece se cítila lehoučká, titěrná a jako opilá výhledem. 
„Proč takhle nejezdíš každý den?“ 
„V červnu jsem většinou na vodě častěji, ale teď jsem měl moc práce. 

Loni v létě mě Mac přemluvil k třídennímu výletu po řece. Ještě s Rickem 



a Carlem. Řekl jsem si, že zase nasbírám nějaký materiál. Sjížděli jsme 
Hadí řeku, spali venku a opékali ryby, které Carlovi snad přímo skákali do 
lodě. Taky jsme pili kovbojské kafe. A napovídali si hodně lží o 
ženských.“ 

„To musel být zážitek.“ 
„Byl. M ůžem spolu někdy vyrazit na pár dní, až chytíš grif v 

pádlování. Zkusíme třeba nějaký lehčí kanál.“ 
„Lehčí rozhodně. Ale asi by se mi to líbilo.“ 
„Prima. Četl jsem tvůj seznam.“ 
„Aha.“ Jako by se přes slunce přehnal mrak. Ale bylo třeba o tom 

mluvit, usoudila a otevřela tašku se sendviči. „A co si o tom myslíš?“ 
„Že je docela podrobný. A něco jsem připsal. Když se diskrétně 

poptáme, budeme asi moct některé lidi škrtnout. Už jsem třeba zjistil, že 
Reuben, Joe, Lynt a Dean včera hráli poker v kumbálu u Clancyho. Reuben 
a Joe od sedmi do deseti a pak to položili a šli malovat k Joanie. Dean, 
Lynt a Stan Urick, který na tvém seznamu není, protože mu je sedmdesát a 
je jako párátko, a pak Harley, který má zase roští na bradě, co vydává za 
vousy, ti vydrželi až do jedné po půlnoci. Ani jeden se nezvedl na delší 
dobu, než by se stihli vyčurat. A Dean prohrál osmdesát dolarů.“ 

„Tak o další tři míň.“ 
„Mojí agentce se líbí návrh té tvé kuchařky.“ 
„Co? Cože?“ 
Brody se zakousl do panini. „Zatraceně dobrý sendvič,“ řekl pak s 

plnou pusou. „Ale chtěla by s tebou co nejdřív mluvit.“ 
„Ale vždyť to nebylo hotové!“ 
„Tak proč jsi mi to dávala?“ 
„Já jen… Myslela jsem, že bys třeba měl chuť se na to mrknout, říct 

mi svůj názor, a já nevím, připomínky. To je celé.“ 
„Usoudil jsem, že je to dobré a zeptal jsem se na názor svojí agentky. 

A protože je to chytrá ženská, souhlasila se mnou.“ 
„Protože jsi její svěřenec, nebo protože se jí to líbilo?“ 
„Za prvé, ona má na starosti mnohem větší ryby, než jsem já. Ale 

zeptej se jí sama. Prý se jí líbí, jak je to strukturované, ale ještě by to chtělo 
formální návrh. O tvém úvodu řekla, že je ‚zábavný a svižný‘. A tvrdila, že 
dneska večer vyzkouší jeden z tvých receptů, aby viděla, jestli fungují. Ona 
umí vařit, ale jeden prý dá zkusit asistentce, která se to ještě nenaučila.“ 

„To je jako prověrka.“ 
„Je to zkušená obchodnice a nezastupovala by nikoho, koho by taky 

neprodala. Možná by sis s ní měla zítra po té prověrce promluvit.“ 



„Mám trému.“ 
„Jasně, Lydia ti taky nebude nic nalhávat.“ Vytáhl z tašky láhev s 

kolou, kterou přidala k sendvičům. „Pochopila, kdo jsi.“ 
„Prosím?“ 
„Je chytrá, důvtipná a sleduje dění.“ Brody zavrhl brčko a napil se 

přímo z láhve. „Má paměť jako celé stádo slonů. Hned se zeptala, jestli 
nejsi ta Reece Gilmorová z Bostonu, co před pár lety přežila masakr u 
Manea. Tak jsem jí nelhal.“ 

Náhle ji přešla chuť k jídlu. „No jistě. A jaký je v tom pro ni rozdíl?“ 
„Spíš pro tebe. Jestli vydáš a prodáš knihu, nebude jediná, kdo si to dá 

dohromady. Už nějakou dobu jsi unikala pozornosti, kočko. Tímhle by ses 
zase ukázala na veřejnosti. Mohli by se vyrojit reportéři a nové otázky. 
Musíš se rozmyslet, jestli do toho půjdeš.“ 

„ ‚Jediná zachráněná oběť masakru, bývalá pacientka psychiatrie 
vydává gurmánskou kuchařku.‘ Je mi to jasné. Do háje.“ 

„Důvod k přemýšlení.“ 
„To jistě.“ Rozhlédla se po jezeře, horách, mokřinách. Vrby si máčely 

listy jako jemná peříčka ve vodě. Na druhé straně jezera se na Carlově 
udici zatřepotala stříbrná ryba. 

Bylo to všechno tak krásné a klidné – a nikde žádný úkryt. „Možná 
mě nebude chtít zastupovat,“ uvažovala nahlas Reece, „a i kdyby, třeba se 
to neprodá.“ Pohlédla na Brodyho. „To jsou hodně velké skoky.“ 

„Menší by tě taky dovedly k cíli, ale dýl by to trvalo. Takže si 
rozmysli, kam chceš dojít a jak dlouho ti má ta cesta trvat.“ Znovu se 
zakousl do sendviče. „Proč jsi na dnešní menu zařadila panini?“ 

„Protože jsou dobré, zajímavé a rychlé. A je to obměna.“ 
„Další důvod,“ máchl sendvičem, „jsi tvořivá. To se nedá potlačit. 

Ráda krmíš lidi dobrým jídlem, ale po svém, nebo zaběhnutý proces aspoň 
lehce pozměníš. Jestli tady budeš dál pracovat, postupně se budeš chtít víc 
a víc zapojovat.“ 

Neklidně se posunula na lavičce, protože měl pravdu. Už to vlastně 
dělala. „Já tu jídelnu nechci převzít.“ 

„Ne. Ale taky už se nechceš jen přizpůsobovat. Jenže z Fist nikdy 
nebude Jackson Hole.“ 

Reece teď zmateně zavrtěla hlavou. „To asi ne.“ 
„Ale určitě poroste. Jen se koukni,“ ukázal na hory. „Tohle lidi chtějí. 

Ten výhled, vzduch, jezero, stromy. Někdo jen na víkend nebo na pár 
týdnů o prázdninách. Někdo napořád nebo jako druhý domov, kde by mohl 



plachtit nebo lyžovat nebo jezdit na koni. Čím jsou města přecpanější, tím 
víc lidi hledají taková místa. A lidi budou chtít jíst vždycky.“ 

Otevřela láhev vody, kterou si vzala pro sebe. „Je to snad zakuklený 
návrh, abych si tady otevřela restauraci?“ 

„Ne. Za prvé bys smrtelně naštvala Joanie. Za druhé ty ani nechceš 
řídit celou restauraci, jen kuchyni. Víš vůbec, kdo je ve Fist největší 
podnikatel?“ 

„Ani ne.“ 
„Joanie Parksová.“ 
„Ale jdi. Já vím, že má několik chat.“ 
„Jídelnu, polovinu hotelu, moji chatu a tři další, čtyři domy jen ve 

městě a pěkně velké pozemky kolem. Vlastní třeba domy, kde je galerie a 
obchod se suvenýry.“ 

„To si děláš legraci. Čilí se, když chci utratit pár centů navíc za 
arugulu.“ 

„Proto nejspíš vlastní velký kus města. Je spořivá.“ 
„Začala jsem ji mít moc ráda a má můj obdiv, ale prosím tě, je to 

držgrešle.“ 
Zazubil se a znova se trochu napil. „Takhle se mluví o obchodní 

partnerce?“ 
„Jak by se z mojí šéfové mohla stát obchodní partnerka?“ 
„Když jí navrhneš, aby na druhé straně města otevřela restauraci 

Běžný gurmán. Maličkou, intimní restauraci, s vybranou, leč cenově 
dostupnou kuchyní.“ 

„Ona by nikdy… Mohla by. Malou, intimní, pro speciální události 
nebo dámské sešlosti. Hmm. Jen obědy nebo večeře. Často obměňované 
menu. Hmm.“ 

Po třetím hmm musel Brody potlačit úsměv. Už se toho nápadu 
chytila. A odvaha se nejspíš dostaví hned vzápětí. 

„Samozřejmě záleží na tom, kam chceš dojít.“ 
„A jak dlouho mi to má trvat. Ty jsi ale nenápadný mizera, Brody. 

Tohle mi jen tak nasadit do hlavy, abych se toho nemohla zbavit.“ 
„Máš hodně věcí na přemýšlení. A co ta půlka sendviče? Budeš ho 

ještě jíst?“ 
S úsměvem mu ji podala, ale vtom jí v kapse zazvonil telefon. „Mně 

nikdo nevolá,“ podivila se, ale vytáhla ho. „Vlastně ani nevím, proč ho 
nosím u sebe. Prosím?“ 

„Reece Gilmorová?“ 
„Ano.“ 



„Tady Serge. Udělal jsem vás v Jacksonu krásnou.“ 
„No jistě, Sergi, jak se vede?“ 
„Naprosto báječně a doufám, že se zase s Lindou u nás brzo ukážete.“ 
Reece se instinktivně dotkla rozvířeným vlasů. Už by zase potřebovala 

přistřihnout. Ale taky musela zaplatit pojištění auta. „Budu to s ní muset 
naplánovat.“ 

„No, já vlastně volám kvůli tomu obrázku, co jste tady nechala. Ten 
leták.“ 

„Ta kresba? Vy jste ji poznal?“ 
„Ne, já ne. Ale právě jsme přijali novou paní na mytí a ta si myslí, že 

ji zná. Chcete na ni číslo?“ 
„Moment,“ vykulila oči na Brodyho. „Je tam teď u vás? Ta nová 

paní?“ 
„Teď zrovna ne, začíná v pondělí. Ale mám její údaje. Chcete je 

nadiktovat?“ 
„Jo, hned!“ Vytáhla z kabelky notes a pero. „Ano?“ 
„Marlie Matthewsová,“ začal Serge. 
Zapsala si jméno, adresu i telefonní číslo, zatímco kánoe líně plula po 

jezeře. „Děkuju, Sergi, moc vám děkuju. Hned jak to půjde, s Lindou zase 
přijedeme.“ 

„Už se na vás těším.“ 
Vypnula telefon. „Někdo poznal ženu na obrázku.“ 
„To jsem pochopil. Tak chytni pádlo, musíme loď přivázat, než 

vyrazíme do Jackson Hole.“ 
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Marlie Matthewsová bydlela na Highway 89, v přízemí dvoupodlažní 

dřevěné budovy ve tvaru krychle. Někdo se pokoušel dodat jí trochu stylu 
zdi s falešným štukováním a kovanou branou, která uzavírala malý 
betonový dvorek. Stála tam dvě omšelá proutěná křesla a nedávno natřené 
bílé stolky. Místo vypadalo čistě a i přes několik děr v asfaltu parkovací 
plochy docela udržovaně. 

Na dvorku se dokola proháněl asi čtyřletý chlapec na červené tříkolce. 
Z otevřeného okna v patře se ozvalo táhlé kvílení miminka. 

Jakmile se objevili na dvorku, vyšla z prosklených posuvných dveří 
dolního bytu žena. „Co si přejete?“ 

Byla malá, kostnatá a měla krátké tmavé vlasy s bronzovým melírem. 
V ruce držela mokrý hadr a tvářila se, že je s ním přetáhne, pokud se jí 
nebude líbit jejich odpověď. 

Reece se přátelsky usmála, protože dobře věděla, co je to nejistota při 
setkání s cizími lidmi. „Promiňte, hledáme Marlie Matthewsovou.“ 

Žena kývla na chlapce. Stačilo jen pohnout prstem a už stočil tříkolku 
jejím směrem. „Pročpak?“ 

„T řeba zná někoho, koho hledáme. Volal mi Serge z místního 
kadeřnictví. Já jsem Reece Gilmorová a tohle je Brody.“ 

Jméno jejího nového šéfa zřejmě zapůsobilo jako vstupní heslo. „No, 
já jsem Marlie Matthewsová.“ 

Dítě nahoře přestalo plakat a kdosi začal něžně španělsky zpívat, 
„Sousedce se zrovna narodilo miminko,“ poznamenala Marlie, když Reece 
zvedla hlavu k oknu. „Tak snad pojďte na chvíli dál. Rory, ty budeš tam, 
kde bych na tebe viděla.“ 

„M ůžu si vzít krabičkovej džus, mami?“ 
„Jasně, běž si pro něj. Ale až se vrátíš ven, chci na tebe dobře vidět.“ 
Klouček zaběhl do bytu a dospělí ho následovali. Utíkal přímo k 

lednici do kuchyňky, kterou od obývacího prostoru dělila přepážka. „Dáte 
si něco?“ zeptala se Marlie. „Něco studenýho k pití třeba?“ 

„Ne, děkujeme.“ 
Byt byl dokonale čistý a ještě voněl po citrónovém saponátu, co měla 

Marlie v kbelíku s vodou. Třebaže jeho zařízení tvořila jen menší pohovka 
a křeslo, pokusem o zútulnění byla červená váza s umělými maceškami na 
přepážce a živá květina na stolku. 



Jeden roh obýváku sloužil jako hrací koutek s bílým stolečkem a 
červenou židličkou, krabicí plnou hraček a korkovou nástěnkou s dětskými 
kresbami. 

Roryho návštěva očividně zajímala víc než tříkolka, a tak si krabičku s 
džusem donesl před Brodyho. 

„Mám závoďáka a taky hasičský auto,“ oznámil. 
„Vážně? A který je rychlejší?“ 
Rory se zazubil a běžel pro ně. 
„No tak se posaďte,“ vyzvala je Marlie. 
„Nevadí, když si sednu sem?“ Brody přešel za chlapcem ke krabici s 

hračkami a plácl sebou vedle ní na zem. Pak jako dva mužští spiklenci 
začali zkoumat její obsah. 

„Nechala jsem tu skicu v salonu už před několika týdny,“ spustila 
Reece. Marlie nespouštěla oči ze synka. „Serge říkal, že jste ji možná 
poznala.“ 

„Možná. Ale jistá si nejsem. Ale když jsem tam ten obrázek uviděla, 
hned mě napadlo něco jako ‚Co tady proboha dělá obrázek Deeny?‘“ 

„Deeny?“ 
„Deeny Blackový.“ 
„To je vaše kamarádka?“ zeptal se Brody klidně a jezdil po zemi 

hasičským autem, zatímco Rory strkal do závodního. „Ani ne. Bydlela 
nahoře, co je teď Lupe. Ta s miminem.“ 

„Bydlela?“ zopakoval po ní Brody. 
„Odešla asi tak před měsícem.“ 
„Odstěhovala se?“ chtěla vědět Reece. 
„Tak něco.“ Jako by se uklidnila, že Brody chlapce nepopadne a 

neuteče s ním, usedla na okraj pohovky. „Něco tady nechala. Sebrala 
oblečení a tak, ale nechala tam nádobí, časopisy a jiný blbosti. Samý 
krámy.“ 

„Řekla vám to?“ 
„Mně? Ne.“ Marlie stiskla rty. „My jsme se spolu ke konci moc 

nebavily. Nechala bytnýmu vzkaz. Bydlí vedle. Že prej jde za lepším. To si 
pořád plánovala. A pak vzala věci, nasedla na motorku a zmizla.“ 

„Na motorku?“ divil se Brody. 
„Jezdila na harleyi. To k ní sedělo, protože co tu bydlela, vodila si sem 

samý takový typy.“ Ohlédla se, jestli Rory neposlouchá. „Pracovala v baru 
se striptýzem,“ dodala tišeji. „Jmenuje se to Randezvous. Deena tvrdila, že 
si tam vydělám mnohem víc, když jsme spolu ještě mluvily, než u grilu, 



kde pracuju. Ale nechtěla jsem na takový místo a ještě tam do noci chodit 
polonahá, když se mi narodil kluk.“ 

„A ona žila sama?“ snažila se Reece. 
„Jo, ale vodila si sem někoho skoro pořád. Sorry, jestli je to vaše 

kamarádka, ale nedá se nic dělat. Pořád za ní někdo chodil, až někdy před 
půl rokem to přestalo.“ 

„Jak to?“ 
„Jsem si jistá, že si našla chlapa, teda jako pravidelnýho. Slyšela jsem 

je nahoře tak jednou tejdně. Někdy taky na jeden dva dny odjela ona. 
Povídala, že má rybu na háčku – tak mluvila. Kupoval jí dárky. Novou 
koženou bundu, náhrdelník, prádlo. Pak, co já vím, se asi pohádali.“ 

„Proč myslíte?“ 
„Jednou ráno přilítla jak fúrie. To jsem zrovna vezla Roryho do školky 

a ona zuřila a nadávala. Tak jsem jí řekla, ať toho před klukem nechá. A 
ona začala, že z něj stejně vyroste takovej bastard, jako jsou všichni 
ostatní. 

No, chápete to?“ dodala Marlie ještě pořád uraženě. „Říct přede mnou 
něco takovýho o mým chlapečkovi.“ 

„Asi ji něco muselo hodně rozčílit.“ 
„Je mi fuk, co ji rozčílilo, tohle říkat neměla. Nastartovalo mě to. 

Chytly jsem se přímo tam na parkovišti, ale já jsem pak radši couvla. Měla 
jsem tam děcko a taky jsem o ní slyšela, že už jednoho chlapa v baru 
praštila lahví do obličeje. S takovou bych se nechtěla poprat.“ 

„To se vám nedivím.“ Reece si vzpomněla, jak Deena uhodila svého 
vraha a jak na něj potom skočila. 

„Jenže ona toho nenechala,“ pokračovala Marlie. „Křičela, že už s ní 
nikdo vorat nebude a podvádět taky ne a že on – asi myslela toho svýho 
chlapa – za to draze zaplatí. A až s ním prej skončí, půjde za lepším.“ 

Marlie trhla rameny. „Tak nějak to řekla. Šla pryč a já nasedla do auta 
a byla jsem hodně naštvaná.“ 

„Pak už jste ji neviděla?“ zeptal se Brody. 
„Ještě se tady párkrát ukázala. Ale radši jsem se jí vyhejbala. Občas 

jsem zaslechla její motorku.“ 
„A nevzpomenete si náhodou, kdy to bylo naposled?“ chtěla vědět 

Reece. 
„Jo, protože to bylo uprostřed noci. Vzbudila mě. Muselo to bejt den 

předtím, než se vypařila. Majitel říkal, že dala klíče do obálky a zmizla. A 
že dá zbytek jejích věcí do skladu.“ Zase trhla rameny. „Ale jestli to 
udělal? To není moje věc. Já jsem ráda, že je pryč. Lupe a její muž jsou 



mnohem lepší sousedi. Serge říkal, že u něj můžu pracovat, když bude 
Rory ve školce, a Lupe ho hlídala po večerech, když jsem u grilu. Deeně 
bych ho nikdy nesvěřila.“ 

Marlie se náhle zamračila. „Jste snad poldové, nebo co? Má nějaký 
potíže?“ 

„Nejsme poldové,“ odpověděla Reece a pohlédla na Brodyho. „Ale 
potíže asi má. Nevíte, jestli je majitel doma?“ 

„V ětšinou bejvá doma.“ 
Zastihli ho. Jacob Mecklanburg byl vysoký, štíhlý sedmdesátník s 

bílým knírem. Jeho byt, dispozičně stejný jako ten Marliein, přetékal 
knihami. 

„Deena Blacková. Věčně nos nahoru,“ zavrtěl hlavou. „Pořád se jí 
něco nelíbilo. Nájem platila včas – teda většinou. Ale spokojená nebyla. 
Takový ten typ, co si stěžuje na všechno a na všechny, když život není 
podle jeho představ.“ 

„Je tohle Deena?“ 
Reece vytáhla z kabelky kopii kresby. 
Mecklanburg si vzal z kapsy košile jiné brýle, pak našpulil rty a 

pohlížel si obrázek. „Silná podoba tam je. Řekl bych, že je to ona nebo její 
příbuzná. Pročpak ji hledáte?“ 

„Je nezvěstná,“ promluvil Brody. „Neměl byste ještě ten vzkaz, co 
vám tady nechala?“ 

Mecklanburg se zamyslel a díval se z jednoho na druhého. „Rád si 
všechno ukládám. Kdyby mi třeba přišla vynadat, že jsem pronajal její byt. 
Nevím, proč byste to nemohli vidět.“ 

Přešel ke knihovně na druhé straně pokoje, sedl si na stoličku a začal 
procházet svoje dokumenty. 

„Hezká sbírka,“ prohodil Brody. „Ty knihy myslím.“ 
„Umím si představit život bez jídla, ale ne bez knih. Třicet pět let jsem 

učil na střední škole angličtinu. A když jsem musel do důchodu, hledal 
jsem práci, kde bych měl čas na čtení, ale nestal se poustevníkem. Tohle je 
dobré. Drobné opravy zvládnu, a když se tolik let potýkáte s puberťáky, 
nájemníci už jsou v pohodě. Deena ale patřila k těm horším. Nechtěla tady 
bydlet.“ 

„Kde tady?“ 
„V malém, levném bytě stranou dění. Nájem platila, ale jen nerada. 

Dost často mi místo toho nabízela docela široký rozsah sexuálních služeb.“ 
Vytáhl složku a mírně se usmál. „Řekněme, že zrovna nebyla můj typ.“ 

Vzal ze složky lístek, položený nahoře, a podal ho Brodymu. 



 
Vlezte mi na záda s tím svým zaplivaným bytem. Jdu za lepším. Ty 

krámy nahoře si nechte nebo spalte, je mi to u prdele. DB 
 
„Výstižné,“ poznamenal Brody. „Ale to bude psané na počítači. Měla 

nějaký?“ 
Mecklanburg se zachmuřil. „Teď když se o tom zmiňujete… Myslím, 

že neměla. Ale ve městě se najde dost internetových kaváren.“ 
„To je divné,“ ozvala se Reece, „že by tam zašla jen proto, aby vám 

napsala, že jí máte vlízt na záda. Proč prostě jen neodjela?“ 
„No, ona lidi ráda popichovala.“ 
„Prý posledních pár měsíců s někým chodila.“ 
„To asi ano. Ale přestal sem za ní chodit loni před svátky.“ 
„A vy jste toho muže někdy viděl?“ 
„Možná ano. Jednou. Ostatní její společníci se nesnažili být diskrétní. 

Máme dole prádelnu. Jeden nájemník přišel, že tam zlobí pračka, tak jsem 
se chtěl podívat, jestli to spravím sám, nebo musím někoho zavolat. A 
vracel jsem se právě, když ten její přítel odcházel. Bylo to v pondělí 
odpoledne. Vím to proto, že jinak všichni nájemníci v pondělí pracují.“ 

„Pondělí,“ opakovala Reece. „Kolem Vánoc.“ 
„Ano, možná zrovna na Nový rok. Přes noc napadlo pár centimetrů 

sněhu a musel jsem to jít ven odklidit. Obyčejně dělám údržbáře ráno nebo 
pak mezi čtvrtou až šestou, kromě naléhavých věcí. Přes oběd si rád čtu a 
zdřímnu. Ale na tu pračku jsem ten den zapomněl, a tak jsem tam musel 
zajít.“ 

Mecklanburg si chvíli zamyšleně mnul knír. „Mám dojem, že jsem ho 
zaskočil. Otočil se rychle pryč a přidal do kroku. A auto tady neměl. Byl 
jsem docela zvědavý a šel jsem se doma podívat z okna. Ale nešel na 
parkoviště.“ 

„Možná je tady z města,“ napadlo Reece. 
„Nebo parkoval jinde. Ale vím jistě, že od toho dne jezdila Deena za 

ním. Teda jestli to byl on. Pokud je mi známo, tak už se tady znova 
neukázal.“ 

 
„Nechtěl, aby ho někdo viděl, viď?“ 
„Vypadá to tak,“ přikývl Brody. „Což znamená, že je ženatý nebo má 

postavení.“ 
„T řeba politik? Ministr?“ 
„T řeba.“ 



U auta se otočila a znovu si budovu prohlédla. „To není zaplivaný byt. 
Jednoduchý, ale čistý a udržovaný. Jen ne dost dobrý pro Deenu 
Blackovou. Chtěla víc. Něco většího, lepšího, luxusnějšího.“ 

„A myslela, že dostala někoho, kdo jí to zajistí. Rybu na háčku,“ 
zopakoval Brody, když se na něj Reece zamračila. 

„Buď jí nedával to, co chtěla, nebo se s ní rozešel. Spíš to druhé, jestli 
byl ženatý nebo veřejně známý. Ale, Brody, jestli se bál, aby ho někdo 
nepoznal tady, jak by pak mohl být z Angel’s Fist? Mysleli jsme, že mě 
pronásleduje někdo, kdo je tam na domácí půdě.“ 

„To je pořád možné.“ Otevřel jí dveře a přešel na druhou stranu. 
„T řeba má podnik v Jackson Hole nebo by ho mohl poznat někdo, kdo 
pracuje ve Fist. Nebo se prostě jen styděl.“ 

Stejně jako Reece se na chvíli opřel o otevřené dveře. „Ale nezabil ji 
proto, že se nechtěla rozejít. To je pro chlapy nepříjemné, otravné, ale 
většinou řeknou: ‚Je mi to líto, holka, ale je konec a hotovo.‘“ 

„Chlapi jsou prostě parchanti.“ 
„Jako by se ženský nerozcházely.“ 
„Jo, ale my většinou začneme: ‚Promiň, ale nejde o tebe, je to moje 

vina.‘“ 
Odmítavě mávl rukou a nastoupil. „To radši dostat vidličkou do oka, 

než slyšet tohle. Ale určitě na něj něco měla. Něčím vyhrožovala. Že jí za 
to zaplatí, tak to řekla Marlie. A on asi platit nechtěl.“ 

„Takže ji zabil, zbavil se těla a zakryl stopy. Vrátil se sem uprostřed 
noci na její motorce a vzkaz už měl připravený.“ 

„On je určitě ten, kdo má počítač,“ souhlasil Brody. „Čímž se to ale 
moc nezúží.“ 

I tak se to jako hlavolam začínalo rýsovat. Znali jméno, životní styl 
oběti, a pokud se příliš nedomýšleli, i motiv vraždy. 

„Vzal její oblečení,“ dodala Reece. „Ženská neodejde bez oblečení a 
osobních věcí, tak je vzal. Těch se mohl snadno zbavit. Nechal tam jen 
nádobí a podobně – moc objemné. A vyrobil ten vzkaz, aby si kryl záda. 
Pro jistotu. Nikdo ji pak nezačal hledat, protože si mysleli, že šla za 
lepším.“ 

„Ale nepočítal s tebou. Nejen s tím, že je uvidíš, ale i s tím, že budeš 
tak vytrvalá a budeš hledat, dokud ji nenajdeš.“ 

„Deena Blacková.“ Reece na chvíli zavřela oči. „Takže asi máme 
jméno. Ale co dál?“ 

„Dál? Jedeme na striptýz.“ 
 



Reece ani nevěděla, co čekala. Asi hodně kůže, řetězů, tvrdých 
pohledů a muziky. 

Ve skutečnosti tam bylo stejně džínoviny jako kůže a pohledy hostů 
spíš lhostejné. Jen tvrdá rocková hudba proudila z pódia, kde se vlnila žena 
s explozí fialových vlasů, oblečená jen do tang a bot se silnými 
podrážkami. 

Modrý kouř se valil přes stolek u jeviště, kde dva svalnatí chlapíci s 
potetovanými pažemi sledovali show a popíjeli pivo z láhve. 

Bylo tam hodně malých stolků – jedno– nebo dvoumístných – 
většinou obrácených k jevišti. Ale jen některé obsazené. 

Reece se šla posadit k baru, protože ji nic lepšího nenapadlo, a neřekla 
nic, dokud jim Brody neobjednal točené pivo. 

Barman měl narudlý knír, který mu visel po obou stranách brady, a 
hlavu holou jako koleno. 

Brody se nedočkavě natáhl pro pivo. „Neviděl jste v poslední době 
Deenu?“ zeptal se barmana. 

Muž otřel rozlitou pěnu z pultu. „Ne.“ 
„Odešla?“ 
„Asi jo. Přestala chodit.“ 
„Kdy?“ 
„To už bude ňákej pátek. Co je vám po tom?“ 
„Je to moje sestra.“ Reece se usmála. „Teda nevlastní. Stejná máma, 

jinej táta. Jsme na cestě do Vegas a mysleli jsme, že se u Deeny na jeden 
dva dny zastavíme.“ 

Krátce pohlédla na Brodyho, ale ten jen pobaveně povytáhl jedno 
obočí. 

„Stavili jsme se u ní,“ pokračovala Reece, „ale prej se před měsícem 
odstěhovala. A tady měla pracovat. Už ňákej čas jsem o ní neslyšela, tak 
jsem ji chtěla pozdravit, víte?“ 

„To vám nepomůžu.“ 
„Hm.“ Reece se chopila piva a zamračila se na něj. „Zas tak blízko k 

sobě nemáme, ale když už jedeme kolem, chtěla jsem ji vidět. Možná by 
tady někdo věděl, kam se poděla.“ 

„Nic mi neřekla. Teď mám o tanečnici míň.“ 
„Typický.“ Reece trhla rameny a odložila pivo, aniž se napila. Měla 

dojem, že na takovém místě se hygienických kontrol nikdo nebojí. „Asi je 
to ztráta času,“ řekla Brodymu. „Možná odešla s tím chlápkem, o kterým 
mluvila.“ 



Číšnice, která tam právě shodila tác s lahvemi a sklenice, si odfrkla. 
„To sotva.“ 

„Prosím?“ 
„Chytli se. A pořádně. Naštval ji. Pamatuješ, Coone?“ 
Barman jen trhl rameny. „Ta byla naštvaná furt.“ 
„To je myslím taky typický.“ Reece pro efekt zvedla oči v sloup. „Ale 

tvářila se, jako že to je vážný. Kruci, jak říkala, že se jmenoval?“ 
„To mi neřekla,“ reagovala servírka. „Říkala mu Pstruh. Jako že je to 

její zlatá ryba, chápete?“ 
„Jo, chápu.“ 
„Dvě piva a panáky, Coone. Budvar a bourbon.“ 
Reece počkala, až servírka odnese objednané pití ke stolku u pódia. 

Když se vrátila s novým tácem prázdných sklenic, zkusila se na ni usmát. 
„Takže to zas tak vážný nebylo.“ 
„Hm?“ 
„Deena a ten chlápek, ten Pstruh. Asi to za moc nestálo.“ 
„Možná jo. Aspoň z její strany.“ 
„Fakt?“ Reece trhla ramenem a usrkla trochu piva. „Tak to je zvláštní. 

Deena je ráda balila, ale neskladovala.“ 
Servírka se zazubila a natáhla se přes pult pro cigarety. „To je dobrý. 

Coone, beru si přestávku.“ 
„Já jsem nějaká Reece.“ Znovu se usmála. „Možná se o mně Deena 

zmínila.“ 
„To si nepamatuju. Ani jsem nevěděla, že má nějakou sestru. Já jsem 

Jade.“ 
„Těší mě. Takže ona se na někoho zaháčkovala?“ 
„No, přestala si domů vodit kunčofty.“ Jade vytáhla z kraťoučkých 

šortek sirky a zapálila si. „Nerada to říkám, když jste ségra, ale je to tak.“ 
„To není nic novýho. Spíš mě překvapilo, že o tomhle maníkovi 

mluvila jinak.“ 
„Že prej je to třída.“ Jade zaklonila hlavu a vyfoukla kouř vzhůru. „To 

bych teda chtěla vidět, když ho potkala tady.“ 
„Aha.“ Reece se snažila ovládnout hlas. „Takže jste ho viděla?“ 
„Snad. Těžko říct. Nechodil sem pravidelně, to by mi ho ukázala. Ale 

kupoval jí věci. Chlubila se náhrdelníkem, že prej osmnáctikarátový zlato. 
Nejspíš šmuk, ale byl hezkej. S takovým měsícem v bílým kolečku. Že prej 
je to pravá perleť a kamínky na řetězu skutečný brilianty.“ 

„Tý jo, fakt brilianty?“ 



„Nejspíš falešný, ale ona to tvrdila. Vůbec ho nesundávala, ani při 
vystoupení. Říkala, že toho má slíbenýho mnohem víc. Pstruh prej povídal, 
že je jeho tmavá strana měsíce. Ať to myslel, jak chtěl.“ 

„T řeba ten Pstruh ví, kde Deena je.“ Reece pohlédla na Brodyho, aby 
jí to potvrdil. 

Ten se rozhodl hrát roli chlapa, který má své pivo a nic jiného ho 
příliš nezajímá. 

„Myslíte, že by ho mohl znát někdo další tady? Třeba některá jiná 
tanečnice.“ 

„Deena se nám moc nesvěřovala. Občas se vytahovala, to jo, ale toho 
chlapíka tajila. Nebyl to motorkář.“ 

„Ne?“ 
„Říkala, že je na čase sehnat si chlapa se stálým zaměstnáním, kterej 

ví o životě víc, než co mohl vidět z motorky. No, ale pohádali se, jak jsem 
řekla. A ona pak vypadla. Asi někam na zelenější pastviny.“ 

„Asi jo.“ 
Brody nic neřekl, dokud se nevrátili do auta. „Vůbec jsem tě 

nepoznával, kočko. Ty dokážeš vysedávat ve striptýzovým baru a lhát, jako 
když tiskne.“ 

„Zdálo se mi to nejjednodušší. Říct ‚Viděla jsem, jak Deenu před pár 
týdny někdo zabil, ale nikdo mi nevěří‘, by asi nezabralo. Ale nevím, jestli 
nám to nějak pomohlo.“ 

„Určitě. Podle všech informací opravdu zmizela a časově to sedí s tím, 
co jsi viděla u řeky. Očividně se zapletla s člověkem, který nechtěl, aby se 
s ním ukazovala a aby se někdo dověděl, kdo je. Ale měl na to, aby za ni 
mohl utrácet. Šperky na vás zabírají nejvíc, že?“ 

„Rozhodně.“ 
„Ale takové dárky znamenají, že pro něj byla víc než jen holka do 

postele, aspoň určitou dobu. Pak se rozešli, ale ona se s tím nechtěla smířit. 
Tlačila na něj, možná ho vydírala, ale přehnala to.“ 

„T řeba to s ním myslela vážně, ale nemilovala ho.“ 
„Tys myslela, že jo?“ 
„Nevím, co jsem si myslela,“ řekla Reece, „ale teď to vím. Ženská 

takhle o chlapovi nemluví a neříká mu Pstruh, když ho má opravdu ráda. 
Jen z něj chtěla něco dostat.“ 

Na chvíli se odmlčel. „Takže už v tom nechceš pokračovat?“ 
„To ne. I když to byla mrcha, takhle umřít si nezasloužila. Myslím, 

že…“ Zarazila se a popadla ho za ruku. „Nebyl to Lo? Je to Loova 
dodávka, Brody?“ 



Podíval se, kam ukazovala, a zahlédl zadní část černé dodávky, jak 
odbočuje za roh. „Nevím. Neviděl jsem pořádně.“ 

„Já myslím, že to byl on.“ Viděl je? Uvažovala. Jestli ano, proč třeba 
nezatroubil? Nezastavil. „Proč by jezdil do Jackson Hole?“ 

„Hodně lidí sem jezdí z mnoha důvodů. To neznamená, že nás 
sledoval, kočko. Navíc takovou dálku.“ 

„Snad.“ 
„Víš jistě, že to byl on?“ 
„Ne, to ne.“ A už s tím nic nemohla dělat. „Takže co dál?“ 
„Až se vrátíme domů, využiju svoje reportérské schopnosti a zjistím o 

Deeně co nejvíc. Ale nejdřív tady projdeme pár klenotnictví. Třeba 
zjistíme, kde mohl koupit ten náhrdelník.“ 

„Dobrý nápad. Měsíc z perleti na zlatém řetízku, možná s brilianty. 
Kolik je asi v Jacksonu klenotnictví?“ 

„To bohužel musíme zjistit.“ 
 
Bylo jich až příliš, pomyslel si Brody po první hodině, zvlášť když se 

přičetly všechny obchůdky s uměleckými předměty, kde se prodávaly i 
šperky. Nikdy nepochopil, proč mají lidé takovou potřebu ověšovat se 
drahými kovy a kameny, ale protože to dělali už od počátku civilizace, 
zdálo se, že je to hned tak neomrzí. 

Ulevilo se mu, když se nenaplnila jeho podvědomá obava, že se i 
Reece začne probírat zbožím. Vůbec nepodlehla pokušení, které podle 
něho cloumalo všemi ženami, aby si tohle nebo ono vyzkoušela. Ženská, 
která se dokázala soustředit na svůj cíl, přestože byla oslněná vším tím 
třpytem kolem, byla podle jeho názoru ohromná. 

Občas se sice na vyložené věci zadívala, ale jinak se držela plánu. To 
respektoval. Zvlášť když si všiml, jak muži v těch obchodech tiše trpí, 
zatímco jejich ženy vyjí a kňourají nad různými cetkami. 

Byl tak potěšený a dojatý, že ji pak na chodníku zastavil, přitáhl k 
sobě a nadšeně políbil. „Hezké. Proč to?“ 

„Protože jsi rozumná a uvážlivá ženská.“ 
„Fajn. Proč?“ 
„Trvalo by nám to dvakrát tak dlouho, kdyby ses u každé výlohy 

zastavovala a vydávala holčičí zvuky. I tak se nachodíme, ale takhle se 
aspoň pohneme z místa.“ 

„To je fakt.“ Cestou k dalšímu obchodu ho vzala za ruku. „Ale 
protože jsem taky čestná ženská, tak ti musím říct, že se nezastavuju a 
nedělám to, cos odsoudil jako ‚holčičí zvuky‘, jen proto, že si nemůžu 



dovolit nic koupit. A vyšla jsem ze cviku. Ale to neznamená, že bych to 
neuměla nebo neviděla nic, co by se mi líbilo. Jako třeba ty kotníkové boty 
z krokodýlí kůže o dva obchody dál nebo turmalínové náušnice z bílého 
zlata tady. Nebo…“ 

„Tak tys probírala zboží, ne že ne?“ 
„Jen trochu.“ 
„Moje iluze jsou v háji.“ 
„Lepší je znát pravdu předem.“ Přátelsky mu stiskla ruku. „Teď bych 

stejně víc ocenila Sitram než turmalín.“ 
„Sitram?“ 
„Značka nádobí.“ 
„Vždyť hrnce máš.“ 
„Právě, jen hrnce. Ale nemám silnostěnné nerezové nádobí s 

termickou vložkou. Jestli opravdu prodám tu knížku, Sitram je první, co 
chci. Co ty sis koupil pěkného za honorář z první knihy?“ 

„Nový nadupaný laptop.“ 
„Vidíš. Pracovní nástroje jsou důležité. Tohle klenotnictví vypadá 

slibně. Vyšší kvalita,“ pokračovala Reece, když se zadívala do výlohy. 
„Samé drahé šperky. Jestli Deena nelhala o těch osmnácti karátech a 
briliantech, tak to mohl sehnat tady.“ 

Byl to opravdu luxusnější obchod, než jaké zatím prošli, pomyslel si 
Brody. Za stolkem seděla dáma v dokonalé kožené bundě s načesanými 
zrzavými vlasy a prohlížela si jakousi blýskavou sadu šperků na černém 
sametu a přitom usrkávala cosi z titěrného šálku. Nakláněl se k ní muž, 
který ji o čemsi tlumeně, ale horlivě ujišťoval. 

Ze zadní části obchodu vyšla jiná žena ve stylovém červeném 
kostýmu a vítězoslavně se usmála. „Dobré odpoledne, vítejte u Delvechia. 
Mohu vám něco konkrétního ukázat?“ 

„My vlastně hledáme jednu konkrétní věc,“ začala Reece. „Náhrdelník 
s perleťovým měsícem na přívěsku a brilianty kolem řetězu.“ 

„Něco podobného jsme tu před pár měsíci měli. Krásný kousek. Ale 
protože v tuto chvíli nemohu sloužit, je možné pro vás něco podobného 
navrhnout.“ 

„Vy jste to prodávala?“ 
„Já osobně ne, ale prodalo se to.“ 
Vítězoslavný úsměv trochu povadl. „Možná byste si rádi promluvili s 

panem Delvechiem osobně. Teď se věnuje zákaznici.“ Ukázala na muže u 
stolku. „Když chvilku počkáte, můžete si u něho objednat výrobu 
podobného šperku. Mohu vám zatím přinést kávu, čaj, nebo espreso?“ 



Než mohli odpovědět, rusovláska se postavila. S lehkým smíchem 
muže s prošedivělými vlasy a kostěnými brýlemi políbila na obě tváře. 

„Je to naprosto perfektní, Marco, jako vždycky. Tys věděl, že 
neodolám.“ 

„Jak jsem je uviděl, vzpomněl jsem si na tebe. Chceš si je nechat 
poslat?“ 

„Rozhodně ne. Musím si je vzít hned.“ 
„Melony ti je zabalí. Ať z nich máš radost.“ 
„To jistě budu.“ 
Asistentka v červeném ihned přispěchala balit šperky z černého 

sametu. Delvechio se obrátil na Reece a Brodyho. „Perlový měsíc a zlatý 
řetízek posázený brilianty?“ 

„Ano,“ řekla Reece, překvapená, že stihl sledovat dva rozhovory 
najednou. „Přesně tak.“ 

„To je zvláštní věc.“ 
„Žena jménem Deena Blacková takový měla, ale teď je pohřešovaná. 

Protože tvrdila, že to byl dárek, hledáme člověka, který jí tu věc koupil. 
Možná by o ní věděl.“ 

„Ach tak,“ řekl stejně zdvořilým tónem. „Vy jste od policie?“ 
„Ne, ale máme na tom zájem. Chceme jen vědět, kdo ten náhrdelník 

koupil.“ 
„Koncem loňského roku jsme tu měli víc kousků s hvězdami, měsíci, 

slunci a planetami. Takzvaná Vesmírná kolekce. Před svátky se velmi 
dobře prodávaly. Ale obávám se, že vám údaje o zákazníkovi nemohu 
poskytnout, pokud nejste od policie nebo nemáte soudní příkaz. Ale i tak 
by to zabralo čas, protože všechno bylo prodané v minulém účetním roce. 
A něco samozřejmě za hotovost a v tom případě o zákaznících nic bližšího 
nevím.“ 

„Tak alespoň kdy se to prodalo a za kolik.“ 
Delvechio na Brodyho dotaz povytáhl obočí. „To vám tak přesně říct 

nedokážu.“ 
„Ani odhadem? Na odhad kdy a za kolik snad příkaz nepotřebujete.“ 
„Ne. Kousky z téhle sady šly do prodeje asi od loňského listopadu do 

letošního ledna. A ten, který jste pospali, mohl být oceněný zhruba na tři 
tisíce dolarů.“ 

„Ten, kdo jí ho dal, ví, co se s ní stalo,“ naléhala Reece. 
„Pak byste měli jít na policii. Za těchto okolností vám víc sdělit 

nemohu. Takže jestli mě omluvíte…“ 



Nechal je tam stát, odešel dozadu a důkladně za sebou zavřel dveře. 
Po chvilce váhání usedl k počítači a našel příslušné údaje. Pokýval 
souhlasně hlavou, když naskočilo jméno a údaje o proběhlé transakci. 

Paměť měl stále vynikající a nepolevovala ani jeho loajalita k 
zákazníkovi. 

Chopil se sluchátka a vytočil číslo. 
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„T ři tisíce dolarů je docela pořádný balík,“ prohodil Brody cestou 

zpátky. 
Reece se dál mračila z okna. Stíny se dloužily, jak slunce mizelo za 

horami, které jako by ještě chtěly zachytit každičkou kapku jeho světla. 
„Když muž vejde do takového obchodu, má v plánu koupit hodně důležitý 
dárek. A jak jsi řekl, důležité dárky se nekupují jen kvůli sexu.“ 

„Takže to mezi nimi bylo vážné.“ 
Reece se na něho zadívala. „Nechtěl se s ní ukazovat, tajně se k ní 

plížil. Je tohle něco vážného? Spíš mě napadá, že šlo o posedlost nebo 
vášeň. Ona využívala jeho a on ji.“ 

„Dobrá.“ 
„Zatím o Deeně víme, že to byla striptérka z pochybného baru, hádavá 

a věčně nespokojená. Vodila si domů dost chlapů, jezdila na motorce a 
nevadilo jí platit za nájem sexem. Možná si za něj taky nechávala platit.“ 

„Řekl bych, že pár těch chlápků o peníze stáhla.“ 
„Vypadá to tak. Ale tenhle byl jiný. Chtěl, aby se věnovala jen jemu, a 

ona poslechla. Možná to taky tak chtěla nebo to prostě brala jako investici. 
Jestli Delvechio říkal pravdu – protože toho moc neřekl – byl tohle asi 
dárek k Vánocům. A chlap nekoupí drahý šperk k Vánocům ženské, kterou 
má jen na sex. Zvlášť takové, která by byla ohromená i náušnicemi za 
padesát dolarů.“ 

„Vy ženský jste na sebe někdy hodně zlé,“ poznamenal Brody po 
chvilce. 

„Tohle nebyla žádná nevinná a podle všeho ani příjemná slečna. 
Nezasloužila si, aby ji kvůli tomu uškrtil, ale trochu k tomu přispěla. 
Chtěla jsem jen říct, že v tom tenhle chlapík lítal. Zamiloval se. Vídal se s 
ní sice tajně, ale záleželo mu na ní. Aspoň chvíli určitě.“ 

Otočila se zpět. „Takže kdo z našeho seznamu mohl utratit tři tisíce 
dolarů za tajnou milenku, aniž by si toho někdo všiml?“ 

„Já bych řekl, že každý. Někteří žijí osaměle a jejich účty nikdo 
nehlídá. A ti ženatí mají určitě vždycky něco stranou, stejně jako jejich 
ženy.“ 

„Ale i tyhle peníze někdy začnou docházet. Možná že právě to byl 
problém.“ 

„Ona chtěla pořád víc.“ 



„To se nabízí, ne? ‚Proč mě nenecháš bydlet na lepším místě? Tohle 
smetiště už se mi hnusí. Proč mě nevezmeš někam na výlet?‘ a tak 
podobně. Vídali se celé měsíce, takže nejspíš chtěla víc.“ 

„A zamilovanost se taky začala vytrácet,“ usoudil Brody. „Stejně jako 
prachy.“ 

„Tmavá strana Měsíce,“ zamumlala Reece. „Něco mi to připomíná. Že 
bych na ní ten náhrdelník zahlídla, když ji škrtil? Nemůžu si vzpomenout. 
Ale něco tady je.“ 

„Ve světě fantazie bychom mohli zajít na policii a oni by si sehnali 
příkaz a pak i jméno. V reálném světě je tu problém s vymyšleným 
případem.“ 

„Tohle je skutečný případ,“ namítla Reece. „Deena je mrtvá a ten, kdo 
jí dal náhrdelník, ji taky zabil.“ 

„Neexistuje důkaz, že je mrtvá. Ani že je nezvěstná. Jen že odešla a 
ještě uvědoměle vrátila klíče od bytu. I kdybychom měli štěstí a zjistili, 
kdo ten šperk koupil, nic to nedokazuje. Ani že jí ho dal a už vůbec ne, že 
ji zabil.“ 

Logicky měl pravdu, ale Reece byla z logiky unavená. „Tak o co se 
kruci snažíme?“ 

„Shromáždit informace. A určitě jich máme víc než včera.“ 
„Ale nestačí to. Celé týdny a měsíce po těch vraždách v Bostonu mi 

vyšetřovatelé tvrdili, že pátrají a shromažďují informace. Ale nikdy nikoho 
nezatkli, nesoudili a neusvědčili. Musela jsem odejít. Musela. Ale copak 
člověk může utíkat věčně?“ 

„Nikdo neutíká, Reece. Přijdeme na způsob, jak z toho klenotníka 
dostat to jméno. Nebo najdeme někoho dalšího, kdo něco ví. Ale nikdo 
nikam neutíká.“ 

Další kilometr cesty Reece mlčela. „Býval by ses mi v Bostonu hodil. 
Hlavně ta tvoje zabejčenost.“ 

„Já bych řekl spíš odhodlanost.“ 
„Hezčí pojmenování.“ Dotkla se jeho ruky. „Poslyš, kdyby se tvoje 

zamilovanost začala vytrácet, odkopni mě něžně, ano?“ 
„Jasně, žádný problém.“ 
Musela se usmát, zatímco projížděli mezi rozkvetlými loukami 

směrem k Angel’s Fist. 
 
Ruka se mu zachvěla, když ukončil hovor mobilním telefonem. Jak se 

mohli dostat tak blízko? Měli ho na dosah. Tak pečlivě zametl stopy a oni 
se stejně dostali až k Deeně. Už znají její jméno. 



Udělal přece všechno – všechno – co musel, aby ochránil sebe a tuhle 
svoji část. 

Jen dočasné šílenství, to pro něj byla Deena. A když se zase 
vzpamatoval, pokoušel se jednat čestně. 

Až když to nefungovalo, udělal, co musel. 
Chlap vždycky dělá jen to, co musí. 
Udělá to i teď. Pro dobro věci. Aby ochránil to, co za to stojí. Oni do 

Fist nepatřili. Byli to cizí lidi a teď měnili věci, co měly zůstat neměnné. 
Musejí se odstranit stejně jako Deena. Jen tak zase obnoví rovnováhu. 

 
Sobotní nával Reece zaměstnal natolik, že všechno co věděla, 

nevěděla nebo chtěla vědět, na čas odsunula do pozadí. 
Představila si, že Brody v té chvíli asi pátrá na internetu po 

informacích o Deeně Blackové. Ale údaje o tom, kde a kdy se narodila, 
kde chodila do školy a jestli má záznam na policii, je stejně k vrahovi 
nedovedou. Aspoň podle ní ne. 

Setkali se nejspíš v tom baru. On si vybral ji nebo ona jeho. V každém 
případě si spolu začali. Nebo uzavřeli obchodní dohodu. 

Nechtěl, aby sousedi a přátelé věděli, že si platí ženskou na sex – to je 
ponižující. 

Nebo jen proto, že vyrážel do striptýzových klubů a hledal děvky, si 
chtěl zachovat dobrou pověst. 

Ale pak do toho zabředl a možná chvíli dokonce věřil, že je to láska. 
Proto jí kupoval drahé dárky. Nebo i něco slíbil? uvažovala Reece. 

Starší muži se často zblázní do mladých, nevázaných žen. Snažila se 
představit doktora Wallace nebo Maca Drubbera se ženou jako Deena 
Blacková. Pak přemýšlela, co to o ní nebo o nich vypovídá, když jí to šlo 
tak snadno. 

Nebo někdo mladý a ovlivnitelný jako Denny mohl snadno 
uklouznout. I někdo jako Lo, který byl zvyklý střídat ženy podle nálady. 

Možná měli obejít šerifa Mardsona – a podle všeho mohl i on být vrah 
– a oznámit všechno, co věděli, policii v Jacksonu. 

To by ale bylo stejně účinné jako neudělat nic. Ale ona nemohla dál 
žít a vařit pro tyhle lidi a neustále uvažovat, kdo z nich je vrah. 

„Zase si mluvíš pro sebe.“ 
Trhla sebou a ohlédla se na Lindu-gail. „Asi jo.“ 
„Tak až to dopovídáš a uděláš si přestávku, chtěla bych ti něco 

ukázat.“ 
„Jasně, co?“ 



„Šaty, co jsem si objednala po internetu. Právě dorazily. Byla jsem si 
je vyzvednout na poště. Bože, hlavně aby mi padly. Chci znát tvůj názor.“ 

„Dobře, hned jak budu…“ 
„Jestli se místo vaření budete vybavovat o módě, můžete si tu 

přestávku udělat třeba hned.“ Joanie se šla postavit ke grilu místo Reece. 
„Ale rychle.“ 

„Dík, Joanie.“ Linda-gail popadla Reece za ruku a táhla ji z kuchyně 
do kanceláře. 

„Dala jsem za ně až moc,“ dodala a tlačila Reece dovnitř. „Ale jsou 
tak super.“ Stáhla šaty z ramínka na dveřích a přidržela si je na těle. „Tak 
co říkáš?“ 

Byly to krátké šaty bez ramínek v něžném odstínu jarní zeleně. Reece 
si představila, jaká bomba to bude, až je Linda vyplní svými tvary. 

„Jsou krásné. Sexy, ale jemné. A půjdou ti skvěle k vlasům.“ 
„Vážně? Díky. Ale jestli se do nich nedostanu, asi se zabiju.“ 
„Nebo zkus něco rozumnějšího, třeba je vyměnit.“ 
„Není čas. Potřebuju je na dnešek. Máme s Loem speciální rande. Sám 

to tak nazval a řekl, že si mám vzít něco wow.“ Natáčela se před zrcadlem. 
„Je tohle dostatečně wow?“ 

Reece pocítila stah v žaludku. „A kam jdete?“ 
„To neřekl. Drží to v tajnosti. Škoda že jsem nestihla zajet do 

kadeřnictví v Jacksonu. Takhle si budu muset vlasy dobarvit sama. Ale 
není to tak špatné, že ne?“ 

„Ne, je to fajn. Lindo…“ 
„Tohle bude superdůležitý večer.“ Čechrala si vlasy. „Bude mi 

vysvětlovat, proč mi tuhle lhal, kde v noci byl. On ví, že mi na tom záleží.“ 
„Lindo, nechoď tam.“ 
„Co? Proč to říkáš?“ 
„Neměla bys s ním nikam chodit, dokud ti nevysvětlí, co ten večer 

dělal.“ 
„Jdu tam právě proto, aby mi to vysvětlil.“ Opatrně šaty zase pověsila 

a uhladila sukni. „Přísahal, že nešlo o jinou ženskou, a já mu věřím. Jestli 
chci, aby to dál fungovalo, musím mu dát šanci to vysvětlit.“ 

„A co když… Co když se s někým zapletl? Předtím. Vážně zapletl.“ 
„Lo a vážně?“ Se smíchem si odfoukla. „Ani náhodou.“ 
„Jak to můžeš vědět? Jak si můžeš být tak jistá?“ 
„Protože ho sleduju už od patnácti let. Ten to ještě nikdy s nikým 

vážně nebral.“ Její hezká tvář se zatvrdila. „Až se mnou a tak to zůstane. 
Co to do tebe vjelo? Myslela jsem, že se ti líbí.“ 



„Líbí, ale nebyl k tobě upřímný.“ 
„To je fakt, ale teď už bude. Buď se mi to vysvětlení bude líbit, nebo 

ne. Buď si ho nechám, nebo ho pustím k vodě. Ale v každým případě chci 
vypadat skvěle.“ 

„Tak… mi aspoň zavolej. Na mobil. Ozvi se mi, až tam dorazíte a až 
ti to vysvětlí.“ 

„Ježíši, Reece.“ 
„Udělej to pro mě. Jinak budu mít starost. Prosím, Lindo.“ 
„Tak dobře, ale budu se cítit pěkně trapně.“ 
Lepší trapně, pomyslela si Reece, než ublížená a opuštěná. 
 
Brody u počítače přece jenom něčeho dosáhl. Už věděl, že se Deena 

Blacková narodila v srpnu 1974 v Oklahomě, dokončila střední školu, ale 
pak měla několik škraloupů za nabízení sexuálních služeb, rušení pořádku 
a dvě napadení. To druhé jí vyneslo tři měsíce v okresním vězení. 

Její pověst nestála za nic, což ji asi trápilo ze všeho nejmíň. 
Podařilo se mu vystopovat její předchozí dva zaměstnavatele a místa 

pobytu. Majitelé striptýzového klubu v Albuquerque a motorkářského baru 
v Oklahoma City se o ní nevyjadřovali právě nejlíp a poslední bytný stále 
postrádal nájem za poslední dva měsíce. 

Zjistil, že prošla jedním manželstvím a rozvodem, a to s jistým 
Paulem J. Titusem, který si právě odpykával trest ve Folsomu za napadení 
s následkem smrti. Po chvilce pátrání Brody zjistil, že to zdaleka nebyl 
jeho první problém se zákonem. 

„Deeno, Deeno, tys nebyla zrovna příkladná občanka, že?“ 
Ale přesto svým způsobem kočka. Měl teď před sebou na monitoru 

její průkazovou fotografii a musel uznat, že byla také dost sexy. 
„Zlobivá holka,“ řekl nahlas. „Pro ty, co to tak mají rádi. A tys to měla 

ráda taky.“ 
Podle nalezených údajů měla stále část rodiny v Oklahomě. Matku o 

necelých sedmnáct let starší, než byla sama. Stále existovala možnost, že s 
ní Deena byla ve styku, a řekla jí to, co nikomu jinému. Jméno muže, se 
kterým chodila. 

Jak na to půjde? Že je starý kamarád, co Deenu hledá? Zvesela a 
kamarádsky? Nebo polda z Wyomingu, který se chce něco dovědět o jejích 
přátelích? To by zas musel mluvit stroze a jasně. 

Tak ani tak nejspíš nezjistí nic. 
Byl čas udělat si přestávku a trochu si pročistit hlavu, než se odhodlá 

zavolat Deenině matce. Než stihl vstát, zazvonil telefon. 



Známý hlas ho ale rychle uvolnil. Neobvyklé, ale zajímavé pozvání ho 
přimělo chvíli přemýšlet. 

O deset minut později vycházel z domu a vyrážel do města. 
Ohlédl se na jídelnu, když projížděl kolem. Jestli tohle vyjde, možná 

bude mít pro Reece za pár hodin řešení. 
 
Takže všechno začalo teď. Už nebyla cesta zpátky, nebyl čas na lítost 

ani na chyby. Kvůli velkému riziku musel všechno přesně načasovat. Ale 
to se zvládne. Musí. 

Chata se zdála pro tenhle první krok ideální. Tiché, odloučené místo 
schované v lese u mokřin. Tady je nikdo hledat nebude. Jako tady nikdo 
nehledal Deenu. 

A až to dokončí, zbyde mu ještě několik hodin, aby se ujistil, že je 
všechno perfektní. Jako vždy se zbaví všech stop. Zase dá všechno do 
pořádku. Zpátky na své místo. Jak to má být. 

 
„Tak fajn, Lo, a teď chci vědět, kam jedeme.“ 
„Hlavně, že to vím já.“ 
Linda-gail si založila ruce na prsou a zkusila na něj ostrý pohled, ale 

nedal se zviklat. 
Nejeli do Jackson Hole. Tajně doufala, že ji dnes zaveze do nějaké 

krásné restaurace, kde by mohla předvést nové šaty. 
Odbočil jinam. On jel… 
„Jestli sis třeba jen na minutku myslel, že v těchhle šatech budu sedět 

někde u táboráku, tak jsi větší cvok, než jsem čekala.“ 
„Nejedeme kempovat. A ty šaty jsou fakt super.“ Krátce, roztouženě 

na ni pohlédl. „Doufám, že to, co máš pod nima taky.“ 
„Jestli to takhle půjde dál, neuvidíš nic.“ 
„Vsadíš se?“ Potutelně se usmál a zase odbočil. 
Teď už viděla, kam jedou, a tiše zuřila. „Myslím, že to můžeš klidně 

otočit a dovézt mě zpátky domů.“ 
„Jestli si to budeš přát i za deset minut, tak tě poslechnu.“ 
Zastavil před chatou a v hlavě mu vířily všechny plány a přípravy. Byl 

nervózní, ale snažil se ovládat. 
Už zašel daleko a nemohl to vrátit. 
Protože se Linda-gail odmítala pohnout, obešel auto a otevřel jí dveře. 

Stejně to tak asi měl udělat, když měla takové šaty a on svůj nejlepší oblek. 
„Nebuď paličatá, kotě, a pojď na chvíli dovnitř.“ Naklonil se a 

konejšil ji jako tvrdohlavou kobylku. „Jinak tě tam budu muset donýst.“ 



„Fajn, jdu zavolat Reece, aby mě tady co nejdřív vyzvedla.“ 
„Já myslím, že nikomu volat nebudeš,“ zašeptal Lo a táhl ji k chatě. 

„Neměli jsme sem dorazit tak brzo, ale když tys byla tak nedočkavá. Chtěl 
jsem tady být až za setmění.“ 

„Tak nejsi.“ 
Vpadla do chaty, definitivně rozhodnutá vytáhnout telefon a volat 

Reece. Pak tam zůstala ohromeně stát a na všechno ostatní zapomněla. 

* * * 

Reece se během deseti minut už potřetí dívala na hodinky. Proč ta 
Linda-gail nevolá? Proč ji nedokázala přesvědčit, aby s Loem dneska 
nikam nechodila? 

Ještě pět minut, slíbila si, a pak zavolá ona jí. I kdyby to znělo šíleně, 
bude chtít vědět, kde přesně jsou. A postará se, aby ji Lo také slyšel. 

„Koukáním na hodiny čas stejně nepostrčíš. Dneska pracuješ až do 
deseti.“ Joanie z hrnce nabírala omáčku. „A nezkoušej se ptát, jestli můžeš 
odejít dřív. Už tak mi chybí jedna servírka.“ 

„Nechci odejít dřív. Já jen, že mi Linda-gail měla zavolat a neozývá 
se.“ 

„Mám dojem, že má docela jiné starosti, než myslet na tohle. 
Vyprosila si volno, ne? Je sobota. Spikli se se synáčkem proti mně. Jsou to 
oba pěkný poděsové, jestli chceš něco vědět. Viděj všude jen sluníčka, 
růžičky a měsíční svit. Ale tady čekaj hamburgery, stejky a omáčka, tak 
dělej.“ 

„Cože? Co jsi to řekla?“ 
„Že máš připravit tu objednávku.“ 
„Sluníčko a měsíční svit. Já už vím. Bože můj! Už jsem si vzpomněla. 

Za minutku jsem zpátky.“ 
Joanie vystrčila bradu a rozkročila se. „Nejdeš nikam, dokud to 

nedovolím.“ 
„Dvě minuty.“ 
„Za dvě minuty se ten hamburger spálí. Dodělej to.“ 
„Krucinál.“ Ale Reece bleskurychle vyřídila objednávku. 
 
Před krbem v chatě stál prostřený stůl. Bílý ubrus a uprostřed modrá 

váza plná růžových růží. Svíčky, krásné nádobí a nejpůsobivější byl malý 
stoleček se stříbrným kbelíkem a lahví šampaňského. 



Pak Lo stiskl tlačítko ovladače a v chatě se rozezněla tichá balada 
Wynonny Juddové. 

„Copak to má být?“ ptala se Linda-gail zmateně. 
„Naše sobotní rande.“ Lo se dychtivě vložil do nové role a stáhl jí šál, 

kterým si zahalila ramena. Odložil ho a pak spěchal zapálit všechny svíčky. 
„Doufal jsem, že bude větší tma, ale tohle je fajn.“ 

„Je to fajn,“ opakovala užasle. „Je to moc pěkné, Lo.“ 
Vycpaná hlava tlustorohé ovce atmosféra nijak nekazila a lampa se 

stojanem ve tvaru medvěda na stromě jí dodávala zvláštní kouzlo. 
Třebaže bylo pozdní jaro a poměrně teplo, Lo si dřepl ke krbu a 

podpálil připravené třísky. 
„A tvoje máma o tom ví?“ 
„Jistě. Nepronajímá to tady, co se… Však víš, co se tady zastřelil ten 

chlápek.“ Trochu se zarazil. „Snad ti to nevadí?“ 
„Co? Ne. Ne.“ 
„Fajn. Ale i tak jsem se jí musel dovolit a poprosit ji, aby připravila 

něco k večeři, co bych mohl jen ohřát. Moc velkou radost neměla, vlastně 
na nás bude docela naštvaná, až se doví, o co jde.“ 

„A o co jde?“ 
Vstal od krbu a zazubil se na ni. „K tomu se dostanu. Ale nejdřív bych 

možná mohl otevřít to šampaňský, ne?“ 
Páni, že mu to ale slušelo, pomyslela si. Ty zlatavé vlasy a štíhlá 

postava v šedém obleku. „To bys asi měl.“ 
Přešla ke stolu a přejela prsty po sametových lístcích růžových 

poupat. „Už jednou jsi mi takové růže koupil.“ 
„K šestnáctým narozeninám. Od tý doby uběhlo hodně času.“ 
„To jo. Asi jsme to potřebovali. To jsi připravil sám?“ 
„To zas nebylo tak těžký. Lehčí než udržet to v tajnosti.“ Mrkl na ni a 

začal otvírat láhev. „Chtěl jsem něco speciálního, ale když tady něco 
takovýho sháníš, hned to každej ví. Pro ty růže jsem musel do Jacksonu. 
Kdybych si je objednal u Maca, začal by to hned s každým v krámě 
rozebírat. Jedinej člověk, co ve Fist dokáže udržet tajemství, je moje 
máma. Ta jediná ví, kde jsme. Málem jsem jí řekl i to ostatní, ale…“ 

„Ostatní?“ 
„Ona, no… V ložnici máš pár věcí, kdybys tu chtěla zůstat.“ 
„Tys šel do mýho domu pro moje věci?“ 
„Ne, to máma. Nezlob se. Prosím,“ podal jí skleničku šampaňského. 

„To jen pro případ. Tak si asi připijeme, ne? Co třeba na překvapení?“ 



Přimhouřila oči, ale přimkla si s ním. Nemohla si odepřít šampaňské. 
„Tohle všechno je opravdu krásné, Lo, a moc milé. Ale měli jsme spolu 
něco vyřešit a já se nenechám odradit květinami a bublinkami.“ 

„To by mě ani nenapadlo, ale pojdme se nejdřív uvolnit, dát si večeři 
a…“ 

„Lo, chci vědět, proč jsi mi lhal. Dala jsem ti čas do dnešního večera. 
Upřímně říkám, že bych se moc ráda posadila k tomu krásnému stolu a 
dala si šampaňské a večeři. Chci s tebou být a užívat si to, že si kvůli mně 
někdo dal tolik práce. Ale nejde to, dokud mi neřekneš pravdu.“ 

„Plánoval jsem to jinak, ale jak chceš.“ Stejně nevěřil, že by po celou 
večeři udržel nervy na uzdě. „Takže spolu musíme do ložnice.“ 

„Já s tebou do ložnice nejdu.“ 
„Přece tě nechci svlíkat. Proboha, Lindo, mohla bys mi trochu věřit? 

Pojď se mnou aspoň na minutku.“ 
„A ť to radši stojí za to,“ zavrčela, nerada odložila skleničku a vydala 

se za ním. 
Všude stály další svíčky, čekající na zapálení, a jiné květiny na 

prádelníku. Na polštáři ležela osamělá růže. Ještě nikdy se nestala terčem 
takové romantiky. Její srdce začalo tát, a musela se obrnit, aby mu 
nespadlo přímo k nohám. 

„Je to moc hezké a romantické. Ale tohle nezabere, Lo.“ 
„Tohle je speciální růže jen pro tebe. Musíš si ji vzít. Tu na polštáři. 

Prosím,“ dodal, když se nehýbala. „Udělej to.“ 
Povzdechla si, přistoupila k posteli a popadla růži. „Tak, už jsi spo…“ 

Jak se otočila, stužka na květině se zhoupla a cosi ji lehce ťuklo do 
předloktí. Cosi třpytivého. 

„Bože můj.“ 
„Tak teď snad na chvíli zmlkneš.“ S úsměvem stáhl prsten ze stuhy. 

„Jel jsem ho koupit ten večer, kdy jsem měl být v práci. Chtěl jsem to jen 
udržet v tajnosti, nic víc. Kdybych řekl někomu z kluků, že jedu pro prsten, 
dobírali by si mě tak, až bych někomu musel dát do zubů. Tak jsem lhal, 
aby ses to nedověděla ani ty. Chtěl jsem ti ho dát, až bude vhodná chvilku. 
Jako teď.“ 

Její srdce se třepotalo. Pochopila, co se myslí tím, když lidské srdce 
dostává křídla. „Tys lhal, abys mi mohl koupit prsten?“ 

„Přesně tak.“ 
„A když jsem na to přišla, tak jsi stejně nic neřekl.“ 
„Nechtěl jsem ti ho dávat, když na sebe ječíme. Předtím nebo potom 

klidně, ale ne v tu chvíli.“ 



„Tohle všechno jsi připravil pro mě.“ 
„Už bylo na čase. Líbí se ti? Ten prsten?“ 
Ještě si ho pořádně neprohlédla. Ten okamžik se jí najednou zdál tak 

velkolepý. Zadívala se na zářivý briliant na zlatém kroužku. Byl prostý a 
tradiční jako talíř s teplým jablečným koláčem. A naprosto dokonalý. 

„Líbí. Je krásný, vážně. Ale je tu jeden zádrhel.“ 
„Co zase?“ 
Zvedla hlavu a usmála se. „Ještě jsi mě nepožádal o ruku. Ne 

oficiálně.“ 
„Budeš si mě muset vzít, Lindo-gail, abych dál nemarnil svůj život v 

náručí povětrných ženštin. Udělej to,“ pokračoval, když se zakuckala 
smíchy, „a ze všech sil se budu snažit, abys byla šťastná.“ 

„Udělám.“ Natáhla ruku a nechala si navléct prstýnek. „Já se taky 
budu snažit, abys se mnou byl šťastný.“ 

S prstýnkem na ruce se mu pak vrhla do náruče. „Tohle je to nejlepší 
sobotní rande na světě.“ 

Když ji začal líbat, měla dojem, že venku zaslechla projíždět auto. Ale 
měla jiné starosti, aby si toho všímala. 

 
Reece se hnala po ulici a zástěra, kterou měla stále na sobě, jí pleskala 

o nohy. Lidé se zastavovali nebo rychle ustupovali, aby do nich nevrazila. 
Pak se vřítila do obchodu Na stezce. „Ten náhrdelník.“ 

Debbie se odvrátila od zákazníka, který se zajímal o vystavené batohy. 
„Reece.“ Nejdřív se zatvářila překvapeně, pak pobaveně a otráveně 
zároveň. „Hned jsem u tebe.“ 

„Ty máš náhrdelník.“ 
„Omluvte mě,“ řekla Debbie zákazníkovi, „jen minutku.“ 
S obchodnickým úsměvem na rtech přešla k Reece a chytila ji pevně 

za ruku. „Mám tady práci, víš?“ 
„Symbol slunce na zlatém řetězu.“ 
„Co to proboha meleš?“ zašeptala Debbie. 
„Jsem blázen, zapomnělas? Radši mi vyhov, nebo tady ztropím scénu. 

Mělas ho na krku.“ 
„No a co?“ 
„Slunce,“ opakovala Reece. „Je od Delvechia z Jacksonu.“ 
„Velmi správně, vyhrála jsi dnešní znalostní soutěž a teď jdi okamžitě 

pryč.“ 
Místo toho si Reece stoupla před Debbie, až se málem dotýkaly 

nosem. „Kdo ti ho dal?“ 



„Rick, samozřejmě. Loni o Vánocích. Co se to s tebou děje?“ 
„Jsi jeho slunce,“ zašeptala Reece. „Tak to říkal. To je opak tmavé 

strany měsíce.“ 
Debbie o krok ustoupila. „Ty jsi fakt cvok. Chci, abys ihned opustila 

můj obchod.“ 
„Kde je teď? Kde je šerif?“ 
„Pusť mi tu ruku.“ 
„Kde je?“ 
„U zednářů, mají dnes schůzi. Ale do minuty volám na stanici, aby tě 

odsud Denny vyvedl.“ 
„Volej si, komu chceš. Kde byl tu noc, kdy se někdo vloupal do 

Brodyho chaty?“ 
„Vloupal?“ Debbie se ušklíbla. „Chceš říct, kdy sis zase 

představovala, že tam někdo byl?“ 
„Tak kde byl, Debbie?“ 
„Doma.“ 
„To tedy ne.“ 
„Teď už mi opravdu došla trpělivost. Říkám ti, že byl doma, venku v 

dílně. A mohl by si tam víc odpočinout, kdyby ho lidi jako ty netahali ven 
kvůli falešným poplachům a vlastní blbosti. Osobně jsem pro něho došla, 
když ten večer volal Hank.“ 

„Aha? Že by tam neměl telefon?“ 
„M ěl naplno puštěnou hudbu a taky pila…“ Debbie se napřímila. „Už 

mám těch nesmyslů po krk. Musím se věnovat zákazníkům a pak to tady 
zavřít, abych mohla vzít děcka do kina a na popcorn. Někteří z nás totiž 
mají docela normální život, víš?“ 

A někteří si to jen bláhově myslí, pomyslela si Reece a v tu chvíli ji 
zaplavil soucit. Debbie se tahle představa měla brzy rozpadnout na prach. 
„Je mi to líto. Moc líto.“ 

„Ty teprve budeš litovat,“ odpověděla Debbie, když se Reece vydala 
ke dveřím. 

Venku vytáhla mobilní telefon a spěchala zpátky do jídelny. Pak 
zaklela, protože se po čtvrtém zazvonění ozval Brodyho záznamník. 
„Kruci, ozvi se mi hned, jak to půjde. Zkusím ti volat na mobil.“ 

Ten ji taky přepojil na hlasovou schránku. 
Byla zoufalá, protože věděla, že jakmile je Brody jen pár metrů od 

chaty, ztrácí se signál. Strčila telefon zpět do kapsy. 



Ale to nic, uklidňovala se. Rick byl na schůzi klubu, a i kdyby mu 
Debbie volala, až dorazí z obchodu, a stěžovala si na bláznivou Reece 
Gilmorovou, nevrátil by se dřív jak za dvě hodiny. Možná ještě později. 

Aspoň bude mít čas si to v hlavě urovnat. A až to všechno vyklopí 
Brodymu, bude uvažovat jasněji. 

To bude nejlepší. Beztak je strašně těžké někomu sdělit, že jeho 
kamarád je vrah. 

 
Když Brody projížděl kolem Joanieiny chaty, všiml si Loovy 

dodávky. Opravdu ho Reece viděla, když byli v Jacksonu? Fakt, že na něj 
právě pomyslel jako na podezřelého, o němž ví, kde se zrovna vyskytuje, 
nedělal Brodymu dobře. Doufal, že se do hodiny doví, koho Reece vlastně 
u řeky viděla. A tím to pro ni celé skončí. Přál si, aby to měla za sebou. 

Napadlo ho, že by jí mohl koupit tulipány. Určitě. Možná by ji taky 
mohl vzít na pár dnů pryč, než se prach trochu usadí. Bude muset znova na 
policii, odpovídat na otázky lidí a zase se dostane do centra pozornosti, 
aspoň dočasně. 

Bude to těžké, ale ona to zvládne. 
A pak se budou muset začít vážně zabývat společným životem. Tu 

zatracenou chatu od Joanie koupí a nechá přestavět pracovnu a dodělat 
terasu. 

Reece Gilmorová tam zůstane s ním. 
Mohl by ji nalákat třeba na sadu módních hrnců. Ten Sitram. 
Ty zůstanou v mé kuchyni, kočko, a ty taky, jestli o ně stojíš. Musel se 

usmát. Asi by to ocenila. I přijala. 
Odbočil na tichou, odloučenou cestu mezi borovicemi a zaparkoval 

před chatou. 
Na verandu vyšel s vážnou tváří Rick. Seběhl po schodech, když 

Brody vystupoval z auta. „Díky, žes dorazil. Pojďme raději dovnitř.“ 
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Ve chvíli, kdy se mu Reece marně snažila dovolat na mobil, vcházel 

do kuchyně Mardsonovy chaty. 
„Mám čerstvé kafe,“ řekl Rick a nalil Brodymu hrnek. 
„Díky. Státní policie tu ještě není?“ 
„Už jedou. Zatím si klidně můžeme sednout.“ 
„Říkals, že to nechceš rozebírat po telefonu.“ 
„Složitá záležitost. Ošemetná.“ Rick zamíchal cukr a smetanu, které si 

Brody do kávy přihodil, a pak si promnul krk. „Ani nevím, jak začít a co si 
myslet.“ 

Zavedl ho do obýváku, kde se posadil do křesla a Brody na starou 
šedočerveně károvanou pohovku. „Oceňuju, že jsi za mnou přijel, takže to 
ještě chvíli udržíme v tichosti.“ 

„To nic. Měl bych ti říct, že jsme si skoro jistí, že známe jméno oběti. 
Deena Blacková z Jacksonu.“ 

Rick se v křesle naklonil dopředu. „A jak jste na to přišli?“ 
„No,“ Brody se napil kávy, „měli jsme pravdu. Šli jsme po tipu, že ji 

někdo poznal podle té kresby, a zjistili jsme, kde v Jacksonu bydlela.“ 
„Je dost ponižující přiznat, že na to párek civilistů přišel ve stejné 

chvíli jako já.“ Rick zavrtěl hlavou a položil si ruce na kolena. „Musím 
začít tím, že Reece dlužím omluvu. Nevěřil jsem jí, ne doopravdy. Možná 
jsem se do toho právě proto neobul tak, jak bych měl. Za to jsem fakt 
zodpovědný.“ 

„Ale teď už jí věříš.“ 
Rick se narovnal. „Ano. Napadlo mě, že možná něco viděla, když 

jsem dostal hlášku o té mrtvé z rybníka. Ale nepoznala ji, takže…“ 
„Byla to Deena Blacková?“ 
„Ne. Ukázalo se, že utekla z Tucsonu. Už chytili dva grázly, které si 

stopla a kteří jí to udělali. To je taky něco.“ 
„Takže i v tom měla Reece pravdu.“ 
„Řekl bych, že měla pravdu v mnoha věcech. Docela mě to vzalo, 

když mi volali kluci od státní policie. Řekl jsem jim, co tady Reece viděla, 
Brody. Kontrolovali seznam pohřešovaných, ale netlačil jsem na to, jak 
jsem měl.“ 

„A teď?“ 
„No…“ Rick se podíval stranou. „Měl a mohl jsem toho udělat hodně. 

Pozval jsem tě sem, abych si o tom s tebou promluvil, protože myslím, že 



bys to měl vědět první. Celou dobu jsi stál při ní, na rozdíl od většiny 
ostatních.“ 

„V ěděla jistě, že je viděla.“ Brodymu se krátce zatmělo před očima. 
„Jo, věděla.“ Rick vstal a přešel k oknu. „Nemohl jsem ji setřást. 

Zatracená škoda.“ 
„M ěla by tu být taky.“ Brody si ještě lokl kávy a chtěl se natáhnout po 

telefonu. Začínala ho zmáhat únava, jako by na něj někdo hodil deku. 
„Však bude.“ 
„Tak mi o tom řekni něco bližšího, než…“ Opravdu jeho hlas zněl, 

jako by byl opilý? Když se s ním pokoj zatočil, pokusil se vstát. V náhlém 
záblesku poznání zavrávoral směrem k Rickovi. „Ty parchante.“ 

„Nic jinýho udělat nemůžu.“ Když se Brody zhroutil, Rick na něho 
pohlédl s upřímnou lítostí. „Vůbec nic s tím nenadělám.“ 

 
Reece se pokoušela dovolat Brodymu domů i na mobil snad desetkrát. 

Stmívalo se. Chtěla slyšet jeho hlas a říct mu, co ví. Že už to ví. 
S tím vědomím nemohla dál krájet pečená kuřata a vyrábět další 

hromady šťouchaných brambor. „Musím jít, Joanie.“ 
„Tady tomu kolem se říká večerní nával a ty tady pracuješ jako 

kuchařka.“ 
„Nemůžu sehnat Brodyho. Je to důležité.“ 
„Už mám po krk lidí, co mi kvůli vlastnímu randění znepříjemňujou 

život.“ 
„Teď nejde o randění.“ Reece si stáhla zástěru. „Je mi to líto, ale 

musím ho najít.“ 
„Tady nejsou žádný otočný dveře. Jestli odejdeš, nemusíš se zpátky 

vracet.“ 
„Musím.“ Vyběhla z kuchyně a ještě chvíli za ní létaly Joanieiny 

kletby. Slunce se už schovalo za horami a jezero v přítmí zešedlo. 
Zaklela také, protože kvůli Brodyho neoblomnosti, že ji bude do práce 

vozit, teď musela k chatě běžet po svých. První kilometr zvládla mírným 
klusem a v šeru pátrala po světle, které by tou dobou musel rozsvítit. 

Zašel si na pivo, říkala si. Nebo se projel, aby si pročistil hlavu. Byl ve 
sprše nebo na procházce. 

Určitě je v pořádku, ať dělá cokoli. Je v pořádku. 
Panikařila zbytečně. 
Ale komu člověk volá, když se doví, že hlavní polda ve městě je vrah? 
Zavolá státní policii, to určitě udělá. Hned jak si promluví s Brodym. 



Slunce a tmavá strana měsíce. Rick Mardson koupil oba náhrdelníky, 
jeden pro svou ženu a druhý pro milenku. To on měl poměr s Deenou 
Blackovou, plížil se za ní a dělal opatření, aby ho nikdo nezahlédl. 

Pak ji zabil. Určitě. 
I do bytu nad jídelnou mohl proklouznout snáz než někdo jiný. 

Všichni byli přece zvyklí na to, že šerif brouzdá po městě. On by si uměl 
opatřit klíče nebo duplikáty. A taky zamaskovat vypáčené zámky. 

A zahladit stopy. 
Zpomalila, nabrala dech a bojovala s dalším návalem paniky. Něco 

šplouchlo v jezeře a zašustilo v trávě na břehu. Znovu se s bušícím srdcem 
rozběhla. 

Musí se schovat dovnitř a zamknout za sebou. 
Najít Brodyho. 
Stáhlo se jí hrdlo a potlačila výkřik, když u jezera uviděla stíny. Pak 

rozeznala trojici losů, kteří se přišli napít. 
Vyhnula se jim obloukem, vběhla mezi topoly a vrby a konečně 

narazila na uježděnou cestu před chatou. 
Brodyho auto nestálo vedle jejího a v chatě byla tma. 
Nahmátla klíč, který jí dal, ale pak tam chvíli stála s hlavou opřenou o 

dveře. Bylo mnohem těžší vejít do tmy, než z ní vyjít ven. 
„Šestkrát jedna je jedna,“ začala odříkávat a strčila klíč do zámku. 

„Šestkrát dvě je dvanáct.“ Vešla do chaty a plácla rukou na vypínač. 
„Šestkrát tři je osmnáct.“ Dýchej, dýchej pomalu. „Šestkrát čtyři 

dvacet čtyři.“ 
Zamkla za sebou a opřela se o dveře, dokud nejhorší tlak úzkosti 

nepovolil. 
„Není tady, ale za pár minut se vrátí. Možná nechal vzkaz. Až nato, že 

to nikdy nedělá. Nemá to přece ve zvyku. Ale třeba to dnes udělal.“ 
Nejdřív do kuchyně, rozhodla se. Zkontroluje kuchyň. Cestou 

rozsvěcela a vyháněla z domu tmu. V konvici našla zbytek kávy a na 
přepážce otevřený sáček s preclíky. 

Káva už byla studená. Nakoukla do lednice a zjistila, že je tam slušná 
zásoba piva i koly. 

„Tak musel jít někam jinam, to nic. A cestou zpátky se pro mě nejspíš 
staví v práci. Jsem pitomá. Prostě pitomá.“ 

Popadla sluchátko kuchyňského telefonu a znovu se zkusila dovolat 
na jeho mobil. 

Vtom zaslechla přijíždět auto. 



„Ach bože, díky.“ Práskla telefonem a vyběhla z kuchyně k předním 
dveřím. „Brody.“ Rozrazila je a zahlédla jeho velké SUV. „Brody?“ 
zavolala znovu a skoro nedočkavě zasténala. „Kam jsi tak narychlo jel? 
Musím s tebou mluvit.“ 

S úlevou se otočila za zvukem za svými zády. Zahlédla jen 
napřaženou pěst, ucítila bolest a pak se propadla zpátky do tmy. 

Když přišla k sobě, tvář ji bolela jako od zkaženého zubu. Zavyla a 
chtěla se jí dotknout, ale ruce měla svázané za zády. 

„Jen lehce jsem tě ťuknul,“ řekl Rick. „A nedělá mi to žádnou radost. 
Prostě nejrychlejší možnost.“ 

Začala sebou poplašeně a nevěřícně škubat. 
„Máš náramky,“ řekl klidně a dál se při řízení díval před sebe. „Jsou 

vypodložené, tak by to na kůži nemělo být znát. Budeš mít modřinu na 
tváři, ale protože se poperete, nijak to nevadí.“ 

„Kde je Brody? Kam mě to vezeš?“ 
„Chtělas mluvit s Brodym. Tak tě za ním dovezu.“ 
„On je…?“ 
„Je v pořádku. Nechal jsem si pár těch tvých prášků na spaní. Dal 

jsem mu jich dost, aby ho to skolilo nejmíň na dvě hodiny. Možná i na tři. 
Času je dost. Je to můj kamarád, Reece. Takhle to dopadnout nemuselo.“ 

„Lidi si myslí, že cvok jsem já.“ I když věděla, že je to marné, snažila 
se vytrhnout ruce z pout. „Ale ty musíš být větší, jestli myslíš, že mě 
můžeš spoutat, unést a odvézt někam za město.“ 

„V Brodyho autě. Za tmy. Kdyby nás někdo zahlídnul, uvidí jen dva 
lidi v Brodyho autě. Tebe a Brodyho. To uviděj, protože se to nabízí. Lidi 
jsou prostě takoví. A já to udělám jednoduše a co nejrychleji. Víc 
nemůžu.“ 

„Zabil jsi Deenu Blackovou.“ 
„Udělal jsem, co jsem musel, ne co jsem chtěl. Jako teď.“ Otočil se a 

pohlédl jí do očí. „Zkoušel jsem to jinak. Zkoušel jsem všechno, co šlo. 
Ale nedala si říct. Ani ty si nedáš říct.“ 

Zase se zadíval před sebe a otočil auto ke své chatě. „Teď budeš 
zticha a uděláš, co ti řeknu. Jestli chceš křičet a kopat, můžeš. Vyjde to na 
stejno. Ale tím víc ublížím Brodymu. To si snad nepřeješ?“ 

„Ne.“ 
„Tak mě poslechni a bude to snazší.“ Zastavil, vystoupil a obešel auto. 

„Taky ti můžu ublížit, když budu muset,“ varoval ji. „Je to na tobě.“ 
„Chci vidět Brodyho.“ 



„Tak dobře.“ Rick ji popadl opatrně za ruku a rychle ji odvedl do 
chaty. 

Strčil ji dovnitř, pak zamkl dveře a rozsvítil. 
Brody byl připoutaný ke kuchyňské židli, bradu měl položenou na 

prsou. Reece se s přidušeným výkřikem vrhla na kolena vedle něho. 
„Brody, ach bože, Brody.“ 

„Není mrtvý. Jen trochu zdrogovaný.“ Rick mrkl na hodinky. „Brzo se 
probere. Pak se půjdem projít a dokončíme to.“ 

„Dokončíme?“ Natočila se k němu a styděla se, že před ním klečí na 
kolenou. „Ty myslíš, že když ti jedna vražda prošla, že můžeš zabít i nás 
dva a nikdo se to nedoví? To ti nevyjde, tentokrát už ne.“ 

„Vražda a sebevražda, tak to bude vypadat. Přemluvilas ho, aby tě 
sem odvezl. Došli jste k místu, kde jsi měla vidět vraždu. 

Omámilas ho. Támhle mám připravenou tvoji termosku.“ Ukázal na 
příruční stolek vedle pohovky. „Je v ní kafe napuštěný těma práškama z tvé 
lahvičky. A lahvičku budeš mít v kapse, až tě najdeme.“ 

„Proč bych ubližovala Brodymu? Copak někdo uvěří, že bych mu 
mohla ublížit?“ 

„Zbláznila ses. Zkratovala jsi a omámila ho, abys to měla jednodušší. 
Pak jsi zastřelila jeho i sebe. Sebrala jsi Joanie zbraň, co měla ve stole. 
Budou na ní tvoje otisky a na ruce zplodiny po výstřelu. Takové důkazy 
stačí a tvoje předchozí chování je ještě podpoří.“ 

„To jsou všechno nesmysly. Už jsem volala státní policii a řekla jim o 
Deeně Blackové.“ 

„Ne, nevolala. A teď ti sundám pouta. Jestli se pokusíš utéct, ublížím 
ti. A Brody dostane kulku hned teď. Chceš to tak?“ 

„Ne. Nebudu utíkat. Myslíš, že bych ho tady nechala?“ 
Vstal jako trpělivý a rozvážný člověk. Vytáhl klíček a odemkl pouta. 

„Zůstaň sedět.“ Varovně klepl na pouzdro se zbraní. „Nechci žádné potíže. 
Ani otlaky na rukou, ze kterých by nějaký koroner poznal, že jsi měla 
pouta. Promni si ruce, aby se prokrvily. Dělej.“ 

Paže měla bolavé a chvěly se, když si mnula zápěstí. „Řekla jsem, že 
jsem už volala státní policii a všechno jim řekla.“ 

„Kdybys to udělala, Brody by mi to řekl, když přijel. Pověděl jsem 
mu, že mám nové informace o té vraždě právě od státní policie. Pozval 
jsem ho sem, abych ho informoval, než přijedou a budeme zatýkat.“ 

Přešel ke stolku a zvedl plastový kelímek s vodou a pilulku, které si 
připravil. „Vezmi si tohle.“ 

„Ne.“ 



„Je to jedna z tvých, prý proti úzkosti. Trochu ti pomůže a chci, aby ti 
v krvi našli nějakou chemii. Buď si ji vezmeš sama, nebo ti ji nacpu do 
krku.“ 

Vzala si pilulku i kelímek. 
Spokojeně si sedl a položil ruce na kolena. „Počkáme pár minut, až to 

zabere, a pak se do toho pustíme. Ale je mi opravdu líto, že to došlo až 
sem. Brody byl můj kamarád a proti tobě nic nemám. Musím jen chránit 
svoji rodinu.“ 

„Chránils ji taky, když jsi spal s Deenou Blackovou?“ 
Jeho tvář zkameněla, ale přikývl. „Udělal jsem chybu. Lidskou chybu. 

Miluju svou ženu a děti. Nic důležitějšího není. Chlap má jen potřeby. Tak 
jsem je dvakrát třikrát do roka uspokojil. Nic z toho se nikdy nedotklo mé 
rodiny. Pak jsem byl možná ještě lepší manžel a táta.“ 

On tomu věřil, uvědomila si Reece. Kolik lidí si nalhává, že 
podvádění se dá nějak ospravedlnit? 

„Takže Deenu jsi měl na ty svoje potřeby.“ 
„Jedna noc. Měla to být jedna noc. Komu na tom sejde? Jen sex, nic 

víc. Věci, co chlap chce, ale ne od svojí ženy. Jedna noc, jedna z moha 
jiných. Ale nedokázal jsem přestat. Jako by z ní něco přešlo do mě. Něco 
nezdravého. Nedokázal jsem ji nechat na pokoji a na chvíli jsem si snad i 
myslel, že je to láska. A že je můžu mít obě.“ 

„Světlo a tmu,“ řekla Reece. 
„Přesně tak.“ Smutně se pousmál. „Dal jsem Deeně všechno, co šlo. 

Ale chtěla pořád víc. I to, co už dostat nemohla. Prý abych opustil Debbie a 
děti. To bych nikdy nemohl, opustit svoji rodinu. Pak jsme se pohádali, 
strašně moc, a já se probudil. Jako bych se probral z dlouhého, temného 
snu. A v tu chvíli jsem to ukončil.“ 

„Ale ona se s tím nehodlala smířit.“ Vzbuď se, Brody, pomyslela si 
zoufale. Vzbuď se a řekni, co mám dělat. 

„Pořád volala. Chtěla peníze, nejdřív deset tisíc, nebo to řekne mé 
ženě. Tolik jsem neměl a řekl jsem jí to. A ona na to, ať je koukám sehnat, 
jestli nechci přijít o svůj šťastný domov. Jak se cítíš? Klidnější?“ 

„Tebe jsem viděla u řeky. Viděla jsem, jak jsi ji zabil.“ 
„Chtěl jsem se s ní jen domluvit. Tak jsem ji pozval. Jezdila sem do 

chaty za mnou, když jsem ještě prožíval ten svůj černej sen. Ale když 
přijela, už jsem ji nechtěl brát znova dovnitř. Možná by sis ty pilulky měla 
vzít dvě.“ 

„Tak jste zašli dolů k řece.“ 



„Chtěl jsem s ní mluvit. Nic jsem neplánoval. Jen jsme tak chodili a 
mluvili, až jsme došli k řece. Nabídl jsem jí, že dám dohromady ještě pár 
tisíc a založím ji, kdyby chtěla odejít z Wyomingu. Ale hned jsem poznal, 
že to nezabere. Jak jednou platíš, nikdy nepřestaneš. Řekla, že se s 
almužnou nespokojí. Chtěla všechno. Musel bych jí dát peníze, co jsme 
šetřili dětem. Nevím, proč jsem jí říkal, že šetříme dětem na studia a tak. A 
ona je chtěla. Už ne deset tisíc, ale pětadvacet. Dvacet pět tisíc, nebo přijdu 
o všechno. O ženu, děti i reputaci. 

Řekl jsem, že je pěkná kurva, což stejně vždycky byla, a ona na mě 
skočila. A když jsem ji shodil, vyskočila a začala ječet. 

Viděla jsi, jak to bylo.“ 
„Ano, viděla jsem, jak to bylo.“ 
„Přísahala, že mě zničí. Ať bych zaplatil cokoli, stejně by to udělala. 

Že prý popíše Debbie každou prasárničku, co jsme spolu kdy dělali. Už 
jsem ji prostě nemohl poslouchat. Bylo to, jako by mi v hlavě bzučely 
vosy. Pak byla najednou pode mnou a já ji držel za krk. A mačkal jsem, 
dokud to bzučení nepřestalo.“ 

„Neměl jsi jinou možnost,“ řekla Reece naprosto klidným hlasem. 
„Přinutila tě k tomu. Napadla tě a vyhrožovala. Musel jsi chránit sebe a 
svoji rodinu.“ 

„Právě. Musel jsem. Ona snad ani nebyla skutečná. Jen takový zlý 
sen.“ 

„Já tomu rozumím. Bože, ona ti vlastně držela pistoli u hlavy. Nic 
zlého jsi neudělal, Ricku. Neublížil jsi nikomu, kdo by si to nezasloužil. 
Bylo to prostě nutné. Kdybych to věděla dřív, nechala bych to plavat.“ 

„Ale nenechalas. Ať jsem dělal, co jsem dělal. Mělas odjet z města. 
Prostě odejít a žít si svůj život, abych já zase mohl žít ten svůj.“ 

„Teď už to chápu a stojím při tobě. Klidně nás nech s Brodym jít a 
bude po všem.“ 

„Kéž bych mohl, Reece. Věř mi, že bych chtěl. Ale tohle už se nedá 
vrátit. Člověk musí chránit sám sebe. Mám dojem, že jedna pilulka přece 
jen stačila. A teď od něj běž dál. Je čas ho vzbudit.“ 

„Jestli uděláš tohle, už si svoji ženu a děti nezasloužíš.“ 
„Nikdy se to nedovědí.“ Přešel k ní, popadl ji vzadu za košili a odtáhl 

ji od Brodyho. 
Když se chtěl otočit, Brody se prudce vymrštil i se židlí, narazil tělem 

do Ricka a oba je shodil na zem. 
„Utíkej!“ vyk řikl. „Hned!“ 



Zděšeně a slepě vyrazila, poslechla jeho rozkaz, jako by v ní někdo 
stiskl tlačítko. Vyplivla pilulku schovanou ve tváři a rozrazila prudce 
dveře. Ještě za sebou slyšela rány, nadávky a praskot dřeva. 

Běžela a v hlavě slyšela svůj jekot. Pak se ozval výstřel. 
 
„Slyšels to?“ Linda-gail se v posteli zvedla na lokti. „Tu ránu?“ 
„Já slyšel andělské zvonky.“ 
Zasmála se a šťouchla Loa do boku. „To taky, ale tady snad někdo 

střílí.“ 
„Koho by napadlo, že tady v lese občas někdo střílí, že jo?“ Stáhl ji k 

sobě dolů a začal ji lechtat na žebrech. 
„Nedělej to, ne…,“ smála se. „A teď to slyšíš? Někdo křičí.“ 
„Slyším jen svoje srdce, jak se doprošuje ještě trošky radosti. No tak, 

zlatíčko, pojď…“ 
Teď se zarazil Lo, protože před chatou něco bouchlo. „Zůstaň tady.“ 
Vyskočil z postele a docela nahý vyběhl z ložnice. Když do chaty 

vpadla Reece, stihl si jen tak tak zakrýt klín. „Ježíšikriste!“ 
„On má Brodyho. Má Brodyho. On ho zabije.“ 
„Co? Cože?“ 
„Pomoz mi. Musíš mi pomoct.“ 
„Reece?“ Linda-gail se snažila omotat prostěradlem. „Co se proboha 

děje?“ 
Není čas, pomyslela si Reece. Brody už možná krvácí a umírá. Jako 

kdysi ona. Zahlédla pušku ve vitríně. „Je to nabitý?“ 
„To je puška po dědečkovi. Počkej, kruci,“ křikl Lo, ale Reece se 

hnala k vitríně. Zalomcovala dveřmi, ale byly zamčené. Otočila se, popadla 
lampu s medvědem a rozbila sklo. 

„Kristepane, to ne, máma nás zabije oba.“ Lo k ní přiskočil, ale Reece 
už vytahovala pušku a prudce se s ní otočila. 

Lo na místě ztuhl. „Zlato, dej pozor, kam s tím míříš.“ 
„Zavolejte pomoc. Volejte státní policii!“ 
Zůstali tam stát s otevřenou pusou, ale Reece už proběhla dveřmi ven. 
Modlila se, aby Loova reakce znamenala, že je puška nabitá. Jestli 

ano, snad s ní bude umět zacházet. Ještě víc se modlila, aby ji nemusela 
použít. 

Ale nebyl to strach, co cítila, ten známý tlak v hrdle. Ani panika a její 
chvění v žaludku. Cítila jen vztek a krev se v ní doslova vařila. 

Teď nebude jen bezmocně ležet, teď už ne. Nebude se dívat, jak umírá 
člověk, kterého má ráda. Už nikdy. 



Zaslechla, jak Rick volá její jméno, a slzy jí vstoupily do očí. Brody 
ho nezastavil. 

Ztuhla na místě, zavřela oči a donutila se přemýšlet. Nemohla se jen 
tak přihnat zpátky k chatě. Uviděl by ji a skončil by to. Mohl by zabít i Loa 
a Lindu-gail. 

Vezme to kolem. To by šlo. Myslí si, že utíká nebo se schovává. 
Nečeká, že se vrátí a bude bojovat. 

„Nemáš kam utýct, Reece,“ vykřikl Rick. „Všude si tě najdu. Tohle je 
můj kraj, můj svět. Vystopuju tě stejně snadno, jako bych se procházel po 
ulici ve městě. Mám tady Brodyho odprásknout? To chceš? Mám mu vpálit 
kulku do hlavy, zatímco se budeš schovávat jako tenkrát v Bostonu? 
Myslíš, že bys to znova vydržela?“ 

Rick venku před chatou srazil krvácejícího Brodyho na kolena a 
přiložil mu hlaveň ke spánku. „Zavolej ji sem.“ 

„Ne.“ Brodymu se sevřelo srdce, když ucítil ostrý tlak zbraně na 
spánku. „Uvědom si, co říkáš, Ricku. Udělal bys to, kdyby šlo o život tvé 
ženy? Zabíjel jsi, abys chránil tu, co máš rád. Ty bys pro ni neumřel?“ 

„Znáš ji jen pár měsíců a chceš tvrdit, že bys pro ni umřel?“ 
„To je jen chvilka. Když to víš, tak to víš. Ona je pro mě ta pravá. 

Takže to zmáčkni, když chceš. Ale tím to pro tebe končí. Držíš služební 
zbraň a ne Joaniein revolver. Jak chceš vysvětlit, že mě Reece zastřelila 
tvou služební zbraní?“ 

„Nějak to narafičím. Ono se to povede. Zavolej ji. Hned.“ 
„Slyšíš mě, Reece?“ vykřikl zoufale Brody. „Jestli mě slyšíš, tak uteč 

pryč.“ 
Když do něj Rick kopl, spadl na ruku, kde měl zavrtanou kulku. 

Ozvala se řezavá bolest. 
„Nemám na vybranou,“ řekl Rick a tvář měl náhle bledou a zpocenou. 

„Promiň.“ 
Zvedl zbraň. 
Reece se snažila ovládnout chvění a přiložila si pušku k rameni. 

Zadržela dech, namířila a stiskla kohoutek. 
Zaznělo to jako rána z děla. Jako by jí v ruce bouchla bomba, když ji 

zpětný náraz odhodil. Spadla na záda. Jen díky tomu jí kulka z 
Mardsonova revolveru prosvištěla nad hlavou. 

Hned se zase škrábala na nohy. Uviděla Brodyho, jak se s Rickem válí 
po zemi, a oba mají ruku na zbrani. 

„Přestaňte.“ Běžela k nim. „Dost. Dost.“ Přitiskla hlaveň pušky k 
Rickově hlavě. „Už dost.“ 



„Zadrž, kočko,“ lapal Brody po dechu. Snažil se posunout, aby mohl 
snáz chytit revolver. Rick narazil do Reece, shodil ji na zem a přitom se 
mu podařilo Brodymu zbraň vytrhnout. Když si ji přiložil ke spánku, 
Brody ho nabral pěstí do obličeje. 

„Tak snadné to nebude,“ dodal a plazil se pro zbraň, která Rickovi 
vylétla z ruky. „Namiř tu věc někam jinam,“ řekl pak Reece. 

Chvíli seděla na místě a pevně svírala pušku oběma rukama. „Utekla 
jsem.“ 

„Jo, to bylo chytré.“ 
„Ale neutekla jsem docela.“ 
Brody byl ochablý, zraněný a cítil nevolnost, a tak se jen svezl vedle 

ní. „Ne, to ne.“ 
Lo a Linda-gail se přihnali lesem. Lo jen v džínech a Linda za sebou 

vláčela prostěradlo. „Co se tady prokristaboha děje?“ ptal se Lo. „Ježíši, 
Brody! Kruci! Ty jsi postřelený?“ 

„Jo.“ Brody si stiskl paži a pak se podíval na zakrvácenou dlaň. Zvedl 
hlavu k Reece. „Tak máme zase něco společného.“ 

Na zemi mezi nimi ležel Rick, zakrýval si tvář rukama a plakal. 
 
Za úsvitu pomohla Reece Brodymu vystoupit z auta. „Taky jsi v té 

nemocnici mohl den zůstat. Nebo dva.“ 
„A pak hodiny bouchat do nemocniční mísy, než někdo přijde. V tom 

se teda nevyžívám. A navíc, vidělas tu sestru, co mi přidělili? M ěla ksicht 
jako buldok. Brr.“ 

„Pak ale budeš dělat, co ti nařídili. Chceš si lehnout do ložnice, nebo 
dole na gauč?“ 

„Kde budeš ty?“ 
„V kuchyni. Ale kafe nedostaneš.“ 
„Kočko, kafe mám myslím dost na celý život.“ 
Rty se jí zachvěly, ale vzlyknutí potlačila. „Udělám trochu čaje a 

míchaná vajíčka. Tak postel, nebo gauč?“ 
„Chci si sednout v kuchyni a sledovat tě při vaření. To mi pomůže od 

bolesti.“ 
„Bolest bys necítil, kdyby sis vzal prášek.“ 
„Prášků mám asi taky do smrti dost. Bylo to, jako bych plaval v 

lepidle. Slyšel jsem vás mluvit, ale nerozuměl jsem slovům, aspoň na 
začátku. Nezbylo mi, než předstírat spánek, doufat, že přijde šance ho 
sejmout.“ 



„Mohl tě snadno zabít, když tě měl zdrogovaného a přivázaného na 
židli.“ 

„Mohl nás zabít oba. A udělal by to,“ opravil se Brody, „ale ty jsi 
neutekla jako zajíc, když to šlo.“ Dlouze si vydechl, když ho posadila na 
kuchyňskou židli. „To ale byla noc, co?“ řekl po chvíli, protože se otočila a 
nic neříkala. 

„Nejdřív jsem opravdu utekla,“ začala, „a na nic jiného nemyslela. Jen 
jak se dostat pryč. Utéct a schovat se. Ale… pak se to změnilo, ani nevím 
kdy přesně. Říkala jsem si, běž a najdi něco na obranu. Mám dojem, že 
jsem Loa s Lindou leknutím připravila o pár let života.“ 

„Budou mít o čem vyprávět vnoučatům.“ 
„To jo.“ Postavila vodu na čaj a vytáhla pánvičku. 
„Domyslela sis to dřív než já. Píšu detektivky, ale kuchařka na to 

přišla dřív. Já jsem mu vlezl přímo do pasti.“ 
Nikdy nezapomene, jak v tom obluzení zaslechl její hlas, a ten strach, 

zasahují do morku kostí. „Skočil jsem na špek a to tě mohlo připravit o 
život.“ 

„Ne, on mě mohl připravit o život. Tys na to skočil, protože to byl tvůj 
přítel.“ 

„To byl.“ 
Vytáhla máslo a kousek z něj odřízla do pánvičky. „Bože, co teď bude 

s Debbie a dětmi? Jak se přes tohle dostanou? Nic pro ně už nebude jako 
dřív.“ 

„Nic nebylo takové, jak si mysleli už předtím. Je lepší to vědět, nebo 
ne?“ 

„Snad. O tom budu dumat jindy.“ Rozklepla vajíčka a začala je míchat 
s trochou pepře a čerstvého kopru. „On vážně věřil všemu, co říkal. Že je 
jen ochraňuje a dělá, co udělat musí. Že mu Deena nedala na vybranou. 
Myslí si o sobě, že je dobrý člověk.“ 

„Částečně je. Ale jiná jeho část odpadla a vzala si, na co nikdy neměla 
sáhnout. A zaplatil za to, kočko. A Deena taky.“ 

„On ji zabil, pohřbil a zamaskoval stopy. Schoval její motorku, ale 
nejdřív na ní dojel do jejího bytu a vzal její věci. Tohle všechno dokázal s 
absolutním klidem, i když jsme mu mezitím volali a řekla jsem mu, co 
jsem viděla.“ 

„Kdyby se mu podařilo vyhnat tě z města nebo ti nasadit do hlavy 
pochybnosti, prošlo by mu to.“ 



„To by se asi stalo, kdybys mi nevěřil ani ty. Mám dojem, že jen díky 
tomu jsem se vyhrabala zase zpátky nahoru.“ Naložila mu vajíčka na talíř, 
donesla mu ho a dotkla se jeho tváře. 

„Bez tebe bych spadla dolů, Brody. Nebo kdyby tě zabil. Takže díky,“ 
sklonila se a políbila ho na rty, „žes zůstal naživu. A sněz si ty vajíčka.“ 

Ještě mu šla připravit čaj. 
„Taky jsem se musel držet, víš o tom?“ 
„Ano.“ 
„Ještě otázku. Jak to, že mě nikam netlačíš?“ 
„Kam?“ 
„Říkáš, že mě miluješ… Platí to ještě?“ 
„Platí.“ 
„Právě jsme spolu prožili něco jako zážitek blízko smrti. Nejspíš jsi 

zaslechla něco o tom, že bych pro tebe umřel. Ale nenaléháš na mě.“ 
„Nechci nic, co bych si musela vynutit. Takhle je to fajn.“ Postavila 

před něj hrnek s čajem a pak se zamračila, když někdo zaklepal na vstupní 
dveře. „Už je to tady,“ prohlásila. „Asi teď budeme mít moře návštěv a 
hodně lidí se bude ptát, co se přesně stalo.“ 

„To se zvládne. Ne, tohle vyřídím já,“ chytil ji za ruku, než mohla 
odejít. „Na něco čekám.“ 

„M ěl bys odpočívat.“ 
„Ke dveřím snad ještě dojdu. A ten čajíček si vypij sama. Já vajíčka 

spláchnu kolou.“ 
Zavrtěla hlavou, ale rozhodla se mu vyhovět. Když odešel, našla 

skleničku, hodila do ní led a vytáhla kolu. Pak se chopila hrnku s čajem, 
který odmítl. 

Ani ho nedonesla ke rtům, když se vrátil do kuchyně. Zdravou rukou 
objímal obří kytici tulipánů. 

„Neřekla jsi, jakou barvu, tak jsem vzal od každé něco.“ 
„Wow.“ 
„Oblíbené kytky, je to tak?“ 
„Ano, kdes je vzal?“ 
„Zavolal jsem Joanie. Když něco potřebuješ, sežene ti to ona. Tak 

chceš je, nebo ne?“ 
„To rozhodně chci.“ Se zasněným úsměvem si vzala pugét a zabořila 

do něj tvář. „Jsou tak hezké, prosté a sladké. Jako duha po veliké bouřce.“ 
„Taky to byla krutá bouřka, kočko. A ty sis duhu zasloužila.“ 
„Oba si ji zasloužíme.“ Zazubila se na něho. „Tak co, mám se něčeho 

podržet?“ 



Když dlouho nic neříkal, její srdce se pomalu, těžce rozbušilo. 
„Rozhodl jsem se tuhle chatu koupit,“ promluvil po chvíli. 
„Vážně?“ 
„Jen co Joanie přemluvím. Ale já umím být neodbytný. Taky bych 

tady něco rozšířil. Zvětšil bych pracovnu a nechal přistavět terasu. Vidím 
na ní dvě židle. A venku tulipány – na jaře, myslím.“ 

„Budou tam.“ 
„M ůžeš dál vařit v jídelně, podnikat nebo psát kuchařky. Jak budeš 

chtít. Ale musíš zůstat se mnou a dřív nebo později si to necháme úředně 
potvrdit.“ 

„Ano?“ 
„Miluješ mě, nebo ne?“ 
„Ano, miluju.“ 
„Já tebe taky miluju. Co na to říkáš?“ 
Hlasitě se nadechla a vydechla. „Co na to říkám?“ 
Stiskl ji vzadu na krku, přitáhl ji k sobě a přes tu zářivě barevnou 

kytici ji políbil. „Jsem přesně tam, kde jsem chtěl být. A co ty?“ 
„Taky.“ Všechno se v ní dokonale uklidnilo, když zvrátila hlavu a 

pohlédla mu do očí. „Jsem přesně tam, kde chci být.“ 
„Tak co? Chtěla bys se mnou někdy sedět na té terase?“ zeptal se. 

„Dívat se na jezero a hory, jak v něm plavou?“ 
„To bych chtěla, Brody.“ Přitiskla se k němu tváří. „Vážně.“ 
„Tak si to splníme. Ty a já.“ Teď se odtáhl on. „Ale teď si někam dej 

ty kytky a vezmi si vidličku. Vajíčka snad sníme společně, ne?“ 
Přicházelo zářivé ráno s náznaky léta, které mělo trvat dlouho, než 

ustoupí podzimu. Posadili se ke stolu vedle vázy s duhovými tulipány a 
jedli míchaná vejce, která stačila vystydnout. 


